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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

31 JANUARI 2007. — Wet tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
wat betreft de adoptieprocedure. Duitse vertaling, bl. 81835.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

31. JANUAR 2007 — Gesetz zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches, was das Adoptionsverfahren betrifft. Deutsche Übersetzung, S. 81835.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

20 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit inzake de bevordering van
schone en energiezuinige wegvoertuigen in het kader van
overheidsopdrachten, bl. 81836.
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Federale Overheidsdienst Financiën

19 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 14, 15 en 20 met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde, bl. 81844.

Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Binnen-
landse Zaken

14 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake de investeringsaftrek met betrekking tot de
beveiliging van bedrijfsvoertuigen, bl. 81850.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

14 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
personeelskader van het Federaal Agentschap voor de opvang van
asielzoekers, bl. 81855.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 131/2010 van 18 november 2010, bl. 81860.

Uittreksel uit arrest nr. 133/2010 van 25 november 2010, bl. 81879.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Urteil Nr. 131/2010 vom 18. November 2010, S. 81865.
Auszug aus dem Urteil Nr. 133/2010 vom 25. November 2010, S. 81888.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 DECEMBER 2010. — Decreet houdende wijziging van het
KLIP-decreet van 14 maart 2008, wat betreft het indienen en afhandelen
van een planaanvraag alsook de bijhorende strafbepalingen, bl. 81899.

3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 1993
tot vaststelling van de programmatie voor de voorzieningen op het vlak
van de sociale integratie van personen met een handicap, bl. 81901.

3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de certificering van hop en hopproducten, bl. 81902.

3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de samenvoeging van de Zwinpolder, de Nieuwe Hazegraspolder, de
Damse Polder en de Polder Sint-Trudoledeken tot een nieuwe polder
met als naam Oostkustpolder, bl. 81905.

3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
goedkeuring van het planprogramma Molenbeek-Maalbeek, bl. 81908.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 DECEMBER 2010. — Decreet houdende diverse maatregelen in het
hoger onderwijs, bl. 81919.

21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de technische kenmerken van
Bruxelles 103.7 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen
aan een dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-
omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren
inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven,
bl. 81930.

Service public fédéral Finances

19 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 3, 14, 15 et 20 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée, p. 81844.

Service public fédéral Finances et Service public fédéral Intérieur

14 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en
matière de déduction pour investissement relative à la sécurisation
des véhicules d’entreprise, p. 81850.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

14 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel fixant le cadre du
personnel de l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile,
p. 81855.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 131/2010 du 18 novembre 2010, p. 81856.

Extrait de l’arrêt n° 133/2010 du 25 novembre 2010, p. 81870.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

10 DECEMBRE 2010. — Décret modifiant le décret KLIP (Portail des
Informations sur les Câbles et Canalisations) du 14 mars 2008, en ce
qui concerne l’introduction et le traitement d’une demande de plan
ainsi que les dispositions pénales, p. 81900.

3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 1993 fixant
la programmation pour les structures œuvrant dans le domaine de
l’intégration sociale des personnes handicapées, p. 81901.

3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
la certification du houblon et des produits de houblon, p. 81903.

3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
la fusion des Zwinpolder, Nieuwe Hazegraspolder, Damse Polder et
Polder Sint-Trudoledeken en un nouveau polder nommé Oostkustpolder,
p. 81907.

3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
approbation du programme de plan Molenbeek-Maelbeek, p. 81909.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

1er DECEMBRE 2010. — Décret portant diverses mesures dans
l’enseignement supérieur, p. 81910.

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les caractéristiques techniques de Bruxelles 103.7 MHz
assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de
radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre
sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa propre
politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique
par voie hertzienne terrestre, p. 81928.
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21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de technische kenmerken van
Bruxelles 104.3 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen
aan een dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-
omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren
inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven,
bl. 81933.

21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de technische kenmerken van
Bruxelles 102.2 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen
aan een dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-
omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren
inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven,
bl. 81936.

21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de technische kenmerken van
Bruxelles 92.1 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan
een dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-
omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren
inzake klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven,
bl. 81939.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 NOVEMBER 2010. — Ordonnantie houdende de eindregeling van
de begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het jaar 1999,
bl. 81941.

14 DECEMBER 2010. — Ordonnantie houdende de aanpassing van
de Middelenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het
begrotingsjaar 2010, bl. 81961.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Financiën

19 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar de
Vlaamse Regering, bl. 82012.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Korpschef. Oppensioenstelling,
bl. 82014. — Hoofdcommissaris van politie. Oppensioenstelling, bl. 82014.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische
raad voor implantaten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Ontslag en benoeming van een lid, bl. 82015. — Personeel.
Benoemingen, bl. 82015.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

8 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan Sint-Vincentiusziekenhuis gelegen te Deinze voor de
organisatie van een interventiedienst op het vlak van de dringende
geneeskundige hulpverlening van het type ambulance met een verpleeg-
kundige gespecialiseerd in de intensieve zorg en spoedgevallenzorg
aan boord en houdende vaststelling van de toekenningvoorwaarden
voor deze toelage, bl. 82016.

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les caractéristiques techniques de Bruxelles 104.3 MHz
assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de
radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre
sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa propre
politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique
par voie hertzienne terrestre, p. 81931.

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les caractéristiques techniques de Bruxelles 102.2 MHz
assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de
radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre
sans qu’une autre Communauté soit empêchée de mener sa propre
politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique
par voie hertzienne terrestre, p. 81934.

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française fixant les caractéristiques techniques de Bruxel-
les 92.1 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de
service de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hert-
zienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de
mener sa propre politique en matière de radiodiffusion sonore en
mode analogique par voie hertzienne terrestre, p. 81938.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

25 NOVEMBRE 2010. — Ordonnance portant règlement définitif
du budget de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année 1999,
p. 81941.

14 DECEMBRE 2010. — Ordonnance contenant l’ajustement du
Budget des Voies et Moyens de la Région de Bruxelles-Capitale pour
l’année budgétaire 2010, p. 81961.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Finances

19 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouver-
nement flamand de membres du personnel du Service public fédéral
Finances, p. 82012.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Chef de corps. Mise à la
retraite, p. 82014. — Commissaire divisionnaire de police. Mise à la
retraite, p. 82014.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil technique
des implants, institué auprès du Service des soins de santé. Démission
et nomination d’un membre, p. 82015. — Personnel. Nominations,
p. 82015.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

8 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal octroyant un subside à « Sint-
Vincentiusziekenhuis » situé à Deinze pour l’organisation d’un service
d’intervention de l’aide médicale urgente de type ambulance avec
infirmier spécialisé en soins intensifs et d’urgence à bord et fixant
les conditions d’octroi de ce subside, p. 82016.
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Federale Overheidsdienst Justitie

21 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende samenstelling
van de bestuurlijke Commissie door de inlichtingen- en veiligheids-
diensten belast met het toezicht op de specifieke en uitzonderlijke
methoden voor het verzamelen van gegevens, bl. 82018.

Rechterlijke Orde, bl. 82021. — Rechterlijke Orde, bl. 82022.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Controledienst van de beheersvennootschappen van het auteursrecht
en de naburige rechten. Kopiëren voor eigen gebruik. Goedkeuring,
bl. 82024. — Controledienst van de beheersvennootschappen van het
auteursrecht en de naburige rechten. Kopiëren voor eigen gebruik.
Goedkeuring, bl. 82024.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Uitoefening van het beroep van architect. Toelating, bl. 82024.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

26 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
verlenging van de erkenning als regionale televisieomroeporganisatie
van de VZW Focus televisie - Regionale televisie voor het Noorden van
West-Vlaanderen, bl. 82025.

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

4 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 539) betreffende de accreditatie
van de bachelor in de maatschappelijke veiligheid (professioneel
gerichte bachelor) van de Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen,
bl. 82026.

5 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 540) betreffende de accreditatie
van de bachelor in de industriële wetenschappen : elektronica-ICT
(academisch gerichte bachelor) van de XIOS Hogeschool Limburg,
bl. 82026.

9 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 541) betreffende de accreditatie
van de bachelor in de netwerkeconomie (professioneel gerichte bache-
lor) van de Hogeschool West-Vlaanderen, bl. 82026.

10 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 542) betreffende de accreditatie
van de bachelor in de biowetenschappen (academisch gerichte bache-
lor) van de Hogeschool Gent, bl. 82027.

10 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 543) betreffende de accreditatie
van de master in de biowetenschappen : land- en tuinbouwkunde
(master) van de Hogeschool Gent, bl. 82027.

10 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 544) betreffende de accreditatie
van de master in de biowetenschappen : voedingsindustrie (master)
van de Hogeschool Gent, bl. 82027.

23 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 545) betreffende de accreditatie
van de bachelor in het facilitair management (professioneel gerichte
bachelor) van de Katholieke Hogeschool Sint-Lieven, bl. 82028.

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 546) betreffende de accreditatie
van de bachelor in het drama (academisch gerichte bachelor) van de
Erasmushogeschool Brussel, bl. 82028.

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 547) betreffende de accreditatie
van de master in het drama (master) van de Erasmushogeschool
Brussel, bl. 82028.

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 548) betreffende de accreditatie
van de bachelor in het drama (academisch gerichte bachelor) van de
Hogeschool Gent, bl. 82029.

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 549) betreffende de accreditatie
van de master in het drama (master) van de Hogeschool Gent, bl. 82029.

Service public fédéral Justice

21 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal portant composition de la
Commission administrative chargée de la surveillance des méthodes
spécifiques et exceptionnelles de recueil de données par les services
de renseignement et de sécurité, p. 82018.

Ordre judiciaire, p. 82021. — Ordre judiciaire, p. 82022.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Service de contrôle des sociétés de gestion du droit d’auteur et des
droits voisins. Copie privée. Agrément, p. 82024. — Service de contrôle
des sociétés de gestion du droit d’auteur et des droits voisins. Copie
privée. Agrément, p. 82024.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Exercice de la profession d’architecte. Autorisation, p. 82024.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

26 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
la prolongation de l’agrément en tant qu’organisation de télévision
régionale de l’ASBL « Focus televisie – Regionale televisie voor het
Noorden van West-Vlaanderen », p. 82025.
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30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 550) betreffende de accreditatie
van de bachelor in de industriële wetenschappen : verpakkings-
technologie (academisch gerichte bachelor) van XIOS Hogeschool
Limburg, bl. 82029.

30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 551) betreffende de accreditatie
van de master in de industriële wetenschappen : verpakkingstechnolo-
gie (master) van XIOS Hogeschool Limburg, bl. 82030.

30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 552) betreffende de accreditatie
van de bachelor in de industriële wetenschappen : nucleaire technolo-
gie (academisch gerichte bachelor) van XIOS Hogeschool Limburg,
bl. 82030.

30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 553) betreffende de accreditatie
van de master in de industriële wetenschappen : nucleaire technologie
(master) van XIOS Hogeschool Limburg, bl. 82030.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de weigering
van erkenning van « Resto Modèle » VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 82034.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de erkenning
van « Fire Gym » VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid, bl. 82035.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de erkenning
van « Luttons contre la fracture numérique » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 82036.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
erkenning van « Manus BXL » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 82036.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing
van de erkenning van « La Chôm’Hier – AID » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 82037.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de her-
nieuwing van de erkenning van « Espace Bien-être Bruxelles » VZW als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid,
bl. 82038.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000512, p. 82031. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets DE 4081000103, p. 82031. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2010059080, p. 82032. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU 010162, p. 82032. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 208679,
p. 82033. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de
la Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 208691, p. 82033. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 209089, p. 82034.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL Resto Modèle en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi, p. 82034.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant l’agrément de
l’ASBL « Fire Gym » en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, p. 82035.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant l’agrément de
l’ASBL Luttons contre la fracture numérique en tant qu’initiative locale
de développement de l’emploi, p. 82036.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant l’agrément de
l’ASBL Manus BXL en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, p. 82036.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant renouvellement
de l’agrément de l’ASBL La Chôm’Hier – AID en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 82037.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant renouvellement
de l’agrément de l’ASBL Espace Bien-être Bruxelles en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 82038.
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13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de hernieu-
wing van de erkenning van « Mission locale de Saint-Josse-ten-Noode »
VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid, bl. 82038.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van « Artistes et Créateurs au Travail »
VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid, bl. 82039.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van INTEGRA.be VZW als plaatselijk initia-
tief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid, bl. 82042.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van de BVBA « PARTICULAR SERVICES »
als inschakelingsonderneming, bl. 82044.

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van Gemeenschapscentrum De Pianofabriek
VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid, bl. 82045.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 127/2010 van 4 november 2010, bl. 82049.

Uittreksel uit arrest nr. 128/2010 van 4 november 2010, bl. 82056.

Verfassungsgerichtshof
Auszug aus dem Urteil Nr. 127/2010 vom 4. November 2010, S. 82051.
Auszug aus dem Urteil Nr. 128/2010 vom 4. November 2010, S. 82059.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige business manager (m/v)
(niveau A4) voor het Internationaal Perscentrum (IPC) (CNG10024),
bl. 82061.

Werving. Uitslag, bl. 82061.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschap, bl. 82062.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de tijdelijke aanstelling (3 jaar) van
een projectleider Sectorondersteuning (A1/A2) voor Toerisme
Vlaanderen, bl. 82062.

Selectie van adviseur-accountmanager stadsprojecten (m/v) (niveau A)
voor het agentschap voor Binnenlands Bestuur van de Vlaamse
overheid (selectienummer 1637), bl. 82064.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 82065 tot bl. 82134.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant renouvellement
de l’agrément de l’ASBL Mission locale de Saint-Josse-ten-Noode en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi, p. 82038.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL Artistes et Créateurs au Travail en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi, p. 82039.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL INTEGRA.be en tant qu’initiative locale de dévelop-
pement de l’emploi, p. 82042.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de la SPRL « PARTICULAR SERVICES » en tant qu’entreprise
d’insertion, p. 82044.

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL « Gemeenschapscentrum De Pianofabriek » en tant
qu’initiative locale de développement de l’emploi, p. 82045.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 127/2010 du 4 novembre 2010, p. 82046.

Extrait de l’arrêt n° 128/2010 du 4 novembre 2010, p. 82054.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’un business manager néerlandophone (m/f)
(niveau A4) pour le Centre de Presse international (IPC) (CNG10024),
p. 82061.

Recrutement. Résultat, p. 82061.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 82062.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 82065 à 82134.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00708]N. 2010 — 4246
31 JANUARI 2007. — Wet tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

wat betreft de adoptieprocedure. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
31 januari 2007 tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek wat betreft
de adoptieprocedure (Belgisch Staatsblad van 27 februari 2007).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2010/00708]D. 2010 — 4246

31. JANUAR 2007 — Gesetz zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches,
was das Adoptionsverfahren betrifft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 31. Januar 2007 zur Abänderung des
Gerichtsgesetzbuches, was das Adoptionsverfahren betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

31. JANUAR 2007 — Gesetz zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches,
was das Adoptionsverfahren betrifft

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es :

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 1231-29 des Gerichtsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2003, selbst
abgeändert durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004, und abgeändert durch das Gesetz vom 6. Dezem-
ber 2005, wird Absatz 1 durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Binnen dreißig Tagen nach dem in Artikel 1231-27 erwähnten Antrag ordnet das Gericht von Amts wegen eine
Sozialuntersuchung an, die Auskunft gibt über die Eignung des Adoptierenden beziehungsweise der Adoptierenden
zur Adoption. Gegen das Urteil zur Anordnung der Sozialuntersuchung kann weder Einspruch noch Berufung
eingelegt werden. Während dieser Sozialuntersuchung werden die von den zuständigen Gemeinschaften bestimmten
Dienste konsultiert.»

Art. 3 - In Artikel 1231-35 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2003, selbst
abgeändert durch das Programmgesetz vom 27. Dezember 2004, wird Absatz 1 durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Binnen dreißig Tagen nach dem in Artikel 1231-34 erwähnten Antrag ordnet das Gericht von Amts wegen eine
Sozialuntersuchung an, die Auskunft gibt über die Adoptierbarkeit des Kindes. Gegen das Urteil zur Anordnung der
Sozialuntersuchung kann weder Einspruch noch Berufung eingelegt werden. Während dieser Sozialuntersuchung
werden die von den zuständigen Gemeinschaften bestimmten Dienste konsultiert.»

Art. 4 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. Januar 2007 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 31. Januar 2007

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00708]F. 2010 — 4246
31 JANVIER 2007. — Loi modifiant le Code judiciaire

en ce qui concerne la procédure d’adoption. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
loi du 31 janvier 2007 modifiant le Code judiciaire en ce qui concerne
la procédure d’adoption (Moniteur belge du 27 février 2007).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2010/21131]N. 2010 — 4247

20 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit inzake de bevordering
van schone en energiezuinige wegvoertuigen in het kader van
overheidsopdrachten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp heeft tot doel om wat betreft de verwerving van
wegvoertuigen ressorterend onder de wet van 24 december 1993
betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten, te voorzien in de
omzetting van de bepalingen van Richtlijn 2009/33/EG van 23 april 2009
van het Europees Parlement en de Raad inzake de bevordering van
schone en energiezuinige wegvoertuigen. Deze richtlijn kadert in het
duurzaam ontwikkelingsbeleid van de Europese Unie en beoogt meer
bepaald het nemen van specifieke maatregelen ter verbetering van
energie-efficiëntie en energiebesparing, de integratie van de doelstellin-
gen inzake klimaatverandering in het vervoers- en energiebeleid,
alsmede specifieke maatregelen in de vervoersector om het energiege-
bied en de emissie van broeikasgassen aan te pakken (zie overweging 3
van de richtlijn).

Volgens overweging 11 van de richtlijn heeft deze ″ten doel de markt
voor schone en energiezuinige wegvoertuigen te stimuleren, en in het
bijzonder — aangezien dit een wezenlijke invloed op het milieu zou
hebben — de markt voor gestandaardiseerde voertuigen die in grotere
hoeveelheden worden gefabriceerd zoals personenauto’s, bussen, tou-
ringcars en vrachtwagens te beïnvloeden, door een dermate grote vraag
naar schone en energiezuinige wegvoertuigen te bewerkstelligen dat
fabrikanten en de industrie ertoe worden aangespoord te investeren in
en meer werk te maken van de ontwikkeling van voertuigen met een
gering energieverbruik en een lage uitstoot van CO2 en verontreini-
gende stoffen.″.

Zoals verder zal blijken, is in dit ontwerp, met inbegrip van de
bijlage, rekening gehouden met de overwegend formele opmerkingen
van de Raad van State in zijn advies van 25 november 2010.

Artikel 1. Dit artikel verwijst naar bovengenoemde Richt-
lijn 2009/33/EG, overeenkomstig artikel 11, tweede lid, ervan.

Art. 2. Dit artikel bevat de functionele definities van de begrippen die
in het kader van dit ontwerp worden gebruikt, om de lezing van de
tekst te vergemakkelijken.

De bepaling onder 1° verwijst voor de definitie van de wet
overheidsopdrachten naar de wet van 24 december 1993. Bijgevolg
heeft dit ontwerp hetzelfde toepassingsgebied als die wet en omvat het
zowel de overheidsopdrachten en de opdrachten in de sectoren water,
energie, vervoer en postdiensten als die van de klassieke sectoren.

De bepaling onder 2° definieert de overheidsopdrachten en de
opdrachten door naar deze begrippen in bovengenoemde wet te
verwijzen.

In de bepaling onder 3° omvat het begrip ″aanbestedende instantie″
de begrippen aanbestedende overheid, overheidsbedrijf en aanbested-
ende dienst als bedoeld in de wet, om de lezing van de tekst te
vergemakkelijken.

De bepaling onder 4° definieert het wegvoertuig waarvan de
verwerving wordt beoogd. Het gaat om de voertuigcategorieën, als
bedoeld in tabel 3 van de bijlage bij dit besluit, die op de in tabel 1 van
hetzelfde besluit vermelde brandstoffen rijden.

De bepaling onder 5° definieert de opdrachtdocumenten.

Art. 3. Het eerste lid van dit artikel bepaalt het toepassingsgebied
ratione materiae en ratione personae van het ontwerp. Wat betreft het
personeel toepassingsgebied wordt verwezen naar de definities van
artikel 2.

Het materiële toepassingsgebied dient evenwel te worden verduide-
lijkt. Artikel 3 van de richtlijn verwijst naar de ″contracten voor de
aankoop″ van wegvoertuigen. Dit ontwerp verwijst daarentegen uit-
drukkelijk naar de ″levering″ van voertuigen, die, zoals in de richtlijnen
overheidsopdrachten, zowel de aankoop, leasing, huur of huurkoop,
met of zonder aankoopoptie van deze voertuigen, omvat en dus een
ruimere draagwijdte heeft. Met deze verruiming wordt beoogd de
effectiviteit van de voorliggende maatregelen te verhogen. Anderzijds
wordt het materieel toepassingsgebied beperkt tot de overheidsopdrach-
ten en de opdrachten waarvan het geraamd bedrag de drempel voor de
Europese bekendmaking bereikt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2010/21131]F. 2010 — 4247

20 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal relatif à la promotion de
véhicules de transport routier propres et économes en énergie dans
le cadre des marchés publics

RAPPORT AU ROI

Sire,

Ce projet a pour objet de transposer, pour ce qui concerne l’acquisi-
tion des véhicules ressortissant de la loi du 24 décembre 1993 relative
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et
de services, les dispositions de la Directive 2009/33/CE du 23 avril 2009
du Parlement européen et du Conseil relative à la promotion de
véhicules de transport routier propres et économes en énergie. Cette
directive s’inscrit dans la politique européenne de développement
durable de l’Union européenne et vise plus précisément la prise de
mesures spécifiques en faveur de l’efficacité énergétique et des écono-
mies d’énergie, l’intégration des objectifs relatifs au changement
climatique dans les politiques en matière de transport et d’énergie, et la
prise de mesures spécifiques dans le secteur des transports en vue de
réduire la consommation d’énergie et les émissions de gaz à effet de
serre (voir le considérant 3 de la directive).

Selon le considérant 11 de la directive, celle-ci ″vise à promouvoir le
marché des véhicules de transport routier propres et économes en
énergie et, tout particulièrement — compte tenu de l’incidence
environnementale importante qui en résulterait — à influencer le
marché des véhicules standardisés produits dans les plus grandes
quantités, tels les voitures particulières, les bus, les cars ou les poids
lourds, en garantissant un niveau de demande de véhicules de
transport routier propres et économes en énergie qui soit suffisamment
important pour encourager les fabricants et l’industrie à investir et à
poursuivre le développement de véhicules à faibles consommation
d’énergie, émissions de CO2 et émissions de polluants. » .

Ainsi qu’il apparaîtra plus loin, il est tenu compte dans ce projet, en
ce compris l’annexe, des remarques essentiellement formelles formu-
lées par le Conseil d’Etat dans son avis du 25 novembre 2010.

Article 1er. Cet article se réfère à la Directive 2009/33/CE précitée,
conformément à ce qu’impose l’article 11, alinéa 2, de celle-ci.

Art. 2. Cet article regroupe des définitions fonctionnelles utilisées
dans le cadre du présent projet, de manière à en faciliter la lecture.

Au 1°, la définition de la loi relative aux marchés publics se réfère à
la loi du 24 décembre 1993. Ce projet a dès lors le même champ
d’application que cette loi et concerne tant les marchés publics et les
marchés dans les secteurs de l’eau, de l’énergie, des transports et des
services postaux que ceux des secteurs classiques.

Le 2° définit les marchés publics et les marchés en se référant à ces
notions dans la loi précitée.

Au 3°, les mots ″autorité adjudicatrice″ englobent les notions de
pouvoir adjudicateur, d’entreprise publique et d’entité adjudicatrice au
sens de la loi, afin de faciliter la lecture du texte.

Le 4° définit le véhicule de transport routier dont l’acquisition est
visée. Il s’agit des catégories de véhicules énumérées dans le tableau 3
de l’annexe du présent arrêté et qui fonctionnent avec les carburants
énumérés dans le tableau 1 de la même annexe.

Le 5° définit les documents du marché.

Art. 3. L’alinéa 1er de cet article détermine le champ d’application
ratione materiae et ratione personae du projet. En ce qui concerne le
champ d’application ratione personae, il y a lieu de renvoyer aux
définitions de l’article 2.

Une précision mérite cependant d’être apportée à propos du champ
d’application matériel. La directive, en son article 3, se réfère aux
″contrats d’achat″ de véhicules de transport routier. C’est à dessein que
le présent projet renvoie au contraire à la ″fourniture″ de tels véhicules,
ce qui couvre, comme dans les directives relatives aux marchés publics,
tant l’achat que le crédit-bail, la location ou la location-vente, avec ou
sans option d’achat, de tels véhicules, ce qui a donc une portée plus
large. Cet élargissement tend à augmenter l’effectivité des présentes
dispositions. Cependant, le champ d’application matériel est limité aux
marchés publics et aux marchés dont le montant estimé atteint le seuil
fixé pour la publicité européenne.
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Het tweede lid van artikel 3 van het ontwerp voorziet in de
omzetting van artikel 2 van de richtlijn, dat toelaat om bepaalde
opdrachten aan de voorschriften van de richtlijn te onttrekken. Het gaat
meer bepaald om de overheidsopdrachten en de opdrachten betref-
fende de voertuigen vermeld in artikel 2, § 3, van Richtlijn 2007/46/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 5 september 2007 tot
vaststelling van een kader voor de goedkeuring van motorvoertuigen
en aanhangwagens daarvan en van systemen, onderdelen en technische
eenheden die voor dergelijke voertuigen zijn bestemd.

De categorieën van vrijgestelde voertuigen hebben betrekking op
voor bijzondere doeleinden ontworpen en gebouwde voertuigen die
hoofdzakelijk op bouwplaatsen, in steengroeven, in havens en op
luchthavens worden gebruikt, de voertuigen die zijn ontworpen en
gebouwd voor strijdkrachten, de civiele bescherming, de brandweer en
de politie, alsook op de mobiele machines. Wat deze laatste categorie
betreft, wordt ingevolge het advies van de Raad van State in dit
ontwerp de definitie overgenomen van artikel 3, 16°, van Richt-
lijn 2007/46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 5 sep-
tember 2007 tot vaststelling van een kader voor de goedkeuring van
motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan en van systemen, onder-
delen en technische eenheden die voor dergelijke voertuigen zijn
bestemd. Meer bepaald gaat het om elk zelfaangedreven voertuig dat
speciaal is ontworpen en gebouwd voor werkzaamheden en dat door
zijn bouw niet geschikt is voor personen- of goederenvervoer, zoals
bijvoorbeeld vorkheftrucks en zelftrekkende grasmaaiers.

Volgens overweging 18 van Richtlijn 2009/33/EG heeft deze vrijstel-
lingsmogelijkheid tot doel onnodige administratieve lasten te voorko-
men bij de aankoop van deze voor bijzondere doeleinden ontworpen en
gebouwde voertuigen.

Art. 4. Dit artikel legt het principe vast dat de energie- en
milieueffecten van de voertuigen in aanmerking dienen te worden
genomen tijdens de operationele levensduur ervan en verwijst voor de
concretisering ervan naar de regels vervat in artikel 5, §§ 1 en 2. Daarbij
wordt opgemerkt dat in de tekst die voor advies werd voorgelegd aan
de Raad van State, verkeerdelijk werd verwezen naar de regels vervat
in de artikelen 5 en 6 van het ontwerp.

Art. 5. Dit artikel voorziet in de omzetting van artikel 5, §§ 2 en 3, van
de richtlijn.

Paragraaf 1 bepaalt de operationele energie- en milieueffecten die
verbonden zijn aan het gebruik van een voertuig en waarmee minstens
rekening moet worden gehouden, terwijl paragraaf 2 de mogelijkheden
aanreikt die afzonderlijk of samen kunnen worden gebruikt om aan de
eisen terzake te kunnen voldoen. In zijn advies heeft de Raad van State
gewezen op een gebrek aan overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst van het ontwerp wat betreft de terminologie
″operationele-, energie- en milieueffecten″ versus ″incidences énergéti-
queet environnementale″. Nader onderzoek van de bronteksten heeft
evenwel uitgewezen dat het bedoelde gebrek aan overeenstemming
rechtstreeks voortvloeit uit de verschillende tekstversies van Richt-
lijn 2009/33/EG. Uit de interpretatieve vergelijking van de verschil-
lende tekstversies en met name gelet op de Duitse en Engelse
bewoordingen (″anfallenden Energie- und Umweltauswirkungen″ res-
pectievelijk ″operational energy and environnmental impacts″) is
gebleken dat zich een aanpassing opdringt van zowel de Nederlandse
als de Franse tekst van het ontwerp. Daarom is uiteindelijk geopteerd
voor de bewoordingen ″operationele energie- en milieueffecten″ respec-
tievelijk ″incidences énergétique et environnementale opérationnelles″.

Art. 6 Dit artikel voorziet in de omzetting van artikel 6 van de
richtlijn, betreffende de methodologie voor de berekening van de
operationele levensduurkosten, wanneer bij de gunning rekening
wordt gehouden met de kostenweerslag van de energie- en milieu-
effecten.

Volgens paragraaf 3 van artikel 6 wordt het aantal afgelegde
kilometers dat in aanmerking wordt genomen naargelang het voertuig-
type, vastgesteld in tabel 3 van de bijlage bij dit besluit. De aanbeste-
dende instantie kan dit aantal evenwel aanpassen op basis van haar
behoeften.

Art. 7. Volgens dit artikel kan de Eerste Minister de bijlage van dit
besluit wijzigen om rekening te houden met de aanpassingen aan de
technische vooruitgang die de Europese Commissie zou kunnen
aanbrengen in de bijlage van de richtlijn krachtens artikel 7 van
Richtlijn 2009/33/EG.

Deze aanpassingen kunnen enkel betrekking hebben op niet-
essentiële onderdelen van de richtlijn.

L’alinéa 2 de l’article 3 du projet transpose l’article 2 de la directive,
qui permet d’exempter certains marchés des prescriptions fixées dans la
directive. Il s’agit plus précisément des marchés publics et des marchés
relatifs aux véhicules mentionnés à l’article 2, § 3, de la Direc-
tive 2007/46/CE du Parlement et du Conseil du 5 septembre 2007
établissant un cadre pour la réception des véhicules à moteur, de leurs
remorques et des systèmes, des composants et des entités techniques
destinés à ces véhicules.

Les catégories de véhicules exemptés concernent les véhicules conçus
et construits pour un usage spécial et utilisés principalement sur les
chantiers de construction, dans les carrières, les ports et les aéroports,
les véhicules conçus et construits pour les besoins spécifiques des forces
armées, de la protection civile, des pompiers et de la police, ainsi que
les machines mobiles. En ce qui concerne cette dernière catégorie et à la
suite de l’avis du Conseil d’Etat, est reprise la définition de l’article 3,
16°, de la Directive 2007/46/CE du Parlement européen et du Conseil
du 5 septembre 2007 établissant un cadre pour la réception des
véhicules à moteurs, de leurs remorques et des systèmes, des compo-
sants et des entités techniques destinés à ces véhicules. Il s’agit plus
précisément de tout véhicule automoteur spécialement conçu et
construit pour réaliser des travaux qui, du fait de ses caractéristiques de
construction, ne convient pas au transport de passagers ou de
marchandises, comme par exemple les chariots-élévateurs à fourche et
les tondeuses autotractées.

Selon le considérant 18 de la Directive 2009/33/CE, cette possibilité
d’exemption a pour but d’éviter une charge administrative inutile lors
de l’acquisition de tels véhicules conçus et construits pour un usage
spécial.

Art. 4. Cet article fixe le principe de la prise en considération des
incidences énergétique et environnementale des véhicules pendant
toute leur durée de vie et renvoie pour le concrétiser aux modalités
contenues dans l’article 5, §§ 1er et 2. Il faut remarquer que dans le texte
soumis pour avis au Conseil d’Etat, il était référé à tort aux articles 5
et 6 du projet.

Art. 5. Cet article transpose l’article 5, §§ 2 et 3, de la directive.

Le paragraphe 1er détermine les incidences énergétique et environ-
nementale opérationnelles, liées à l’utilisation d’un véhicule, à prendre
au moins en compte. Le paragraphe 2 précise les modalités auxquelles
il peut être recouru cumulativement ou non pour déterminer si les
exigences en la matière sont satisfaites. Dans son avis, le Conseil d’Etat
a souligné le manque de concordance entre le texte néerlandais et
français du projet en ce qui concerne la terminologie ″operationele-,
energie- en milieueffecten″ par rapport à ″incidences énergétique et
environnementale″. Un examen complémentaire des textes de référence
a cependant fait apparaître que le manque de concordance en question
résulte directement des versions de textes différentes de la Direc-
tive 2009/33/CE. De la comparaison interprétative des différentes
versions du texte, compte tenu notamment des expressions en allemand
et en anglais (respectivement ″anfallenden Energie- und Umweltauswir-
kungen″ et ″operational energy and environnmental impacts″), il est
apparu qu’une adaptation s’imposait tant pour le texte néerlandais que
pour le texte français. C’est pourquoi il a finalement été opté
respectivement pour les expressions ″operationele energie- en milieu-
effecten» et ″incidences énergétique et environnementale opérationnel-
les».

Art. 6 Cet article transpose l’article 6 de la directive, relatif à la
méthodologie de calcul des coûts liés à l’utilisation d’un véhicule pour
toute sa durée de vie, lorsque les incidences énergétique et environne-
mentale sont traduites en valeur monétaire pour leur prise en compte
dans la décision d’attribution.

Le paragraphe 3 de l’article 6 précise que le kilométrage à prendre en
considération en fonction du type de véhicule est déterminé dans le
tableau 3 de l’annexe au présent arrêté. L’autorité adjudicatrice peut
cependant prévoir un autre kilométrage en fonction de ses besoins.

Art. 7. Cet article permet au Premier Ministre de modifier l’annexe du
présent arrêté afin de tenir compte des adaptations au progrès
technique que la Commission européenne pourrait apporter à l’annexe
de la Directive 2009/33/CE en vertu de l’article 7 de celle-ci.

Ces adaptations ne peuvent concerner que des éléments non
essentiels de la directive.
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Art. 8. Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding van dit
besluit.

Art. 9. Volgens dit artikel is de Eerste Minister belast met de
uitvoering van dit besluit.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Eerste Minister,
Y. LETERME

ADVIES 48.893/1 VAN 25 NOVEMBER 2010
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 3 novem-

ber 2010 door de Eerste Minister verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit ″inzake de bevordering van schone en energiezuinige wegvoer-
tuigen in het kader van overheidsopdrachten″, heeft het volgende
advies gegeven :

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,
vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit

verplicht aanbestedende instanties ertoe bij de gunning van opdrachten
die betrekking hebben op de levering van wegvoertuigen rekening te
houden met de energie- en milieueffecten van de betrokken voertuigen
tijdens hun operationele levensduur. In het ontwerp worden daartoe de
energie- en milieueffecten opgesomd waarmee de aanbestedende
instantie ten minste dient rekening te houden, evenals de methodes die
daarbij kunnen worden aangewend en de wijze waarop de voor-
noemde effecten kunnen worden gekwantificeerd en berekend.

In de ontworpen regeling worden derhalve een aantal algemene
regels betreffende het gebruik van welbepaalde gunningscriteria en
technische specificaties geformuleerd die gelden ten aanzien van alle
aanbestedende instanties in de zin van de wet van 24 december 1993
betreffende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor
aanneming van werken, leveringen en diensten. De regeling valt
bijgevolg in de federale bevoegdheid in te passen.

Het ontwerp zet diverse bepalingen van Richtlijn 2009/33/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009 inzake de
bevordering van schone en energiezuinige wegvoertuigen, om in het
interne recht.

2. Voor de ontworpen regeling kan rechtsgrond worden gevonden in
de bepalingen van de wet van 24 december 1993 waarnaar wordt
verwezen in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp, met dien
verstande dat ook artikel 41 van die wet kan worden geacht het
ontwerp tot rechtsgrond te strekken, aangezien erin de artikelen 6 tot
12, 18, 18bis en 19, 22 en 23 van de wet van toepassing worden
verklaard op de overheidsopdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten in de sectoren water, energie, vervoer en
postdiensten.

In het eerste lid van de aanhef wordt ook gerefereerd aan artikel 13,
tweede lid, van de wet van 24 december 1993. Die bepaling biedt voor
het ontwerp evenwel geen rechtsgrond daar erin geen voorwaarden
worden bepaald waaraan de keuze van de wijze van gunnen is
onderworpen.

Art. 8. Cet article fixe la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 9. Cet article précise que le Premier Ministre est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

AVIS 48.893/1 DU 25 NOVEMBRE 2010
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par
le Premier Ministre, le 3 novembre 2010, d’une demande d’avis, dans
un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal relatif à la
promotion de véhicules de transport routier propres et économes en
énergie dans le cadre des marchés publics″, a donné l’avis suivant :

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis oblige les autorités

adjudicatrices, lors de la passation de marchés de fournitures de
véhicules de transport routier, à tenir compte des incidences énergéti-
ques et environnementales des véhicules concernés pendant toute leur
durée de vie. Le projet énumère à cet effet les incidences énergétiques
et environnementales dont l’autorité adjudicatrice doit au moins tenir
compte ainsi que les méthodes qui peuvent être appliquées et la
manière dont les incidences susvisées peuvent être quantifiées et
calculées.

Les dispositions en projet formulent dès lors un certain nombre de
règles générales concernant l’utilisation de critères d’adjudication bien
déterminés et de spécifications techniques qui s’appliquent à l’égard de
toutes les autorités adjudicatrices au sens de la loi du 24 décembre 1993
relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services. Les dispositions relèvent par conséquent de
la compétence fédérale.

Le projet transpose en droit interne différentes dispositions de la
Directive 2009/33/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 avril 2009 relative à la promotion de véhicules de transport routier
propres et économes en énergie.

2. Les dispositions en projet tirent leur fondement juridique des
dispositions de la loi du 24 décembre 1993 auxquelles fait référence le
premier alinéa du préambule du projet, étant entendu que l’article 41 de
cette loi peut lui aussi être considéré comme procurant un fondement
juridique au projet dès lors qu’il déclare les articles 6 à 12, 18, 18bis et
19, 22 et 23 de la loi applicables aux marchés publics de travaux,
fournitures et services dans les secteurs de l’eau, de l’énergie, des
transports et des services postaux.

Le premier alinéa du préambule fait également référence à l’arti-
cle 13, alinéa 2, de la loi du 24 décembre 1993. Cette disposition ne
procure toutefois aucun fondement juridique au projet dès lors qu’elle
n’établit pas de conditions régissant le choix du mode de passation.
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Onderzoek van de tekst

Aanhef
1. Rekening houdend met hetgeen is opgemerkt omtrent de rechts-

grond van de ontworpen regeling schrijve men aan het einde van het
eerste lid van de aanhef van het ontwerp :

″ ... voor aanneming van werken, leveringen en diensten, artikelen 1,
§ 1, tweede lid, 2, tweede lid, 22, 41, gewijzigd bij de wetten van
8 april 2003 en 8 juni 2008, 43, § 1, eerste lid, 59, § 1, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 juni 1996, 62, vierde lid, en 65, eerste lid;″.

2. Onmiddellijk na het lid van de aanhef waarin wordt verwezen
naar het advies van de inspecteur van Financiën van 14 oktober 2010
moet het volgende lid worden toegevoegd :

″Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 18 oktober 2010;″.

Artikel 1
Aangezien de ontworpen regeling beoogt slechts de gedeeltelijke

omzetting van Richtlijn 2009/33/EG, late men artikel 1 van het
ontwerp aanvangen met de woorden ″Dit besluit voorziet in de
gedeeltelijke omzetting van...″.

Artikel 2
1. In het verslag aan de Koning wordt met betrekking tot artikel 2

onder meer het volgende verduidelijkt :
″De bepaling onder 1° verwijst voor de definitie van de wet

overheidsopdrachten naar de wet van 24 december 1993. Bijgevolg
heeft dit ontwerp hetzelfde toepassingsgebied als die wet en omvat het
zowel de overheidsopdrachten en de opdrachten in de sectoren water,
energie, vervoer en postdiensten als die van de klassieke sectoren.″

Ermee rekening houdend dat sommige overheidsopdrachten en
opdrachten die worden ″bedoeld″ in de wet overheidsopdrachten
geheel of gedeeltelijk van het toepassingsgebied van die wet worden
uitgesloten (1), kan duidelijkheidshalve worden overwogen om arti-
kel 2, 2°, van het ontwerp te redigeren als volgt :

″overheidsopdracht en opdracht : de overheidsopdracht waarop
Boek I van de wet overheidsopdrachten van toepassing is en de
opdracht waarop Boek II van dezelfde wet van toepassing is;″.

2. Om dezelfde reden als vermeld onder 1, worden aan het einde van
de omschrijving van ″aanbestedende instantie″, in artikel 2, 3°, van het
ontwerp, de woorden ″als bedoeld in de wet overheidsopdrachten″
beter vervangen door de woorden ″waarop de wet overheidsopdrach-
ten van toepassing is;″.

3. Het verdient aanbeveling om de lijst van definities in artikel 2 van
het ontwerp aan te vullen met een omschrijving van het begrip
″opdrachtdocumenten″ (2).

Artikel 3
In artikel 3, tweede lid, 3°, van het ontwerp worden de overheidsop-

drachten en de opdrachten die betrekking hebben op de levering van
″mobiele machines″ uitgesloten van de toepassing van het ontworpen
besluit. In het verslag aan de Koning worden een aantal voorbeelden
vermeld van dergelijke mobiele machines, zoals vorkheftrucks en
zelftrekkende grasmaaiers. Vraag is of de rechtszekerheid er niet mee
zou zijn gediend indien een omschrijving zou worden gegeven van de
beoogde mobiele machines. In voorkomend geval kan daarvoor
inspiratie worden gevonden in de omschrijving van dat begrip in
artikel 3, lid 16, van Richtlijn 2007/46/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 5 september 2007 tot vaststelling van een kader voor de
goedkeuring van motorvoertuigen en aanhangwagens daarvan en van
systemen, onderdelen en technische eenheden die voor dergelijke
voertuigen zijn bestemd (3).

Artikel 4
Ter wille van de leesbaarheid late men artikel 4 van het ontwerp in de

Nederlandse tekst aanvangen als volgt : ″Wanneer ze een in artikel 3,
eerste lid, vermelde overheidsopdracht of opdracht...″.

Artikel 5
1. In de inleidende zin van artikel 5, § 1, eerste lid, van het ontwerp,

stemmen de woorden ″operationele-, energie- en milieueffecten″, in de
Nederlandse tekst, niet overeen met de woorden ″des incidences
énergétique et environnementale″, in de Franse tekst. Deze discordantie
moet worden verholpen.

2. Ter wille van de leesbaarheid schrijve men aan het einde van de
inleidende zin van artikel 5, § 2, van het ontwerp ″van één of elke van
de volgende methodes :″ (Frans : ″à une ou à chacune des deux
méthodes suivantes :″).

Examen du texte

Préambule
1. Compte tenu de ce qui a été relevé quant au fondement juridique

des dispositions en projet, on écrira à la fin du premier alinéa du
préambule du projet :

« ... marchés de travaux, de fournitures et de services, les articles 1er,
§ 1er, alinéa 2, 2, alinéa 2, 22, 41, modifié par les lois des 8 avril 2003 et
8 juin 2008, 43, § 1er, alinéa 1er, 59, § 1er, remplacé par l’arrêté royal du
18 juin 1996, 62, alinéa 4, et 65, alinéa 1er;″.

2. Immédiatement après l’alinéa du préambule faisant référence à
l’avis de l’inspecteur des Finances du 14 octobre 2010, il y a lieu
d’ajouter l’alinéa suivant :

« Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 octo-
bre 2010;″.

Article 1er

Dès lors que les dispositions en projet ne visent que la transposition
partielle de la Directive 2009/33/CE, on commencera l’article 1er du
projet par les mots ″Le présent arrêté transpose partiellement la...″.

Article 2
1. Le rapport au Roi précise notamment ce qui suit en ce qui concerne

l’article 2 :
« Au 1°, la définition de la loi relative aux marchés publics se réfère

à la loi du 24 décembre 1993. Ce projet a dès lors le même champ
d’application que cette loi et concerne tant les marchés publics et les
marchés dans les secteurs de l’eau, de l’énergie, des transports et des
services postaux que ceux des secteurs classiques.″

Compte tenu du fait que certains marchés publics et marchés ″visés″
dans la loi sur les marchés publics sont exclus en tout ou en partie du
champ d’application de cette loi (1), il peut être envisagé, par souci de
clarté, de rédiger l’article 2, 2°, du projet comme suit :

« marché public et marché : le marché public auquel s’applique le
Livre Ier de la loi relative aux marchés publics et le marché auquel
s’applique le Livre II de la même loi;″.

2. Pour les mêmes motifs que ceux qui sont mentionnés sous 1, il vaut
mieux, à la fin de la définition de l’″autorité adjudicatrice″ inscrite à
l’article 2, 3°, du projet, remplacer les mots ″au sens de la loi relative aux
marchés publics ″ par les mots ″auxquels s’applique la loi relative aux
marchés publics;″.

3. Il est recommandé de compléter la liste de définitions de l’article 2
du projet par une définition de la notion de ″documents du marché″ (2).

Article 3
A l’article 3, alinéa 2, 3°, du projet, les marchés publics et les marchés

concernant la fourniture de ″machines mobiles″ sont exclus de l’appli-
cation de l’arrêté en projet. Le rapport au Roi mentionne un certain
nombre d’exemples de telles machines mobiles, comme les chariots-
élévateurs à fourche et les tondeuses autotractées. La question se pose
de savoir si, dans l’intérêt de la sécurité juridique, il ne serait pas
recommandé de définir les machines mobiles visées. Le cas échéant,
exemple peut être pris sur la définition de cette notion à l’article 3,
paragraphe 16, de la Directive 2007/46/CE du Parlement européen et
du Conseil du 5 septembre 2007 établissant un cadre pour la réception
des véhicules à moteur, de leurs remorques et des systèmes, des
composants et des entités techniques destinés à ces véhicules (3).

Article 4
Par souci de lisibilité, on commencera l’article 4 du texte néerlandais

du projet comme suit : ″Wanneer ze een in artikel 3, eerste lid, vermelde
overheidsopdracht of opdracht...″.

Article 5
1. Dans la phrase introductive de l’article 5, § 1er, alinéa 1er, du projet,

les mots ″operationele-, energie- en milieueffecten″, dans le texte
néerlandais, ne concordent pas avec les mots ″des incidences énergéti-
que et environnementale″ (lire : ″des incidences énergétiques et envi-
ronnementales″) dans le texte français. Il convient de remédier à cette
discordance.

2. Par souci de lisibilité, on écrira à la fin de la phrase introductive de
l’article 5, § 2, du projet ″à une ou à chacune des deux méthodes
suivantes :″ (en néerlandais : ″van één of elke van de volgende
methodes :″).

81839BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Artikel 6
1. Aan het einde van artikel 6, § 1, 3°, eerste lid, van het ontwerp, kan

ermee worden volstaan om melding te maken van ″de gemiddelde
waarden opgenomen in tabel 2 van de bijlage bij dit besluit″.

2. In artikel 6, § 2, van het ontwerp vervange men in de Nederlandse
tekst het woord ″Gemeenschap″ telkens door ″Unie″.

Artikel 8
Luidens artikel 8, eerste lid, van het ontwerp treedt de ontworpen

regeling in werking op 4 december 2010, zijnde de datum waarop de
lidstaten overeenkomstig artikel 11, lid 1, eerste alinea, van Richt-
lijn 2009/33/EG aan die richtlijn dienen te voldoen.

Afgezien van de vaststelling dat, gelet op de aard van de ontworpen
regeling, een termijn van inwerkingtreding van tien dagen na de
bekendmaking, meer passend zou zijn, moet erop worden gewezen dat
de ontworpen regeling zich niet leent tot terugwerkende kracht.

Daarenboven rijst de vraag of niet tevens in een overgangsregeling
moet worden voorzien ten aanzien van overheidsopdrachten en
opdrachten die worden bekendgemaakt op of na 4 december 2010, doch
vóór de datum van bekendmaking van het ontworpen besluit. Dezelfde
vraag rijst met betrekking tot uitnodigingen die worden verstuurd op
of na 4 december 2010, doch vóór de datum van bekendmaking van het
ontworpen besluit.

Bijlage
1. Naar analogie van de bewoordingen die worden gebruikt in

artikel 6, § 3, van het ontwerp, redigere men het opschrift van tabel 3
van de bijlage in de Franse tekst als volgt :

″Kilométrage parcouru par des véhicules de transport routier
pendant toute la durée de vie″.

2. Nog in tabel 3 schrijve men in de Nederlandse tekst ″(de
categorieën M en N zijn gedefinieerd in Richtlijn 2007/46/EG)″.

(1) Zie bijvoorbeeld de artikelen 1, § 2, eerste lid, en 41ter, § 1, van de
wet overheidsopdrachten.

(2) Vergelijk met artikel 2, § 1, 8°, van het ontwerp van koninklijk
besluit ″gunning overheidsopdrachten″, waarover de Raad van State,
afdeling Wetgeving, advies 48.803/1 uitbrengt.

(3) In de betrokken richtlijnbepaling wordt als een mobiele machine
omschreven ″een zelfaangedreven voertuig dat speciaal is ontworpen
en gebouwd voor werkzaamheden en dat door zijn bouw niet geschikt
is voor personen- of goederenvervoer″. Volgens dezelfde bepaling
worden machines die op het chassis van een motorvoertuig zijn
gemonteerd niet als mobiele machines beschouwd.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :

M. VAN DAMME, kamervoorzitter;
J. BAERT en W. VAN VAERENBERGH, staatsraden;
M. TISON en L. DENYS, assessoren van de afdeling Wetgeving,
Mevr. A. BECKERS, griffier.
De verslagen werden uitgebracht door de heer P. DEPUYDT, eerste

auditeurafdelingshoofd, en de heer P. T’KINDT, adjunct-auditeur.
(...)

De griffier, De voorzitter,
A. Beckers. M. Van Damme.

20 DECEMBER 2010. — Ontwerp van koninklijk besluit
inzake de bevordering van schone en energiezuinige wegvoertuigen

in het kader van overheidsopdrachten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 december 1993 betreffende de overheidsop-
drachten en sommige opdrachten voor aanneming van werken,
leveringen en diensten, de artikelen 1, § 1, tweede lid, 2, tweede lid, 22,
41, gewijzigd bij de wetten van 8 april 2003, 9 juli 2004 en 8 juni 2008,
43, § 1, 59, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit van 18 juni 1996, 62,
vierde lid, en 65, eerste lid;

Gelet op het advies van de Commissie voor de overheidsopdrachten,
gegeven op 6 september 2010;

Article 6
1. A la fin de l’article 6, § 1er, 3°, alinéa 1er, du projet, il peut suffire de

faire état des ″ valeurs moyennes qui figurent dans le tableau 2 de
l’annexe du présent arrêté″.

2. A l’article 6, § 2, du projet, on remplacera dans le texte néerlandais
le mot ″Gemeenschap″ chaque fois par ″Unie″.

Article 8
Aux termes de l’article 8, alinéa 1er, du projet, les dispositions en

projet entrent en vigueur le 4 décembre 2010, à savoir à la date à
laquelle, conformément à l’article 11, paragraphe 1, premier alinéa, de
la Directive 2009/33/CE, les Etats membres doivent satisfaire à cette
directive.

Indépendamment du fait que, vu la nature des dispositions en projet,
un délai d’entrée en vigueur de dix jours suivant la publication serait
plus adéquat, il convient de relever que les dispositions en projet ne se
prêtent pas à la rétroactivité.

En outre, la question se pose de savoir s’il ne conviendrait pas de
prévoir un régime transitoire en ce qui concerne les marchés publics et
les marchés publiés le 4 décembre 2010 ou ultérieurement, mais avant
la date de publication de l’arrêté en projet. La même question se pose
en ce qui concerne les invitations lancées le 4 décembre 2010 ou
postérieurement mais avant la date de publication de l’arrêté en projet.

Annexe
1. Par analogie avec les termes employés à l’article 6, § 3, du projet,

on rédigera le texte français de l’intitulé du tableau 3 de l’annexe
comme suit :

« Kilométrage parcouru par des véhicules de transport routier
pendant toute la durée de vie″.

2. Toujours dans le tableau 3, on écrira dans le texte néerlandais ″(de
categorieën M en N zijn gedefinieerd in Richtlijn 2007/46/EG)″.

(1) Voir par exemple les articles 1er, § 2, alinéa 1er, et 41ter, § 1er, de la
loi sur les marchés publics.

(2) Voir l’article 2, § 1er, 8°, du projet d’arrêté royal ″relatif à la
passation des marchés publics″, sur lequel le Conseil d’Etat, section de
Législation, rend l’avis 48.803/1.

(3) La disposition concernée de la directive définit comme suit une
machine mobile : ″tout véhicule automoteur spécialement conçu et
construit pour réaliser des travaux qui, du fait de ses caractéristiques de
construction, ne convient pas au transport de passagers ni de marchan-
dises″. Selon la même disposition, une machine montée sur un châssis
de véhicule à moteur n’est pas considérée comme une machine mobile.

La chambre était composée de :
MM. :

M. VAN DAMME, président de chambre;
J. BAERT et W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’Etat;
M. TISON et L. DENYS, assesseurs de la section de Législation;
Mme A. BECKERS, greffier.
Le rapport a été présenté par M. P. DEPUYDT, premier auditeur chef

de section, et M. P. T’KINDT, auditeur adjoint.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifée sous le contrôle de M. M. VAN DAMME.
Le greffier, Le président,
A. Beckers. M. Van Damme.

20 DECEMBRE 2010. — Projet d’arrêté royal relatif à la promotion de
véhicules de transport routier propres et économes en énergie dans
le cadre des marchés publics

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés publics et à
certains marchés de travaux, de fournitures et de services, les arti-
cles 1er, § 1er, alinéa 2, 2, alinéa 2, 22, 41, modifié par les lois du
8 avril 2003, 9 juillet 2004 et 8 juin 2008, 43, § 1er, 59, § 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 18 juin 1996, 62, alinéa 4, et 65, alinéa 1er;

Vu l’avis de la Commission des marchés publics, donné le 6 septem-
bre 2010;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 oktober 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
gegeven op 18 oktober 2010;

Gelet op het advies nr. 48.893/1 van de Raad van State, gegeven op
25 november 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State; gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2009/33/EG van het Europees Parlement en de Raad van
23 april 2009 inzake de bevordering van schone en energiezuinige
wegvoertuigen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° wet overheidsopdrachten : de wet van 24 december 1993 betref-
fende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor aanne-
ming van werken, leveringen en diensten;

2° overheidsopdracht en opdracht : de overheidsopdracht onderwor-
pen aan Boek I van de wet overheidsopdrachten respectievelijk de
opdracht onderworpen aan Boek II van dezelfde wet;

3° aanbestedende instantie : de aanbestedende overheid, het over-
heidsbedrijf of de aanbestedende dienst onderworpen aan de wet
overheidsopdrachten;

4° wegvoertuig : een voertuig dat onder de voertuigcategorieën van
tabel 3 van de bijlage van dit besluit valt;

5° opdrachtdocumenten : de documenten die op de opdracht toepas-
selijk zijn, met inbegrip van alle aanvullende en andere documenten
waarnaar deze verwijzen. Ze omvatten in voorkomend geval de
aankondiging van opdracht en het bestek dat de bijzondere bepalingen
bevat die op de opdracht toepasselijk zijn.

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op de overheidsopdrachten en
de opdrachten waarvan het geraamd bedrag de drempel voor de
Europese bekendmaking bereikt, die worden gegund door een aanbes-
tedende instantie en die betrekking hebben op de levering van
wegvoertuigen.

Dit besluit is evenwel niet van toepassing op de overheidsopdrachten
en de opdrachten voor de levering van de hierna vermelde wegvoer-
tuigen :

1° voertuigen die zijn ontworpen en gebouwd om hoofdzakelijk op
bouwplaatsen, in steengroeven, in havens of op luchthavens te worden
gebruikt;

2° voertuigen die zijn ontworpen en gebouwd voor gebruik door de
strijdkrachten, de civiele bescherming, de brandweer en de ordehand-
havingsdiensten;

3° mobiele machines, zijnde elk zelfaangedreven voertuig dat
speciaal is ontworpen en gebouwd voor werkzaamheden en dat door
zijn bouw niet geschikt zijn voor personen- of goederenvervoer.

Art. 4. Wanneer ze een in artikel 3, eerste lid, vermelde overheid-
sopdracht of opdracht gunt, houdt de aanbestedende instantie rekening
met de energie- en milieueffecten van de voertuigen tijdens hun
operationele levensduur overeenkomstig artikel 5, § 1, en past daartoe
ten minste één van de in artikel 5, § 2, bedoelde methodes toe.

Art. 5. § 1. De aanbestedende instantie houdt ten minste rekening
met de volgende operationele energie- en milieueffecten :

1° het energieverbruik,

2° de uitstoot van CO2, en

3° de uitstoot van NOx, NMHC en fijne stofdeeltjes.

De aanbestedende instantie kan daarnaast ook andere milieueffecten
in aanmerking nemen.

§ 2. Aan de in artikel 4 en § 1 van dit artikel bedoelde eisen wordt
voldaan door het gebruik van één of elke van de volgende methodes :

1° door in de opdrachtdocumenten technische specificaties op te
nemen inzake energie- en milieuprestaties met betrekking tot elk van
de in aanmerking genomen effecten, alsmede eventuele bijkomende
milieueffecten;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 octobre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget donné le 18 octobre 2010;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 48.893/1, donné le 25 novembre 2010,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et de l’avis des Ministres qui
en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Direc-
tive 2009/33/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009
relative à la promotion de véhicules de transport routier propres et
économes en énergie.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° loi relative aux marchés publics : la loi du 24 décembre 1993
relative aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de
fournitures et de services;

2° marché public et marché : respectivement le marché public soumis
au Livre Ier de la loi relative aux marchés publics et le marché soumis
au Livre II de la même loi;

3° autorité adjudicatrice : le pouvoir adjudicateur, l’entreprise publi-
que ou l’entité adjudicatrice soumis à la loi relative aux marchés
publics;

4° véhicule de transport routier : un véhicule appartenant à l’une des
catégories de véhicules figurant dans le tableau 3 de l’annexe du
présent arrêté;

5° documents du marché : les documents applicables au marché, y
inclus tous les documents complémentaires et les autres documents
auxquels ils se référent. Ils comprennent, le cas échéant, l’avis de
marché et le cahier spécial des charges contenant les conditions
particulières applicables au marché.

Art. 3. Le présent arrêté s’applique aux marchés publics et aux
marchés dont la valeur estimée atteint le seuil fixé pour la publicité
européenne, passés par une autorité adjudicatrice et portant sur la
fourniture de véhicules de transport routier.

Le présent arrêté ne s’applique cependant pas aux marchés publics et
aux marchés relatifs à la fourniture des véhicules de transport routier
mentionnés ci-après :

1° les véhicules conçus et construits pour être utilisés principalement
sur les chantiers de construction, dans les carrières ou les installations
portuaires ou aéroportuaires;

2° les véhicules conçus et construits pour être utilisés par les forces
armées, la protection civile, les services de lutte contre l’incendie et les
services responsables du maintien de l’ordre;

3° les machines mobiles, à savoir tout véhicule automoteur spéciale-
ment conçu et construit pour réaliser des travaux qui, du fait de ses
caractéristiques de construction, ne convient pas au transport de
passagers ou de marchandises.

Art. 4. Lorsqu’elle passe un marché public ou un marché visé à
l’article 3,alinéa 1er, l’autorité adjudicatrice tient compte des incidences
énergétique et environnementale des véhicules pendant toute leur
durée de vie, conformément à l’article 5, § 1er, et applique au moins une
des options prévues à l’article 5, § 2.

Art. 5. § 1er. L’autorité adjudicatrice tient au moins compte des
incidences énergétique et environnementale opérationnelles suivantes :

1° la consommation d’énergie,

2° les émissions de CO2, et

3° les émissions de NOx, de HCNM et de particules fines.

L’autorité adjudicatrice peut également tenir compte d’autres inci-
dences environnementales.

§ 2. Les exigences prévues à l’article 4 et au § 1er du présent article
sont satisfaites en recourant à une ou à chacune des deux méthodes
suivantes :

1° en fixant dans les documents du marché des spécifications
techniques relatives aux performances énergétiques et environnemen-
tales pour chacune des incidences considérées, ainsi que pour toute
incidence environnementale supplémentaire;
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2° door energie- en milieueffecten als gunningscriterium te gebrui-
ken. Indien met de kostprijs van deze effecten rekening wordt
gehouden bij de gunning, wordt gebruik gemaakt van de in artikel 6
vastgestelde methode.

Art. 6. § 1. De operationele levensduurkosten van het energiever-
bruik, de CO2-uitstoot alsook de uitstoot van verontreinigende stoffen
die zijn opgenomen in tabel 2 van de bijlage bij dit besluit en die zijn
gekoppeld aan het gebruik van de te leveren voertuigen, worden als
volgt gekwantificeerd en berekend :

1° de operationele levensduurkosten van het energieverbruik van een
voertuig worden met behulp van de volgende methodologie berekend :

a) het brandstofverbruik per kilometer van een voertuig als bedoeld
in paragraaf 2 wordt gemeten in eenheden van energieverbruik per
kilometer ongeacht of dit direct vermeld wordt of niet. Indien het
brandstofverbruik in verschillende eenheden vermeld wordt, zal deze
op basis van de in tabel 1 van de bijlage van dit besluit vastgestelde
omrekeningsfactoren voor de energie-inhoud van de verschillende
brandstoffen uitgedrukt worden in energieverbruik per kilometer;

b) er wordt één monetaire waarde per energie-eenheid gebruikt. Deze
waarde geeft de laagste kosten weer per energie-eenheid van benzine of
diesel vóór belasting die als vervoersbrandstof wordt gebruikt;

c) de operationele levensduurkosten van het energieverbruik van een
voertuig worden berekend door de vermenigvuldiging van het afge-
legde aantal kilometers tijdens de levensduur als bedoeld in para-
graaf 3, in voorkomend geval rekening houdend met het reeds
afgelegde aantal kilometers, met het energieverbruik als bedoeld in a)
en met de kosten per energie-eenheid als bedoeld in b);

2° de operationele levensduurkosten van de CO2-uitstoot van een
voertuig worden berekend door de vermenigvuldiging van het afge-
legde aantal kilometers tijdens de levensduur als bedoeld in para-
graaf 3, in voorkomend geval rekening houdend met het reeds
afgelegde aantal kilometers, met de CO2-uitstoot uitgedrukt in kilo-
gram per kilometer overeenkomstig paragraaf 2 en met de in tabel 2
van de bijlage bij dit besluit vastgestelde marge voor de kosten per
kilogram;

3° de operationele levensduurkosten voor de uitstoot van in tabel 2
van de bijlage bij dit besluit opgenomen verontreinigende stoffen door
een voertuig, worden berekend door de optelling van de operationele
levensduurkosten voor de uitstoot van NOx, NMHC en fijne stofdeel-
tjes. De operationele levensduurkosten voor elke verontreinigende stof
wordt berekend door de vermenigvuldiging van het afgelegde aantal
kilometers tijdens de levensduur als bedoeld in paragraaf 3, in
voorkomend geval rekening houdend met het reeds afgelegde aantal
kilometers, met de emissies, in grammen per kilometer als bedoeld in
paragraaf 2, en de respectieve kosten per gram. Voor de prijs worden de
gemiddelde waarden opgenomen in tabel 2 van de bijlage bij dit besluit
gebruikt.

De aanbestedende instantie kan hogere kosten toepassen, op voor-
waarde dat deze kosten de in tabel 2 van de bijlage bij dit besluit
vermelde relevante waarde, vermenigvuldigd met een factor 2, niet
overschrijdt.

§ 2. Het brandstofverbruik alsook de CO2-uitstoot en de uitstoot van
verontreinigende stoffen zoals opgenomen in tabel 2 van de bijlage bij
dit besluit per afgelegde kilometer, worden gebaseerd op de gestan-
daardiseerde testprocedures van de Unie voor voertuigen waarvoor
dergelijke testprocedures in de regelgeving van de Unie inzake
typekeuring voor een aantal voertuigen zijn vastgesteld. Wanneer een
voertuig niet onder de gestandaardiseerde testprocedures van de Unie
valt, wordt de vergelijkbaarheid van de verschillende aanbiedingen
gewaarborgd door het gebruik van algemeen erkende testprocedures,
of resultaten van tests voor de overheid, of door informatie die is
meegedeeld door de fabrikant.

§ 3. Wanneer niet op andere wijze omschreven in de opdrachtdocu-
menten, geschiedt het vaststellen van het aantal afgelegde kilometers
tijdens de levensduur van een voertuig op basis van tabel 3 van de
bijlage bij dit besluit.

2° en intégrant les incidences énergétique et environnementale
comme critère d’attribution. Lorsque ces incidences sont traduites en
valeur monétaire aux fins de leur prise en compte dans la décision
d’attribution, la méthode prévue à l’article 6 est utilisée.

Art. 6. § 1er. Les coûts, pour toute la durée de vie d’un véhicule, de
la consommation d’énergie ainsi que des émissions de CO2 et des
émissions de polluants figurant dans le tableau 2 de l’annexe du
présent arrêté, qui sont liés à l’utilisation des véhicules faisant l’objet de
la fourniture, sont traduits en valeur monétaire et calculés comme suit :

1° le coût de la consommation d’énergie lié à l’utilisation d’un
véhicule pour toute sa durée de vie est calculé selon la méthodologie
suivante :

a) la consommation de carburant par kilomètre d’un véhicule, établie
conformément au paragraphe 2, est calculée en unités de consomma-
tion d’énergie par kilomètre, que ce calcul soit direct ou non. Lorsque la
consommation de carburant est donnée dans une unité différente, elle
est convertie en consommation d’énergie par kilomètre au moyen des
coefficients de conversion figurant dans le tableau 1 de l’annexe du
présent arrêté, qui présente les teneurs énergétiques des différents
carburants;

b) le calcul utilise une seule valeur monétaire par unité d’énergie.
Cette valeur est égale à la plus basse des deux valeurs entre le coût de
l’unité d’énergie de l’essence et du diesel avant imposition, lorsqu’ils
sont utilisés comme carburants pour les transports;

c) le coût de la consommation d’énergie lié à l’utilisation d’un
véhicule pour toute sa durée de vie est calculé en multipliant le
kilométrage total — en tenant compte, le cas échéant, du kilométrage
déjà réalisé défini au paragraphe 3 — par la consommation d’énergie
par kilomètre définie au point a), puis par le coût par unité d’énergie
défini au point b);

2° le coût correspondant aux émissions de CO2 lié à l’utilisation d’un
véhicule pour toute sa durée de vie est calculé en multipliant le
kilométrage total, en tenant compte, le cas échéant, du kilométrage déjà
réalisé, défini au paragraphe 3 par les émissions de CO2 en kilogram-
mes par kilomètre définies au paragraphe 2, puis par le coût par
kilogramme pris dans la fourchette figurant au tableau 2 de l’annexe du
présent arrêté;

3° le coût correspondant aux émissions de polluants lié à l’utilisation
d’un véhicule pour toute sa durée de vie, qui figure dans le tableau 2 de
l’annexe du présent arrêté, est calculé en additionnant, pour toute la
durée de vie du véhicule, les coûts liés à l’utilisation de celui-ci
correspondant aux émissions de NOx, de HCNM et de particules fines.
Le coût lié à l’utilisation d’un véhicule, pour toute la durée de vie de
celui-ci, correspondant à chaque polluant est calculé en multipliant le
kilométrage total — en tenant compte, le cas échéant, du kilométrage
déjà réalisé — défini au paragraphe 3 par les émissions en grammes par
kilomètre définies au paragraphe 2, puis par le coût respectif par
gramme. Il convient d’utiliser à cette fin les valeurs moyennes qui
figurent dans le tableau 2 de l’annexe du présent arrêté.

L’autorité adjudicatrice peut appliquer des coûts plus élevés, à
condition que ces coûts ne soient pas supérieurs aux valeurs corres-
pondantes figurant dans le tableau 2 de l’annexe du présent arrêté
multipliées par un facteur deux.

§ 2. La consommation de carburant, ainsi que les émissions de CO2 et
les émissions de polluant par kilomètre liées à l’utilisation d’un
véhicule, figurant dans le tableau 2 de l’annexe du présent arrêté, sont
fondées sur les procédures d’essai normalisées de l’Union, en ce qui
concerne les véhicules pour lesquels de telles procédures d’essai sont
définies dans la législation de l’Union en matière de réception par type.
Pour les véhicules qui ne sont pas couverts par une procédure d’essai
normalisée de l’Union, la comparabilité des différentes offres est
assurée au moyen de procédures d’essai largement reconnues, ou des
résultats d’essais réalisés pour l’autorité publique, ou des informations
fournies par le constructeur.

§ 3. Sauf indication contraire dans les documents du marché, la
détermination du kilométrage parcouru par un véhicule pendant toute
sa durée de vie, est effectuée conformément au tableau 3 de l’annexe du
présent arrêté.
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Art. 7. De Eerste Minister wijzigt de bijlage bij dit besluit om
rekening te houden met de door de Europese Commissie aangebrachte
aanpassingen aan de inflatie en de technische vooruitgang van de
waarden voor de berekening van de operationele levensduurkosten
van wegvoertuigen.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 15 januari 2011.

De overheidsopdrachten en de opdrachten bekendgemaakt vóór
deze datum of waarvoor, bij ontstentenis van een bekendmaking van
aankondiging, vóór deze datum een uitnodiging wordt verstuurd om
een aanvraag tot deelneming of een offerte in te dienen, zijn niet
onderworpen aan dit besluit.

Art. 9. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

Bijlage

Gegevens voor de berekening van de operationele levensduurkosten van wegvoertuigen

Tabel 1 : Energie-inhoud van motorbrandstoffen :

Brandstof Energie-inhoud

Diesel 36 Mj/liter

Benzine 32 Mj/liter

Aardgas/Biogas 33-38 Mj/Nm3

Vloeibaar petroleumgas (LPG) 24 Mj/liter

Ethanol 21 Mj/liter

Biodiesel 33 Mj/liter

Emulsiebrandstof 32 Mj/liter

Waterstof 11 Mj/Nm3

Tabel 2 : Kosten van de uitstoot door het wegvervoer (prijspeil 2007) :

CO2 NOx NMHC fijne stofdeeltjes

0,03-0,04 EUR/kg 0,0044 EUR/g 0,001 EUR/g 0,087 EUR/g

Tabel 3 : Aantal afgelegde kilometers tijdens de levensduur van een wegvoertuig :

Voertuigcategorie
(de categorieën M en N zijn gedefinieerd

in Richtlijn 2007/46/EG)

Aantal afgelegde kilometers
tijdens de levensduur

Personenwagens (M1) 200 000 km

Lichte bedrijfsvoertuigen (N1) 250 000 km

Zware bedrijfsvoertuigen (N2,N3) 1 000 000 km

Bussen (M2,M3) 800 000 km

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 20 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

Art. 7. Le Premier Ministre modifie l’annexe du présent arrêté afin
de tenir compte des adaptations à l’inflation et au progrès technique
apportées par la Commission européenne aux données nécessaires au
calcul des coûts liés à l’utilisation des véhicules de transport routier
pour toute la durée de leur vie.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 janvier 2011.

Les marchés publics et les marchés publiés avant cette date ou pour
lesquels, à défaut de publication d’un avis, l’invitation à présenter une
demande de participation ou à remettre une offre est lancée avant cette
date ne sont pas soumis au présent arrêté.

Art. 9. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME
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Annexe

Données servant au calcul des coûts liés à l’utilisation des véhicules de transport routier
pour toute leur durée de vie

Tableau 1 : Teneur énergétique des carburants :

Carburant Teneur énergétique

Diesel 36 Mj/litre

Essence 32 Mj/litre

Gaz naturel / Biogaz 33-38 Mj/Nm3

Gaz de pétrole liquéfié (GPL) 24 Mj/litre

Ethanol 21 Mj/litre

Biodiesel 33 Mj/litre

Emulsions 32 Mj/litre

Hydrogène 11 Mj/Nm3

Tableau 2 : Coûts des émissions dans le transport routier (prix 2007) :

CO2 NOx HCNM Particules

0,03-0,04 EUR/kg 0,0044 EUR/g 0,001 EUR/g 0,087 EUR/g

Tableau 3 : Kilométrage parcouru par des véhicules de transport routier pendant toute la durée de vie :

Catégorie de véhicule
(catégories M et N telles que définies

par la Directive 2007/46/CE)
Kilométrage total

Voitures particulières (M1) 200 000 km

Véhicules utilitaires légers (N1) 250 000 km

Poids lourds (N2,N3) 1 000 000 km

Autobus (M2,M3) 800 000 km

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 20 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03680]N. 2010 — 4248
19 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de

koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 14, 15 en 20 met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 1, § 9, vervangen bij de programmawet van 23 december 2009,
artikel 8, vervangen bij de programmawet van 23 december 2009,
artikel 12, § 2, vervangen bij de programmawet van 23 december 2009,
artikel 36, § 1, a), vervangen bij de programmawet van 23 decem-
ber 2009, artikel 37, vervangen bij de wet van 28 december 1992, arti-
kel 44, § 3, 1°, vervangen bij de programmawet van 23 december 2009,
artikel 45, § 1, vervangen bij de wet van 28 december 1992, artikel 48,
§ 2, gewijzigd bij de wetten van 27 december 1977 en 28 december 1992,
het koninklijk besluit van 22 december 1995 en de programmawet van
27 december 2006, artikel 53, § 2, vervangen bij de wet van 28 januari 2004
en artikel 59, § 2, vervangen bij de programmawet van 27 decem-
ber 2006;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969 met
betrekking tot de aftrekregeling voor de toepassing van de belasting
over de toegevoegde waarde;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03680]F. 2010 — 4248
19 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant les arrêtés

royaux nos 1, 3, 14, 15 et 20 relatifs à la taxe sur la valeur
ajoutée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 1er, § 9, remplacé
par la loi-programme du 23 décembre 2009, l’article 8, remplacé par la
loi-programme du 23 décembre 2009, l’article 12, § 2, remplacé par la
loi-programme du 23 décembre 2009, l’article 36, § 1er, a), remplacé par
la loi-programme du 23 décembre 2009, l’article 37, remplacé par la loi
du 28 décembre 1992, l’article 44, § 3, 1°, remplacé par la loi-programme
du 23 décembre 2009, l’article 45, § 1er, remplacé par la loi du
28 décembre 1992, l’article 48, § 2, modifié par les lois des 27 décem-
bre 1977 et 28 décembre 1992, l’arrêté royal du 22 décembre 1995 et la
loi-programme du 27 décembre 2006, l’article 53, § 2, remplacé par la loi
du 28 janvier 2004 et l’article 59, § 2, remplacé par la loi-programme du
27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 3, du 10 décembre 1969, relatif aux déductions
pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée;
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Gelet op het koninklijk besluit nr. 14 van 3 juni 1970 met betrekking
tot de vervreemdingen van gebouwen, de vestigingen van een zakelijk
recht op een gebouw en de overdrachten en wederoverdrachten van
dergelijk recht overeenkomstig het bepaalde in artikel 8 of in artikel 44,
§ 3, 1°, a, tweede streepje, of b, tweede streepje, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 15 van 3 juni 1970 tot regeling van
de schattingsprocedure waarin artikel 59, § 2, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde voorziet;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling
van de tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven;

Gelet op de adviezen van de inspecteur van Financiën, gegeven op 21
en 26 oktober 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 16 december 2010;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende
- dat de wijzigingen aangebracht aan het Btw-Wetboek bij de

programmawet van 23 december 2009 ten aanzien van de leveringen
van gebouwen en het bijhorende terrein op 1 januari 2011 van kracht
worden;

- dat ingevolge deze wijzigingen sommige bepalingen van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 14, 15 en 20 inzake de belasting over de
toegevoegde waarde in overeenstemming moeten worden gebracht
met het gewijzigde Btw-Wetboek;

- dat de maatregelen van onderhavig besluit die in hoofdzaak
technisch van aard zijn, op dezelfde datum in werking moeten treden
teneinde de rechtszekerheid ervan te verzekeren;

- dat deze maatregelen dus onverwijld moeten worden genomen;
Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van

Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit nr. 1 van
29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor de voldoening
van de belasting over de toegevoegde waarde, vervangen bij het
koninklijk besluit van 16 februari 2004 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 9 december 2009, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a) de bepaling onder 2° wordt vervangen als volgt :

« 2° de leveringen van goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het
Wetboek alsook de vestigingen, overdrachten en wederoverdrachten
van zakelijke rechten op zulke goederen die niet overeenkomstig arti-
kel 44, § 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld; »;

b) in de bepaling onder 4° wordt het woord « nieuw » opgeheven.

Art. 2. Artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 3 van 10 decem-
ber 1969 met betrekking tot de aftrekregeling voor de toepassing van de
belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 29 december 1992 en 16 juni 2003, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 5. § 1. De belastingplichtige herziet de oorspronkelijk verrichte
aftrek :

1° wanneer die aftrek meer of minder bedraagt dan die welke hij
mocht verrichten op het tijdstip waarop de bij artikel 4 bedoelde
formaliteiten vervuld waren;

2° in het geval bedoeld bij artikel 79, § 1, tweede lid, van het Wetboek;

3° wanneer zich wijzigingen voordoen in de factoren die aan de
berekening van de gedane aftrek ten grondslag liggen, zoals de
wijzigingen bedoeld in de artikelen 15 en 19 of de wijzigingen in het
geval dat een belastingplichtige die uitsluitend handelingen verrichtte
die recht op aftrek verleenden, vervolgens handelingen verricht
waarvoor er geen aanspraak op aftrek is;

4° wanneer hij ieder recht op aftrek verliest, wat betreft de nog niet
vervreemde lichamelijke roerende goederen en de nog niet-gebruikte
diensten op het tijdstip van dat verlies.

§ 2. Ten aanzien van de belasting geheven van de diensten met
betrekking tot de goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het Wetboek
die geen recht op aftrek verleenden op het tijdstip waarop de belasting
verschuldigd was, herziet de belastingplichtige de aftrek wanneer deze
diensten nadien worden gebruikt voor het verrichten van handelingen
waarvoor aanspraak op aftrek bestaat.

Vu l’arrêté royal n° 14, du 3 juin 1970, relatif aux cessions de
bâtiments, aux constitutions d’un droit réel sur un bâtiment et aux
cessions et rétrocessions d’un tel droit réel, effectuées dans les
conditions prévues à l’article 8 ou à l’article 44, § 3, 1°, a, deuxième tiret,
ou b, deuxième tiret, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 15, du 3 juin 1970, organisant la procédure
d’expertise prévue à l’article 59, § 2, du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée;

Vu l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur
la valeur ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés les 21 et 26 octo-
bre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 décem-
bre 2010;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant
- que les modifications apportées au Code de la T.V.A. par la

loi-programme du 23 décembre 2009 relatives aux livraisons de
bâtiments et du sol y attenant entrent en vigueur le 1er janvier 2011;

- qu’à la suite de ces modifications, certaines dispositions des arrêtés
royaux nos 1, 3, 14, 15 et 20 en matière de taxe sur la valeur ajoutée
doivent être mises en concordance avec le Code de la T.V.A. modifié;

- que les mesures du présent arrêté dont la teneur est essentiellement
de nature technique, doivent entrer en vigueur à la même date afin d’en
assurer la sécurité juridique;

- qu’il convient dès lors que ces mesures soient prises sans retard;
Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée, remplacé par l’arrêté royal du 16 février 2004
et modifié par l’arrêté royal du 9 décembre 2009, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° les livraisons de biens visés à l’article 1er, § 9, du Code ainsi que
les constitutions, cessions et rétrocessions de droits réels portant sur de
tels biens, qui ne sont pas exemptées de la taxe conformément à l’arti-
cle 44, § 3, 1°, du Code; »;

b) au 4°, le mot « neuf » est abrogé.

Art. 2. L’article 5 de l’arrêté royal n° 3, du 10 décembre 1969, relatif
aux déductions pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée,
modifié par les arrêtés royaux des 29 décembre 1992 et 16 juin 2003, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. § 1er. L’assujetti procède à la révision de la déduction
initialement opérée :

1° lorsque cette déduction est supérieure ou inférieure à celle qu’il
était en droit d’opérer au moment où étaient remplies les formalités
visées à l’article 4;

2° dans la situation prévue à l’article 79, § 1er, alinéa 2, du Code;

3° lorsque des variations sont intervenues dans les éléments pris en
considération pour le calcul des taxes déduites, telles celles visées aux
articles 15 et 19, ou celles intervenues lorsqu’un assujetti qui effectuait
exclusivement des opérations ouvrant droit à déduction, effectue par la
suite des opérations qui ne permettent pas la déduction;

4° lorsqu’il perd tout droit à déduction, pour les biens meubles
corporels non encore cédés et les services non utilisés au moment de
cette perte.

§ 2. Pour la taxe grevant les services relatifs aux biens visés à l’arti-
cle 1er, § 9, du Code qui n’ont pas ouvert droit à déduction au moment
où la taxe était due, l’assujetti procède à la révision de la déduction
lorsque ces services sont utilisés par la suite pour effectuer des
opérations permettant la déduction.
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§ 3. De toepassing van dit artikel wordt geregeld door of vanwege de
Minister van Financiën. »

Art. 3. In artikel 8, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit, worden de
woorden « artikel 79, tweede lid » vervangen door de woorden « arti-
kel 79, § 1, tweede lid ».

Art. 4. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1, vervan-
gen bij het koninklijk besluit van 31 maart 1978 en gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 29 december 1992 en 25 februari 1996,
vervangen als volgt :

« § 1. Ten aanzien van de belasting geheven van bedrijfsmiddelen, is
de aftrek die oorspronkelijk door de belastingplichtige werd verricht
onderworpen aan herziening gedurende een tijdvak van vijf jaar te
rekenen vanaf 1 januari van het jaar waarin het recht op aftrek ontstaat.

Ten aanzien van de belasting geheven van onroerende bedrijfsmid-
delen wordt deze periode gebracht op vijftien jaar.

Onder belasting geheven van onroerende bedrijfsmiddelen wordt
verstaan de belasting geheven van :

1° de handelingen die strekken of bijdragen tot de oprichting van
goederen bedoeld in artikel 1, § 9, 1°, van het Wetboek;

2° de verkrijging van goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het
Wetboek;

3° de verkrijging van een in artikel 9, tweede lid, 2°, van het Wetboek
bedoeld zakelijk recht op goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het
Wetboek. »

Art. 5. In artikel 11, § 4, van hetzelfde besluit wordt het eerste lid,
vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 1996, vervangen als
volgt :

« § 4. De belastingplichtige die de aftrek van de belasting geheven
van onroerende bedrijfsmiddelen heeft verricht, is gehouden de
boeken, de stukken, de facturen, de contracten, de rekeninguittreksels
en de andere stukken, vermeld in artikel 60, § 1, van het Wetboek met
betrekking tot de handelingen opgesomd in artikel 9, § 1, derde lid
gedurende vijftien jaar te bewaren. »

Art. 6. In artikel 18, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 mei 2007, worden de woorden « artikelen 5,
4°, » vervangen door de woorden « artikelen 5, § 1, 4°, ».

Art. 7. Het opschrift van het koninklijk besluit nr. 14 van 3 juni 1970
met betrekking tot de vervreemdingen van gebouwen, de vestigingen
van een zakelijk recht op een gebouw en de overdrachten en
wederoverdrachten van dergelijk recht overeenkomstig het bepaalde in
artikel 8 of in artikel 44, § 3, 1°, a, tweede streepje, of b, tweede streepje,
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
vervangen bij het koninklijk besluit van 29 december 1992, wordt
vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit nr. 14 met betrekking tot de vervreemdingen van
gebouwen, gedeelten van gebouwen en het bijhorende terrein en de
vestigingen, overdrachten en wederoverdrachten van een zakelijk recht
in de zin van artikel 9, tweede lid, 2°, van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde op zulke goederen. »

Art. 8. Artikel 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. Eenieder die een handeling verricht bedoeld in artikel 8
of in artikel 44, § 3, 1°, a), tweede streepje of b), tweede streepje, van het
Wetboek, onder de daarin gestelde omstandigheden, heeft ten aanzien
van die handeling de hoedanigheid van belastingplichtige, op voor-
waarde dat hij :

1° vooraleer de overeenkomst met betrekking tot die handeling
wordt gesloten, bij het controlekantoor van de belasting over de
toegevoegde waarde waaronder hij ressorteert, een verklaring in
tweevoud indient waarin hij zijn bedoeling uitdrukt een gebouw of een
gedeelte van een gebouw en het bijhorende terrein te vervreemden, een
zakelijk recht in de zin van artikel 9, tweede lid, 2°, van het Wetboek, op
zulke goederen te vestigen, over te dragen of weder over te dragen, met
voldoening van de belasting;

2° de medecontractant op de hoogte brengt van zijn bedoeling de
vervreemding te doen met betaling van de belasting, door middel van
een vermelding in de eerste akte die tussen hen titel vormt van de
vervreemding van een gebouw of een gedeelte van een gebouw en het
bijhorende terrein, van de vestiging, overdracht of wederoverdracht
van een zakelijk recht in de zin van artikel 9, tweede lid, 2°, van het
Wetboek, op zulke goederen. »

§ 3. Le Ministre des Finances ou son délégué règlent les modalités
d’application du présent article. »

Art. 3. Dans l’article 8, alinéa 1er, 2°, du même arrêté, les mots
« l’article 79, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « l’article 79, § 1er,
alinéa 2 ».

Art. 4. Dans l’article 9, du même arrêté, le paragraphe 1er, remplacé
par l’arrêté royal du 31 mars 1978 et modifié par les arrêtés royaux des
29 décembre 1992 et 25 février 1996, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Pour les taxes ayant grevé les biens d’investissement, la
déduction initialement opérée par l’assujetti est sujette à révision
pendant une période de cinq ans qui commence à courir le 1er jan-
vier de l’année au cours de laquelle le droit à déduction a pris
naissance.

Toutefois, pour les taxes ayant grevé les biens d’investissement
immobiliers, cette période est portée à quinze ans.

Par taxes ayant grevé les biens d’investissement immobiliers, on
entend les taxes ayant grevé :

1° les opérations qui tendent ou concourent à l’érection de biens visés
à l’article 1er, § 9, 1°, du Code;

2° l’acquisition de biens visés à l’article 1er, § 9, du Code;

3° l’acquisition d’un droit réel au sens de l’article 9, alinéa 2, 2°, du
Code portant sur des biens visés à l’article 1er, § 9, du Code. »

Art. 5. Dans l’article 11, § 4, du même arrêté, l’alinéa 1er, remplacé
par l’arrêté royal du 25 février 1996, est remplacé par ce qui suit :

« § 4. L’assujetti qui a opéré la déduction des taxes ayant grevé les
biens d’investissement immobiliers, est tenu de conserver pendant
quinze ans les livres, documents, factures, contrats, pièces, extraits de
compte et autres documents, mentionnés à l’article 60, § 1er, du Code,
qui sont relatifs aux opérations énumérées à l’article 9, § 1er, alinéa 3. »

Art. 6. Dans l’article 18, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 29 décembre 1992 et modifié par l’arrêté royal du
17 mai 2007, les mots « articles 5, 4°, » sont remplacés par les mots
« articles 5, § 1er, 4°, ».

Art. 7. L’intitulé de l’arrêté royal n° 14, du 3 juin 1970, relatif aux
cessions de bâtiments, aux constitutions d’un droit réel sur un bâtiment
et aux cessions et rétrocessions d’un tel droit réel, effectuées dans les
conditions prévues à l’article 8 ou à l’article 44, § 3, 1°, a, deuxième tiret,
ou b, deuxième tiret, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, remplacé
par l’arrêté royal du 29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal n° 14 relatif aux cessions de bâtiments, fractions de
bâtiment et du sol y attenant et aux constitutions, cessions et
rétrocessions d’un droit réel au sens de l’article 9, alinéa 2, 2°, du Code
de la taxe sur la valeur ajoutée, portant sur de tels biens. »

Art. 8. L’article 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. La personne qui effectue une opération visée à l’arti-
cle 8 ou à l’article 44, § 3, 1°, a), deuxième tiret, ou b), deuxième tiret, du
Code, dans les prévisions qui y sont fixées, a pour cette opération, la
qualité d’assujetti, à condition :

1° qu’avant la conclusion de l’opération, elle dépose à l’office de
contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée, dont elle relève, une
déclaration établie en double exemplaire, dans laquelle elle manifeste
son intention de céder un bâtiment ou une fraction de bâtiment et le sol
y attenant, de constituer, de céder ou rétrocéder un droit réel au sens de
l’article 9, alinéa 2, 2°, du Code, portant sur de tels biens, avec
application de la taxe;

2° qu’elle informe son cocontractant de son intention d’effectuer
l’opération avec application de cette taxe, par une mention insérée dans
le premier acte qui forme, entre eux, titre de la cession d’un bâtiment ou
d’une fraction de bâtiment et du sol y attenant, de la constitution,
cession ou rétrocession d’un droit réel au sens de l’article 9, alinéa 2, 2°,
du Code, portant sur de tels biens. »
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Art. 9. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid,
vervangen bij het koninklijk besluit van 29 december 1992, vervangen
als volgt :

« Art. 2. Met het oog op de voldoening van de door hem
verschuldigde belasting moet de belastingplichtige, voor iedere hande-
ling bedoeld in artikel 1, bij het controlekantoor van de belasting over
de toegevoegde waarde waaronder hij ressorteert een aangifte in
drievoud indienen. ».

Art. 10. Artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992, wordt vervangen als volgt :

« Art. 4. De belastingplichtige bedoeld in artikel 1 kan van de
verschuldigde belasting over de in dat artikel bedoelde handelingen in
aftrek brengen, de belasting geheven van handelingen omschreven in
artikel 9, § 1, derde lid, van het koninklijk besluit nr. 3 met betrekking
tot de aftrekregeling voor de toepassing van de belasting over de
toegevoegde waarde, evenals de belasting geheven van de goederen en
diensten die rechtstreeks samenhangen met deze handeling.

Ten aanzien van de belasting die betaald of verschuldigd is vóór het
in artikel 2, tweede lid, bepaalde tijdstip, ontstaat het recht op aftrek, in
afwijking van artikel 2 van het koninklijk besluit nr. 3, pas op dat
tijdstip.

Om zijn recht op aftrek te kunnen uitoefenen moet de belastingplich-
tige, op het tijdstip waarop hij de in artikel 2 bedoelde aangifte indient,
in het bezit zijn van de in artikel 3 van het koninklijk besluit nr. 3
bedoelde facturen of stukken. »

Art. 11. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 17 oktober 1980, 29 december 1992 en 16 juni 2003,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « bedoeld in artikel
1 » ingevoegd tussen de woorden « De belastingplichtige » en de
woorden « oefent zijn recht op aftrek uit »;

b) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « aan de door arti-
kel 4, vierde lid, gestelde voorwaarden » vervangen door de woorden
»aan de door artikel 4, derde lid, gestelde voorwaarden ».

Art. 12. In het koninklijk besluit nr. 15 van 3 juni 1970 tot regeling
van de schattingsprocedure waarin artikel 59, § 2, van het Wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde voorziet, wordt het opschrift
van afdeling 1 van hoofdstuk 1 vervangen als volgt :

« Afdeling 1 - Vervreemdingen van goederen bedoeld in artikel 1,
§ 9, van het Wetboek. »

Art. 13. Artikel 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. Wanneer de administratie de deskundige schatting
vordert waarin artikel 59, § 2, van het Wetboek voorziet voor het
bepalen van de normale waarde van goederen bedoeld in artikel 1, § 9,
van hetzelfde Wetboek in het door artikel 36, § 1, a), van dit Wetboek
bedoelde geval, wordt ze ingeleid bij een vordering waarvan kennis
wordt gegeven door de ontvanger der registratie in wiens ambtsgebied
de voornoemde goederen zijn gelegen aan de verkrijger van de
bedoelde goederen, hierna « tegenpartij » genoemd. »

Art. 14. In artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit, wordt het eerste lid,
vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 2007, vervangen
als volgt :

« § 1. De kennisgeving van de vordering tot schatting moet
geschieden binnen twee jaar vanaf de dag van de overeenkomst,
wanneer de te schatten goederen werden vervreemd ingevolge een
contract dat dagtekent van na de betekening van het kadastrale
inkomen. »

Art. 15. Artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 14 april 1993 en 20 december 2007, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 3. In de vordering tot schatting zijn vermeld : de te schatten
goederen, de door de administratie geschatte normale waarde, het
bedrag van de door de administratie gevorderde belasting en geld-
boete, alsmede het tijdstip waarop de deskundigen zich moeten
plaatsen om de normale waarde van deze goederen te bepalen. Dat
tijdstip is de datum van de overeenkomst.

Wanneer een belastingplichtige voor een niet gesplitste prijs een
gebouw of een gedeelte van een gebouw en het bijhorende terrein met
voldoening van de belasting vervreemdt samen met een andere grond
dan het bijhorende terrein, vermeldt de vordering tot schatting
bovendien de waarde van respectievelijk het gebouw of een gedeelte
van het gebouw en van het bijhorende terrein, en van de andere grond
dan het bijhorende terrein, zoals geschat overeenkomstig de arti-
kelen 30 en 36, § 1, a), van het Wetboek. »

Art. 9. Dans l’article 2, du même arrêté, l’alinéa 1er, remplacé par
l’arrêté royal du 29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Pour assurer le paiement de la taxe dont il est redevable,
l’assujetti doit, pour chaque opération visée à l’article 1er, déposer à
l’office de contrôle de la taxe sur la valeur ajoutée dont il relève une
déclaration établie en triple exemplaire. ».

Art. 10. L’article 4, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. L’assujetti concerné par l’article 1er, peut déduire de la taxe
due sur les opérations visées à cet article, les taxes ayant grevé les
opérations définies à l’article 9, § 1er, alinéa 3, de l’arrêté royal n° 3
relatif aux déductions pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée
ainsi que les taxes grevant les biens et les services en rapport direct avec
cette opération.

Par dérogation à l’article 2 de l’arrêté royal n° 3, le droit à déduction
concernant les taxes payées ou dues avant le moment fixé à l’article 2,
alinéa 2, ne prend naissance qu’à ce moment.

Pour exercer son droit à déduction, l’assujetti doit être en possession,
au moment où il dépose la déclaration prévue à l’article 2, des factures
ou documents visés à l’article 3 de l’arrêté royal n° 3. »

Art. 11. Dans l’article 5, du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 17 octobre 1980, 29 décembre 1992 et 16 juin 2003, les
modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « visé à l’article 1er, »
sont insérés entre les mots « L’assujetti » et les mots « exerce son droit
à déduction »;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « aux conditions de
l’article 4, alinéa 4 » sont remplacés par les mots « aux conditions de
l’article 4, alinéa 3 ».

Art. 12. Dans l’arrêté royal n° 15, du 3 juin 1970, organisant la
procédure d’expertise prévue à l’article 59, § 2, du Code de la taxe sur
la valeur ajoutée, l’intitulé de la section 1re du chapitre 1er est remplacé
par ce qui suit :

« Section 1re - Cessions de biens visés à l’article 1er, § 9, du Code. »

Art. 13. L’article 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
20 décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Lorsque l’expertise prévue à l’article 59, § 2, du Code,
pour fixer la valeur normale de biens visés à l’article 1er, § 9, du même
Code, dans le cas prévu à l’article 36, § 1er, a), de ce Code, est requise
par l’administration, elle est introduite par une demande notifiée par le
receveur de l’enregistrement dans le ressort duquel les biens susvisés
sont situés, à l’acquéreur desdits biens, ci-après qualifié de « partie
adverse ». »

Art. 14. Dans l’article 2, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 1er, remplacé
par l’arrêté royal du 20 décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La notification de la demande d’expertise doit être faite dans
les deux ans à compter du jour de la convention, lorsque les biens à
expertiser ont été cédés en suite d’un contrat postérieur à la notification
du revenu cadastral. »

Art. 15. L’article 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 14 avril 1993 et 20 décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. La demande d’expertise désigne les biens à expertiser et
indique la valeur normale que l’administration leur attribue, le montant
des taxes et amendes qu’elle réclame, ainsi que l’époque à laquelle les
experts doivent se placer pour fixer leur valeur normale. Cette époque
est déterminée par la date de la convention.

Lorsqu’un assujetti cède un bâtiment ou une fraction de bâtiment et
le sol y attenant, avec application de la taxe en même temps qu’un
fonds autre que le sol y attenant, moyennant un prix unique, la
demande d’expertise indique, en outre, les valeurs attribuées respecti-
vement aux bâtiment, fraction de bâtiment et sol y attenant et au fonds
autre que le sol y attenant, conformément aux articles 30 et 36, § 1er, a),
du Code. »
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Art. 16. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. Tot deskundigen kunnen niet worden gekozen of benoemd :

1° de ambtenaren van de administratie die bevoegd is voor de
belasting over de toegevoegde waarde en het registratierecht;

2° de openbare of ministeriële ambtenaren die de akten of verklarin-
gen hebben opgesteld waarin de vervreemding van de te schatten
goederen is vastgesteld;

3° al degenen die aan de oprichting van de te schatten goederen
hebben deelgenomen, met inbegrip van de architecten en aannemers;

4° de bedienden van de in 1° tot 3° bedoelde personen. »

Art. 17. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 20 september 1974, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « het in de vordering tot
schatting vermelde gebouw heeft » vervangen door de woorden « de in
de vordering tot schatting vermelde goederen hebben »;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« In het geval bedoeld in artikel 3, tweede lid, gaan ze bovendien de
verkoopwaarde na van de andere grond dan het bijhorende terrein,
alsmede de verkoopwaarde van het geheel van de vervreemde
goederen. »

Art. 18. Artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 31 maart 1978 en 20 december 2007, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 14. § 1. Wanneer voor het bepalen van de normale waarde van
de in de artikelen 19, § 2, eerste lid, 1° en 36, § 1, b), van het Wetboek
bedoelde diensten, de deskundige schatting, waarin artikel 59, § 2, van
hetzelfde Wetboek voorziet, door de administratie wordt gevorderd,
wordt ze ingeleid bij een vordering waarvan kennis wordt gegeven
door het hoofd van het controlekantoor in het ambtsgebied waarvan
het goed bedoeld in artikel 1, § 9, 1°, van het Wetboek is gelegen waarop
de diensten betrekking hebben :

1° aan de opdrachtgever aan wie de diensten werden verstrekt;

2° aan de belastingplichtige in het geval bedoeld in artikel 19, § 2,
eerste lid, 1°, van het Wetboek.

§ 2. Wanneer werken in onroerende staat betrekking hebben op de
voltooiing van een goed bedoeld in artikel 1, § 9, 1°, van het Wetboek
dat met betaling van de belasting werd verkregen, wordt, in afwijking
van paragraaf 1, de vordering tot schatting met betrekking tot die
diensten ingeleid door de in artikel 1 genoemde ambtenaar samen met
de vordering tot schatting die het onvoltooide goed betreft. »

Art. 19. In artikel 18, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de
woorden « het te schatten gebouw » vervangen door de woorden « de
te schatten goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het Wetboek ».

Art. 20. In artikel 20 van hetzelfde besluit worden de woorden « het
te schatten gebouw » vervangen door de woorden « de te schatten
goederen ».

Art. 21. In rubriek XXXII van tabel A van de bijlage bij het koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven, wordt paragraaf 3, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 30 september 1992 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 29 december 1992 en 2 juni 2010, vervangen als volgt :

« § 3. Het verlaagd tarief is eveneens van toepassing op de leveringen
van goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het Wetboek alsook op de
vestigingen, overdrachten en wederoverdrachten van zakelijke rechten
op zulke goederen die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het
Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld, wanneer die goederen :

- specifiek zijn aangepast om door een gehandicapte als privé-
woning te worden gebruikt;

- worden geleverd en gefactureerd aan de instellingen of maatschap-
pijen bedoeld in paragraaf 1, 1°;

- en bestemd zijn om te worden verhuurd door deze instellingen of
maatschappijen aan gehandicapten bedoeld in paragraaf 1, 3°. »

Art. 22. In rubriek XXXIII van tabel A van de bijlage bij hetzelfde
besluit, wordt paragraaf 3, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
30 september 1992 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
29 december 1992 en 2 juni 2010, vervangen als volgt :

« § 3. Het verlaagd tarief is eveneens van toepassing op de leveringen
van goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het Wetboek alsook op de
vestigingen, overdrachten en wederoverdrachten van zakelijke rechten
op zulke goederen die niet overeenkomstig artikel 44, § 3, 1°, van het

Art. 16. L’article 6, du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Ne peuvent être choisis ou nommés comme experts :

1° les fonctionnaires de l’administration qui ont dans leurs attribu-
tions la taxe sur la valeur ajoutée et les droits d’enregistrement;

2° les officiers publics ou ministériels, rédacteurs des actes ou
déclarations, qui constatent la cession des biens à expertiser;

3° toutes les personnes ayant participé à la construction des biens à
expertiser en ce compris les architectes et les entrepreneurs;

4° les employés des personnes visées aux 1° à 3°. »

Art. 17. A l’article 9, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
20 septembre 1974, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « du bâtiment désigné dans la demande
d’expertise » sont remplacés par les mots « des biens désignés dans la
demande d’expertise »;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Dans la situation prévue à l’article 3, alinéa 2, ils recherchent, en
outre, la valeur vénale du fonds autre que le sol y attenant et la valeur
vénale de l’ensemble des biens cédés. »

Art. 18. L’article 14, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 31 mars 1978 et 20 décembre 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 14. § 1er. Lorsque, pour fixer la valeur normale des services
visés aux articles 19, § 2, alinéa 1er, 1° et 36, § 1er, b), du Code, l’expertise
prévue à l’article 59, § 2, du même Code, est requise par l’administra-
tion, elle est introduite par une demande notifiée par le chef de l’office
de contrôle dans le ressort duquel est situé le bien visé à l’article 1er,
§ 9, 1°, du Code, auquel se rapportent les services :

1° au maître de l’ouvrage auquel les services ont été fournis;

2° à l’assujetti dans le cas prévu à l’article 19, § 2, alinéa 1er, 1°, du
Code.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque des travaux immobi-
liers sont relatifs à l’achèvement d’un bien visé à l’article 1er, § 9, 1°, du
Code, acquis avec paiement de la taxe, la demande d’expertise relative
à ces travaux est introduite par le fonctionnaire indiqué à l’article 1er, en
même temps que la demande d’expertise relative au bien inachevé. »

Art. 19. Dans l’article 18, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « du
bâtiment » sont remplacés par les mots « des biens visés à l’article 1er,
§ 9, du Code ».

Art. 20. Dans l’article 20, du même arrêté, les mots « le bâtiment »
sont remplacés par les mots « les biens ».

Art. 21. Dans la rubrique XXXII, du tableau A, de l’annexe à l’arrêté
royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des services selon ces
taux, le paragraphe 3, inséré par l’arrêté royal du 30 septembre 1992 et
modifié par les arrêtés royaux des 29 décembre 1992 et 2 juin 2010, est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le taux réduit est également applicable aux livraisons de biens
visés à l’article 1er, § 9, du Code ainsi qu’aux constitutions, cessions et
rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, qui ne sont pas
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code,
lorsque ces biens :

- sont spécialement adaptés au logement privé d’une personne
handicapée;

- sont livrés et facturés à une société ou une institution visées au
paragraphe 1er, 1°;

- et sont destinés à être donnés en location par cette société ou
institution à des handicapés visés au paragraphe 1er, 3°. »

Art. 22. Dans la rubrique XXXIII, du tableau A, de l’annexe au même
arrêté, le paragraphe 3, inséré par l’arrêté royal du 30 septembre 1992 et
modifié par les arrêtés royaux des 29 décembre 1992 et 2 juin 2010, est
remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le taux réduit est également applicable aux livraisons de biens
visés à l’article 1er, § 9, du Code ainsi qu’aux constitutions, cessions et
rétrocessions de droits réels portant sur de tels biens, qui ne sont pas
exemptées de la taxe conformément à l’article 44, § 3, 1°, du Code,
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Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld, wanneer die gebouwen
bestemd zijn om als woningcomplex te worden gebruikt voor de
huisvesting van gehandicapten en ze worden geleverd en gefactureerd
aan een in paragraaf 1, 2° bedoelde publiekrechtelijke of privaatrech-
telijke persoon. »

Art. 23. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Art. 24. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Nota

KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN DE KONINKLIJKE
BESLUITEN Nrs. 1, 3, 14, 15 EN 20 MET BETREKKING TOT DE
BELASTING OVER DE TOEGEVOEGDE WAARDE (1)
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Programmawet van 27 december 2006, Belgisch Staatsblad van

28 december 2006, 3de editie;
Programmawet van 23 december 2009, Belgisch Staatsblad van

30 december 2009, 1ste editie;
Wet van 27 december 1977, Belgisch Staatsblad van 30 december 1977;
Wet van 28 december 1992, Belgisch Staatsblad van 31 december 1992,

1ste editie;
Wet van 28 januari 2004, Belgisch Staatsblad van 10 februari 2004,

2de editie;
Koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4de editie;
Koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969, Belgisch Staatsblad van

12 december 1969;
Koninklijk besluit nr. 14 van 3 juni 1970, Belgisch Staatsblad van

5 juni 1970;
Koninklijk besluit nr. 15 van 3 juni 1970, Belgisch Staatsblad van

5 juni 1970;
Koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970, Belgisch Staatsblad van

31 juli 1970;
Koninklijk besluit van 20 september 1974, Belgisch Staatsblad van

4 oktober 1974;
Koninklijk besluit van 31 maart 1978, Belgisch Staatsblad van

11 april 1978;
Koninklijk besluit van 17 oktober 1980, Belgisch Staatsblad van

30 oktober 1980;
Koninklijk besluit van 30 september 1992, Belgisch Staatsblad van

16 oktober 1992;
Koninklijke besluiten van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4de editie;
Koninklijk besluit van 14 april 1993, Belgisch Staatsblad van 30 april 1993;
Koninklijk besluit van 22 december 1995, Belgisch Staatsblad van

30 december 1995;
Koninklijk besluit van 25 februari 1996, Belgisch Staatsblad van

5 maart 1996;
Koninklijk besluit van 16 juni 2003, Belgisch Staatsblad van 27 juni 2003,

4de editie;
Koninklijk besluit van 16 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3de editie;
Koninklijk besluit van 17 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 30 mei 2007,

2de editie;
Koninklijk besluit van 20 december 2007, Belgisch Staatsblad van

11 januari 2008, 1ste editie;
Koninklijk besluit van 9 december 2009, Belgisch Staatsblad van

17 december 2009, 2de editie;
Koninklijk besluit van 2 juni 2010, Belgisch Staatsblad van 7 juni 2010,

1ste editie;
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

lorsque ces biens sont destinés à être utilisés comme complexes
d’habitation pour l’hébergement des personnes handicapées et sont
livrés et facturés à une personne de droit public ou de droit privé visées
au paragraphe 1er, 2°. »

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 24. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Note

ARRETE ROYAL MODIFIANT LES ARRETES ROYAUX Nos 1, 3, 14, 15
ET 20 RELATIFS A LA TAXE SUR LA VALEUR AJOUTEE (1)

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi-programme du 27 décembre 2006, Moniteur belge du 28 décem-

bre 2006, 3e édition;
Loi-programme du 23 décembre 2009, Moniteur belge du 30 décem-

bre 2009, 1re édition;
Loi du 27 décembre 1977, Moniteur belge du 30 décembre 1977;
Loi du 28 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décembre 1992,

1re édition;
Loi du 28 janvier 2004, Moniteur belge du 10 février 2004, 2e édition;

Arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition;

Arrêté royal n° 3 du 10 décembre 1969, Moniteur belge du 12 décem-
bre 1969;

Arrêté royal n° 14 du 3 juin 1970, Moniteur belge du 5 juin 1970;

Arrêté royal n° 15 du 3 juin 1970, Moniteur belge du 5 juin 1970;

Arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970, Moniteur belge du 31 juillet 1970;

Arrêté royal du 20 septembre 1974, Moniteur belge du 4 octobre 1974;

Arrêté royal du 31 mars 1978, Moniteur belge du 11 avril 1978;

Arrêté royal du 17 octobre 1980, Moniteur belge du 30 octobre 1980;

Arrêté royal du 30 septembre 1992, Moniteur belge du 16 octobre 1992;

Arrêtés royaux du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992, 4e édition;

Arrêté royal du 14 avril 1993, Moniteur belge du 30 avril 1993;
Arrêté royal du 22 décembre 1995, Moniteur belge du 30 décem-

bre 1995;
Arrêté royal du 25 février 1996, Moniteur belge du 5 mars 1996;

Arrêté royal du 16 juin 2003, Moniteur belge du 27 juin 2003,
4e édition;

Arrêté royal du 16 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
3e édition;

Arrêté royal du 17 mai 2007, Moniteur belge du 30 mai 2007,
2e édition;

Arrêté royal du 20 décembre 2007, Moniteur belge du 11 janvier 2008,
1ère édition;

Arrêté royal du 9 décembre 2009, Moniteur belge du 17 décembre 2009,
2e édition;

Arrêté royal du 2 juin 2010, Moniteur belge du 7 juin 2010, 1re édition;

Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/03647]N. 2010 — 4249
14 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92 inzake de investeringsaftrek met betrekking tot de
beveiliging van bedrijfsvoertuigen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat ter ondertekening aan Uwe Majesteit wordt voorge-
legd, strekt er toe het KB/WIB 92 aan te passen met betrekking tot de
investeringsaftrek voor de beveiliging van de bedrijfsvoertuigen bedoeld
in artikel 44bis, § 1, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 (WIB 92).

Onder bedrijfsvoertuig wordt verstaan :
a) voertuigen aangewend voor bezoldigd personenvervoer, met

name autobussen, autocars en de autovoertuigen die uitsluitend
worden aangewend hetzij tot een taxidienst, hetzij tot een verhuring
met bestuurder;

b) voertuigen aangewend voor goederenvervoer, met name trekkers
en vrachtwagens, en aanhangwagens en opleggers met een maximum
toegelaten massa van 4 ton.

Het koninklijk besluit legt de criteria en de modaliteiten vast voor de
toepassing van de verhoogde investeringsaftrek voor de beveiliging
van de voormelde bedrijfsvoertuigen.

Het besluit, dat zijn bestaansgrond vindt in de wijziging die werd
aangebracht aan artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, WIB 92 door artikel 11 van
de wet van 22 december 2009 houdende fiscale en diverse bepalingen
(Belgisch Staatsblad van 31 december 2009, ed. 2) houdt wijzigingen in
van artikel 491 en bijlage IIquater van het KB/WIB 92. Artikel 11 van de
wet van 22 december 2009 vult artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, WIB 92 aan
met de woorden ″ en van de in artikel 44bis, § 1, derde lid, bedoelde
bedrijfsvoertuigen. ″. Voorheen luidde artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, als
volgt : ″ 3° het basispercentage wordt verhoogd met 17 percentpunten
met betrekking tot de materiële vaste activa die dienen voor de
beveiliging van de beroepslokalen en hun inhoud.″.

Ingevolge het advies van de Raad van State omvat de rechtsgrond
voor de aangebrachte wijzigingen naast de machtiging vervat in
artikel 77, WIB 92, tevens de algemene uitvoeringsbepaling van arti-
kel 108 van de Grondwet.

Bespreking van de artikelen

Artikel 1
Dit artikel vult artikel 491 van het KB/WIB 92 aan met de notie

materiële vaste activa die de toegang tot bedrijfsvoertuigen door
misdadigers detecteren, verhinderen of vertragen.

Het betreft meer in het bijzonder :
a) immobilisatiesystemen die het starten van het bedrijfsvoertuig

beletten;
b) alarmsystemen die de inbraak of geweldsuitoefening in het

bedrijfsvoertuig detecteren;
c) alarmsystemen die door de chauffeur van het bedrijfsvoertuig

kunnen worden ingeschakeld bij het opmerken van een poging tot
inbraak of geweldpleging;

d) nadiefstalsystemen die erop gericht zijn te verhinderen dat een
gestolen voertuig verdwijnt of die een gestolen bedrijfsvoertuig kunnen
positioneren en volgen;

e) sloten en andere beveiligingssystemen die de toegang tot het
bedrijfsvoertuig verhinderen of vertragen.

Artikel 2
Artikel 2 van het koninklijk besluit vult bijlage IIquater van het

KB/WIB 92 aan waarin de technische voorwaarden waaraan de
materiële vaste activa moeten voldoen worden gespecifieerd.

In dit artikel 2 worden de bewijzen vermeld die de installateurs die
belast zijn met de prestaties met betrekking tot de materiële vaste activa
moeten leveren.

Artikel 3
Dit artikel betreft de inwerkingtreding van het koninklijk besluit.
De inwerkingtreding van de nieuwe bepalingen is identiek aan de

inwerkingtreding die werd opgenomen in de wet van 22 december 2009
houdende fiscale en diverse bepalingen. Dit betekent dat deze bepalin-
gen van toepassing zijn op de activa die zijn verkregen of tot stand
gebracht tijdens een belastbaar tijdperk dat is verbonden aan aanslag-
jaar 2010 of een later aanslagjaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/03647]F. 2010 — 4249
14 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en

matière de déduction pour investissement relative à la sécurisation
des véhicules d’entreprise

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que nous avons l’honneur de soumettre à la signature de
Votre Majesté modifie l’AR/CIR 92 en matière de déduction pour
investissement relative à la sécurisation des véhicules d’entreprise visés
à l’article 44bis, § 1er, alinéa 3, du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92).

On entend par véhicule d’entreprise :
a) les véhicules affectés au transport rémunéré de personnes,

notamment les autobus, les autocars et les voitures affectées exclusive-
ment soit à un service de taxi, soit à la location avec chauffeur;

b) les véhicules affectés au transport de biens, notamment les
tracteurs et camions, et les remorques et semi-remorques avec un poids
maximal admis d’au moins 4 tonnes.

L’arrêté royal règle les critères et les modalités d’application de la
déduction pour investissement majorée relative à la sécurisation des
véhicules d’entreprise précités.

L’arrêté, qui trouve son origine dans la modification apportée à
l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, CIR 92 par l’article 11 de la loi du
22 décembre 2009 portant des dispositions fiscales et diverses publiée
au Moniteur belge du 31 décembre 2009, éd. 2 consiste en des
adaptations à l’article 491 et dans l’annexe IIquater de l’AR/CIR 92.
L’article 11 de la loi du 22 décembre 2009 complète l’article 69, § 1er,
alinéa 1er, 3°, CIR 92 par les mots ″et des véhicules d’entreprise visés à
l’article 44bis, § 1er, alinéa 3″. Précédemment, l’article 69, § 1er, alinéa 1er,
3° était rédigé comme suit : ″3° le pourcentage de base est majoré de
17 points en ce qui concerne les immobilisations corporelles qui tendent
à la sécurisation des locaux professionnels et de leur contenu.″ .

Sur base de l’avis du Conseil d’Etat, le fondement juridique
comprend également pour les modifications apportées la disposition
d’exécution générale mentionnée à l’article 108 de la Constitution, à
côté de la délégation reprise à l’article 77, CIR 92.

Commentaire des articles

Article 1er

Cet article complète l’article 491 de l’AR/CIR 92 par la notion des
immobilisations corporelles qui détectent, empêchent ou retardent
l’accès à des véhicules d’entreprise par des malfaiteurs.

Il s’agit plus précisément des :
a) systèmes d’immobilisation qui empêchent le démarrage du moteur

du véhicule d’entreprise;
b) systèmes d’alarme qui détectent les effractions ou les actes de

violence dans le véhicule d’entreprise;
c) systèmes d’alarme qui peuvent être actionnés par le chauffeur

lorsque ce dernier remarque une tentative d’effraction ou un acte de
violence;

d) systèmes après vol destinés à empêcher la disparition d’un
véhicule d’entreprise déjà volé ou qui peuvent suivre et localiser un
véhicule d’entreprise volé et

e) serrures et autres systèmes de sécurisation qui empêchent ou
retardent l’accès au véhicule d’entreprise.

Article 2
L’article 2 de l’arrêté royal complète l’annexe IIquater de l’AR/CIR 92,

annexe qui précise les conditions techniques auxquelles doivent
satisfaire les immobilisations corporelles.

Sont reprises dans cet article 2 les preuves que doivent apporter les
installateurs chargés des prestations liées aux immobilisations corpo-
relles.

Article 3
Cet article a trait à l’entrée en vigueur de l’arrêté royal.
L’entrée en vigueur des nouvelles dispositions est identique à celle

reprise dans la loi du 22 décembre 2009 portant des dispositions fiscales
et diverses, ce qui veut dire que ces dispositions sont applicables aux
immobilisations acquises ou constituées pendant une période imposa-
ble se rattachant à l’exercice d’imposition 2010 ou à un exercice
d’imposition ultérieur.
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Het advies van de Raad van State werd niet gevolgd. Wanneer een
geval als dat waarvan wordt gewag gemaakt door dit Hoog College
zich zou voordoen, beschikt de administratie immers over de nodige
middelen om de bedoelde problematiek te regelen.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,
De zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

Advies 48.924/1
van 19 november 2010

van de afdeling wetgeving van de Raad van State
De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste kamer, op 16 novem-

ber 2010 door de Minister van Financiën verzocht hem, binnen een
termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit « tot wijziging van het KB/WIB 92 inzake de
investeringsaftrek met betrekking tot de beveiliging van bedrijfsvoer-
tuigen », heeft het volgende advies gegeven :

Rekeninghoudend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,
vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als ze te oordelen heeft of het
vaststellen of het wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, moeten in de adviesaanvraag
de redenen worden opgegeven tot staving van het spoedeisende
karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling
gemotiveerd door de omstandigheid dat

« — les modifications apportées à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3° du
Code des impôts sur les revenus 1992 par la loi du 22 décembre 2009
portant des dispositions fiscales et diverses sont applicables aux
immobilisations acquises ou constituées pendant une période imposa-
ble se rattachant à l’exercice d’imposition 2010 ou à un exercice
d’imposition ultérieur;

— le présent arrêté détermine les critères et les modalités d’application
de la déduction pour investissement majorée des véhicules d’entreprises
reprise dans la loi précitée et qu’il s’indique, afin d’assurer la sécurité
juridique, que son entrée en vigueur soit identique à celle dudit
article 69, § 1er, alinéa 1er, 3° du Code précité tel qu’il est modifié par la
loi du 22 décembre 2009 visée ci-dessus;

— cet arrêté doit, du fait de cette entrée en vigueur, être porté à la
connaissance des personnes intéressées dans les plus brefs délais »,

Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad
van State, heeft de afdeling Wetgeving zich moeten beperken tot het
onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de
rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormver-
eisten is voldaan.

STREKKING VAN HET ONTWERP

Bij de wet van 22 december 2009 houdende fiscale en diverse
bepalingen is de verhoogde investeringsaftrek voor « de beveiliging »
van de beroepslokalen verruimd tot bedrijfsvoertuigen (1).

Zoals ook uit de motivering van de spoedeisendheid blijkt, strekt het
om advies voorgelegde ontwerp ertoe de criteria en de nadere regels
vast te leggen voor de toepassing van die verhoogde investeringsaftrek.

L’avis du Conseil d’Etat n’a pas été suivi car si un cas tel que
mentionné par ce Haut Collège devait se présenter, l’administration
dispose des moyens nécessaires pour régler la problématique envisa-
gée.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

De Votre majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

Avis n° 48.924/1
du 19 novembre 2010

de la section de législation du Conseil d’Etat
Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre, saisi par

le Ministre des Finances, le 16 novembre 2010, d’une demande d’avis,
dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal
« modifiant l’AR/CIR 92 en matière de déduction pour investissement
relative à la sécurisation des véhicules d’entreprise », a donné l’avis
suivant :

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
gouvernement, la compétence de celui-ci se trouve limitée à l’expédi-
tion des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il
soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi limitée, la
section de Législation n’ayant pas connaissance de l’ensemble des
éléments de fait que le gouvernement peut prendre en considération
lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifier des
dispositions réglementaires.

Conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis doit indiquer les motifs qui en
justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée par la circonstance que :

« — les modifications apportées à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3° du
Code des impôts sur les revenus 1992 par la loi du 22 décembre 2009
portant des dispositions fiscales et diverses sont applicables aux
immobilisations acquises ou constituées pendant une période imposa-
ble se rattachant à l’exercice d’imposition 2010 ou à un exercice
d’imposition ultérieur;

— le présent arrêté détermine les critères et les modalités d’applica-
tion de la déduction pour investissement majorée des véhicules
d’entreprises reprise dans la loi précitée et qu’il s’indique, afin d’assurer
la sécurité juridique, que son entrée en vigueur soit identique à celle
dudit article 69, § 1er, alinéa 1er, 3° du Code précité tel qu’il est modifié
par la loi du 22 décembre 2009 visée ci dessus;

— cet arrêté doit, du fait de cette entrée en vigueur, être porté à la
connaissance des personnes intéressées dans les plus brefs délais ».

Conformément à l’article 84, § 3, alinéa ler, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, la section de Législation a dû se limiter à l’examen de
la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement juridique, ainsi que
de l’accomplissement des formalités prescrites.

PORTEE DU PROJET

La loi du 22 décembre 2009 portant des dispositions fiscales et
diverses a étendu aux véhicules d’entreprise la déduction pour
investissement majorée accordée pour « la sécurisation » des locaux
professionnels (1).

Comme l’indique également la motivation de l’urgence, le projet
soumis pour avis a pour objet de déterminer les critères et les modalités
d’application de cette déduction pour investissement majorée.
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RECHTSGROND
1. Als rechtsgrond wordt in het eerste lid van de aanhef van het

ontwerp verwezen naar artikel 77 WIB 92. Dat artikel luidt :

« De Koning bepaalt de wijze waarop de investeringsaftrek moet
worden toegepast, de verplichtingen die de belastingplichtigen moeten
naleven om recht te hebben op het voordeel ervan, alsmede de
kenmerken waaraan de octrooien en de vaste activa moeten voldoen
om recht te geven op de verhoogde aftrek ingevolge artikel 69, § 1,
eerste lid, 2° en 3° ».

Artikel 69, § 1, eerste lid, 3° WIB 92 luidt :
« § 1. De investeringsaftrek komt in mindering van de winst of de

baten van het belastbare tijdperk waarin de vaste activa zijn verkregen
of tot stand gebracht en wordt als volgt bepaald :

...
3° het basispercentage wordt verhoogd met 17 percentpunten met

betrekking tot de materiële vaste activa die dienen voor de beveiliging
van de beroepslokalen en hun inhoud en van de in artikel 44bis, § 1,
derde lid, bedoelde bedrijfsvoertuigen ».

2. Uit het legaliteitsbeginsel inzake belastingen, neergelegd in de
artikelen 170, § 1, en 172, tweede lid, van de Grondwet, vloeit voort dat
de wetgever zelf alle wezenlijke elementen dient vast te stellen aan de
hand waarvan de belastingschuld van de belastingplichtigen kan
worden bepaald, zoals de categorieën belastingplichtigen, de grondslag
van de belasting, de aanslagvoet of het tarief, en de eventue1e
vrijstellingen en verminderingen. Daaruit volgt dat elke delegatie die
betrekking heeft op het bepalen van één van de essentiële elementen
van de belasting, in beginsel ongrondwettig is (2).

De verhoogde investeringsaftrek bedoeld in artikel 69, § 1, eerste lid,
3°, WIB 92 is een vrijstelling waarvan de essentiële elementen in de wet
zijn bepaald. Artikel 77 WIB 92 moet derhalve grondwetsconform
worden gelezen en houdt niet in dat de Koning, door het bepalen van
de kenmerken waaraan de vaste activa moeten voldoen om recht te
geven op de verhoogde aftrek, de vrijstelling kan verruimen of
beperken.

3. Voor zover het ontwerp ertoe strekt door de opsomming in
artikel 1 (het ontworpen artikel 491, § 1, 5°, van het koninklijk besluit
van 27 augustus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992) de strekking van artikel 69, § 1, eerste lid,
3° WIB 92 te verruimen of te beperken (3), kan daarvoor geen
rechtsgrond worden gevonden in artikel 77 WIB 92 (4). Wel ontleent de
Koning aan die bepaling de bevoegdheid om maatregelen uit te
vaardigen inzake de aangifte, zoals vervat in artikel 2 van het ontwerp.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 3
1. De nieuwe regels werken terug, aangezien ze van toepassing

zijn« op de vaste activa die zijn verworven of tot stand gebracht
gedurende een belastbaar tijdperk dat verbonden is aan aanslag-
jaar 2010 of een later aanslagjaar ». In dat verband moet worden
opgemerkt dat het verlenen van terugwerkende kracht aan besluiten
slechts onder bepaalde voorwaarden toelaatbaar kan worden geacht.

Het verlenen van terugwerkende kracht aan besluiten is enkel
toelaatbaar ingeval voor de retroactiviteit een wettelijke grondslag
bestaat, de retroactiviteit betrekking heeft op een regeling die, met
inachtneming van het gelijkheidsbeginsel, voordelen toekent of in
zoverre de retroactiviteit noodzakelijk is voor de continuïteit of de
goede werking van het bestuur en daardoor, in beginsel, geen
verkregen situaties worden aangetast.

Enkel indien de retroactiviteit van de ontworpen regeling in één van
de opgesomde gevallen valt in te passen, kan deze worden gebillijkt.

2. Indien de strekking van artikel 1 van het ontwerp zou worden
beperkt tot wat logischerwijze uit de wet voortvloeit, dan zou die
bepaling op hetzelfde tijdstip als de wettelijke bepaling uitwerking
kunnen krijgen.

3. Wat de in artikel 2 van het ontwerp vervatte regels inzake de
bewijsvoering betreft, vormt het gegeven dat ook artikel 11 van de wet
van 22 december 2009 van toepassing is « op de vaste activa die zijn
verkregen of tot stand gebracht tijdens een belastbaar tijdperk dat is
verbonden aan aanslagjaar 2010 of een later aanslagjaar » (5) geen
wettelijke grondslag voor het laten terugwerken van de ontworpen
regeling.

Aangezien op het moment dat het besluit in het Belgisch Staatsblad
wordt bekendgemaakt, de belastingaangiftes voor het aanslagjaar 2010
door de meeste belastingplichtigen reeds moeten zijn ingediend, terwijl
de daarmee verbonden verplichtingen pas dan zullen kunnen worden

FONDEMENT JURIDIOUE
1. Le premier alinéa du préambule du projet fait référence à titre de

fondement juridique à l’article 77 du CIR 92. Cet article s’énonce
comme suit :

« Le Roi détermine les modalités d’application de la déduction pour
investissement, les obligations auxquelles les contribuables doivent
satisfaire pour en bénéficier, ainsi que les critères auxquels les brevets et
les immobilisations doivent répondre pour donner droit à la déduction
majorée conformément à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 2° et 3° ».

L’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, du CIR 92 s’énonce comme suit :
« § 1er, La déduction pour investissement est opérée sur les bénéfices

ou profits de la période imposable au cours de laquelle les immobili-
sations ont été acquises ou constituées, et est déterminée comme suit :

...
3° le pourcentage de base est majoré de 17 points en ce qui concerne

les immobilisations corporelles qui tendent à la sécurisation des locaux
professionnels et de leur contenu et des véhicules d’entreprise visés à
l’article 44bis, § 1er, alinéa 3 ».

2. Il résulte du principe de légalité en matière fiscale, consacré par les
articles 170, § 1er, et 172, alinéa 2, de la Constitution, que le législateur
doit fixer lui-même tous les éléments essentiels permettant de détermi-
ner la dette d’impôt des contribuables ou le tarif, tels que les catégories
de contribuables, l’assiette de l’impôt, le taux d’imposition et les
exemptions ou réductions éventuelles. Il s’en suit que toute délégation
relative à la détermination d’un des éléments essentiels de l’impôt est
en principe anticonstitutionnelle (2).

La déduction pour investissement majorée, visée à l’article 69, § 1er,
alinéa 1er, 3°, du CIR 92 constitue une exemption dont les éléments
essentiels ont été déterminés dans la loi. L’article 77 du CIR 92 doit dès
lors être lu conformément à la Constitution et n’implique pas que le
Roi, en déterminant les caractéristiques auxquelles les immobilisations
doivent répondre pour donner droit à la déduction majorée, peut
étendre ou restreindre l’exemption.

3. Dans la mesure où le projet vise à étendre ou à restreindre la portée
de l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, du CIR 92 (3) par l’énumération faite
à l’article 1er (l’article 491, § 1er, 5°, en projet de l’arrêté royal du
27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992), il
ne peut tirer son fondement juridique de l’article 77 du CIR 92 (4). Le
Roi tire toutefois de cette disposition le pouvoir de prescrire des
mesures en matière de déclaration, telles que celles de l’article 2 du
projet.

EXAMEN DU TEXTE

Article 3
1. Les nouvelles règles rétroagissent dès lors qu’elles sont applicables

aux « immobilisations acquises ou constituées pendant une période
imposable se rattachant à l’exercice d’imposition 2010 ou à un exercice
d’imposition ultérieur ». A cet égard, il convient de relever qu’il ne peut
être conféré d’effet rétroactif aux arrêtés que sous certaines conditions.

Conférer un effet rétroactif aux arrêtés n’est admissible que lorsque la
rétroactivité a une base légale, lorsqu’elle concerne une règle qui
accorde des avantages, dans le respect du principe d’égalité, ou dans la
mesure où elle s’impose pour assurer la continuité ou le bon
fonctionnement de l’administration et ne porte pas atteinte, en principe,
à des situations acquises.

La rétroactivité de l’arrêté en projet ne peut se justifier que si elle peut
s’inscrire dans l’une des hypothèses énumérées.

2. Si la portée de l’article 1er du projet était limitée à ce qui découle
logiquement de la loi, cette disposition pourrait produire ses effets au
même moment que la disposition légale.

3. En ce qui concerne les règles relatives à l’administration de la
preuve, contenues à l’article 2 du projet, le fait que l’article 11 de la loi
du 22 décembre 2009 est lui aussi applicable aux « immobilisations
acquises ou constituées pendant une période imposable se rattachant à
l’exercice d’imposition 2010 ou à un exercice d’imposition ulté-
rieur » (5) ne fonde pas légalement la rétroactivité conférée aux
dispositions en projet.

Dès lors qu’au moment de la publication de l’arrêté au Moniteur belge,
les déclarations d’impôt pour l’exercice 2010 devront déjà avoir été
introduites par la plupart des contribuables, tandis que les obligations
qui y sont liées ne pourront être établies qu’à ce moment-là, il est
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vastgesteld, wordt ter overweging gegeven om in een overgangsrege-
ling te voorzien waarbij de betrokken belastingplichtigen nog gedu-
rende een bepaalde periode de gelegenheid krijgen om hun aangifte
aan te vullen. Daardoor zouden de negatieve effecten van de retro-
activiteit ongedaan kunnen worden gemaakt.

De kamer was samengesteld uit :
de heren :

J. BAERT, staatsraad, voorzitter,
B. SEUTIN, W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,
Mevr. A. BECKERS, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de H. F. VANNESTE, auditeur.
De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer J. BAERT.
De griffier, De voorzitter,
A. BECKERS. J. BAERT.

Nota’s

(1) Zie artikel 11 van de wet van 22 december 2009, dat artikel 69, § 1,
eerste lid, 3°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
(hierna : WIB 92) heeft aangevuld.

(2) Zie : D. DE GROOT, « Over de invoering en het belang van het
grondwettelijke legaliteitsbeginsel in fiscale aangelegenheden »,
T.F.R., 2009, 339-344, en J. THEUNIS, « Het fiscaal legaliteitsbeginsel.
Een stand van zaken na 10 jaar rechtspraak van het Arbitragehof »,
T.F.R., 2006, 79-96, en de in die artikelen geciteerde rechtspraak van het
Grondwettelijk Hof.

(3) Zo kan er bijvoorbeeld worden op gewezen dat artikel 69, § 1,
eerste lid, 3° WIB 92 de vrijstelling in het algemeen toekent voor « de
beveiliging » van bedrijfsvoertuigen, terwijl het op grond van de
ontworpen bepalingen met name om beveiliging tegen diefstal moet
gaan. Bijvoorbeeld een branddetectiesysteem lijkt daarmee te worden
uitgesloten.

(4) Voor een vergelijkbaar voorbeeld, zie : RvS, afdeling Bestuurs-
rechtspraak, nr. 64.980, 5 maart 1997, inz. 2.3.3.

(5) Artikel 35, tiende lid, van de wet van 22 december 2009.

14 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92 inzake de investeringsaftrek met betrekking tot de
beveiliging van bedrijfsvoertuigen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 77

gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995, 4 mei 1999 en
25 april 2007;

Gelet op het KB/WIB 92;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op

28 oktober 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris van Begro-

ting, gegeven te 9 november 2010;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de

omstandigheid dat :
- de wijzigingen aangebracht aan artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, van het

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 bij wet van 22 decem-
ber 2009 houdende fiscale en diverse bepalingen van toepassing zijn op
vaste activa die zijn verkregen of stand gebracht gedurende een
belastbaar tijdperk dat verbonden is aan aanslagjaar 2010 of een later
aanslagjaar;

- dit besluit de criteria en de toepassingsmodaliteiten vastlegt van de
verhoogde investeringsaftrek voor beveiliging van bedrijfsvoertuigen
die opgenomen zijn in voornoemde wet en dat het aangewezen is dat,
om de rechtszekerheid te garanderen, de inwerkingtreding gelijk is aan
dat van genoemd artikel 69, § 1, eerste lid, 3°, van voornoemd Wetboek
zoals het werd gewijzigd door de hiervoor vermelde wet van 22 decem-
ber 2009;

- dit besluit zo snel mogelijk ter kennis moet worden gebracht van de
betrokkenen omwille van deze inwerkingtreding;

- dat het bijgevolg dringend moet worden genomen;

suggéré de prévoir un régime transitoire donnant aux contribuables
concernés l’occasion d’encore compléter leur déclaration durant une
période déterminée. Les effets négatifs de la rétroactivité pourraient
ainsi être neutralisés.

La chambre était composée de :
MM. :

J. BAERT, conseiller d’Etat, président,
B. SEUTIN, W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’Etat,
Mme A.BECKERS, greffier.
Le rapport a été présenté par M. F. VANNESTE, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. J. BAERT.
Le greffier, Le président,
A. BECKERS. J. BAERT.

Notes

(1) Cf. article 11 de la loi du 22 décembre 2009, qui a complété
l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3°, du Code des impôts sur les revenus 1992
(ci-après CIR 92).

(2) Voir : D. DE GROOT, « Over de invoering en het belang van het
grondwettelijke legaliteitsbeginsel in fiscale aangelegenheden »,
T.F.R., 2009, 339-344, et J. THEUNIS, « Het fiscaal legaliteitsbeginsel.
Een stand van zaken na 10 jaar rechtspraak van het Arbitragehof »,
T.F.R., 2006, 79-96, et la jurisprudence de la Cour constitutionnelle citée
dans ces articles.

(3) Ainsi, il peut par exemple être relevé que l’article 69, § 1er,
alinéa 1er, 3°, du CIR 92 accorde l’exemption en général pour « la
sécurisation » de véhicules d’entreprise, alors qu’en vertu des disposi-
tions en projet, il doit notamment s’agir de sécurisation contre le vol.
Par exemple, un système de détection d’incendie semble donc être
exclu.

(4) Pour un exemple comparable, voir : Conseil d’Etat, section du
contentieux administratif, n° 64.980, 5 mars 1997, not. 2.3.3.

(5) Article 35, alinéa 10, de la loi du 22 décembre 2009.

14 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92 en
matière de déduction pour investissement relative à la sécurisation
des véhicules d’entreprise (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 77, modifié par

les lois des 20 décembre 1995, 4 mai 1999 et 25 avril 2007;

Vu l’AR/CIR 92;
Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 28 octobre 2010;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 novem-
bre 2010;

Vu l’urgence motivée par le fait :

- que les modifications apportées à l’article 69, § 1er, alinéa 1er, 3° du
Code des impôts sur les revenus 1992 par la loi du 22 décembre 2009
portant des dispositions fiscales et diverses sont applicables aux
immobilisations acquises ou constituées pendant une période imposa-
ble se rattachant à l’exercice d’imposition 2010 ou à un exercice
d’imposition ultérieur;

- que le présent arrêté détermine les critères et les modalités
d’application de la déduction pour investissement majorée des véhicu-
les d’entreprises reprise dans la loi précitée et qu’il s’indique, afin
d’assurer la sécurité juridique, que son entrée en vigueur soit identique
à celle dudit article 69, § 1er, alinéa 1er, 3° du Code précité tel qu’il est
modifié par la loi du 22 décembre 2009 visée ci-dessus;

- que cet arrêté doit, du fait de cette entrée en vigueur, être porté à la
connaissance des personnes intéressées dans les plus brefs délais;

- qu’il doit donc être pris d’urgence;
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Gelet op het advies nr. 48.924/1 van de Raad van State, gegeven op
19 november 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën en van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 491, § 1, van het KB/WIB 92, vervangen door
koninklijk besluit van 17 augustus 2007, wordt aangevuld als volgt :

« 5° materieel dat de toegang tot bedrijfsvoertuigen, bedoeld in
artikel 44bis, § 1, derde lid, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992, door misdadigers detecteert, verhindert of vertraagt of hun
vlucht na het plegen van een strafbaar feit vertraagt, namelijk :

a) immobilisatiesystemen die het starten van het bedrijfsvoertuig
beletten;

b) alarmsystemen die de inbraak of geweldsuitoefening in het
bedrijfsvoertuig detecteren;

c) alarmsystemen die door de chauffeur van het bedrijfsvoertuig
kunnen worden ingeschakeld bij het opmerken van een poging tot
inbraak of geweldpleging;

d) nadiefstalsystemen die erop gericht zijn te verhinderen dat een
gestolen voertuig verdwijnt of die een gestolen bedrijfsvoertuig kunnen
positioneren en volgen;

e) sloten en andere beveiligingssystemen die de toegang tot het
bedrijfsvoertuig verhinderen of vertragen.

Art. 2. Bijlage IIquater van hetzelfde besluit, ingevoegd bij koninklijk
besluit van 17 augustus 2007, wordt aangevuld als volgt :

« VI. Wat het in artikel 491, § 1, 5°, a tot d, KB/WIB 92, bedoelde
materieel betreft dat de toegang tot bedrijfsvoertuigen door misdadi-
gers detecteert, verhindert of vertraagt, of hun vlucht na het plegen van
een strafbaar feit vertraagt, verklaart de installateur dat het geïnstal-
leerd materieel is gecertificeerd volgens het kwaliteitslabel INCERT of
volgens een gelijkaardige kwaliteitsnorm.

VII. Wat het in artikel 491, § 1, 5°, e, KB/WIB 92, bedoelde materieel
betreft dat de toegang tot bedrijfsvoertuigen door misdadigers detec-
teert, verhindert of vertraagt of hun vlucht na het plegen van een
strafbaar feit vertraagt, verklaart de installateur dat :

a) het geplaatst materieel het stelen van het bedrijfsvoertuig beoogt te
verhinderen of te vertragen;

b) het geplaatst materieel een slot of een ander beveiligingssysteem is
die op het bedrijfsvoertuig wordt geplaatst. »

Art. 3. Dit besluit is toepassing op de vaste activa die zijn verworven
of tot stand gebracht gedurende een belastbaar tijdperk dat verbonden
is aan aanslagjaar 2010 of een later aanslagjaar.

Art. 4. De Minister, die bevoegd is voor Financiën en de Minister,
die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 20 december 1995, Belgisch Staatsblad van 23 december 1995.
Wet van 4 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 12 juni 1999.
Wet van 25 april 2007 houdende wijziging van de bepalingen inzake

de investeringsaftrek, Belgisch Staatsblad van 10 mei 2007, eerste editie.

KB/WIB 92 – Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

Vu l’avis n° 48.924/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 novembre 2010,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Finances et de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 491, § 1er, de l’AR/CIR 92, remplacé par l’arrêté
royal du 17 août 2007, est complété par ce qui suit :

« 5° le matériel qui détecte, empêche ou retarde l’accès à des
véhicules d’entreprise, tels que visés à l’article 44bis, § 1er, alinéa 3 du
Code des impôts sur les revenus 1992, par des malfaiteurs ou retarde
leur fuite après qu’ils aient commis un délit, à savoir :

a) les systèmes d’immobilisation qui empêchent le démarrage du
moteur du véhicule d’entreprise;

b) les systèmes d’alarme qui détectent les effractions ou les actes de
violence dans le véhicule d’entreprise;

c) les systèmes d’alarme qui peuvent être actionnés par le chauffeur
lorsque ce dernier remarque une tentative d’effraction ou un acte de
violence;

d) les systèmes après vol destinés à empêcher la disparition d’un
véhicule d’entreprise déjà volé ou qui peuvent suivre et localiser un
véhicule d’entreprise volé;

e) les serrures et autres systèmes de sécurisation qui empêchent ou
retardent l’accès au véhicule d’entreprise.

Art. 2. L’annexe IIquater du même arrêté, insérée par l’arrêté royal
du 17 août 2007, est complétée par ce qui suit :

« VI. En ce qui concerne le matériel, tel que visé à l’article 491, § 1er,
5°, a à d, AR/CIR 92, qui détecte, empêche ou retarde l’accès à des
véhicules d’entreprise par des malfaiteurs ou retarde leur fuite après
qu’ils aient commis un délit, l’installateur atteste que le matériel installé
est certifié selon le label de qualité INCERT ou une norme de qualité
équivalente.

VII. En ce qui concerne le matériel, tel que visé à l’article 491, § 1er,
5°, e, AR/CIR 92, qui détecte, empêche ou retarde l’accès à des
véhicules d’entreprise par des malfaiteurs ou retarde leur fuite après
qu’ils aient commis un délit, l’installateur atteste que :

a) le matériel installé retarde ou empêche le vol du véhicule
d’entreprise;

b) le matériel installé est une serrure ou un autre système de
sécurisation qui est placé sur le véhicule d’entreprise. »

Art. 3. Le présent arrêté est applicable aux immobilisations acquises
ou constituées pendant une période imposable se rattachant à l’exercice
d’imposition 2010 ou à un exercice d’imposition ultérieur.

Art. 4. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
Ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur Belge du 30 juillet 1992.
Loi du 20 décembre 1995, Moniteur belge du 23 décembre 1995.
Loi du 4 mai 1999, Moniteur belge du 12 juin 1999.
Loi du 25 avril 2007 portant modification des dispositions en matière

de déduction pour investissement, Moniteur belge du 10 mai 2007,
1re édition.

AR/CIR 92 – arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des
impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2010/22512]N. 2010 — 4250
14 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het

personeelskader van het Federaal Agentschap voor de opvang van
asielzoekers

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie,

Gelet op de programmawet van 19 juli 2001, inzonderheid op de
artikelen 60 tot en met 65 incluis;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op de artikelen 1
en 11, § 2;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 7 december 2010,
uitgebracht door het basisoverlegcomité, ingesteld bij het Federaal
Agentschap voor de opvang van asielzoekers;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
16 juli 2010;

Gelet op het beroepsakkoord van de Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 26 november 2010, conform artikel 11, § 2 van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelskader van het Federaal Agentschap
voor de opvang van asielzoekers wordt als volgt vastgesteld :

§ 2. Het contingent voor tijdelijke en uitzonderlijke behoeften loopt
tot 31 december 2011.

Art. 2. Het personeelskader realiseert zich binnen de grenzen van de
toegekende personeelskredieten.

Art. 3. Voor de budgettaire aanrekening van de betrekkingen op het
kader worden de functies naar niveau als volgt gewogen :

1 VTE =

A3 2,015 eenheden

A2 1,630 eenheden

A1 1,288 eenheden

B 1,000 eenheden

C 0,873 eenheden

D 0,768 eenheden

Art. 4. De personeelsleden die in vergelijking met het personeelska-
der in het betrokken niveau of klasse in overtal zijn worden in
uitdoving in dienst gehouden;zij worden budgettair aangerekend
overeenkomstig artikel 3.

Art. 5. Volledige en fracties van betrekkingen kunnen gebundeld
worden in arbeidscontracten in een niveau overeenkomstig de budget-
taire aanrekening van artikel 3.

Art. 6. Voor de vervanging van structurele afwezigheden zoals
voltijdse en halftijdse loopbaanonderbreking en andere voltijdse en
halftijdse schorsingen van de arbeidsovereenkomsten zullen vervan-
gingsovereenkomsten worden geworven;

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2010/22512]F. 2010 — 4250
14 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel

fixant le cadre du personnel de l’Agence fédérale
pour l’accueil des demandeurs d’asile

Le Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale,

Vu la loi programme du 19 juillet 2001, notamment les articles 60 à 65
inclus;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment les articles 1er et 11, § 2;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base, institué auprès
de l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile, donné le
7 décembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 juillet 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget en appel, donné le
26 novembre 2010, en vertu de l’article 11 de la loi du 16 mars 1954
relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public,

Arrête :

Article 1er. Le cadre du personnel de l’Agence fédérale pour
l’accueil des demandeurs d’asile est fixé comme suit :

§ 2. Le contingent pour besoins exceptionnels et temporaires expire
au 31 décembre 2011.

Art. 2. Ce cadre du personnel est réalisé dans les limites des crédits
du personnel.

Art. 3. Pour l’imputation budgétaire des emplois sur le cadre, les
fonctions par niveau sont fixées comme suit :

1 ETP =

A3 2,015 unités

A2 1,630 unités

A1 1,288 unités

B 1,000 unités

C 0,873 unités

D 0,768 unités

Art. 4. Les membres du personnel qui, selon le cadre, sont en
surnombre dans un niveau ou une classe, sont maintenus en service et
mis en voie d’extinction; ils sont comptabilisés au niveau budgétaire
comme mentionné à l’article 3.

Art. 5. Les emplois et fractions d’emplois peuvent être globalisées
dans des contrats de travail dans un niveau correspondant à l’imputa-
tion budgétaire telle que prévue à l’article 3.

Art. 6. Pour les remplacements des absences structurelles telles que
interruptions de carrière mi-temps ou complètes et autres suspensions
mi-temps ou complètes, des membres du personnel seront recrutés
dans le cadre de contrat de travail de remplacement.
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Binnen de grenzen van artikel 2 kunnen vervangingen ingevolge niet
structurele afwezigheden van personen die onder andere gebruik
maken van het stelsel van vrijwillige vierdagenweek, ziektedagen ten
laste vallen van de mutualiteit, minder dan halftijdse loopbaanonder-
brekingen en andere onbetaalde schorsingen van de arbeidsovereen-
komst - gebundeld worden tot contracten van bepaalde duur.

Art. 7. Ernstig langdurige zieken kunnen vervangen worden door
contracten van bepaalde duur.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 december 2010.

Ph. COURARD

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/205980]F. 2010 — 4251
Extrait de l’arrêt n° 131/2010 du 18 novembre 2010

Numéro du rôle : 4828
En cause : le recours en annulation totale ou partielle de l’article 1er du décret de la Région wallonne du 30 avril 2009

« modifiant le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et du Patrimoine », introduit par Patrick Vantomme et autres.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey et P. Nihoul, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux,
présidée par le président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 8 décembre 2009 et parvenue au greffe le

9 décembre 2009, un recours en annulation totale ou partielle de l’article 1er du décret de la Région wallonne du
30 avril 2009 « modifiant le décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de
l’Urbanisme et du Patrimoine » (publié au Moniteur belge du 8 juin 2009) a été introduit par Patrick Vantomme et
Marie-Andrée Samain, demeurant à 7730 Estaimpuis, rue Saint-Roch 16, Marie-Claude Deconinck, demeurant à
7711 Mouscron, rue de France 6-8, Philippe Delberghe, demeurant à 7711 Mouscron, boulevard d’Herseaux 131,
Stéphane Delberghe, demeurant à 7711 Mouscron, boulevard d’Herseaux 122, Emmanuel Kerkhove, demeurant à
7730 Estaimpuis, chaussée de Dottignies 50, et Stéphane Vanhove et Isabelle Vandenbroucke, demeurant à
7730 Estaimpuis, rue de la Couronne 42a.

(...)
II. En droit
(...)
B.1. Les parties requérantes demandent l’annulation du décret wallon du 30 avril 2009 modifiant le décret du

27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du patrimoine. Ce décret
dispose :

« Article 1er. A l’article 6 du décret du 27 novembre 1997 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire,
de l’Urbanisme et du Patrimoine sont apportées les modifications suivantes :

1o un nouveau § 1er libellé comme suit y est inséré :
’ § 1er. Les zones suivantes inscrites dans les plans de secteur sont validées à la date d’entrée en vigueur de leur

inscription dans lesdits plans :
1o les zones d’extension d’habitat à caractère rural;
2o les zones d’extension d’équipement communautaire et de service public;
3o les zones d’extension de loisirs comprenant les zones d’extension de loisirs, les zones d’extension de loisirs avec

séjour, les zones d’extension de zone de loisirs avec séjour, les zones d’extension de récréation et de séjour et les zones
d’extension de récréation;

4o les zones d’extension d’artisanat ou de petites et moyennes entreprises;
5o les zones d’industrie de recherche comprenant les zones d’industrie de recherche et la zone industrielle de

recherche du Sart-Tilman;
6o les zones d’extension de service;
7o les zones d’extension d’industrie comprenant les zones d’extension d’industrie, la zone d’extension d’industrie

″BD″, la zone d’extension d’industrie thermale, la zone d’extension d’industrie de recherche du Sart-Tilman, la zone
d’extension d’industrie ″GE″ ’.

2o les §§ 1er et 2 deviennent les §§ 2 et 3.
Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge ».
B.2. L’article 6 du décret du 27 novembre 1997 précité fait partie des dispositions transitoires et finales de ce décret.

Selon les travaux préparatoires du décret attaqué, la disposition qu’il insère dans le décret de 1997 valide, avec effet
rétroactif, l’inscription de certaines zones dans les plans de secteur qui n’a pas été soumise à l’avis de la section de
législation du Conseil d’Etat :

« En effet, lorsque l’on a commencé l’élaboration des plans de secteur au début des années ’70, le gouvernement
de l’époque avait arrêté une nomenclature de présentation des projets de plan de secteur et des plans de secteur.
C’est l’objet de l’arrêté royal du 28 décembre 1972 relatif à la présentation et à la mise en œuvre des projets de plans
de secteur et des plans de secteur.

Dans les limites de l’article 2, les remplacements des absences non
structurelles telles que la semaine volontaire de 4 jours, le congé de
maladie à charge de la mutualité, les autres interruptions de carrière à
temps partiel et les autres suspensions non rémunérées peuvent être
globalisés par des contrats à durée déterminée.

Art. 7. Les absences de longue durée due à une maladie grave
peuvent être remplacées par la conclusion de contrats à durée
déterminée.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 décembre 2010.

Ph. COURARD
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Celui-ci énumère un certain nombre de zones dont il définit la portée. La section de législation du Conseil d’Etat
fut consultée préalablement à l’adoption de cet arrêté de nature réglementaire. Cet avis couvre l’adoption de chacun
des plans de secteur - qui normalement aurait dû un à un être soumis à l’avis de la section de législation (voyez les
documents préparatoires à la loi du 29 mars 1962, Doc., Sénat, 1958-1959, no 124, pp. 1 et s., 46, 114 et s. et 119) - pour
autant que le plan de secteur concerné se borne à appliquer cette nomenclature (CE, no 35.720, 24 octobre 1990, Devos).

Il se fait que, en application dudit arrêté royal du 28 décembre 1972, il était loisible au gouvernement d’arrêter
d’autres zones ou d’autres prescriptions. Celles-ci ont le même caractère réglementaire que les prescriptions des plans
de secteur énumérées dans l’arrêté royal du 28 décembre 1972. Dès lors, leur adoption nécessitait l’avis de la section
de législation du Conseil d’Etat. Pour ne prendre qu’un seul exemple, tous les plans de secteur de la Région wallonne
comprenaient, lors de leur adoption, des ’ zones d’extension d’habitat à caractère rural ’. Or, ce type de zone ne se
trouvait pas dans la nomenclature de l’arrêté royal du 28 décembre 1972. Faute d’avoir consulté la section de législation
avant l’adoption de chacun des plans de secteur, ceux-ci sont entachés d’illégalité en ce qu’ils ont inscrit des
zones d’extension d’habitat à caractère rural (CE, no 170.234, 19 avril 2007, sa COPEVA) » (Doc. parl., Parlement
wallon, 2008-2009, no 981/1, p. 2).

Quant au premier moyen
B.3.1. Le premier moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus isolément ou en

combinaison avec les articles 6, 8, 13 et 14 de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 1er du
Premier Protocole additionnel à cette Convention, avec les principes de la séparation des pouvoirs, du respect des droits
de la défense, de l’égalité des armes et de la non-rétroactivité des normes et avec l’interdiction de l’excès et du
détournement de pouvoir.

B.3.2. Les parties requérantes sont riveraines d’un site ayant fait l’objet d’un permis unique dont elles ont obtenu
la suspension de l’exécution devant le Conseil d’Etat, celui-ci ayant jugé sérieux le moyen tiré de l’illégalité, faute d’avis
de la section de législation, du plan de secteur en exécution duquel le permis avait été octroyé. Elles font valoir que le
décret attaqué, qui valide des dispositions dont la légalité a été mise en cause par le Conseil d’Etat, crée une différence
ou une identité de traitement entre les justiciables suivant qu’ils ont ou non introduit un recours contre une mesure
prise en vertu des dispositions ainsi validées : cette validation entraînerait une immixtion de l’autorité dans des
procédures juridictionnelles en cours et priverait ceux qui y sont parties, contrairement aux autres, du bénéfice de ces
procédures; or, aucun motif impérieux d’intérêt général ne justifie l’effet rétroactif de la disposition attaquée et
l’application de celle-ci aurait pu être écartée des litiges en cours. Cette validation aboutirait en outre à traiter de
manière identique les uns et les autres puisque tous seront désormais privés de la possibilité de contester la légalité des
dispositions validées alors qu’ils se trouvent dans des situations différentes.

Les parties requérantes font encore valoir que le décret attaqué ne semblerait concerner que le litige auquel elles
sont parties et qu’il porte atteinte au droit à un recours effectif garanti par l’article 13 de la Convention européenne des
droits de l’homme lorsque des droits garantis par celle-ci sont violés, tel celui au respect de la vie privée et du domicile.

B.4. Les travaux préparatoires du décret attaqué indiquent l’intention des auteurs de celui-ci :
« Les recours qui soulèvent, sur le fondement de l’article 159 de la Constitution et avec succès, l’illégalité partielle

de tel ou tel plan de secteur conduisent à détricoter petit à petit les plans de secteur qui deviennent de véritables
gruyères, alors qu’ils constituent un outil majeur non seulement de la politique d’aménagement du territoire, mais
aussi, comme déjà relevé, de protection de l’environnement quand on sait que plus de 80 % du territoire wallon est en
zone non urbanisable aux plans de secteur. Comme le relève la Cour constitutionnelle dans un arrêt récent, il est évident
que les plans de secteur jouent un rôle déterminant dans la coordination harmonieuse des impératifs d’ordre
économique et urbanistique prévue par l’article 1er du CWATUP (Cour const., no 114/2008, 31 juillet 2008, pt B.4.1.).

S’il fallait recommencer toutes les procédures d’élaboration des plans de secteur pour pallier l’un ou l’autre vice
de procédure, cela impliquerait une tâche et des coûts démesurés. Par ailleurs, la possibilité - sans limite dans le temps,
contrairement au droit français - de soulever, sur la base de l’article 159 de la Constitution, une exception d’illégalité
touchant tel ou tel plan de secteur crée une insécurité juridique totale et cela, au détriment de la réalisation de la
politique d’aménagement du territoire et d’urbanisme.

C’est la raison pour laquelle le présent projet de décret envisage la validation des zones des plans de secteur non
reprises dans la nomenclature de l’arrêté royal du 28 décembre 1972 en ce qu’elles n’ont pas été soumises à l’avis de
la section de législation du Conseil d’État avant leur inscription dans les plans de secteur soit lors de l’adoption initiale
de ceux-ci, soit lors d’une de leurs révisions » (Doc. parl., Parlement wallon, 2008-2009, no 981/1, p. 2).

B.5.1. Sans doute des dispositions législatives qui valident des dispositions réglementaires dont, comme en
l’espèce, la légalité a été mise en cause par le Conseil d’Etat ont-elles pour effet d’empêcher celui-ci de prononcer
l’annulation d’un acte sur la base d’un moyen fondé sur l’irrégularité des dispositions réglementaires en vertu
desquelles cet acte a été pris. La catégorie de citoyens auxquels ces dispositions s’appliquaient est traitée différemment
des autres citoyens en ce qui concerne la garantie juridictionnelle accordée par l’article 159 de la Constitution, par
l’article 13 de la Convention européenne des droits de l’homme (notamment, les droits garantis par les articles 6, 8 et 14
de celle-ci et par l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention) et par l’article 14 des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat. Toutefois, il ne s’ensuit pas nécessairement que les articles 10 et 11 de la Constitution lus isolément
ou en combinaison avec les principes invoqués par le moyen seraient violés.

B.5.2. Comme il est indiqué en B.4, une insécurité juridique s’est installée, à laquelle le législateur décrétal a
entendu remédier.

B.5.3. En réglant dans un décret le maintien de certaines zones dans des plans de secteur, le législateur régional a
entendu exercer lui-même une compétence qui lui appartient. L’avant-projet de décret a été soumis à l’avis de la section
de législation du Conseil d’Etat qui, dans les limites qui lui sont imparties par l’article 84 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, a considéré, se référant à l’arrêt no 51/2007 du 28 mars 2007 de la Cour, que le projet n’appelait pas
d’observation (Doc. parl., Parlement wallon, 2008-2009, no 981/1, p. 6).

En l’espèce, les dispositions validées ne sont d’ailleurs pas les permis faisant l’objet de recours devant le Conseil
d’Etat mais des mesures réglementaires que ces permis mettent en œuvre. Le décret attaqué n’a donc pas pour effet de
rendre le Conseil d’Etat incompétent pour se prononcer sur ces recours mais de l’empêcher de se prononcer sur les seuls
moyens fondés sur l’illégalité de la mesure validée, sans préjudice de la possibilité d’obtenir l’annulation de la décision
attaquée sur la base d’autres moyens.

B.5.4. Il reste que, ce faisant, le législateur décrétal a adopté des dispositions qui, en raison de leur effet rétroactif,
impliquent une ingérence dans les litiges en cours.

B.5.5. La rétroactivité ne se justifie que si elle est indispensable à la réalisation d’un objectif d’intérêt général.
S’il s’avère en outre que la rétroactivité a pour but que l’issue de l’une ou l’autre procédure juridictionnelle soit
influencée dans un sens déterminé ou que les juridictions soient empêchées de se prononcer sur une question de droit
bien précise, la nature du principe en cause exige que des circonstances exceptionnelles ou des motifs impérieux
d’intérêt général justifient l’intervention du législateur, laquelle porte atteinte, au préjudice d’une catégorie de citoyens,
aux garanties juridictionnelles offertes à tous.
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B.5.6. L’éventualité d’un constat, dans une décision juridictionnelle, de la violation d’une formalité substantielle
lors de l’adoption ou de la modification d’un plan de secteur ne peut avoir pour effet que le législateur soit dans
l’impossibilité de remédier à l’insécurité juridique née de cette éventualité.

B.5.7. Les dispositions attaquées, assorties d’un effet rétroactif, ne font que reproduire des règles préexistantes.
En effet, la portée du décret attaqué n’est pas de revoir un plan de secteur (Doc. parl., Parlement wallon, 2008-2009,
no 981/1, p. 3), mais de maintenir un zonage identique à celui contenu dans le plan de secteur dont la légalité était
contestée, de sorte qu’il n’a pu tromper les attentes à cet égard légitimes des parties requérantes.

B.5.8. Le vice allégué devant le Conseil d’Etat que, selon les travaux préparatoires, le décret attaqué vise à couvrir,
est l’omission de la consultation de la section de législation du Conseil d’Etat à laquelle le projet de plan de secteur
aurait dû être soumis. Cette irrégularité n’a pu faire naître en faveur des parties qui avaient attaqué devant le Conseil
d’Etat un permis octroyé sur la base de ce plan de secteur, le droit intangible d’être dispensées à jamais du respect des
prescriptions contenues dans ce plan alors même que celles-ci seraient fondées sur un acte nouveau dont la
constitutionnalité serait incontestable. Cet acte nouveau ne serait inconstitutionnel que s’il violait lui-même les
dispositions mentionnées par le moyen.

B.5.9. Le législateur décrétal a pu considérer que la contestation de la légalité de dispositions inscrites dans des
plans de secteur impliquerait la mise en cause tout à la fois des politiques qu’il entendait mettre en œuvre à la suite
de l’adoption de ce plan et des mesures qui seraient prises en exécution de celui-ci et que, compte tenu de l’importance
de l’instrument que constitue le plan, cette mise en cause apparaissait comme une circonstance exceptionnelle justifiant
son intervention. La contestation répétée, sur la base de l’article 159 de la Constitution, de la légalité du plan permet
en effet celle des dispositions prises en exécution de ce plan. La circonstance, invoquée par les parties requérantes,
que le décret attaqué n’aurait pour effet - voire pour but - que d’assurer la réalisation d’un complexe commercial sur
un site dont elles sont riveraines et qu’il n’y aurait pas d’autre contestation comparable pendante devant le Conseil
d’Etat, n’est pas de nature à mettre ce constat en cause, étant donné que le décret attaqué concerne des territoires d’une
superficie totale de 15 249 ha (Doc. parl., Parlement wallon, 2008-2009, no 981/1, p. 6) dans laquelle les terrains concernés
par le projet critiqué par les parties requérantes ne représentent qu’une partie extrêmement réduite. Le législateur
décrétal pouvait rendre la mesure attaquée applicable aux litiges en cours compte tenu des plans de secteur qui
pourraient être affectés, le complexe commercial en cause en concernant déjà deux.

B.6. Le premier moyen n’est pas fondé.
Quant au deuxième moyen
B.7.1. Le deuxième moyen est pris de la violation des articles 10, 11 et 23 de la Constitution, lus isolément ou en

combinaison avec la Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information, la participation du public au
processus décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environnement (notamment ses articles 7 et 8), ratifiée par la
Belgique le 21 janvier 2003, avec la directive 2001/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 juin 2001 relative
à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur l’environnement (notamment ses articles 3, 4, 5 et 6
et l’annexe II) et avec le principe de standstill.

B.7.2. Les parties requérantes reprochent au décret attaqué de n’offrir aux justiciables ni les garanties qui entourent
la procédure de modification des plans de secteur dont il valide des dispositions (telles l’enquête publique, l’étude
d’incidences et la possibilité de contester la légalité de la modification) ni celles qui entourent l’adoption d’une norme
ayant des effets importants sur l’environnement. De telles garanties leur auraient été offertes si les dispositions du
décret attaqué avaient été adoptées par le biais d’une modification des plans de secteur qui impliquait la mise en œuvre
des procédures que ce décret cherche précisément à éviter, alors que des mesures alternatives auraient permis de ne pas
porter une atteinte disproportionnée aux droits des intéressés.

B.8.1. La compatibilité des dispositions attaquées avec l’article 23 de la Constitution, les dispositions
conventionnelles visées par le moyen et l’obligation de standstill a été examinée au cours des travaux préparatoires du
décret :

« La validation des zones visées ne va pas à l’encontre de l’obligation de standstill qui se déduit de l’article 23 de
la Constitution. En effet, cette validation ne constitue pas un recul du niveau de protection environnementale.
Au contraire. Comme relevé ci-dessus, les plans de secteur ont joué et jouent toujours un rôle majeur pour
l’aménagement du territoire de la Wallonie. Le fait que plus de 85 % de la superficie soient non destinés à l’urbanisation
dans les plans de secteur a fait de ceux-ci un véritable outil de protection de l’environnement.

Ecarter des superficies importantes de ces plans sur la base de l’article 159 de la Constitution et l’absence de
consultation de la section de législation du Conseil d’Etat non seulement va à l’encontre du principe de sécurité
juridique qui a une portée aussi importante que celle de l’obligation de standstill, mais en outre aboutira à ce que des
superficies importantes du territoire - potentiellement de l’ordre de 15 000 hectares - seront hors plan de secteur. Les
autorités compétentes pour statuer sur les demandes de permis dans ces périmètres ne seront la plupart du temps plus
tenues que par le respect de la règle du bon aménagement des lieux. Or cette dernière pourrait être compatible avec
des destinations autres que celles retenues par les zones litigieuses.

Cette validation de certaines zones des plans de secteur ne peut en aucun cas s’assimiler à une révision des plans
concernés. Le zonage reste le même. On ne crée pas par ce procédé de nouvelles zones destinées à l’urbanisation.
On continue à appliquer le zonage tel qu’il existe parfois depuis plus de trente ans sans que cela n’ait suscité aucune
objection. La question de la conformité de la disposition au droit international (Convention d’Aarhus) ou du droit
communautaire (directive 2001/42/CE) ne se pose donc pas (voyez par analogie, Cour const., no 87/2007, 20 juin 2007,
B.10).

Il faut aussi souligner le fait que ces zones litigieuses inscrites aux plans de secteur n’ont pas été contestées quant
à leur légalité au moment de leur entrée en vigueur. Ce qui, au vu de la publicité qui a entouré l’adoption des plans
de secteur et leur entrée en vigueur, fait présumer que les citoyens étaient satisfaits de l’aménagement du territoire
arrêté à l’époque.

La section du contentieux administratif du Conseil d’État lui-même, dans de nombreux arrêts relatifs à des recours
contre des permis délivrés dans une des zones litigieuses, n’a pas soulevé la question de la légalité du plan de secteur
lorsque ce point n’était pas soulevé par les requérants eux-mêmes.

Tout ceci permet de conclure que la disposition en projet ne constitue en aucune manière un recul significatif du
niveau de protection de l’environnement actuellement en vigueur.

A titre tout à fait subsidiaire, à supposer que certains voient dans ce projet de décret un recul significatif potentiel,
celui-ci serait évidemment justifié par des motifs impérieux d’intérêt général. Il s’agit d’une situation similaire à celle
déjà citée de la validation du plan de développement régional bruxellois (PRD). Outre l’insécurité juridique déjà
mentionnée à laquelle il importe de mettre fin aussi rapidement que possible, recommencer l’élaboration des 23 plans
de secteur wallons pour corriger l’absence de consultation de la section de législation du Conseil d’État prendrait un
temps considérable et coûterait à la collectivité des sommes importantes en fragilisant pendant tout ce laps de temps
des périmètres importants et en ouvrant l’appétit de certains voisins qui pourraient être tentés, pendant cette période
d’élaboration des nouveaux plans, de remettre en cause des décisions qui, auparavant, n’avaient fait l’objet d’aucune
contestation.
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On doit donc conclure que le texte en projet est conforme à l’article 23 de la Constitution » (Doc. parl., Parlement
wallon, 2008-2009, no 981/1, p. 3).

B.8.2. L’article 23 de la Constitution implique, en ce qui concerne la protection de l’environnement, une obligation
de standstill qui s’oppose à ce que le législateur compétent réduise sensiblement le niveau de protection offert par la
législation applicable sans qu’existent pour ce faire des motifs liés à l’intérêt général.

Il y a lieu d’examiner si la validation, par le décret attaqué, de certaines zones des plans de secteur, antérieurement
inscrites dans lesdits plans, sans qu’il faille évaluer préalablement les incidences sur l’environnement de cette
validation et sans qu’il faille organiser une enquête publique à ce sujet, viole l’article 23 de la Constitution, en tenant
compte des articles 3 à 6 de la directive 2001/42/CE précitée ainsi que des articles 7 et 8 de la Convention d’Aarhus
précitée.

B.8.3. La directive 2001/42/CE précitée concerne l’évaluation environnementale des plans et programmes qui sont
susceptibles d’avoir des incidences notables sur l’environnement. En vertu de l’article 3, paragraphe 2, a), de cette
directive, tous les plans et programmes qui sont élaborés pour l’aménagement du territoire ou l’affectation des sols et
qui peuvent former le cadre de l’octroi des futurs permis mentionnés aux annexes I et II de la directive 85/337/CEE
du Conseil du 27 juin 1985 « concernant l’évaluation des incidences de certains projets publics et privés sur
l’environnement » doivent être soumis à une évaluation environnementale conformément aux exigences de la directive
mentionnée en premier lieu. Eu égard à la destination économique des zones visées, il n’est nullement exclu que les
projets visés aux annexes I et II de la directive 85/337/CEE soient réalisés dans ces zones et que, dès lors,
l’aménagement de telles zones soit soumis au respect des prescriptions de la directive 2001/42/CE.

La directive 2001/42/CE fixe les exigences minimales auxquelles doit répondre ladite évaluation environnemen-
tale. L’évaluation environnementale doit être effectuée pendant l’élaboration et avant l’adoption du plan ou du
programme en question (article 4, paragraphe 1). L’évaluation comprend l’établissement d’un rapport environnemental
qui doit répondre au moins aux exigences de l’article 5, la consultation des autorités environnementales compétentes
et du public sur le projet de plan ou de programme et le rapport environnemental (article 6) ainsi que l’obligation de
prendre en considération le rapport environnemental et les résultats de la consultation pendant l’élaboration du plan
ou du programme (article 8).

L’article 7 de la Convention d’Aarhus, quant à lui, impose l’obligation de soumettre à une procédure de
participation du public, dont il fixe certaines modalités, « l’élaboration des plans et des programmes relatifs à
l’environnement ». Plus précisément, des dispositions pratiques ou autres voulues doivent être prises pour que le
public participe à leur élaboration, dans un cadre transparent et équitable, après lui avoir fourni les informations
nécessaires. L’article 8 de la même Convention prévoit que les parties s’emploient à promouvoir une participation
effective du public à un stade approprié - et tant que les options sont encore ouvertes - durant la phase d’élaboration
par des autorités publiques des dispositions réglementaires et des autres règles juridiquement contraignantes
d’application générale qui peuvent avoir un effet important sur l’environnement; il est prévu que les résultats de la
participation du public sont pris en considération dans toute la mesure du possible.

B.8.4. Ainsi qu’il a été indiqué en B.5.7, les dispositions attaquées reproduisent des règles existantes et n’ont dès
lors pu tromper les attentes légitimes des justiciables. Elles maintiennent des zones qui ont été inscrites conformément
aux règles alors applicables qui, compte tenu de leur antériorité, ne devaient pas être adoptées dans le respect des
garanties procédurales prévues par les dispositions conventionnelles dont se prévalent les parties requérantes ou dont
il n’est pas allégué qu’elles auraient dû l’être; le législateur décrétal a dès lors pu estimer que leur adoption, fondée sur
l’impératif de sécurité juridique décrit en B.5.2 et précédée de la délibération d’une assemblée démocratiquement élue,
ne portait pas atteinte à l’obligation de standstill. Les décisions qui seront prises en exécution des mesures
réglementaires validées par le décret attaqué devront d’ailleurs être adoptées dans le respect des garanties procédurales
prévues par ces dispositions conventionnelles. Il en va de même des modifications des zones ainsi validées qui
interviendraient ultérieurement lors d’une révision de plan de secteur. Sans doute certaines des solutions alternatives
évoquées par les parties requérantes font-elles partie de celles que le législateur aurait pu envisager. Il reste que d’autres
solutions parmi celles-ci (telle une validation limitée au passé ne remettant pas en cause les permis devenus définitifs
ou au seul vice lié au défaut de consultation du Conseil d’Etat) pouvaient tout à la fois être considérées comme n’offrant
pas suffisamment de garanties de cohérence pour l’ensemble des mesures à prendre alors que la solution retenue était
de nature à permettre non seulement d’assurer cette cohérence mais aussi d’éviter l’insécurité juridique et, en se
bornant à reproduire dans un décret des dispositions figurant dans des plans de secteur et en maintenant ainsi une
situation existante, de ne pas porter atteinte à l’obligation de standstill.

B.9.1. Les parties requérantes demandent que la question préjudicielle suivante soit adressée à la Cour de justice
de l’Union européenne si le moyen n’est pas jugé fondé :

« Les articles 3, 4, 5 et 6 de la directive 2001/42/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 juin 2001 relative
à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur l’environnement, lus en combinaison avec l’annexe 2
à cette directive, ainsi que les articles 7 et 8 de la Convention d’Aarhus du 25 juin 1998 sur l’accès à l’information,
la participation du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environnement, approuvée par
la Communauté européenne par décision du Conseil [2005/370/CE] du 17 février 2005, doivent-ils être interprétés en
ce sens qu’ils permettent à une autorité d’adopter une norme législative ayant pour effet de consacrer la validité de
certaines affectations planologiques, sans offrir au public les garanties de consultation, d’examen des effets sur
l’environnement et d’opposition prévues par les dispositions précitées ? ».

B.9.2. Lorsqu’une question sur l’interprétation du droit communautaire est soulevée dans une affaire pendante
devant une juridiction nationale dont les décisions ne sont pas susceptibles d’un recours juridictionnel de droit interne,
cette juridiction est tenue, conformément à l’article 267, troisième alinéa, du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne, de poser cette question à la Cour de justice. Ce renvoi n’est cependant pas nécessaire lorsque cette autorité
juridictionnelle a constaté « que la question soulevée n’est pas pertinente ou que la disposition communautaire en cause
a déjà fait l’objet d’une interprétation de la part de la Cour ou que l’application correcte du droit communautaire
s’impose avec une telle évidence qu’elle ne laisse place à aucun doute raisonnable » (Cour de justice, 6 octobre 1982,
C-283/81, CILFIT, point 21).

B.9.3. Les « affectations planologiques » visées par la question préjudicielle reproduite en B.9.1 correspondent à
celles établies par des dispositions antérieures et n’ont ni pour objet ni pour effet de modifier les plans de secteur
concernés, comme il a été constaté en B.5.7 et B.8.4. La réponse à la question n’est donc pas pertinente pour l’examen
du moyen. Il en va de même, pour les mêmes raisons, des réponses aux questions suggérées par les parties requérantes
dans leur mémoire en réponse et inspirées de celles posées à la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt
no 30/2010 du 30 mars 2010. Il n’y a pas davantage de raison de faire droit, dès lors, à la demande des parties
requérantes de surseoir à statuer jusqu’à ce que la Cour de justice de l’Union européenne ait répondu à ces questions.
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B.9.4. Le deuxième moyen n’est pas fondé.
Quant au troisième moyen
B.10.1. Le troisième moyen est pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, lus isolément ou en

combinaison avec ses articles 13, 144, 145 et 159, avec les articles 6, 13 et 14 de la Convention européenne des droits de
l’homme, avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette Convention, avec le principe de la séparation des
pouvoirs et avec l’interdiction de l’excès et du détournement de pouvoir.

B.10.2. Les parties requérantes reprochent au décret attaqué de rendre intangibles les dispositions des plans de
secteur qu’il valide, ce qui aboutirait à traiter différemment, suivant que les dispositions des plans qui les concernent
ont été ou non validées, des justiciables se trouvant dans des situations identiques, les uns pouvant, au contraire des
autres, invoquer l’article 159 de la Constitution et obtenir plus aisément la modification des dispositions qui leur sont
applicables, soit par le biais de la révision d’un plan de secteur par voie réglementaire, soit par le biais d’un plan
communal d’aménagement dérogeant au plan de secteur. Ce faisant, le décret attaqué priverait le Gouvernement
wallon des pouvoirs qui lui sont réservés par le Code wallon de l’aménagement du territoire, de l’urbanisme et du
patrimoine.

B.11.1. Ainsi qu’il a été indiqué en B.5.3, le législateur décrétal, en réglant l’inscription des zones dans des plans
de secteur, a entendu exercer lui-même une compétence qui lui appartient.

B.11.2. Il ressort des travaux préparatoires cités en B.4 que la jurisprudence de la section du contentieux
administratif du Conseil d’Etat est de nature à créer une insécurité juridique à l’égard de la validité de certaines
dispositions des plans de secteur, de sorte que, pour les motifs énoncés en réponse au premier moyen, l’intervention
du législateur décrétal et la différence de traitement qui en découle sont raisonnablement justifiées.

B.11.3. Contrairement à ce que soutiennent les parties requérantes, le législateur décrétal a pu limiter l’objet du
décret attaqué aux zones des plans de secteur qui n’ont pas été soumises à l’avis de la section de législation du Conseil
d’Etat et pour lesquelles une insécurité juridique était donc avérée (Doc. parl., Parlement wallon, 2008-2009, no 981/1,
p. 2). Un souci de cohérence pouvait par ailleurs le guider pour ne pas limiter la validation législative au seul défaut
de consultation de la section de législation du Conseil d’Etat, consultation qui constitue une formalité préalable
comparable à celles citées par les parties requérantes.

B.12. Le troisième moyen n’est pas fondé.
Par ces motifs,
la Cour
rejette le recours.
Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de

la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 18 novembre 2010.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

GRONDWETTELIJK HOF

[2010/205980]N. 2010 — 4251
Uittreksel uit arrest nr. 131/2010 van 18 november 2010

Rolnummer 4828
In zake : het beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van artikel 1 van het decreet van het Waalse Gewest van

30 april 2009 « tot wijziging van het decreet van 27 november 1997 tot wijziging van het Waalse Wetboek van
Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium », ingesteld door Patrick Vantomme en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen,

A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey en P. Nihoul, bijgestaan door de
griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 8 december 2009 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 9 december 2009, is beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging ingesteld van artikel 1 van het
decreet van het Waalse Gewest van 30 april 2009 « tot wijziging van het decreet van 27 november 1997 tot wijziging van
het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium » (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 8 juni 2009) door Patrick Vantomme en Marie-Andrée Samain, wonende te 7730 Estaimpuis,
rue Saint-Roch 16, Marie-Claude Deconinck, wonende te 7711 Moeskroen, Frankrijkstraat 6-8, Philippe Delberghe,
wonende te 7711 Moeskroen, Herseauxlaan 131, Stéphane Delberghe, wonende te 7711 Moeskroen, Herseauxlaan 122,
Emmanuel Kerkhove, wonende te 7730 Estaimpuis, chaussée de Dottignies 50, en Stéphane Vanhove en Isabelle
Vandenbroucke, wonende te 7730 Estaimpuis, rue de la Couronne 42a.

(...)
II. In rechte
(...)
B.1. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van het Waalse decreet van 30 april 2009 tot wijziging van

het decreet van 27 november 1997 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en
Patrimonium. Dat decreet bepaalt :

« Artikel 1. In artikel 6 van het decreet van 27 november 1997 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw en Patrimonium worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o er wordt een nieuw paragraaf 1 ingevoegd, luidend als volgt :
’ § 1. De in de gewestplannen opgenomen volgende gebieden worden op de datum van inwerkingtreding van hun

opname in laatstgenoemde plannen bekrachtigd :
1o de woonuitbreidingsgebieden met een landelijk karakter;
2o de uitbreidingsgebieden voor gemeenschapsvoorzieningen en openbare nutsvoorzieningen;
3o de uitbreidingsgebieden voor recreatie die de uitbreidingsgebieden voor recreatie, de uitbreidingsgebieden voor

recreatie met verblijf, de uitbreidingsgebieden voor recreatiegebieden met verblijf, de uitbreidingsgebieden voor
ontspanning en verblijf en de uitbreidingsgebieden voor ontspanning omvatten;

4o de uitbreidingsgebieden voor ambachtelijke bedrijven of kleine en middelgrote ondernemingen;
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5o de gebieden voor industriële ontwikkeling die de gebieden voor industriële ontwikkeling en het gebied voor
industriële ontwikkeling van Sart-Tilman omvatten;

6o de uitbreidingsgebieden voor dienstverlening;

7o de uitbreidingsgebieden voor industrie die de uitbreidingsgebieden voor industrie, het uitbreidingsgebied voor
industrie ″BD″, het uitbreidingsgebied voor thermale industrie, het uitbreidingsgebied voor industriële ontwikkeling
van Sart-Tilman, het uitbreidingsgebied voor industrie ″GE″ omvatten. ’;

2o de §§ 1 en 2 worden de §§ 2 en 3.

Art. 2. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt ».

B.2. Artikel 6 van het voormelde decreet van 27 november 1997 maakt deel uit van de overgangs- en slotbepalingen
van dat decreet. Volgens de parlementaire voorbereiding van het bestreden decreet wordt bij de bepaling die het in het
decreet van 1997 invoegt, de opneming van bepaalde gebieden in de gewestplannen die niet voor advies aan de
afdeling wetgeving van de Raad van State is voorgelegd, met terugwerkende kracht geldig verklaard :

« Toen in het begin van de jaren zeventig werd begonnen met de opmaak van de gewestplannen, had de
toenmalige Regering immers een nomenclatuur voor de inrichting van de ontwerpgewestplannen en de gewestplannen
vastgesteld. Dat is het onderwerp van het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de
toepassing van de ontwerp-gewestplannen en gewestplannen.

Daarin worden een aantal gebieden opgesomd waarvan het de draagwijdte omschrijft. De afdeling wetgeving van
de Raad van State werd vóór het aannemen van dat besluit van reglementaire aard geraadpleegd. Dat advies heeft
betrekking op de aanneming van een van die gewestplannen - die normaliter een voor een voor advies aan de afdeling
wetgeving hadden moeten worden voorgelegd (zie de parlementaire voorbereiding van de wet van 29 maart 1962,
Parl. St., Senaat, 1958-1959, nr. 124, pp. 1 en volgende, 46, 114 en volgende en 119) - voor zover het betrokken gewestplan
zich ertoe beperkt die nomenclatuur toe te passen (RvSt, nr. 35.720, 24 oktober 1990, Devos).

Met toepassing van dat koninklijk besluit van 28 december 1972 stond het de Regering nu eenmaal vrij om andere
gebieden of andere voorschriften vast te stellen. Die hebben hetzelfde reglementaire karakter als de in het koninklijk
besluit van 28 december 1972 opgesomde voorschriften van de gewestplannen. Het aannemen ervan vereiste dus het
advies van de afdeling wetgeving van de Raad van State. Om maar één voorbeeld te noemen : alle gewestplannen van
het Waalse Gewest omvatten, bij het aannemen ervan, ’ woonuitbreidingsgebieden met een landelijk karakter ’.
Dat soort van gebied kwam echter niet voor in de nomenclatuur van het koninklijk besluit van 28 december 1972.
Aangezien de afdeling wetgeving niet is geraadpleegd vóór de aanneming van elk gewestplan, zijn zij alle onwettig in
zoverre woonuitbreidingsgebieden met een landelijk karakter daarin zijn opgenomen (RvSt, nr. 170.234, 19 april 2007,
nv ’ COPEVA ’) » (Parl. St., Waals Parlement, 2008-2009, nr. 981/1, p. 2).

Ten aanzien van het eerste middel

B.3.1. Het eerste middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in
samenhang gelezen met de artikelen 6, 8, 13 en 14 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 1
van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag, met de beginselen van de scheiding der machten, van de
eerbiediging van de rechten van de verdediging, van de wapengelijkheid en van de niet-retroactiviteit van de normen
en met het verbod van machtsoverschrijding en van machtsafwending.

B.3.2. De verzoekende partijen zijn omwonenden van een site die het voorwerp heeft uitgemaakt van een globale
vergunning waarvan zij de schorsing van de tenuitvoerlegging hebben verkregen voor de Raad van State, aangezien
die het middel dat was afgeleid uit de onwettigheid - bij gebrek aan een advies van de afdeling wetgeving - van het
gewestplan ter uitvoering waarvan de vergunning was toegekend, ernstig heeft geacht. Zij doen gelden dat het
bestreden decreet, dat bepalingen geldig verklaart waarvan de wettigheid door de Raad van State in het geding is
gebracht, een verschillende of een gelijke behandeling teweegbrengt tussen de rechtzoekenden naargelang zij al dan
niet een beroep hebben ingesteld tegen een maatregel die krachtens de aldus geldig verklaarde bepalingen is genomen :
die geldigverklaring zou een inmenging van de overheid in hangende jurisdictionele procedures met zich meebrengen
en zou aan diegenen die erin partij zijn, in tegenstelling tot de anderen, het voordeel van die procedures ontzeggen;
geen enkele dwingende reden van algemeen belang verantwoordt evenwel de terugwerkende kracht van de bestreden
bepaling en de toepassing ervan had uit de hangende rechtsgedingen kunnen worden geweerd. Die geldigverklaring
zou daarenboven ertoe leiden dat beiden op identieke wijze worden behandeld, aangezien de mogelijkheid tot het
betwisten van de wettigheid van de geldig verklaarde bepalingen voortaan aan allen zal worden ontzegd terwijl zij zich
in verschillende situaties bevinden.

De verzoekende partijen doen eveneens gelden dat het bestreden decreet enkel op het geschil waarin zij partij zijn,
betrekking zou lijken te hebben en dat het afbreuk doet aan het bij artikel 13 van het Europees Verdrag voor de rechten
van de mens gewaarborgde recht op een daadwerkelijk rechtsmiddel wanneer bij dat Verdrag gewaarborgde rechten
worden geschonden, zoals het recht op de eerbiediging van het privéleven en van de woning.

B.4. In de parlementaire voorbereiding van het bestreden decreet wordt gewezen op de bedoeling van de auteurs
ervan :

« De beroepen waarin, op grond van artikel 159 van de Grondwet en met succes, de gedeeltelijke onwettigheid van
een bepaald gewestplan wordt opgeworpen, leiden tot de geleidelijke ontrafeling van de gewestplannen die een echte
gatenkaas worden, terwijl zij niet alleen voor het beleid inzake ruimtelijke ordening een belangrijk instrument vormen,
maar ook, zoals reeds opgemerkt, voor de bescherming van het leefmilieu wanneer men weet dat meer dan 80 pct. van
het Waalse grondgebied zich in de gewestplannen in niet-bebouwbaar gebied bevindt. Zoals het Grondwettelijk Hof
in een recent arrest opmerkt, is het evident dat de gewestplannen een doorslaggevende rol spelen bij de in artikel 1 van
het WWROSP bepaalde harmonieuze coördinatie van de economische en stedenbouwkundige vereisten (Grondwet-
telijk Hof, arrest nr. 114/2008, 31 juli 2008, B.4.1).

Indien alle procedures voor de opmaak van de gewestplannen moesten worden overgedaan teneinde een of ander
procedureel gebrek te verhelpen, zou dat een gigantische opgave zijn en enorme kosten inhouden. Bovendien doet de
mogelijkheid - zonder beperking in de tijd, in tegenstelling tot het Franse recht - om op grond van artikel 159 van de
Grondwet een exceptie van onwettigheid op te werpen die op een bepaald gewestplan betrekking heeft, algehele
rechtsonzekerheid ontstaan ten koste van de verwezenlijking van het beleid inzake ruimtelijke ordening en
stedenbouw.

Het is daarom dat in dit ontwerp van decreet wordt overwogen om de gebieden van de gewestplannen die niet
in de nomenclatuur van het koninklijk besluit van 28 december 1972 zijn vermeld, geldig te verklaren in zoverre zij niet
voor advies aan de afdeling wetgeving van de Raad van State zijn voorgelegd vóór de opneming ervan in de
gewestplannen, hetzij bij de oorspronkelijke aanneming ervan, hetzij bij een van de herzieningen ervan » (Parl. St.,
Waals Parlement, 2008-2009, nr. 981/1, p. 2).
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B.5.1. Weliswaar hebben wetsbepalingen die reglementaire bepalingen geldig verklaren waarvan, zoals te dezen,
de wettigheid door de Raad van State in het geding is gebracht, tot gevolg dat zij hem verhinderen om de
nietigverklaring van een akte uit te spreken op grond van een middel dat steunt op de onregelmatigheid van de
reglementaire bepalingen krachtens welke die akte is aangenomen. De categorie van burgers op wie die bepalingen van
toepassing waren, wordt op verschillende wijze behandeld ten opzichte van de andere burgers wat de jurisdictionele
waarborg betreft die bij artikel 159 van de Grondwet, artikel 13 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens
(met name de bij de artikelen 6, 8 en 14 ervan en bij artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag
gewaarborgde rechten) en bij artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van State is toegekend. Daaruit volgt
evenwel niet noodzakelijk dat de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de in het
middel aangevoerde beginselen, zouden zijn geschonden.

B.5.2. Zoals in B.4 wordt aangegeven, is er rechtsonzekerheid ontstaan die de decreetgever heeft willen verhelpen.

B.5.3. Door in een decreet het behoud van bepaalde gebieden in gewestplannen te regelen, heeft de
gewestwetgever zelf een bevoegdheid willen uitoefenen die hem toekomt. Het voorontwerp van decreet is voor advies
aan de afdeling wetgeving van de Raad van State voorgelegd die, binnen de perken die hem bij artikel 84 van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State zijn toegestaan, heeft geoordeeld, verwijzend naar het arrest nr. 51/2007
van 28 maart 2007 van het Hof, dat het ontwerp geen opmerkingen behoefde (Parl. St., Waals Parlement, 2008-2009,
nr. 981/1, p. 6).

Te dezen zijn de geldig verklaarde bepalingen trouwens geen vergunningen waartegen beroepen bij de Raad van
State zijn ingesteld, maar reglementaire bepalingen die door die vergunningen worden uitgevoerd. Het bestreden
decreet heeft dus niet tot gevolg dat de Raad van State onbevoegd wordt om zich over die beroepen uit te spreken,
maar wel dat hij wordt verhinderd zich uit te spreken over die middelen die op de onwettigheid van de geldig
verklaarde maatregel zijn gebaseerd, onverminderd de mogelijkheid om de nietigverklaring van de bestreden
beslissing op grond van andere middelen te verkrijgen.

B.5.4. Blijft het feit dat de decreetgever, zodoende, bepalingen heeft aangenomen die, wegens de terugwerkende
kracht ervan, een inmenging in de hangende rechtsgedingen inhouden.

B.5.5. De terugwerkende kracht is enkel verantwoord indien ze absoluut noodzakelijk is voor de verwezenlijking
van een doelstelling van algemeen belang. Indien bovendien blijkt dat de terugwerkende kracht tot doel heeft dat de
afloop van een of andere gerechtelijke procedure in een bepaalde zin wordt beïnvloed of dat de rechtscolleges worden
verhinderd zich uit te spreken over een welbepaalde rechtsvraag, vereist de aard van het in het geding zijnde beginsel
dat buitengewone omstandigheden of dwingende motieven van algemeen belang het optreden verantwoorden van de
wetgever, dat, ten nadele van een categorie van burgers, afbreuk doet aan de aan allen geboden jurisdictionele
waarborgen.

B.5.6. De eventuele vaststelling, in een rechterlijke beslissing van de schending van een substantiële vormvereiste
bij de aanneming of de wijziging van een gewestplan kan niet tot gevolg hebben dat de wetgever in de onmogelijkheid
verkeert de hierdoor ontstane rechtsonzekerheid te verhelpen.

B.5.7. De bestreden bepalingen, waaraan terugwerkende kracht is gekoppeld, nemen enkel reeds voordien
bestaande regels over. De draagwijdte van het bestreden decreet bestaat immers niet erin het gewestplan te herzien
(Parl. St., Waals Parlement, 2008-2009, nr. 981/1, p. 3), maar strekt ertoe een gebiedsindeling die identiek is aan diegene
die in het gewestplan is opgenomen en waarvan de wettigheid wordt betwist, te behouden, zodat het geen afbreuk
vermocht te doen aan de te dien opzichte gewettigde verwachtingen van de verzoekende partijen.

B.5.8. Het gebrek dat voor de Raad van State wordt aangevoerd en dat, zoals uit de parlementaire voorbereiding
blijkt, het bestreden decreet moet verhelpen, bestaat erin dat niet is voorzien in de raadpleging van de afdeling
wetgeving van de Raad van State waaraan het ontwerpgewestplan had moeten worden voorgelegd. Die onregel-
matigheid heeft voor de partijen die voor de Raad van State een op grond van dat gewestplan toegekende vergunning
hadden bestreden, niet het onaantastbare recht kunnen doen ontstaan om voor altijd te zijn vrijgesteld van de naleving
van de in dat plan vervatte voorschriften, zelfs al zouden die steunen op een nieuwe handeling waarvan de
grondwettigheid onbetwistbaar zou zijn. Die nieuwe handeling zou alleen ongrondwettig zijn indien zij zelf de in het
middel vermelde bepalingen zou schenden.

B.5.9. De decreetgever vermocht te oordelen dat het betwisten van de wettigheid van in gewestplannen
opgenomen bepalingen ertoe zou leiden dat het beleid dat hij ten uitvoer wilde leggen na de aanneming van dat plan
en tegelijk ook de maatregelen die ter uitvoering ervan zouden worden genomen, in het geding zouden worden
gebracht en dat, gelet op het belang van het instrument dat het plan is, het in het geding brengen van dat beleid en van
die maatregelen zou voorkomen als een uitzonderlijke omstandigheid die zijn optreden verantwoordde.
Het herhaaldelijk betwisten, op grond van artikel 159 van de Grondwet, van de wettigheid van het plan maakt het
immers mogelijk om de ter uitvoering van dat plan genomen bepalingen in het geding te brengen. De door de
verzoekende partijen aangevoerde omstandigheid dat het bestreden decreet enkel tot gevolg - en zelfs tot doel - zou
hebben een winkelcomplex te realiseren op een site waarvan zij de omwonenden zijn en dat er geen andere
vergelijkbare betwisting zou bestaan die hangende is voor de Raad van State, is niet van dien aard dat zij die
vaststelling kan ontkrachten, vermits het bestreden decreet betrekking heeft op gebieden met een totale oppervlakte
van 15 249 ha (Parl. St., Waals Parlement, 2008-2009, nr. 981/1, p. 6), waarin de gronden waarop het door de
verzoekende partijen bekritiseerde project betrekking heeft, maar een uiterst klein deel vertegenwoordigen.
De decreetgever kon de bestreden maatregel op de hangende rechtsgedingen van toepassing maken, rekening houdend
met de gewestplannen die zouden kunnen worden geraakt, waarbij het in het geding zijnde winkelcomplex reeds op
twee ervan betrekking heeft.

B.6. Het eerste middel is niet gegrond.

Ten aanzien van het tweede middel

B.7.1. Het tweede middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet, al dan niet
in samenhang gelezen met het Verdrag van Aarhus van 25 juni 1998 betreffende toegang tot informatie, inspraak in
besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden (met name de artikelen 7 en 8 ervan),
geratificeerd door België op 21 januari 2003, met de richtlijn 2001/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van
27 juni 2001 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s (met
name de artikelen 3, 4, 5 en 6 en bijlage II ervan) en met het standstill-beginsel.
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B.7.2. De verzoekende partijen klagen aan dat het bestreden decreet aan de rechtzoekenden noch de waarborgen
biedt die zijn gekoppeld aan de procedure tot wijziging van de gewestplannen waarvan het bepalingen geldig verklaart
(zoals het openbaar onderzoek, het milieueffectrapport en de mogelijkheid om de wettigheid van de wijziging te
betwisten), noch die welke zijn gekoppeld aan het aannemen van een norm met belangrijke gevolgen voor het milieu.
Dergelijke waarborgen zouden hun zijn geboden indien de bepalingen van het bestreden decreet waren aangenomen
via een wijziging van de gewestplannen die de toepassing van procedures inhield die dat decreet net beoogt te
vermijden, terwijl alternatieve maatregelen het mogelijk zouden hebben gemaakt om niet op onevenredige wijze
afbreuk te doen aan de rechten van de betrokkenen.

B.8.1. De bestaanbaarheid van de bestreden bepalingen met artikel 23 van de Grondwet, de in het middel bedoelde
verdragsbepalingen en de standstill-verplichting is tijdens de parlementaire voorbereiding van het decreet onderzocht :

« De geldigverklaring van de beoogde gebieden druist niet in tegen de standstill-verplichting die wordt afgeleid uit
artikel 23 van de Grondwet. Die geldigverklaring vormt immers geen achteruitgang van het niveau van de
bescherming van het leefmilieu. Integendeel. Zoals hiervoor is opgemerkt, speelden de gewestplannen - en spelen zij
nog steeds - een belangrijke rol voor de ruimtelijke ordening van Wallonië. Het feit dat meer dan 85 pct. van de
oppervlakte niet voor bebouwing is bestemd in de gewestplannen, heeft van die plannen een echt milieu-
beschermingsinstrument gemaakt.

Het weren van grote oppervlakten uit die plannen op grond van artikel 159 van de Grondwet en het niet
raadplegen van de afdeling wetgeving van de Raad van State druisen niet alleen in tegen het beginsel van
rechtszekerheid dat een even grote draagwijdte heeft als die van de standstill-verplichting, maar zal ook ertoe leiden dat
grote oppervlakten van het grondgebied - mogelijk om en bij de 15 000 hectare - buiten het gewestplan zullen vallen.
De overheden die bevoegd zijn om te beslissen over de vergunningsaanvragen binnen die gebieden zullen meestal
enkel nog tot de naleving van de regel van de goede ruimtelijke ordening verplicht zijn. Die regel zou evenwel
bestaanbaar kunnen zijn met andere bestemmingen dan die welke in de in het geding zijnde gebieden in aanmerking
zijn genomen.

Die geldigverklaring van bepaalde gebieden van de gewestplannen kan geenszins worden gelijkgesteld met een
herziening van de betrokken plannen. De gebiedsindeling blijft dezelfde. Door die werkwijze worden geen nieuwe
gebieden gecreëerd die voor bebouwing zijn bestemd. De gebiedsindeling zoals die soms reeds meer dan dertig jaar
bestaat zonder dat dit tot enige bezwaren heeft geleid, wordt nog steeds toegepast. De vraag over de overeenstemming
van de bepaling met het internationale recht (Verdrag van Aarhus) of met het Europese recht (richtlijn 2001/42/EG) rijst
dus niet (zie, naar analogie, Grondwettelijk Hof, arrest nr. 87/2007, 20 juni 2007, B.10).

Er moet eveneens worden beklemtoond dat die in het geding zijnde gebieden, die in de gewestplannen zijn
opgenomen, niet zijn betwist met betrekking tot de wettigheid ervan op het ogenblik van de inwerkingtreding ervan.
Hetgeen, gezien de ruchtbaarheid waarmee het aannemen van de gewestplannen en de inwerkingtreding ervan
gepaard gingen, doet vermoeden dat de burgers tevreden waren over de toen vastgestelde ruimtelijke ordening.

De afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State heeft, in tal van arresten met betrekking tot beroepen tegen
vergunningen die in een van de in het geding zijnde gebieden zijn uitgereikt, de problematiek van de wettigheid van
het gewestplan niet zelf opgeworpen wanneer dat punt niet door de verzoekers zelf was opgeworpen.

Dat alles maakt het mogelijk te besluiten dat de ontworpen bepaling op geen enkele wijze een aanzienlijke
achteruitgang van het thans geldende niveau van de bescherming van het leefmilieu vormt.

In uiterst ondergeschikte orde, gesteld dat sommigen in dat ontwerp van decreet een mogelijke aanzienlijke
achteruitgang zouden zien, zou die uiteraard worden verantwoord door dwingende redenen van algemeen belang.
Het betreft een soortgelijke situatie als de reeds aangehaalde situatie van de geldigverklaring van het Brusselse
gewestelijk ontwikkelingsplan (GewOp). Naast de reeds vermelde rechtsonzekerheid waarvoor het van belang is zo
snel mogelijk een eind eraan te maken, zou het overdoen van de opmaak van de 23 Waalse gewestplannen teneinde
het niet raadplegen van de afdeling wetgeving van de Raad van State recht te zetten, veel tijd in beslag nemen en de
gemeenschap veel geld kosten, waarbij gedurende die hele periode belangrijke gebieden brozer zouden worden
gemaakt en de ’ honger ’ van bepaalde omwonenden zou worden opgewekt, die geneigd zouden kunnen zijn om,
gedurende die periode waarin de nieuwe plannen worden opgemaakt, beslissingen die daarvóór op geen enkele wijze
waren betwist, opnieuw in het geding te brengen.

Er moet dus worden besloten dat de ontwerptekst in overeenstemming is met artikel 23 van de Grondwet »
(Parl. St., Waals Parlement, 2008-2009, nr. 981/1, p. 3).

B.8.2. Artikel 23 van de Grondwet impliceert inzake de bescherming van het leefmilieu een standstill-verplichting
die eraan in de weg staat dat de bevoegde wetgever het beschermingsniveau dat door de van toepassing zijnde
wetgeving wordt geboden, in aanzienlijke mate vermindert, zonder dat daarvoor redenen zijn die verband houden met
het algemeen belang.

Onderzocht moet worden of de geldigverklaring, door het bestreden decreet, van sommige gebieden van de
gewestplannen, die vroeger in die plannen zijn opgenomen, zonder dat een voorafgaande milieueffectbeoordeling van
die geldigverklaring moet plaatsvinden en zonder dat daaromtrent enig openbaar onderzoek moet worden
georganiseerd, afbreuk doet aan artikel 23 van de Grondwet, rekening houdend met de artikelen 3 tot 6 van de
voormelde richtlijn 2001/42/EG en met de artikelen 7 en 8 van het voormelde Verdrag van Aarhus.

B.8.3. De voormelde richtlijn 2001/42/EG betreft de milieubeoordeling van plannen en programma’s die
aanzienlijke effecten op het milieu kunnen hebben. Luidens artikel 3, lid 2, a), van die richtlijn moeten alle plannen en
programma’s die worden voorbereid met betrekking tot ruimtelijke ordening of grondgebruik en die het kader kunnen
vormen voor de toekenning van toekomstige vergunningen bedoeld in bijlagen I en II bij de richtlijn 85/337/EEG van
de Raad van 27 juni 1985 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde openbare en particuliere projecten,
worden onderworpen aan een milieubeoordeling overeenkomstig de eisen van de eerstvermelde richtlijn. Gelet op de
economische bestemming van de bedoelde gebieden, is het geenszins uitgesloten dat in die gebieden projecten zullen
worden gerealiseerd als bedoeld in de bijlagen I of II van de richtlijn 85/337/EEG en dat bijgevolg de inrichting van
dergelijke gebieden is onderworpen aan het in acht nemen van de voorschriften van de richtlijn 2001/42/EG.

De richtlijn 2001/42/EG stelt de minimumeisen vast waaraan bedoelde milieubeoordeling moet beantwoorden.
De milieubeoordeling moet worden uitgevoerd tijdens de voorbereiding en vóór de vaststelling van het desbetreffende
plan of programma (artikel 4, lid 1). De beoordeling omvat de opstelling van een milieurapport dat ten minste aan de
eisen van artikel 5 moet beantwoorden, de raadpleging van de bevoegde milieu-instanties en het publiek over het
ontwerp-plan of ontwerp-programma en het milieurapport (artikel 6) en de verplichting om rekening te houden met
het milieurapport en de resultaten van de raadpleging bij de vaststelling van het plan of programma (artikel 8).
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Artikel 7 van het Verdrag van Aarhus legt de verplichting op om « de voorbereiding van plannen en programma’s
betrekking hebbende op het milieu » te onderwerpen aan een inspraakprocedure waarvan het bepaalde modaliteiten
vastlegt. Meer bepaald dienen passende praktische of andere voorzieningen voor inspraak voor het publiek te worden
getroffen, binnen een transparant en eerlijk kader, na het publiek de benodigde informatie te hebben verstrekt. Artikel 8
van hetzelfde Verdrag bepaalt dat de partijen trachten om doeltreffende inspraak in een passend stadium te
bevorderen - en terwijl opties nog openstaan - gedurende de voorbereiding door overheidsinstanties van uitvoerende
regelingen en andere algemeen toepasselijke wettelijk bindende regels die een aanzienlijk effect kunnen hebben op het
milieu; er wordt bepaald dat met het resultaat van de inspraak zoveel mogelijk rekening wordt gehouden.

B.8.4. Zoals in B.5.7 is aangegeven, nemen de bestreden bepalingen bestaande regels over en konden zij derhalve
geen afbreuk doen aan de gewettigde verwachtingen van de rechtzoekenden. Zij behouden gebieden die zijn
ingeschreven overeenkomstig de toen toepasselijke regels die, rekening houdend met hun voorafgaandelijk karakter,
niet moesten worden aangenomen met inachtneming van de procedurele waarborgen die zijn bedoeld in de
verdragsbepalingen waarop de verzoekende partijen zich beroepen, of waarvan niet wordt beweerd dat zij aldus
hadden moeten worden aangenomen; de decreetgever vermocht dus te oordelen dat het aannemen ervan, op grond
van het in B.5.2 beschreven vereiste van rechtszekerheid en voorafgegaan door de beraadslaging van een democratisch
verkozen vergadering, geen afbreuk deed aan de standstill-verplichting. De beslissingen die zullen worden genomen ter
uitvoering van de bij het bestreden decreet geldig verklaarde reglementaire maatregelen, zouden trouwens,
in voorkomend geval, moeten worden aangenomen met inachtneming van de in die verdragsbepalingen bedoelde
procedurele waarborgen. Hetzelfde geldt voor de wijzigingen van de geldig verklaarde gebieden die later zouden
worden doorgevoerd door middel van een herziening van een gewestplan. Wellicht maken bepaalde door de
verzoekende partijen vermelde alternatieve oplossingen deel uit van die welke de wetgever had kunnen overwegen.
Blijft het feit dat van andere van die oplossingen (zoals een geldigverklaring die zich beperkt tot het verleden, waarbij
de definitief geworden vergunningen niet opnieuw in het geding worden gebracht, of die zich enkel beperkt tot het
gebrek in verband met het niet raadplegen van de Raad van State) tegelijk kon worden aangenomen dat zij niet
voldoende waarborgen inzake samenhang voor alle te nemen maatregelen boden, terwijl de in aanmerking genomen
oplossing van dien aard was dat zij het mogelijk maakte om niet alleen die samenhang te verzekeren, maar ook de
rechtsonzekerheid te vermijden en, door zich ertoe te beperken in een decreet bepalingen weer te geven die voorkomen
in gewestplannen en door aldus een bestaande situatie in stand te houden, geen afbreuk aan de standstill-verplichting
te doen.

B.9.1. De verzoekende partijen vragen dat de volgende prejudiciële vraag aan het Hof van Justitie van de Europese
Unie wordt gesteld indien het middel niet gegrond wordt bevonden :

« Dienen de artikelen 3, 4, 5 en 6 van de richtlijn 2001/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van
27 juni 2001 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s,
in samenhang gelezen met bijlage II van die richtlijn, alsook de artikelen 7 en 8 van het Verdrag van Aarhus van
25 juni 1998 betreffende toegang tot informatie, inspraak in besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, goedgekeurd door de Europese Gemeenschap bij het besluit [2005/370/EG] van de Raad van
17 februari 2005, in die zin te worden geïnterpreteerd dat zij een overheid de mogelijkheid bieden een wetskrachtige
norm aan te nemen die tot gevolg heeft dat de geldigheid van bepaalde planologische bestemmingen wordt
bekrachtigd, zonder aan het publiek de in de voormelde bepalingen bedoelde waarborgen inzake raadpleging,
onderzoek van de milieueffecten en verzet te bieden ? ».

B.9.2. Wanneer een vraag met betrekking tot de uitlegging van het gemeenschapsrecht wordt opgeworpen in een
zaak aanhangig bij een nationale rechterlijke instantie waarvan de beslissingen volgens het nationale recht niet vatbaar
zijn voor hoger beroep, is die instantie, overeenkomstig artikel 267, derde alinea, van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie, gehouden die vraag te stellen aan het Hof van Justitie. Die verwijzing is evenwel niet
nodig wanneer die rechterlijke instantie heeft vastgesteld « dat de opgeworpen vraag niet relevant is of dat de
betrokken gemeenschapsbepaling reeds door het Hof is uitgelegd of dat de juiste toepassing van het gemeenschaps-
recht zo evident is, dat redelijkerwijze geen ruimte voor twijfel kan bestaan » (HvJ, 6 oktober 1982, C-283/81, CILFIT,
punt 21).

B.9.3. De « planologische bestemmingen », bedoeld in de in B.9.1 weergegeven prejudiciële vraag, stemmen
overeen met die welke zijn vastgesteld bij vroegere bepalingen en hebben noch tot doel, noch tot gevolg de betrokken
gewestplannen te wijzigen, zoals in B.5.7 en B.8.4 is vastgesteld. Het antwoord op de vraag is dus niet relevant voor
het onderzoek van het middel. Hetzelfde geldt, om dezelfde redenen, voor de antwoorden op de vragen die door de
verzoekende partijen in hun memorie van antwoord zijn gesuggereerd en die zijn geïnspireerd op die welke bij het
arrest nr. 30/2010 van 30 maart 2010 aan het Hof van Justitie van de Europese Unie zijn gesteld. Er is ook geen reden
om dus in te gaan op de vraag van de verzoekende partijen om de uitspraak uit te stellen totdat het Hof van Justitie
van de Europese Unie op die vragen heeft geantwoord.

B.9.4. Het tweede middel is niet gegrond.

Ten aanzien van het derde middel

B.10.1. Het derde middel is afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in
samenhang gelezen met de artikelen 13, 144, 145 en 159 ervan, met de artikelen 6, 13 en 14 van het Europees Verdrag
voor de rechten van de mens, met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij dat Verdrag, met het beginsel van
de scheiding der machten en met het verbod van machtsoverschrijding en van machtsafwending.

B.10.2. De verzoekende partijen klagen aan dat het bestreden decreet de bepalingen van de gewestplannen die het
geldig verklaart, onaantastbaar maakt, wat ertoe zou leiden dat rechtzoekenden die zich in identieke situaties
bevinden, op verschillende wijze worden behandeld naargelang de bepalingen van de plannen die op hen betrekking
hebben al dan niet zijn geldig verklaard, aangezien de enen, in tegenstelling tot de anderen, artikel 159 van de
Grondwet kunnen aanvoeren en gemakkelijker de wijziging van de bepalingen die op hen van toepassing zijn, kunnen
verkrijgen, hetzij via de herziening van een gewestplan op reglementaire wijze, hetzij via een gemeentelijk plan van
aanleg dat afwijkt van het gewestplan. Daardoor zou het bestreden decreet aan de Waalse Regering bevoegdheden
ontzeggen die haar bij het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium zijn voorbehou-
den.

B.11.1. Zoals in B.5.3 is aangegeven, heeft de decreetgever, door het opnemen van de gebieden in gewestplannen
te regelen, zelf een bevoegdheid willen uitoefenen die hem toekomt.

B.11.2. Uit de in B.4 aangehaalde parlementaire voorbereiding blijkt dat de rechtspraak van de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State rechtsonzekerheid kan doen ontstaan ten aanzien van de geldigheid van
sommige bepalingen van de gewestplannen, zodat het optreden van de decreetgever en het verschil in behandeling dat
eruit voortvloeit, om de in het antwoord op het eerste middel vermelde redenen, redelijk verantwoord zijn.
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B.11.3. In tegenstelling tot wat de verzoekende partijen beweren, vermocht de decreetgever het onderwerp van het
bestreden decreet te beperken tot de gebieden van de gewestplannen die niet voor advies aan de afdeling wetgeving
van de Raad van State zijn voorgelegd en waarvoor dus rechtsonzekerheid was gebleken (Parl. St., Waals
Parlement, 2008-2009, nr. 981/1, p. 2). Overigens kon hij zich, om redenen van coherentie, bij de wettelijke
geldigverklaring niet uitsluitend beperken tot het verhelpen van het gebrek van niet-raadpleging van de afdeling
wetgeving van de Raad van State, raadpleging die een voorafgaande formaliteit vormt die vergelijkbaar is met die
welke door de verzoekende partijen werden geciteerd.

B.12. Het derde middel is niet gegrond.
Om die redenen,
het Hof
verwerpt het beroep.
Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 18 november 2010.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/205980]D. 2010 — 4251
Auszug aus dem Urteil Nr. 131/2010 vom 18. November 2010

Geschäftsverzeichnisnummer 4828
In Sachen: Klage auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung von Artikel 1 des Dekrets der Wallonischen Region

vom 30. April 2009 «zur Abänderung des Dekrets vom 27. November 1997 zur Abänderung des Wallonischen
Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe», erhoben von Patrick Vantomme und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels, T. Merckx-Van Goey und P. Nihoul,
unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 8. Dezember 2009 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 9. Dezember 2009 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf völlige oder teilweise
Nichtigerklärung von Artikel 1 des Dekrets der Wallonischen Region vom 30. April 2009 «zur Abänderung des Dekrets
vom 27. November 1997 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und
das Erbe» (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 8. Juni 2009): Patrick Vantomme und Marie-Andrée Samain,
wohnhaft in 7730 Estaimpuis, rue Saint-Roch 16, Marie-Claude Deconinck, wohnhaft in 7711 Mouscron, rue de
France 6-8, Philippe Delberghe, wohnhaft in 7711 Mouscron, boulevard d’Herseaux 131, Stéphane Delberghe, wohnhaft
in 7711 Mouscron, boulevard d’Herseaux 122, Emmanuel Kerkhove, wohnhaft in 7730 Estaimpuis, chaussée de
Dottignies 50, und Stéphane Vanhove und Isabelle Vandenbroucke, wohnhaft in 7730 Estaimpuis, rue de la
Couronne 42a.

(...)
II. In rechtlicher Beziehung
(...)
B.1. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung des wallonischen Dekrets vom 30. April 2009 zur

Abänderung des Dekrets vom 27. November 1997 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe. Dieses Dekret bestimmt:

«Artikel 1. In Artikel 6 des Dekrets vom 27. November 1997 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über
die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe werden die folgenden Abänderungen vorgenommen:

1o es wird ein neuer § 1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ § 1. Die folgenden in den Sektorenplänen eingetragenen Gebiete werden am Tag des Inkrafttretens ihrer

Eintragung in die besagten Pläne gebilligt.
1o die Wohnerweiterungsgebiete mit ländlichem Charakter;
2o die Erweiterungsgebiete für öffentliche Dienststellen und gemeinschaftliche Anlagen;
3o die Freizeiterweiterungsgebiete, die die Freizeiterweiterungsgebiete, die Freizeiterweiterungsgebiete mit

Aufenthaltseinrichtungen, die Erweiterungsgebiete für Freizeitgebiete mit Aufenthaltseinrichtungen, die Erweiterungs-
gebiete für Erholungs- und Aufenthaltsgebiete und die Erweiterungsgebiete für Erholungsgebiete umfassen;

4o die Erweiterungsgebiete für Gebiete für handwerkliche Betriebe oder für mittlere und kleine Betriebe;
5o die Forschungsindustriegebiete, die die Forschungsindustriegebiete und das industrielle Forschungsgebiet des

″Sart-Tilman″ umfasst;
6o die Dienstleistungserweiterungsgebiete;
7o die Industrieerweiterungsgebiete, die die Industrieerweiterungsgebiete, das Industrieerweiterungsgebiet ″BD″,

das Erweiterungsgebiet für thermale Industrie, das Erweiterungsgebiet des Forschungsindustriegebiets des
″Sart-Tilman″, das Industrieerweiterungsgebiet ″GE″ umfasst. ’

2o Aus den §§ 1 und 2 werden §§ 2 und 3.
Art. 2. Das vorliegende Dekret tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft».
B.2. Artikel 6 des vorerwähnten Dekrets vom 27. November 1997 ist Teil der Übergangs- und Schlussbestimmun-

gen dieses Dekrets. Gemäß den Vorarbeiten zu dem angefochtenen Dekret wird durch die Bestimmung, mit der es in
das Dekret von 1997 einfügt wird, die Aufnahme bestimmter Gebiete in die Sektorenpläne, die nicht der
Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates zur Begutachtung vorgelegt wurde, rückwirkend für gültig erklärt:

«Als zu Beginn der siebziger Jahre die Ausarbeitung der Sektorenpläne in Angriff genommen wurde, hatte die
damalige Regierung nämlich eine Nomenklatur für die Einrichtung der Sektorenplanentwürfe und der Sektorenpläne
festgelegt. Dies ist der Gegenstand des königlichen Erlasses vom 28. Dezember 1972 über die Einrichtung und
Anwendung der Sektorenplanentwürfe und Sektorenpläne.
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Darin werden eine Reihe von Gebieten angeführt und deren Tragweite beschrieben. Die Gesetzgebungsabteilung
des Staatsrates wurde vor der Annahme dieses Erlasses verordnungsrechtlicher Art zu Rate gezogen. Das Gutachten
bezieht sich auf die Annahme der einzelnen Sektorenpläne - die normalerweise der Gesetzgebungsabteilung jeweils
einzeln zur Begutachtung hätten vorgelegt werden müssen (siehe die vorbereitenden Dokumente zum Gesetz vom
29. März 1962, Parl. Dok., Senat, 1958-1959, Nr. 124, SS. 1 ff., 46, 114 ff. und 119) -, insofern mit dem betreffenden
Sektorenplan lediglich diese Nomenklatur angewandt wird (Staatsrat, Nr. 35.720, 24. Oktober 1990, Devos).

In Anwendung dieses königlichen Erlasses vom 28. Dezember 1972 stand es der Regierung eben frei, andere
Gebiete oder andere Vorschriften festzulegen. Diese haben die gleiche verordnungsrechtliche Beschaffenheit wie die im
königlichen Erlass vom 28. Dezember 1972 angeführten Vorschriften der Sektorenpläne. Für ihre Annahme war folglich
das Gutachten der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates erforderlich. Um nur ein Beispiel zu nennen:
Alle Sektorenpläne der Wallonischen Region enthielten bei ihrer Annahme ’ Wohnerweiterungsgebiete mit ländlichem
Charakter ’. Diese Art von Gebieten kam jedoch nicht in der Nomenklatur des königlichen Erlasses vom
28. Dezember 1972 vor. Da die Gesetzgebungsabteilung vor der Annahme der einzelnen Sektorenpläne nicht befragt
wurde, sind sie alle ungesetzlich, insofern darin Wohnerweiterungsgebiete mit ländlichem Charakter aufgenommen
wurden (Staatsrat, Nr. 170.234, 19. April 2007, ’ COPEVA ’ AG)» (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2008-2009,
Nr. 981/1, S. 2).

In Bezug auf den ersten Klagegrund

B.3.1. Der erste Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
gegebenenfalls in Verbindung mit den Artikeln 6, 8, 13 und 14 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit
Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention, mit den Grundsätzen der Gewaltentrennung, der Achtung
der Verteidigungsrechte, der Waffengleichheit und der Nichtrückwirkung der Normen sowie mit dem Verbot der
Befugnisüberschreitung und des Befugnismissbrauchs.

B.3.2. Die klagenden Parteien sind Anwohner eines Geländes, das Gegenstand einer Globalgenehmigung war.
Sie haben vor dem Staatsrat erreicht, dass deren Durchführung ausgesetzt wurde; dieser hatte den Klagegrund als
ernsthaft befunden, der aus der - in Ermangelung eines Gutachtens der Gesetzgebungsabteilung - Ungesetzlichkeit des
Sektorenplans abgeleitet war, in dessen Ausführung die Genehmigung erteilt worden war. Sie führen an, das
angefochtene Dekret, das Bestimmungen für gültig erkläre, deren Gesetzmäßigkeit durch den Staatsrat in Frage gestellt
worden sei, führe zu einer unterschiedlichen oder einer gleichen Behandlung zwischen den Rechtsunterworfenen je
nachdem, ob sie Beschwerde gegen eine Maßnahme, die aufgrund der somit für gültig erklärten Bestimmungen
ergriffen worden sei, eingelegt hätten oder nicht; diese Gültigkeitserklärung habe eine behördliche Einmischung in
anhängige Gerichtsverfahren zur Folge und entziehe den daran beteiligten Parteien im Gegensatz zu den anderen den
Vorteil dieser Verfahren; keinerlei zwingende Gründe des allgemeinen Interesses rechtfertigten jedoch die Rückwir-
kung der angefochtenen Bestimmung, und die anhängigen Gerichtsverfahren hätten von deren Anwendung
ausgeschlossen werden können. Diese Gültigkeitserklärung führe überdies dazu, dass beide identisch behandelt
würden, da in Zukunft allen die Möglichkeit zum Anfechten der Gesetzmäßigkeit der für gültig erklärten
Bestimmungen entzogen werde, obwohl sie sich in unterschiedlichen Situationen befänden.

Die klagenden Parteien führen ebenfalls an, dass das angefochtene Dekret nur auf den sie betreffenden Streitfall
Anwendung zu finden scheine und dass es das durch Artikel 13 der Europäischen Menschenrechtskonvention
gewährleistete Recht auf eine wirksame Beschwerde beeinträchtige, wenn gegen Rechte verstoßen werde, die durch
diese Konvention geschützt seien, wie das Recht auf Achtung des Privatlebens und der Wohnung.

B.4. In den Vorarbeiten zum angefochtenen Dekret wird auf die Absicht seiner Autoren hingewiesen:

«Die Beschwerden, in denen aufgrund von Artikel 159 der Verfassung und mit Erfolg die teilweise Ungesetzlich-
keit eines bestimmten Sektorenplans geltend gemacht wird, führen zum allmählichen Abbau der Sektorenpläne,
die zu einem echten Löcherkäse werden, obwohl sie nicht nur für die Raumordnungspolitik ein wichtiges Instrument
darstellen, sondern auch, wie bereits angemerkt wurde, für den Schutz der Umwelt, wenn man berücksichtigt, dass
über 80 Prozent des wallonischen Gebiets sich in den Sektorenplänen in nicht bebaubaren Gebieten befinden. Wie der
Verfassungsgerichtshof in einem Urteil aus jüngerer Zeit anmerkt, spielen die Sektorenpläne eindeutig eine
ausschlaggebende Rolle bei der in Artikel 1 des WGBRSE vorgesehenen harmonischen Koordinierung der
wirtschaftlichen und städtebaulichen Erfordernisse (Verfassungsgerichtshof, Urteil Nr. 114/2008, 31. Juli 2008, B.4.1).

Wenn man alle Verfahren zur Ausarbeitung der Sektorenpläne neu beginnen müsste, um den einzelnen
Verfahrensmängeln abzuhelfen, würde dies eine enorme Aufgabe darstellen und enorme Kosten mit sich bringen.
Überdies schafft die Möglichkeit - im Gegensatz zum französischen Recht ohne zeitliche Begrenzung -, aufgrund von
Artikel 159 der Verfassung eine Einrede der Ungesetzlichkeit in Bezug auf einen bestimmten Sektorenplan geltend zu
machen, eine vollständige Rechtsunsicherheit auf Kosten der Verwirklichung der Raumordnungs- und Städtebau-
politik.

Aus diesem Grund wird in diesem Dekretsentwurf in Erwägung gezogen, die Gebiete der Sektorenpläne, die nicht
in der Nomenklatur des königlichen Erlasses vom 28. Dezember 1972 angeführt sind, für gültig zu erklären, insofern
sie nicht der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates im Hinblick auf ein Gutachten vor ihrer Aufnahme in die
Sektorenpläne vorgelegt worden sind, entweder bei deren ursprünglichen Annahme oder bei einer ihrer Revisionen»
(Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2008-2009, Nr. 981/1, S. 2).

B.5.1. Gesetzesbestimmungen, mit denen Verordnungsbestimmungen für gültig erklärt werden, deren Gesetz-
mäßigkeit wie im vorliegenden Fall durch den Staatsrat in Frage gestellt wurde, haben zwar zur Folge, diesen daran
zu hindern, eine Handlung aufgrund eines Klagegrunds, der auf der Ungesetzlichkeit der Verordnungsbestimmungen
beruht, auf deren Grundlage diese Handlung angenommen wurde, für nichtig zu erklären. Die Kategorie von Bürgern,
auf die diese Bestimmungen Anwendung finden, wird anders behandelt als die anderen Bürger hinsichtlich der
Rechtsprechungsgarantie, die durch Artikel 159 der Verfassung, durch Artikel 13 der Europäischen Menschenrechts-
konvention (insbesondere die durch deren Artikel 6, 8 und 14 und durch Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser
Konvention garantierten Rechte) und durch Artikel 14 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat gewährt wird.
Daraus ergibt sich aber nicht notwendigerweise, dass gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, gegebenenfalls in
Verbindung mit den im Klagegrund angeführten Grundsätzen, verstoßen würde.

B.5.2. Wie in B.4 dargelegt wurde, ist eine Rechtsunsicherheit entstanden, und der Dekretgeber wollte ihr abhelfen.

B.5.3. Indem der Regionalgesetzgeber in einem Dekret die Beibehaltung gewisser Gebiete in den Sektorenplänen
geregelt hat, wollte er selbst eine ihm obliegende Zuständigkeit ausüben. Der Vorentwurf des Dekrets ist der
Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates im Hinblick auf ein Gutachten unterbreitet worden, und dieser hat innerhalb
der ihm durch Artikel 84 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat auferlegten Grenzen unter Bezugnahme auf das
Urteil Nr. 51/2007 vom 28. März 2007 des Hofes den Standpunkt vertreten, dass zu dem Entwurf keine Anmerkungen
notwendig seien (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2008-2009, Nr. 981/1, S. 6).
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Im vorliegenden Fall sind die für gültig erklärten Bestimmungen im Übrigen nicht die Genehmigungen,
die Gegenstand von Klagen beim Staatsrat sind, sondern Verordnungsmaßnahmen, mit denen diese Genehmigungen
umgesetzt werden. Das angefochtene Dekret hat also nicht zur Folge, dass der Staatsrat nicht mehr befugt wäre,
über diese Klagen zu urteilen, sondern ihn daran zu hindern, lediglich über die Klagegründe zu urteilen, die auf der
Ungesetzlichkeit der für gültig erklärten Maßnahme beruhen, unbeschadet der Möglichkeit, die Nichtigerklärung der
aufgrund anderer Klagegründe angefochtenen Entscheidung zu erhalten.

B.5.4. Im Übrigen hat der Dekretgeber auf diese Weise Bestimmungen angenommen, die wegen ihrer Rückwirkung
eine Einmischung in schwebende Streitsachen beinhalten.

B.5.5. Die Rückwirkung kann nur gerechtfertigt werden, wenn sie unerlässlich ist zur Verwirklichung einer
Zielsetzung allgemeinen Interesses. Wenn sich außerdem herausstellt, dass die Rückwirkung zur Folge hat, dass der
Ausgang irgendeines Gerichtsverfahrens in einem bestimmten Sinne beeinflusst wird oder dass die Gerichte daran
gehindert werden, über eine Rechtsfrage zu befinden, verlangt es die Beschaffenheit des betreffenden Grundsatzes,
dass außergewöhnliche Umstände oder zwingende Gründe allgemeinen Interesses dieses Eingreifen des Gesetzgebers
rechtfertigen, das zum Nachteil einer bestimmten Kategorie von Bürgern die allen gebotenen Rechtsprechungs-
garantien beeinträchtigt.

B.5.6. Falls in einer Gerichtsentscheidung die Verletzung einer wesentlichen Formalität bei der Annahme oder
Änderung eines Sektorenplans festgestellt wird, kann dies nicht zur Folge haben, dass es dem Gesetzgeber unmöglich
wäre, die hierdurch entstandene Rechtsunsicherheit zu beheben.

B.5.7. Die angefochtenen Bestimmungen, die Rückwirkung haben, übernehmen lediglich vorher bestehende
Regeln. Das angefochtene Dekret hat nämlich nicht die Tragweite, dass ein Sektorenplan revidiert würde (Parl. Dok.,
Wallonisches Parlament, 2008-2009, Nr. 981/1, S. 3), sondern dass eine Gebietseinteilung aufrechterhalten wird, die mit
derjenigen des Sektorenplans übereinstimmt, dessen Gesetzmäßigkeit angefochten wurde, so dass die in dieser
Hinsicht legitimen Erwartungen der klagenden Parteien hierdurch nicht getäuscht werden konnten.

B.5.8. Der vor dem Staatsrat geltend gemachte Mangel, der gemäß den Vorarbeiten durch das angefochtene Dekret
gedeckt werden soll, besteht in der Unterlassung der Befragung der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates,
der der Sektorenplanentwurf hätte unterbreitet werden müssen. Diese Regelwidrigkeit konnte nicht zugunsten der
Parteien, die vor dem Staatsrat eine aufgrund dieses Sektorenplans erteilte Genehmigung angefochten hatten,
das unanfechtbare Recht entstehen lassen, für immer von der Einhaltung der in diesem Plan enthaltenen Vorschriften
befreit zu sein, während diese auf einer neuen Handlung beruhen würden, deren Verfassungsmäßigkeit nicht
anfechtbar wäre. Diese neue Handlung wäre nur verfassungswidrig, wenn sie selbst gegen die im Klagegrund
angeführten Bestimmungen verstoßen würde.

B.5.9. Der Dekretgeber konnte davon ausgehen, dass die Anfechtung der Gesetzmäßigkeit der in den
Sektorenplänen festgelegten Bestimmungen sowohl die Infragestellung der Politik, die er infolge der Annahme dieses
Plans umzusetzen gedachte, als auch der Maßnahmen, die in dessen Ausführung ergriffen würden, beinhalten würde
und dass diese Infragestellung angesichts der Bedeutung des Plans als Instrument als außergewöhnlicher Umstand, der
sein Eingreifen rechtfertigte, erschien. Die wiederholte Anfechtung der Gesetzmäßigkeit des Plans auf der Grundlage
von Artikel 159 der Verfassung ermöglicht nämlich die Anfechtung der in Ausführung dieses Plans angenommenen
Bestimmungen. Der durch die klagenden Parteien angeführte Umstand, dass das angefochtene Dekret lediglich zur
Folge - oder sogar zum Ziel - haben würde, die Verwirklichung eines Geschäftskomplexes auf einem an sie grenzenden
Standort zu sichern, und dass vor dem Staatsrat keine andere vergleichbare Anfechtung anhängig sei, kann diese
Feststellung nicht beeinträchtigen, da das angefochtene Dekret Gebiete mit einer Gesamtfläche von 15 249 ha betrifft
(Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2008-2009, Nr. 981/1, S. 6); darin stellen die Grundstücke, die von dem durch die
klagenden Parteien angefochtenen Projekt betroffen sind, nur einen äußerst geringen Teil dar. Der Dekretgeber konnte
die angefochtene Maßnahme auf die anhängigen Streitsachen zur Anwendung bringen unter Berücksichtigung der
Sektorenpläne, die davon betroffen sein könnten, wobei der umstrittene Geschäftskomplex bereits zwei davon betraf.

B.6. Der erste Klagegrund ist unbegründet.

In Bezug auf den zweiten Klagegrund

B.7.1. Der zweite Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10, 11 und 23 der Verfassung,
gegebenenfalls in Verbindung mit dem Übereinkommen von Aarhus vom 25. Juni 1998 über den Zugang zu
Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in Umwelt-
angelegenheiten (insbesondere dessen Artikel 7 und 8), ratifiziert durch Belgien am 21. Januar 2003, mit der
Richtlinie 2001/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. Juni 2001 über die Prüfung der
Umweltauswirkungen bestimmter Pläne und Programme (insbesondere deren Artikel 3, 4, 5 und 6 und deren
Anhang II) und mit dem Stillhaltegrundsatz.

B.7.2. Die klagenden Parteien bemängeln, dass das angefochtene Dekret den Rechtsunterworfenen weder die
Garantien im Zusammenhang mit Verfahren zur Abänderung der Sektorenpläne, deren Bestimmungen es für gültig
erkläre (wie die öffentliche Untersuchung, die Umweltverträglichkeitsstudie und die Möglichkeit der Anfechtung der
Gesetzmäßigkeit der Änderung), biete, noch diejenigen im Zusammenhang mit der Annahme einer Norm,
die bedeutende Umweltauswirkungen habe. Solche Garantien wären ihnen geboten worden, wenn die Bestimmungen
des angefochtenen Dekrets durch eine Änderung der Sektorenpläne angenommen worden wären, bei der die Verfahren
angewandt worden wären, die gerade durch dieses Dekret umgangen werden sollten, wogegen alternative
Maßnahmen es ermöglicht hätten, die Rechte der Betroffenen nicht auf unverhältnismäßige Weise zu verletzen.

B.8.1. Die Vereinbarkeit der angefochtenen Bestimmungen mit Artikel 23 der Verfassung, den im Klagegrund
angeführten Vertragsbestimmungen und der Stillhalteverpflichtung ist während der Vorarbeiten zum Dekret geprüft
worden:

«Die Gültigkeitserklärung der betreffenden Gebiete steht nicht im Widerspruch zu der Stillhalteverpflichtung, die
aus Artikel 23 der Verfassung abzuleiten ist. Diese Gültigkeitserklärung stellt nämlich keinen Rückschritt im Maß des
Umweltschutzes dar. Im Gegenteil. Wie vorstehend dargelegt wurde, haben die Sektorenpläne eine bedeutende Rolle
für die Raumordnung in Wallonien gehabt und haben sie weiter. Der Umstand, dass mehr als 85 Prozent der Fläche in
den Sektorenplänen nicht zur städtebaulichen Erschließung bestimmt sind, hat daraus ein echtes Instrument zum
Umweltschutz gemacht.
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Bedeutende Flächen dieser Pläne auf der Grundlage von Artikel 159 der Verfassung und des Ausbleibens einer
Befragung der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates auszuschließen, widerspricht nicht nur dem Grundsatz der
Rechtssicherheit, der eine ebenso große Tragweite hat wie die Stillhalteverpflichtung hat, sondern führt außerdem
dazu, dass große Flächen des Gebiets - möglicherweise rund 15 000 Hektar - außerhalb der Sektorenpläne liegen
werden. Die Behörden, die in diesen Bereichen über Genehmigungsanträge zu entscheiden haben, werden meist nur
noch an die Einhaltung der Regel der guten Ortsgestaltung gebunden sein. Diese könnte jedoch mit anderen
Zweckbestimmungen vereinbar sein als denjenigen, die für die strittigen Gebiete vorgesehen sind.

Diese Gültigkeitserklärung gewisser Gebiete der Sektorenpläne kann auf keinen Fall einer Revision der
betreffenden Pläne gleichgestellt werden. Die Gebietseinteilung bleibt die gleiche. Durch dieses Verfahren werden keine
neuen Gebiete zur städtebaulichen Erschließung geschaffen. Es wird weiterhin die Gebietseinteilung angewandt,
die bisweilen seit mehr als dreißig Jahren besteht, ohne dass es jemals irgendeinen Einwand dagegen gegeben hätte.
Die Frage der Übereinstimmung der Bestimmung mit dem internationalen Recht (Übereinkommen von Aarhus) oder
mit dem Gemeinschaftsrecht (Richtlinie 2001/42/EG) stellt sich also nicht (siehe, nach Analogie, Verfassungsgerichts-
hof, Urteil Nr. 87/2007, 20. Juni 2007, B.10).

Es ist auch hervorzuheben, dass diese in den Sektorenplänen eingetragenen strittigen Gebiete nicht hinsichtlich
ihrer Gesetzmäßigkeit zum Zeitpunkt ihres Inkrafttretens angefochten wurden. Dies lässt in Verbindung mit der
öffentlichen Bekanntheit bei der Annahme der Sektorenpläne und ihrem Inkrafttreten die Vermutung zu, dass die
Bürger damals mit der Raumordnung zufrieden waren.

Die Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates hat selbst in zahlreichen Urteilen über Klagen gegen
Genehmigungen in einem der strittigen Gebiete nicht die Frage nach der Gesetzmäßigkeit des Sektorenplans
aufgeworfen, wenn dieser Punkt nicht durch die Kläger selbst erwähnt wurde.

All dies erlaubt die Schlussfolgerung, dass der Entwurf der Bestimmung auf keinen Fall einen bedeutenden
Rückschritt des nunmehr geltenden Maßes an Umweltschutz darstellt.

Ganz nebensächlich sei angemerkt, dass selbst in der Annahme, dass gewisse Bürger in diesem Dekretentwurf
einen möglichen bedeutenden Rückschritt erkennen würden, dieser selbstverständlich durch zwingende Gründe des
allgemeinen Interesses gerechtfertigt wäre. Es handelt sich um eine ähnliche Situation, wie sie bereits in Verbindung mit
der Gültigkeitserklärung des Regionalen Entwicklungsplans für Brüssel erwähnt wurde. Neben der bereits erwähnten
Rechtsunsicherheit, die so schnell wie möglich zu beseitigen ist, würde die erneute Ausarbeitung der 23 wallonischen
Sektorenpläne zur Behebung des Fehlens der Befragung der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates sehr viel Zeit in
Anspruch nehmen und die Allgemeinheit erhebliche Summen kosten, wobei während dieser gesamten Zeit bedeutende
Gebiete gefährdet wären und der ’ Appetit ’ gewisser Nachbarn geweckt würde, die während dieses Zeitraums der
Ausarbeitung neuer Pläne in Versuchung gelangen würden, Entscheidungen anzufechten, die zuvor nie in Frage
gestellt worden sind.

Daraus ist zu schlussfolgern, dass der Textentwurf Artikel 23 der Verfassung entspricht» (Parl. Dok., Wallonisches
Parlament, 2008-2009, Nr. 981/1, S. 3).

B.8.2. Artikel 23 der Verfassung beinhaltet hinsichtlich des Umweltschutzes eine Stillhalteverpflichtung,
die dagegen spricht, dass der zuständige Gesetzgeber das durch die geltende Gesetzgebung gebotene Schutzmaß
erheblich verringert, ohne dass hierfür Gründe gemeinnütziger Art bestehen.

Es ist zu prüfen, ob die durch das angefochtene Dekret vorgenommene Gültigkeitserklärung gewisser Gebiete der
Sektorenpläne, die zuvor in diese Pläne aufgenommen worden sind, ohne dass vorher die Umweltverträglichkeit dieser
Gültigkeitserklärung geprüft werden müsste und ohne dass diesbezüglich eine öffentliche Untersuchung durchgeführt
werden müsste, gegen Artikel 23 der Verfassung verstößt, unter Berücksichtigung der Artikel 3 bis 6 der vorerwähnten
Richtlinie 2001/42/EG sowie der Artikel 7 und 8 des vorerwähnten Übereinkommens von Aarhus.

B.8.3. Die vorerwähnte Richtlinie 2001/42/EG betrifft die Prüfung der erheblichen Umweltauswirkungen gewisser
Pläne und Programme. Aufgrund von Artikel 3 Absatz 2 Buchstabe a) dieser Richtlinie müssen alle Pläne und
Programme, die in den Bereichen Raumordnung oder Bodennutzung ausgearbeitet werden und durch die der Rahmen
für die künftige Genehmigung im Sinne der Anhänge I und II der Richtlinie 85/337/EWG des Rates vom 27. Juni 1985
über die Umweltverträglichkeitsprüfung bei bestimmten öffentlichen und privaten Projekten gesetzt wird, einer
Umweltprüfung gemäß den Anforderungen der an erster Stelle erwähnten Richtlinie unterzogen werden. Hinsichtlich
der wirtschaftlichen Zweckbestimmung der betreffenden Gebiete ist es keineswegs ausgeschlossen, dass die Projekte
im Sinne der Anhänge I oder II der Richtlinie 85/337/EWG verwirklicht werden und dass folglich die Gestaltung
solcher Gebiete den Vorschriften der Richtlinie 2001/42/EG unterliegt.

In der Richtlinie 2001/42/EG werden die Mindestanforderungen für die besagte Umweltprüfung festgelegt.
Die Umweltprüfung muss während der Ausarbeitung und vor der Annahme des betreffenden Plans oder Programms
durchgeführt werden (Artikel 4 Absatz 1). Die Prüfung umfasst die Erstellung eines Umweltberichts, der zumindest
den Anforderungen von Artikel 5 entsprechen muss, die Konsultation der zuständigen Umweltbehörden und der
Öffentlichkeit zu dem Entwurf des Plans oder des Programms und zum Umweltbericht (Artikel 6) sowie die
Verpflichtung, den Umweltbericht und die Ergebnisse der Konsultation während der Ausarbeitung des Plans oder des
Programms zu berücksichtigen (Artikel 8).

Artikel 7 des Übereinkommens von Aarhus erlegt seinerseits die Verpflichtung auf, die «Vorbereitung
umweltbezogener Pläne und Programme» einem Verfahren der Öffentlichkeitsbeteiligung, für das es gewisse
Modalitäten festlegt, zu unterziehen. Im Einzelnen müssen angemessene praktische oder sonstige Vorkehrungen dafür
getroffen werden, dass die Öffentlichkeit in einem transparenten und fairen Rahmen an ihrer Ausarbeitung beteiligt
wird, nachdem ihr zuvor die erforderlichen Informationen zur Verfügung gestellt worden sind. Artikel 8 desselben
Übereinkommens bestimmt, dass jede Vertragspartei sich bemüht, zu einem passenden Zeitpunkt und solange
Optionen noch offen sind eine effektive Öffentlichkeitsbeteiligung während der durch Behörden erfolgenden
Vorbereitung exekutiver Vorschriften und sonstiger allgemein anwendbarer rechtsverbindlicher Bestimmungen,
die eine erhebliche Auswirkung auf die Umwelt haben können, zu fördern; es ist vorgesehen, dass das Ergebnis der
Öffentlichkeitsbeteiligung so weit wie möglich berücksichtigt wird.

B.8.4. Wie in B.5.7 dargelegt wurde, werden in den angefochtenen Bestimmungen bestehende Regeln über-
nommen, so dass die rechtmäßigen Erwartungen der Rechtsunterworfenen nicht enttäuscht werden konnten. Damit
werden Gebiete aufrechterhalten, die gemäß den damals geltenden Regeln eingetragen worden sind, die wegen ihres
früheren Bestehens nicht unter Einhaltung der Verfahrensgarantien der Vertragsbestimmungen angenommen werden
mussten, auf die sich die klagenden Parteien berufen, oder von denen nicht behauptet wird, sie hätten auf diese Weise
angenommen werden müssen; der Dekretgeber konnte folglich den Standpunkt vertreten, dass ihre Annahme auf der
Grundlage des in B.5.2 beschriebenen Erfordernisses der Rechtssicherheit, der die Beratung einer demokratisch
gewählten Versammlung vorangegangen sei, nicht die Stillhalteverpflichtung verletzte. Die Entscheidungen, die in
Ausführung der durch das angefochtene Dekret für gültig erklärten Verordnungsmaßnahmen gefasst werden, müssen
im Übrigen unter Einhaltung der in diesen Vertragsbestimmungen vorgesehenen Verfahrensgarantien angenommen
werden. Das Gleiche gilt für Änderungen der somit bestätigten Gebiete, die gegebenenfalls später bei einer Revision
des Sektorenplans vorgenommen werden. Sicherlich gehören einige der von den klagenden Parteien angeführten
Alternativlösungen zu denjenigen, die der Gesetzgeber hätte ins Auge fassen können. Im Übrigen konnte ebenfalls
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davon ausgegangen werden, dass andere Lösungen (wie eine auf die Vergangenheit begrenzte Gültigkeitserklärung,
die nicht die bereits endgültigen Genehmigungen in Frage stellen würde, oder eine auf den Mangel bezüglich der
Nichtbefragung des Staatsrates begrenzte Gültigkeitserklärung) keine ausreichenden Garantien der Kohärenz für die
insgesamt zu ergreifenden Maßnahmen aufweisen würden, während die angenommene Lösung es nicht nur
ermöglichte, diese Kohärenz zu gewährleisten, sondern auch Rechtsunsicherheit zu vermeiden, sowie, indem man sich
darauf beschränkte, in einem Dekret Bestimmungen zu übernehmen, die in den Sektorenplänen enthalten waren,
und somit eine bestehende Situation beibehielt, die Stillhalteverpflichtung nicht zu verletzen.

B.9.1. Die klagenden Parteien beantragen, dass dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentschei-
dungsfrage gestellt wird, wenn der Klagegrund nicht für begründet befunden wird:

«Sind die Artikel 3, 4, 5 und 6 der Richtlinie 2001/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
27. Juni 2001 über die Prüfung der Umweltauswirkungen bestimmter Pläne und Programme, in Verbindung mit
Anhang II zu dieser Richtlinie, sowie die Artikel 7 und 8 des Übereinkommens von Aarhus vom 25. Juni 1998 über den
Zugang zu Informationen, die Öffentlichkeitsbeteiligung an Entscheidungsverfahren und den Zugang zu Gerichten in
Umweltangelegenheiten, ratifiziert durch die Europäische Gemeinschaft durch den Beschluss [2005/370/EG] des Rates
vom 17. Februar 2005, in dem Sinne auszulegen, dass sie es einer Behörde erlauben, eine Gesetzesnorm anzunehmen,
die zur Folge hat, gewisse planbezogene Zweckbestimmungen für gültig zu erklären, ohne der Öffentlichkeit die
Garantien der Befragung, der Prüfung der Umweltauswirkungen und des Einspruchs zu bieten, die in den oben
erwähnten Bestimmungen vorgesehen sind?».

B.9.2. Wird eine Frage über die Auslegung des Gemeinschaftsrechts in einem schwebenden Verfahren bei einem
einzelstaatlichen Gericht gestellt, dessen Entscheidungen selbst nicht mehr mit Rechtsmitteln des innerstaatlichen
Rechts angefochten werden können, ist dieses Gericht gemäß Artikel 267 Absatz 3 des Vertrags über die Arbeitsweise
der Europäischen Union zur Anrufung des Gerichtshofes der Europäischen Union verpflichtet. Diese Anrufung ist
jedoch nicht erforderlich, wenn das betreffende Gericht festgestellt hat, «dass die gestellte Frage nicht entscheidungs-
erheblich ist, dass die betreffende gemeinschaftsrechtliche Bestimmung bereits Gegenstand einer Auslegung durch den
Gerichtshof war oder dass die richtige Anwendung des Gemeinschaftsrechts derart offenkundig ist, dass für einen
vernünftigen Zweifel keinerlei Raum bleibt» (EuGH, 6. Oktober 1982, C-283/81, CILFIT, Randnr. 21).

B.9.3. Die «planbezogenen Zweckbestimmungen» im Sinne der in B.9.1 wiedergegebenen Vorabentscheidungs-
frage entsprechen denjenigen, die durch die vorherigen Bestimmungen festgelegt worden sind und haben weder zum
Zweck noch zur Folge, die betreffenden Sektorenpläne zu ändern, wie in B.5.7 und B.8.4 festgestellt wurde. Die Antwort
auf die Frage ist also nicht zweckdienlich zur Prüfung des Klagegrunds. Dies gilt aus den gleichen Gründen ebenfalls
für die Antworten auf die Fragen, die von den klagenden Parteien in ihrem Erwiderungsschriftsatz angeregt werden
und an diejenigen angelehnt sind, die dem Gerichtshof der Europäischen Union durch das Urteil Nr. 30/2010 vom
30. März 2010 gestellt worden sind. Folglich besteht ebenfalls kein Anlass, dem Antrag der klagenden Parteien auf
Aussetzung eines Urteils stattzugeben, bis der Gerichtshof der Europäischen Union auf diese Fragen geantwortet hat.

B.9.4. Der zweite Klagegrund ist unbegründet.

In Bezug auf den dritten Klagegrund

B.10.1. Der dritte Klagegrund ist abgeleitet aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung,
gegebenenfalls in Verbindung mit deren Artikeln 13, 144, 145 und 159, mit den Artikeln 6, 13 und 14 der Europäischen
Menschenrechtskonvention, mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zu dieser Konvention, mit dem Grundsatz der
Gewaltentrennung und mit dem Verbot der Befugnisüberschreitung und des Befugnismissbrauchs.

B.10.2. Die klagenden Parteien bemängeln, dass das angefochtene Dekret die Bestimmungen der Sektorenpläne,
die es für gültig erkläre, unantastbar mache, was zur Folge habe, dass Rechtsunterworfene, die sich in identischen
Situationen befänden, unterschiedlich behandelt würden, je nachdem, ob die sie betreffenden Bestimmungen der Pläne
für gültig erklärt worden seien oder nicht, da die einen im Gegensatz zu den anderen Artikel 159 der Verfassung
geltend machen könnten und leichter die Änderung der auf sie anwendbaren Bestimmungen erzielen könnten,
entweder durch die Revision eines Sektorenplans auf dem Verordnungsweg, oder durch einen vom Sektorenplan
abweichenden kommunalen Raumordnungsplan. Auf diese Weise entziehe das angefochtene Dekret der Wallonischen
Regierung Befugnisse, die ihr durch das Wallonische Gesetzbuch über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe
vorbehalten seien.

B.11.1. Wie in B.5.3 dargelegt wurde, wollte der Dekretgeber, indem er die Eintragung der Gebiete in Sektorenpläne
regelte, selbst eine eigene Zuständigkeit ausüben.

B.11.2. Aus den in B.4 zitierten Vorarbeiten geht hervor, dass die Rechtsprechung der Verwaltungsstreitsachen-
abteilung des Staatsrates zu Rechtsunsicherheit hinsichtlich der Gültigkeit gewisser Bestimmungen der Sektorenpläne
führen kann, so dass aus den in der Antwort auf den ersten Klagegrund angeführten Gründen das Einschreiten des
Dekretgebers und der sich daraus ergebende Behandlungsunterschied vernünftig gerechtfertigt sind.

B.11.3. Im Gegensatz zu dem, was die klagenden Parteien anführen, konnte der Dekretgeber den Gegenstand des
angefochtenen Dekrets auf die Gebiete der Sektorenpläne begrenzen, die nicht der Gesetzgebungsabteilung des
Staatsrates im Hinblick auf ein Gutachten unterbreitet worden waren und bei denen somit eine Rechtsunsicherheit
erwiesen war (Parl. Dok., Wallonisches Parlament, 2008-2009, Nr. 981/1, S. 2). Das Bemühen um Kohärenz konnte ihn
im Übrigen veranlassen, die gesetzgeberische Gültigkeitserklärung nicht auf das Ausbleiben einer Befragung der
Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates zu begrenzen, welche eine vorherige Formalität darstellt, die mit denjenigen
vergleichbar ist, die von den klagenden Parteien zitiert wurden.

B.12. Der dritte Klagegrund ist unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

weist die Klage zurück.

Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 18. November 2010.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/206052]F. 2010 — 4252

Extrait de l’arrêt n° 133/2010 du 25 novembre 2010

Numéro du rôle : 4820

En cause : le recours en annulation des articles 25, 26, 30, c), 101 et 105 de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 14 mai 2009 modifiant l’ordonnance du 13 mai 2004 portant ratification du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire, introduit par l’ASBL « Inter-Environnement Bruxelles » et autres.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen,
J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey et P. Nihoul, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet du recours et procédure

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 novembre 2009 et parvenue au greffe le
30 novembre 2009, un recours en annulation des articles 25, 26, 30, c), 101 et 105 de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 14 mai 2009 modifiant l’ordonnance du 13 mai 2004 portant ratification du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire (publiée au Moniteur belge du 27 mai 2009) a été introduit par l’ASBL « Inter-
Environnement Bruxelles », dont le siège est établi à 1050 Bruxelles, rue d’Edimbourg 26, l’ASBL « Pétitions-
Patrimoine », dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, rue du Marteau 19, et l’ASBL « Atelier de Recherche et d’Action
Urbaines », dont le siège est établi à 1000 Bruxelles, boulevard Adolphe Max 55.

(...)

II. En droit

(...)

B.1.1. L’article 58 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire (ci-après : CoBAT), adopté par un arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 9 avril 2004, lui-même ratifié par l’article 32 de l’ordonnance du
13 mai 2004 « portant ratification du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire », disposait :

« Le conseil communal peut, soit d’initiative, soit sur une demande formulée conformément aux dispositions de
l’article 51, décider d’abroger un plan particulier d’affectation du sol pour l’ensemble ou une partie de son périmètre ».

L’article 25 de l’ordonnance du 14 mai 2009 « modifiant l’ordonnance du 13 mai 2004 portant ratification du Code
bruxellois de l’Aménagement du Territoire » ajoute, à cette disposition, trois alinéas libellés comme suit :

« Le Gouvernement peut, dans les conditions visées à l’article 54 et par arrêté motivé, décider l’abrogation totale
ou partielle d’un plan particulier d’affectation du sol.

Dans ce cas, il invite le conseil communal à y procéder conformément à la présente section et fixe les délais dans
lesquels le conseil communal doit lui soumettre pour approbation la décision d’abrogation du plan particulier
d’affectation du sol, de la mise à l’enquête publique et de la transmission du dossier complet pour approbation de la
décision d’abroger conformément à l’article 61.

Dans le cas où le conseil communal a rejeté l’invitation du Gouvernement ou n’a pas respecté les délais qui lui sont
imposés, ce dernier peut se substituer à lui pour abroger le plan particulier d’affectation du sol, selon la procédure
prévue à la présente section ».

B.1.2. L’article 59 du CoBAT disposait :

« Le conseil communal adopte un projet de décision d’abroger un plan particulier d’affectation du sol, accompagné
d’un rapport qui justifie l’abrogation du plan particulier d’affectation du sol en lieu et place de sa modification,
et la soumet à une enquête publique.

Celle-ci est annoncée tant par affiches que par un avis inséré dans le Moniteur belge et dans au moins trois journaux
de langue française et trois journaux de langue néerlandaise diffusés dans la Région selon les modalités fixées par le
Gouvernement.

L’enquête publique dure trente jours. Les réclamations et observations sont adressées au collège des bourgmestre
et échevins dans ce délai et annexées au procès-verbal de clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé par le collège des
bourgmestre et échevins dans les quinze jours de l’expiration du délai d’enquête publique ».

L’article 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009 modifie l’alinéa 1er de cet article 59, de sorte qu’il est désormais libellé
comme suit :

« Le conseil communal adopte un projet de décision d’abroger un plan particulier d’affectation du sol, accompagné
d’un plan du périmètre visé en cas d’abrogation partielle et d’un rapport qui justifie l’abrogation du plan particulier
d’affectation du sol en lieu et place de sa modification, et la soumet à une enquête publique. Sous le cas visé à
l’article 58, dernier alinéa, le rapport précité est établi par le Gouvernement ».

B.1.3. L’article 98 du CoBAT disposait :

« § 1er. Nul ne peut, sans un permis préalable, écrit et exprès du collège des bourgmestre et échevins :

1o construire, utiliser un terrain pour le placement d’une ou plusieurs installations fixes, en ce compris les
dispositifs de publicité et les enseignes;

par construire et placer des installations fixes, on entend le fait d’ériger un bâtiment ou un ouvrage, ou de placer
une installation, même en matériaux non durables, qui est incorporé au sol, ancré dans celui-ci ou dans une
construction existante ou dont l’appui au sol assure la stabilité, et destiné à rester en place alors même qu’il peut être
démonté ou déplacé;

2o apporter des transformations à une construction existante, à l’exception des travaux de conservation et
d’entretien; par transformer, on entend la modification intérieure ou extérieure d’un bâtiment, ouvrage ou installation,
notamment par l’adjonction ou la suppression d’un local, d’un toit, la modification de l’aspect de la construction ou
l’emploi d’autres matériaux, même si ces travaux ne modifient pas le volume de la construction existante;
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3o démolir une construction;
4o reconstruire;
5o modifier la destination de tout ou partie d’un bien même si cette modification ne nécessite pas de travaux;
modifier l’utilisation de tout ou partie d’un bien même si cette modification ne nécessite pas de travaux mais pour

autant que cette modification figure sur une liste arrêtée par le Gouvernement.
On entend par :
a) ’ utilisation ’, l’utilisation existante de fait d’un bien non bâti ou d’un ou de plusieurs locaux d’un bien bâti;
b) ’ destination ’, la destination d’un bien non bâti ou d’un ou de plusieurs locaux d’un bien bâti, indiquée dans

le permis de bâtir ou d’urbanisme, ou à défaut d’un tel permis ou de précision dans ce permis, l’affectation indiquée
dans les plans d’affectation du sol;

6o modifier sensiblement le relief du sol;
7o déboiser;
8o abattre des arbres à haute tige;
9o défricher ou modifier la végétation de toute zone dont le Gouvernement jugerait la protection nécessaire;
10o utiliser habituellement un terrain pour :
a) le dépôt d’un ou plusieurs véhicules usagés, de mitraille, de matériaux ou de déchets;
b) le stationnement de véhicules, en ce compris les véhicules ou remorques destinés à des fins publicitaires;
c) le placement d’une ou de plusieurs installations mobiles pouvant être utilisées pour l’habitation, telles que

roulottes, caravanes, véhicules désaffectés, tentes. Le permis n’est cependant pas exigé pour la pratique du camping au
moyen d’installations mobiles sur un terrain de camping au sens de la législation sur le camping;

11o entreprendre ou laisser entreprendre des actes et travaux ayant pour objet la restauration, la réalisation de
fouilles ou la modification de l’aspect de tout ou partie d’un bien inscrit sur la liste de sauvegarde ou classé ou en cours
d’inscription ou de classement ou de procéder au déplacement d’un tel bien.

Le Gouvernement arrête les modalités d’application du présent paragraphe.
§ 2. Le Gouvernement peut arrêter la liste des travaux et actes qui, en raison de leur minime importance,

ne requièrent pas un permis. Cette liste n’est pas applicable aux actes et travaux qui portent sur un bien inscrit sur la
liste de sauvegarde ou classé ou en cours d’inscription ou de classement.

§ 3. Les dispositions [du] présent Code sont applicables aux actes et travaux non énumérés au § 1er, lorsqu’un
règlement d’urbanisme impose un permis pour leur exécution.

Un tel règlement ne peut toutefois porter sur des actes et travaux figurant sur la liste visée au § 2 ».
L’article 30, c), de l’ordonnance du 14 mai 2009 insère, entre les deuxième et troisième paragraphes de cette

disposition, deux paragraphes libellés comme suit :
« § 2/1. Le Gouvernement peut, pour les biens inscrits sur la liste de sauvegarde ou classés ou en cours

d’inscription ou de classement, arrêter, après avis de la Commission royale des monuments et des sites, une liste
distincte de travaux et actes qui, en raison de leur minime importance sur le plan urbanistique et/ou patrimonial,
ne requièrent pas un permis.

§ 2/2. Le fonctionnaire délégué délivre, à la requête de l’Administration ou d’un tiers au moins des propriétaires
concernés, un plan de gestion patrimoniale, tel que défini à l’article 206, 10o.

Le plan de gestion patrimoniale permet notamment de dispenser de permis ou d’avis de la Commission royale des
monuments et des sites les actes et travaux qu’il autorise.

Le Gouvernement détermine la composition du dossier de demande et arrête les modalités d’application du
présent article.

Après examen de la recevabilité de la requête, l’Administration rédige un cahier des charges, soumis pour avis à
la Commission royale des monuments et des sites. Ce cahier des charges détermine l’objet et l’étendue des études
préalables à l’élaboration du plan en fonction des actes et travaux visés et de la nature du grand ensemble, du grand
immeuble à appartements multiples, ou du site étendu concerné, ainsi que les éléments techniques qui devront figurer
dans le plan de gestion patrimoniale.

Le plan contient au moins les documents suivants :
- une étude globale du bien visé par le plan tenant compte des analyses approfondies précédemment réalisées par

l’Administration ou à sa demande;
- le descriptif des actes et travaux de conservation visés aux articles 206, 2o et 240 relatifs aux biens concernés, les

détails de construction y relatifs et éventuellement leur phasage et calendrier d’exécution;
Ces documents sont établis par l’Administration ou à sa demande, et soumis à l’avis conforme de la Commission

royale des monuments et des sites.
La demande, accompagnée du dossier complet, est adressée par envoi recommandé à la poste au fonctionnaire

délégué ou déposée à l’attention du fonctionnaire délégué en son administration. Dans ce dernier cas, il est délivré une
attestation de dépôt sur-le-champ.

Dans les trente jours de la réception de la demande, le fonctionnaire délégué adresse au demandeur, par pli
recommandé à la poste, un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire, il l’informe dans les
mêmes conditions que son dossier n’est pas complet en indiquant en outre, les documents ou renseignements
manquants. Le fonctionnaire délégué délivre l’accusé de réception dans les trente jours de la réception de ces
documents ou renseignements.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la notification du caractère incomplet du dossier, le délai
de la procédure se calcule à partir du trente et unième jour de la réception, selon le cas, de la demande ou des
documents ou renseignements.

Lorsque le dossier est déclaré complet, le fonctionnaire délégué invite le ou les collèges des bourgmestre et
échevins concernés à organiser une enquête publique dans les quinze jours.

L’enquête publique est annoncée par affiche et par un avis inséré dans le Moniteur belge.
Le dossier est déposé à la maison communale ou aux maisons communales sur les territoires desquels se situe le

grand ensemble, le grand immeuble à appartement multiples ou le site étendu concerné aux fins de consultation par
le public pendant un délai de 15 jours dont le début et la fin sont précisés dans l’avis d’enquête.

Les réclamations et observations sont adressées à l’Administration dans ce délai et annexées au procès-verbal de
clôture de l’enquête dressé par celle-ci dans les 15 jours de l’expiration de ce délai.

Sans préjudice de l’avis conforme, le fonctionnaire délégué motive spécialement les modifications qu’il apporte aux
documents constituant le plan de gestion et répond aux réclamations et observations recueillies pendant l’enquête
publique.
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La décision du fonctionnaire délégué est notifiée par pli recommandé à la poste au demandeur et une copie en est
transmise à l’Administration. Cette notification intervient dans les cent cinq jours à compter de l’envoi de l’accusé de
réception. La décision est publiée par extrait au Moniteur belge.

A l’expiration du délai ou dans les trente jours de la réception de la décision du fonctionnaire délégué,
le demandeur peut introduire un recours auprès du Gouvernement par lettre recommandée à la poste. Toute personne
disposant d’un droit réel ou personnel relatif au bien concerné peut également introduire un tel recours dans les
trente jours de la publication de l’extrait de la décision au Moniteur belge.

Le recours est instruit et vidé conformément aux articles 171 à 173bis [lire : 173/1].
Le plan de gestion patrimoniale est valable pour une durée de 10 ans maximum.
Il peut être modifié, prolongé ou renouvelé sur avis conforme de la Commission royale des monuments et des sites.
Le Gouvernement détermine la procédure de modification, prolongation ou renouvellement.
Les dispositions du plan de gestion patrimoniale relatives aux travaux et actes de conservation qu’il autorise ou

impose, ont valeur réglementaire. Les autres dispositions sont indicatives.
L’octroi d’un subside visé aux articles 240 et 241 ne peut s’effectuer que dans le respect des dispositions

réglementaires du plan de gestion patrimoniale.
L’Administration contrôle la mise en œuvre et l’exécution des plans de gestion patrimoniale.
L’Administration est informée par les propriétaires, occupants ou tiers concernés, de l’exécution des actes et

travaux de conservation autorisés par le plan de gestion patrimoniale au moins un mois avant leur début.
L’Administration dépose un rapport d’évaluation relatif à l’exécution du plan de gestion patrimoniale tous les

3 ans auprès du Gouvernement ».
B.1.4.1. L’article 206 du CoBAT disposait :
« Pour l’application du présent titre, il faut entendre par :
1o patrimoine immobilier : l’ensemble des biens immeubles qui présentent un intérêt historique, archéologique,

artistique, esthétique, scientifique, social, technique ou folklorique, à savoir :
a) au titre de monument : toute réalisation particulièrement remarquable, y compris les installations ou les

éléments décoratifs faisant partie intégrante de cette réalisation;
b) au titre d’ensemble : tout groupe de biens immobiliers, formant un ensemble urbain ou rural suffisamment

cohérent pour faire l’objet d’une délimitation topographique et remarquable par son homogénéité ou par son
intégration dans le paysage;

c) au titre de site : toute œuvre de la nature ou de l’homme ou toute œuvre combinée de l’homme et de la nature
constituant un espace non ou partiellement construit et qui présente une cohérence spatiale;

d) au titre de site archéologique : tout terrain, formation géologique, bâtiment, ensemble ou site qui comprend ou
est susceptible de comprendre des biens archéologiques;

2o conservation : l’ensemble des mesures visant à l’identification, l’étude, la sauvegarde, la protection,
le classement, l’entretien, la gestion, la restauration, la consolidation, la réaffectation et la mise en valeur du patrimoine
immobilier, dans le but de l’intégrer dans le cadre de la vie contemporaine et de le maintenir dans un environnement
approprié;

3o zone de protection du patrimoine immobilier : la zone établie autour d’un monument, d’un ensemble, d’un site
ou d’un site archéologique dont le périmètre est fixé en fonction des exigences de la protection des abords du
patrimoine immobilier;

4o propriétaire : la personne physique ou morale de droit privé ou de droit public, titulaire d’un droit de propriété,
d’usufruit, d’emphytéose ou de superficie sur un bien relevant du patrimoine immobilier ou, dans le cas de la
délimitation d’une zone de protection, sur un bien immobilier situé dans cette zone;

5o biens archéologiques : tous les vestiges, objets et autres traces de l’homme, de ses activités ou de son
environnement naturel, constituant un témoignage d’époques ou de civilisations révolues et pour lesquelles la
principale ou une des principales sources d’information scientifique provient des méthodes de recherche archéo-
logique;

6o prospection : opération destinée à repérer un site archéologique, sans y apporter de modification;
7o sondage : l’opération, impliquant une modification de l’état d’un site, destinée à s’assurer de l’existence, de la

nature, de l’étendue ou de l’état de conservation d’un site archéologique;
8o fouilles : l’ensemble des opérations et travaux tendant à l’exploration, l’analyse et l’étude in situ de tout ou partie

d’un site archéologique;
9o découvertes : la mise au jour de biens archéologiques autrement qu’à la suite de fouilles ou de sondages ».
L’article 101 de l’ordonnance du 14 mai 2009 ajoute, entre autres, à cette disposition un 10o, libellé comme suit dans

sa version française :
« plan de gestion patrimoniale : document qui peut être demandé préalablement aux permis requis, lequel

détermine un ensemble de travaux, d’objectifs et de moyens utiles dans le cadre d’une gestion globale d’un grand
ensemble, d’un grand immeuble à appartements multiples ou d’un site étendu classés ou inscrits sur la liste de
sauvegarde aux fins d’assurer la conservation harmonieuse de cet ensemble, de cet immeuble ou de ce site et d’en
assurer une saine gestion. Il faut entendre :

a) au titre de grand ensemble : tout groupe de biens immobiliers qui, outre les caractéristiques définies au 1o, b),
du présent article, présente une répétitivité ou une cohérence importante de ses éléments architecturaux principaux;

b) au titre de grand immeuble à appartements multiples : tout immeuble affecté au logement qui dispose
d’appartements et présente une répétitivité ou une cohérence importante de ses éléments architecturaux principaux;

c) au titre de site étendu : toute œuvre de la nature ou de l’homme ou toute œuvre combinée de l’homme et de la
nature qui, outre les caractéristiques définies au 1o, c), du présent article, présente une répétitivité ou une cohérence
importante de ses éléments principaux ».

B.1.4.2. La version néerlandaise du nouvel article 206, 10o, du CoBAT est libellée comme suit :
« plan voor erfgoedbeheer : document dat kan worden aangevraagd voorafgaand aan de vereiste vergunningen en

dat een geheel van werkzaamheden en van doelstellingen bepaalt, van nuttige middelen, in het kader van het globaal
beheer van een beschermd of op de bewaarlijst ingeschreven groot geheel, groot gebouw met meerdere appartementen
of uitgestrekt landschap, vastgesteld bij besluit van de Regering ter fine van een harmonieuze bewaring van dit geheel,
appartementsgebouw of landschap van het gezonde beheer ervan. [...] ».

Il existe donc une discordance entre les deux versions linguistiques de l’article 206, 10o, du CoBAT, puisque la
version française n’indique pas que le plan de gestion patrimoniale est « déterminé par un arrêté du Gouvernement »
(« vastgesteld bij besluit van de Regering »).
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Selon le projet d’ordonnance qui est à l’origine de l’ordonnance du 14 mai 2009, tant le nouvel l’article 98, § 2/2,
du CoBAT que le nouvel article 206, 10o, du même Code prévoyaient que le plan de gestion patrimoniale était adopté
par le Gouvernement (Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2008-2009, no 527/1, pp. 117-120 et 146).

La discordance précitée trouve sa source dans les amendements nos 116 et 117 qui, signés par quatre députés de
la majorité parlementaire (trois francophones et un néerlandophone), proposent de modifier ces deux articles afin de
confier plutôt au fonctionnaire délégué le pouvoir d’adopter le plan de gestion patrimoniale (ibid., no 527/3, pp. 76-79).
C’est avec cette intention que ces deux amendements ont été adoptés en commission du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale, même si la version néerlandaise de l’amendement no 117 - relatif à l’article 206, 10o, du CoBAT - ne
traduisait pas adéquatement la volonté du législateur régional (ibid., no 527/2, pp. 123, 136-137, 199-200, 202-203,
230-233 et 259).

Selon les deux versions linguistiques de l’article 98, § 2/2, alinéas 1er et 15, du CoBAT - cité en B.1.3, alinéa 2,
et résultant de l’amendement no 116 -, c’est par une décision du fonctionnaire délégué qu’est adopté le plan de gestion
patrimoniale, et non par un arrêté du Gouvernement lui-même.

Il ressort de ce qui précède que la version néerlandaise du nouvel article 206, 10o, du CoBAT doit, dès lors,
être considérée comme entachée d’une erreur matérielle, en tant qu’elle contient les mots « vastgesteld bij besluit van
de Regering ».

B.1.5. L’article 222 du CoBAT disposait :
« § 1er. Le Gouvernement classe les biens relevant du patrimoine immobilier en arrêtant, le cas échéant,

la délimitation d’une zone de protection. Il entame la procédure de classement soit d’initiative, soit sur la proposition
de la Commission royale des monuments et des sites, soit à la demande du propriétaire lorsque son bien est inscrit sur
la liste de sauvegarde.

§ 2. En outre, après avis favorable de la Commission royale des monuments et des sites, le Gouvernement entame
la procédure de classement de tout bien relevant du patrimoine immobilier :

1o soit à la demande du collège des bourgmestres et échevins de la commune ou le bien est situé;
2o soit à la demande d’une association sans but lucratif qui a recueilli la signature de cent cinquante personnes

âgées de dix-huit ans au moins et domiciliées dans la Région. Cette association doit avoir pour objet social la
sauvegarde du patrimoine et ses statuts doivent être publiés au Moniteur belge depuis au moins trois ans;

3o soit à la demande du propriétaire lorsque son bien n’est pas inscrit sur la liste de sauvegarde.
Le Gouvernement arrête la forme et le contenu des demandes visées à l’alinéa 1er.
§ 3. La Commission royale des monuments et des sites donne son avis dans les nonante jours de la demande dont

elle est saisie. Passé ce délai, l’avis est réputé défavorable ».
L’article 105 de l’ordonnance du 14 mai 2009 remplace la plus grande partie de l’article 222 du CoBAT et le

complète de cinq paragraphes, de sorte que cette disposition est désormais libellée comme suit :
« § 1er. Le Gouvernement classe les biens relevant du patrimoine immobilier en arrêtant, le cas échéant,

la délimitation d’une zone de protection. La procédure de classement peut être entamée par le Gouvernement :
1o soit d’initiative;
2o soit sur la proposition de la Commission royale des monuments et des sites;
3o soit à la demande du collège du bourgmestre et échevins de la commune où le bien est situé;
4o soit à la demande d’une association sans but lucratif qui a recueilli la signature de cent cinquante personnes

âgées de dix-huit ans au moins et domiciliées dans la Région. Cette association doit avoir pour objet social la
sauvegarde du patrimoine et ses statuts doivent être publiés au Moniteur belge depuis au moins trois ans;

5o soit à la demande du propriétaire.
Le Gouvernement arrête la forme et le contenu des demandes visées à l’alinéa premier.
§ 2. Dans les vingt jours de la réception de la demande ou de la proposition de classement, l’Administration adresse

au demandeur, par pli recommandé à la poste, un accusé de réception si le dossier est complet. Dans le cas contraire,
il l’informe dans les mêmes conditions que son dossier n’est pas complet en indiquant en outre, les documents ou
renseignements manquants; l’Administration délivre l’accusé de réception dans les vingt jours de la réception de ces
documents ou renseignements.

En l’absence de délivrance de l’accusé de réception ou de la notification du caractère incomplet du dossier, le délai
de procédure visé à l’article 222, § 3, se calcule à partir du vingt et unième jour de la réception, selon le cas, de la
demande ou de la proposition, ou des documents ou des renseignements visés à l’alinéa précédent.

§ 3. Dans les trente jours de l’accusé de réception de dossier complet, le Gouvernement prend acte de la proposition
ou de la demande de classement et la soumet, pour avis, à la Commission royale des monuments et des sites lorsque
la demande n’émane pas de celle-ci, et aux autres instances et administrations qu’il estime utile de consulter. Dans les
cas visés à l’article 227, le Gouvernement soumet d’office la demande, pour avis, au collège du bourgmestre et échevins
de la commune concernée.

Le Gouvernement notifie cette prise d’acte et la liste des instances et administrations consultées, par lettre
recommandée à la poste, au propriétaire du bien concerné, au demandeur, au fonctionnaire délégué, au Collège
d’urbanisme et à la commune où le bien est situé.

§ 4. La Commission royale des monuments et des sites ainsi que les instances ou administrations consultées
donnent leur avis dans les trente jours de la demande dont elles sont saisies. Passé ce délai, la procédure est poursuivie,
sans qu’il doive être tenu compte d’un avis émis hors délai.

§ 5. A l’expiration du délai visé au paragraphe précédent, l’Administration établit un rapport de synthèse sur la
demande ou proposition de classement comportant les éléments suivants :

1o la description sommaire du bien ainsi que sa dénomination éventuelle;
2o la référence cadastrale du bien;
3o la mention et la description sommaire, le cas échéant, de l’intérêt qu’il présente selon les critères définis à

l’article 206, 1o;
4o sa comparaison avec d’autres biens similaires déjà classés ou inscrits sur la liste de sauvegarde;
5o son utilisation actuelle;
6o en cas d’inoccupation de longue durée, ses éventuelles difficultés de réaffectation;
7o la description sommaire de son état d’entretien;
8o la mention, le cas échéant, de l’existence d’un projet immobilier et/ou d’une demande de certificat ou de permis

d’urbanisme portant sur ce bien ainsi que leur description sommaire et leur impact sur le bien concerné;
9o la description des autres intérêts et enjeux concernés par la demande;
10o l’analyse sommaire des avis émis.
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§ 6. Dans les trois mois de la prise d’acte visée à l’article 222, § 3, le Gouvernement décide soit d’entamer ou de
ne pas entamer la procédure de classement soit, conformément à l’article 227, d’adopter directement l’arrêté de
classement.

Lorsqu’il décide de ne pas entamer la procédure de classement ou de ne pas classer, au terme de la procédure de
classement poursuivie conformément aux articles 223 et 226, et que le bien concerné fait l’objet d’une demande de
certificat ou de permis d’urbanisme portant sur un projet déterminé, le Gouvernement peut, moyennant due
motivation et dans le respect du principe de proportionnalité, imposer des conditions à la délivrance du certificat ou
du permis en vue de maintenir et de valoriser des éléments de ce bien.

Ces conditions valent en outre pour toute demande de certificat ou de permis d’urbanisme ayant le même objet,
introduite dans les cinq ans de la publication de l’arrêté de refus d’ouverture de classement ou de l’arrêté de refus de
classement.

§ 7. Par dérogation au paragraphe précédent et à l’article 222, § 3, le Gouvernement déclare la demande de
classement irrecevable simultanément à sa prise d’acte dans les cas suivants :

1o lorsqu’elle n’émane pas d’une des personnes ou d’un des organes visés à l’article 222, § 1er;
2o lorsqu’elle émane d’une personne visée à l’article 222, § 1er, 4o, et ne remplit pas les conditions prévues par cet

article;
3o lorsqu’elle remplit les conditions suivantes :
a) elle porte sur un bien qui a déjà fait l’objet d’un arrêté de refus d’ouverture de classement;
b) elle a été introduite moins de cinq ans à compter de l’adoption de cet arrêté;
c) elle n’est pas justifiée par une demande de permis d’urbanisme introduite après l’adoption de cet arrêté et visant

à réaliser un projet sur ce bien qui n’existait pas au moment de cette adoption.
§ 8. Le Gouvernement notifie l’arrêté de refus d’ouverture de la procédure de classement ou de refus de classement

par lettre recommandée à la poste, à l’auteur de la proposition ou de la demande de classement, et, s’il existe une
demande de certificat ou de permis d’urbanisme portant sur ce bien, au demandeur du certificat ou permis, au
propriétaire du bien concerné, au fonctionnaire délégué, au Collège d’urbanisme et à la commune où le bien est situé.

Lorsque l’arrêté de refus d’ouverture de la procédure de classement ou de refus de classement impose des
conditions conformément à l’article 222, § 6, 2ème alinéa, il est publié au Moniteur belge ».

B.2. Les articles 25, 26, 30, c), 101 et 105 de l’ordonnance du 14 mai 2009 sont, en application de l’article 123 de cette
ordonnance, entrés en vigueur le 1er janvier 2010.

Quant à la recevabilité du moyen unique
B.3.1. L’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle exige que tout moyen d’une

requête portant recours en annulation expose en quoi les règles dont la violation est alléguée devant la Cour auraient
été transgressées par la disposition législative attaquée.

B.3.2. Le moyen unique porte, entre autres, sur l’article 30, c), de l’ordonnance du 14 mai 2009, en ce qu’il insère
un paragraphe 2/1 dans l’article 98 du CoBAT.

Ce moyen n’expose cependant pas en quoi cette disposition violerait les diverses dispositions constitutionnelles ou
internationales visées dans son libellé.

B.3.3. Le moyen est, sur ce point, irrecevable.
Quant à l’intérêt
B.4.1. L’article 142, alinéa 3, de la Constitution et l’article 2, 2o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour

constitutionnelle imposent à toute personne morale qui introduit un recours en annulation de justifier d’un intérêt.
Ne justifient de l’intérêt requis que les personnes dont la situation pourrait être affectée directement et

défavorablement par la norme attaquée. L’action populaire n’est pas admissible.
Lorsqu’une association sans but lucratif qui n’invoque pas son intérêt personnel agit devant la Cour, il est requis

que son objet social soit d’une nature particulière et, dès lors, distinct de l’intérêt général; qu’elle défende un intérêt
collectif; que la norme attaquée soit susceptible d’affecter son objet social; qu’il n’apparaisse pas, enfin, que cet objet
social n’est pas ou n’est plus réellement poursuivi.

B.4.2. La première requérante est une association sans but lucratif qui, selon l’article 3, alinéa 4, de ses statuts
actuels - publiés aux annexes du Moniteur belge du 12 mai 2005 - exerce son activité sur le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Elle déduit son intérêt à demander l’annulation des dispositions attaquées du fait que, aux termes de l’article 3,
alinéa 2, de ses statuts, elle « a pour but la création d’un milieu de vie de qualité ce qui implique » notamment la
« promotion d’un urbanisme démocratique et d’un aménagement du territoire qui répondent aux besoins réels des
habitants et non à ceux des promoteurs privés », la « répartition harmonieuse de l’espace public, et notamment de la
voirie, entre les différents usagers parmi lesquels le piéton, le cycliste et les transports en commun sont prioritaires »,
et la « lutte contre les pollutions et les nuisances ».

Les articles 25 et 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009 modifient la procédure d’abrogation d’un plan particulier
d’affectation du sol (ci-après : PPAS) qui est, selon l’article 13 du CoBAT, l’un des quatre types de plans qui conçoivent
le développement de la Région de Bruxelles-Capitale et fixent l’aménagement de son territoire.

Dès lors que ces dispositions attaquées sont susceptibles d’affecter directement et défavorablement l’aménagement
du territoire souhaité par la première requérante, celle-ci justifie de l’intérêt requis pour demander leur annulation.

B.4.3. La seconde requérante est aussi une association sans but lucratif.
Elle déduit son intérêt à demander l’annulation des dispositions attaquées du fait que, aux termes de l’article 3,

alinéas 1er et 2, de ses statuts actuels - publiés aux annexes du Moniteur belge du 13 avril 2005 -, elle a « pour but
l’amélioration de la qualité de la vie urbaine [ce qui] implique notamment des actions de recherches, d’information, de
soutien et de défense en justice par toute procédure administrative afin d’assurer la protection, la réhabilitation et la
valorisation du patrimoine architectural, monumental, artistique, paysager et végétal en y incluant leurs aspects
urbanistiques et environnementaux ».

Les articles 98, § 2/2, et 206, 10o, du CoBAT, insérés par les articles 30, c), et 101 de l’ordonnance du 14 mai 2009,
portent sur l’élaboration, la modification, la prolongation, le renouvellement, la valeur, les effets et l’exécution du plan
de gestion patrimoniale. Il ressort de cet article 206, 10o, que, d’une part, un tel plan concerne la « gestion globale » de
biens immobiliers qui sont inscrits sur la liste de sauvegarde de biens relevant du patrimoine immobilier de la Région
de Bruxelles-Capitale ou qui ont été classés par le Gouvernement de cette Région et que, d’autre part, un tel plan a,
entre autres, pour objectif d’assurer la conservation harmonieuse de ces biens.

L’article 105 de l’ordonnance du 14 mai 2009 modifie les règles de la procédure administrative au terme de laquelle
le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale statue entre autres sur les demandes de classement d’un bien
immobilier introduites par une association ayant pour objet social la sauvegarde du patrimoine.
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Dès lors que ces dispositions sont susceptibles d’affecter directement et défavorablement la protection du
patrimoine de la Région de Bruxelles-Capitale, la seconde requérante justifie de l’intérêt requis pour demander leur
annulation.

B.4.4. Il n’y a pas lieu d’examiner si la troisième requérante justifie aussi de l’intérêt requis à attaquer ces
dispositions.

Quant au fond
B.5. Il ressort des développements du moyen unique que celui-ci est dirigé contre trois groupes distincts de

dispositions législatives dont la constitutionnalité est contestée pour des motifs différents.
Il convient dès lors d’examiner la constitutionnalité de ces dispositions de manière séparée.
En ce qui concerne les articles 25 et 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009
B.6. Il ressort des développements du moyen unique que la Cour est invitée à statuer sur la compatibilité des

articles 25 et 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009, d’une part, avec l’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 4o, de la Constitution,
lu en combinaison avec les articles 3 à 6 de la directive 2001/42/CE du Parlement européen et du Conseil du
27 juin 2001 « relative à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur l’environnement » et, d’autre
part, avec les articles 10 et 11 de la Constitution, lus en combinaison avec les articles 3 à 6 de cette directive.

En ce qu’elles ne subordonnent pas l’abrogation d’un PPAS décidée par le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale à la réalisation d’une évaluation environnementale au sens de l’article 2, b), de la directive du
27 juin 2001, les dispositions attaquées réduiraient sensiblement le niveau de protection de l’environnement des
personnes concernées par cette abrogation. Pour la même raison, elles introduiraient une différence de traitement
discriminatoire entre ces dernières personnes et celles qui sont concernées par une procédure de modification d’un
PPAS, parce que ces dernières bénéficieraient d’une évaluation environnementale.

B.7.1. L’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 4o, de la Constitution dispose :
« Chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.
A cette fin, la loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent, en tenant compte des obligations

correspondantes, les droits économiques, sociaux et culturels, et déterminent les conditions de leur exercice.
Ces droits comprennent notamment :
[...]
4o le droit à la protection d’un environnement sain ».
Cette disposition contient une obligation de standstill qui interdit au législateur compétent de réduire sensiblement

le niveau de protection offert par la législation applicable, sans qu’existent des motifs d’intérêt général.
B.7.2. Telle qu’elle était réglée avant l’entrée en vigueur des dispositions attaquées, la procédure d’abrogation d’un

PPAS par le conseil communal n’exigeait pas préalablement d’évaluation environnementale au sens de l’article 2, b),
de la directive du 27 juin 2001.

En modifiant ces règles sans subordonner l’abrogation d’un PPAS décidée par le Gouvernement à la réalisation
d’une telle évaluation environnementale, les dispositions attaquées n’entraînent dès lors pas de réduction du niveau de
protection de l’environnement des personnes concernées par une telle abrogation.

Elles ne violent donc pas l’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 4o, de la Constitution.
B.7.3. En ce qu’il porte sur les articles 25 et 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009 et en ce qu’il est pris de la violation

de cette disposition constitutionnelle, le moyen unique n’est pas fondé.
B.8.1. L’évaluation environnementale au sens de la directive du 27 juin 2001 comprend, entre autres, l’élaboration

d’un « rapport sur les incidences environnementales » et la consultation du public et des autorités qui, en raison de leur
responsabilité spécifique en matière d’environnement, sont susceptibles d’être concernées par les incidences
environnementales de la mise en œuvre de plans (article 2, b), lu en combinaison avec les articles 5 et 6 de la directive
du 27 juin 2001).

B.8.2. Les dispositions du CoBAT relatives à l’élaboration des PPAS sont applicables à la modification de ces plans
(article 52 du CoBAT).

Or, il ressort de ces dispositions que la procédure d’élaboration des PPAS prévoit l’organisation d’une enquête
publique, la consultation de diverses administrations et instances, ainsi que, en principe, l’élaboration d’un rapport sur
les incidences environnementales (articles 43 à 50 du CoBAT).

Ces dispositions ne sont cependant pas applicables à la procédure d’abrogation des plans particuliers d’affectation
du sol.

B.9.1. L’article 2, a), de la directive du 27 juin 2001 dispose :
« Aux fins de la présente directive, on entend par :
a) ’ plans et programmes ’ : les plans et programmes, y compris ceux qui sont cofinancés par la Communauté

européenne, ainsi que leurs modifications :
- élaborés et/ou adoptés par une autorité au niveau national, régional ou local ou élaborés par une autorité en vue

de leur adoption par le parlement ou par le gouvernement, par le biais d’une procédure législative, et
- exigés par des dispositions législatives, réglementaires ou administratives; ».
B.9.2.1. Cette disposition vise clairement l’élaboration et la modification d’un plan. Elle ne vise cependant pas

expressément son abrogation.
Il ressort cependant de l’article 3, paragraphe 2, a), de la directive du 27 juin 2001 qu’une évaluation

environnementale au sens de cette directive doit être réalisée pour les plans élaborés « pour les secteurs de [...]
l’aménagement du territoire urbain et rural ou de l’affectation des sols et qui définissent le cadre dans lequel la mise
en œuvre des projets énumérés aux annexes I et II de la directive 85/337/CEE [du 27 juin 1985 ’ concernant l’évaluation
des incidences de certains projets publics et privés sur l’environnement ’] pourra être autorisé à l’avenir ». D’autres
plans doivent aussi faire l’objet d’une telle évaluation s’ils « définissent le cadre dans lequel la mise en œuvre de projets
pourra être autorisée à l’avenir » pour autant qu’ils soient « susceptibles d’avoir des incidences notables sur
l’environnement » (article 3, paragraphe 4, de la directive du 27 juin 2001).

Or, il apparaît que tant l’adoption ou la modification d’un PPAS - qui fait partie d’un ensemble hiérarchisé de
plans - que l’abrogation d’un tel plan contribuent à définir le cadre dans lequel ces types de projets pourront être
autorisés à l’avenir. L’abrogation d’un PPAS pourrait avoir pour effet que ce plan ne constituera plus un obstacle à
l’attribution d’autorisations pour des projets ou activités visés à l’article 3, paragraphes 2 et 4, de la directive du
27 juin 2001.

B.9.2.2. Il ressort des mémoires déposés devant la Cour qu’il existe une divergence de vues entre les parties devant
la Cour sur la question de l’applicabilité de la directive du 27 juin 2001 à la procédure d’abrogation totale ou partielle
d’un plan particulier d’affectation du sol.
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La Cour de justice de l’Union européenne est compétente pour statuer, à titre préjudiciel, sur l’interprétation des
directives adoptées par les institutions de l’Union européenne (article 267, premier alinéa, b), lu en combinaison avec
l’article 288, premier alinéa, du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne). Lorsqu’une telle question est
soulevée dans une affaire pendante devant une juridiction nationale dont les décisions ne sont pas susceptibles d’un
recours juridictionnel de droit interne, cette juridiction est tenue de saisir la Cour de justice (article 267, troisième alinéa,
du même Traité), à moins qu’elle ne constate « que la question soulevée n’est pas pertinente ou que la disposition
communautaire en cause a déjà fait l’objet d’une interprétation de la part de la Cour [de justice] ou que l’application
correcte du droit communautaire s’impose avec une telle évidence qu’elle ne laisse place à aucun doute raisonnable »
(CJCE, 6 octobre 1982, 283/81, CILFIT), ce qui n’est pas le cas en l’espèce.

Il convient dès lors, avant de poursuivre l’examen du moyen unique en ce qu’il porte sur la constitutionnalité des
articles 25 et 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009, de poser à la Cour de justice de l’Union européenne la première
question préjudicielle libellée au dispositif du présent arrêt.

B.9.3.1. L’article 2, a), de la directive du 27 juin 2001 définit les plans comme des plans qui sont « exigés par des
dispositions législatives, réglementaires ou administratives ».

Lors des travaux préparatoires de cette directive, la Commission des Communautés européennes a présenté,
le 22 février 1999, une « proposition modifiée de directive du Conseil relative à l’évaluation des incidences de certains
plans et programmes sur l’environnement » qui définissait les « plans » et les « programmes » comme étant :

« i) les plans et programmes
- qui sont préparés et adoptés par une autorité compétente, ou qui sont préparés par une autorité compétente et

adoptés par la voie d’un acte législatif, et
- qui établissent un cadre pour la délivrance d’autorisations ultérieures en ce qu’ils se réfèrent à la localisation des

projets, ainsi que d’autres paramètres tels que la nature, la dimension ou les conditions d’exploitation;
ii) englobent les modifications de plans et de programmes existants tels que décrits au point i).
Cette définition inclut les plans et les programmes dans des domaines tels que les transports (y compris en ce qui

concerne les axes de transport, les installations portuaires et les aéroports), l’énergie, la gestion des déchets, la gestion
des ressources en eau, l’industrie (y compris l’extraction des ressources minérales), les télécommunications, le tourisme,
l’urbanisme et l’aménagement du territoire, ou l’affectation des sols; » (JOCE, 25 mars 1999, C 83, pp. 15-16).

Le 30 mars 2000, le Conseil de l’Union européenne a arrêté une position commune réécrivant et restructurant
largement le texte de cette proposition (position commune (CE) no 25/2000 du 30 mars 2000 arrêtée par le Conseil,
statuant conformément à la procédure visée à l’article 251 du Traité instituant la Communauté européenne, en vue de
l’adoption d’une directive du Parlement européen et du Conseil relative à l’évaluation des incidences de certains plans
et programmes sur l’environnement, JOCE, 16 mai 2000, C 137, pp. 11-22). Il proposait de rédiger l’article 2, a), de la
directive comme suit :

« Aux fins de la présente directive, on entend par :
a) ’ plans et programmes ’ : les plans et programmes, ainsi que leurs modifications :
- élaborés et/ou adoptés par une autorité au niveau national, régional ou local ou élaborés par une autorité en vue

de leur adoption, par le parlement ou par le gouvernement, par le biais d’une procédure législative et
- exigés par des dispositions législatives, réglementaires ou administratives; ».
L’exposé des motifs de cette position commune du Conseil de l’Union européenne indique que le texte proposé

« précise désormais que seuls sont couverts les plans et programmes exigés par des dispositions législatives,
réglementaires ou administratives et élaborés et/ou adoptés par une autorité ou élaborés par une autorité aux fins
d’une procédure législative, compte tenu des différentes procédures et réglementations des Etats membres » (JOCE,
16 mai 2000, C 137, p. 20).

Commentant cette modification de sa proposition précitée, la Commission européenne indiquait, dans une
communication faite le 7 avril 2000 au Parlement européen, d’une part, que « la définition des plans et des programmes
est plus restreinte parce que de nouvelles exigences formelles ont été ajoutées » (communication de la Commission au
Parlement européen en application du deuxième alinéa de l’article 251, paragraphe 2, du Traité CE, concernant la
position commune du Conseil sur la proposition modifiée de directive du Parlement européen et du Conseil relative
à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur l’environnement, SEC/2000/0568 final, point 3.1,
alinéa 2) et, d’autre part, que « certains éléments restrictifs ont été insérés dans les définitions des plans et programmes,
du point de vue des exigences formelles (par ex. les plans et programmes doivent être requis par des dispositions
législatives, réglementaires ou administratives) » (ibid., 3.2.2, article 2).

B.9.3.2. Dans un document non daté, établi à l’initiative de la direction générale Environnement de la Commission
afin que « les Etats membres [de l’Union européenne] comprennent clairement les exigences de la directive », et intitulé
« Mise en œuvre de la directive 2001/42 relative à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement », le commentaire de l’article 2, a), de la directive du 27 juin 2001 comprend le passage suivant :

« Une autre caractéristique importante pour qu’un plan ou programme soit soumis à la directive est qu’il soit exigé
par des dispositions législatives, réglementaires ou administratives. Si ces conditions ne sont pas respectées, la directive
ne s’applique pas. Ces plans et programmes ’volontaires’ voient généralement le jour parce que la législation est
formulée dans des termes permissifs, ou parce qu’une autorité décide d’élaborer un plan concernant une activité non
réglementée. D’autre part, si une autorité n’est tenue d’établir un plan que si certaines conditions préalables sont
respectées, ce plan serait probablement soumis à la directive une fois que ces conditions auront été remplies (et que les
autres exigences des articles 2 et 3 auront été respectées). Il est évidemment loisible aux Etats membres, eu égard à leurs
propres systèmes nationaux, d’aller au-delà des exigences minimales s’ils le souhaitent ».

Le mot « permissifs » est commenté comme suit dans une note infrapaginale : « ’ L’autorité peut préparer un plan ’,
plutôt que ’ L’autorité prépare un plan ’ ».

B.9.3.3. Selon l’article 40 du CoBAT, « chaque commune de la Région adopte, soit d’initiative, soit dans le délai qui
lui est imposé par le Gouvernement, des plans particuliers d’affectation du sol ».

Cette disposition semble exiger l’adoption de tels plans.
Elle reproduit cependant la règle déjà exprimée par l’article 48 de l’ordonnance du 29 août 1991 « organique de la

planification et de l’urbanisme ». Or, lors des travaux préparatoires de celle-ci, le secrétaire d’Etat compétent indiquait
qu’il n’était pas nécessaire que des PPAS couvrent l’ensemble du territoire de la Région (Doc. parl., Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale, 1990-1991, no 108/2, p. 181).

En outre, saisi d’une demande de personnes âgées de dix-huit ans au moins, le conseil communal peut refuser de
décider l’élaboration d’un PPAS (article 51 du CoBAT).

B.9.3.4. Il ressort des mémoires déposés devant la Cour qu’il existe une divergence de vues entre les parties sur la
question de l’applicabilité de la directive du 27 juin 2001 à un plan particulier d’affectation du sol qui est facultatif.
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Il convient dès lors, avant de poursuivre l’examen du moyen unique en ce qu’il porte sur la constitutionnalité des
articles 25 et 26 de l’ordonnance du 14 mai 2009, de poser à la Cour de justice de l’Union européenne la seconde
question préjudicielle libellée au dispositif du présent arrêt.

En ce qui concerne l’article 30, c), de l’ordonnance du 14 mai 2009 (en ce qu’il insère un article 98, § 2/2, dans le CoBAT)
et l’article 101 de la même ordonnance (en ce qu’il insère un 10o dans l’article 206 du même Code)

B.10. Il ressort des développements du moyen unique qu’il met en cause la constitutionnalité des articles 30, c),
et 101 de l’ordonnance du 14 mai 2009, en raison du fait que les articles 98, § 2/2, et 206, 10o, qu’ils insèrent dans le
CoBAT, ne subordonnent pas l’adoption du plan de gestion patrimoniale - au sens de cet article 206, 10o - à la réalisation
d’une évaluation environnementale au sens de l’article 2, b), de la directive du 27 juin 2001.

B.11. Compte tenu du fait que la question préjudicielle posée à la Cour de justice de l’Union européenne évoquée
en B.9 tend à faire préciser le champ d’application de cette directive, il y a lieu d’attendre la réponse de cette Cour avant
de poursuivre l’examen de cette partie du moyen unique.

En ce qui concerne l’article 105 de l’ordonnance du 14 mai 2009
B.12. Il ressort des développements du moyen unique que la Cour est invitée à statuer sur la compatibilité, avec

l’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 4o, de la Constitution, de l’article 105 de l’ordonnance du 14 mai 2009 en ce qu’il supprime
l’obligation pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale d’entamer une procédure de classement d’un
bien immobilier lorsque la Commission royale des monuments et des sites de la Région de Bruxelles-Capitale a émis
un avis favorable à propos d’une demande de classement introduite par une association sans but lucratif ayant pour
objet social la sauvegarde du patrimoine et signée par cent cinquante personnes âgées de dix-huit ans au moins et
domiciliées dans la Région de Bruxelles-Capitale.

La disposition attaquée réduirait sensiblement le niveau de protection de l’environnement de ces personnes.
B.13. L’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 4o, de la Constitution contient une obligation de standstill qui interdit au

législateur compétent de réduire sensiblement le niveau de protection offert par la législation applicable, sans
qu’existent des motifs d’intérêt général qui le justifient.

B.14. Les dispositions du CoBAT relatives à la protection du patrimoine immobilier sont issues de l’ordonnance du
4 mars 1993 « relative à la conservation du patrimoine immobilier » modifiée à plusieurs reprises par la suite.

B.15.1. Le « classement » est l’une des mesures qui tend à assurer la protection du patrimoine immobilier de la
Région de Bruxelles-Capitale. Il est « réservé aux biens de haute valeur » (Doc. parl., Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale, 1992-1993, no 165/2, p. 18). L’usage d’une telle mesure doit rester limité aux biens qui ne peuvent
être protégés par d’autres mesures (ibid., p. 20).

La décision de classement d’un bien immobilier appartient exclusivement au Gouvernement. C’est à lui seul qu’il
revient de décider si un tel bien présente « un intérêt historique, archéologique, artistique, esthétique, scientifique,
social, technique ou folklorique » - au sens de l’article 206, 1o, du CoBAT - qui justifie son classement (articles 222, § 1er,
première phrase, et 226 du CoBAT).

B.15.2. Depuis l’entrée en vigueur de l’ordonnance du 4 mars 1993, toute personne âgée de dix-huit au moins et
domiciliée sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale peut, par l’intermédiaire d’une association sans but
lucratif ayant pour objet social la sauvegarde du patrimoine, demander au Gouvernement de classer un bien
immobilier, pour autant que son souhait soit exprimé par cent quarante-neuf autres personnes remplissant les mêmes
conditions.

Lorsqu’il est saisi d’une telle demande de classement d’un bien immobilier, le Gouvernement ne peut décider de
classer ce bien qu’au terme d’une « procédure de classement » qu’il lui appartient d’ouvrir par l’adoption d’un arrêté
(article 223, § 1er, alinéa 1er, du CoBAT). Au cours de cette procédure, le Gouvernement recueille les observations
éventuelles du propriétaire du bien concerné sur le projet de classement, ainsi que l’avis du collège des bourgmestre
et échevins et de la Commission royale des monuments et des sites sur ce projet (articles 224 et 225, du CoBAT).
Ces observations et avis sur l’opportunité de ce classement permettent au Gouvernement de disposer d’une
information adéquate et complète avant de statuer sur la demande de classement. Le Gouvernement n’est pas obligé
de répondre positivement à une demande de classement introduite par une association de sauvegarde du patrimoine.
Il peut, en effet, décider qu’il n’y a pas lieu d’adopter une telle mesure.

B.15.3. Il reste que, à compter de la publication au Moniteur belge de l’arrêté du Gouvernement ouvrant la procédure
de classement - ou de sa notification au propriétaire, si elle est antérieure -, cette procédure produit, sur le bien
immobilier qui en est l’objet, les mêmes effets qu’une décision de classement (article 236 du CoBAT).

Parmi ces effets figurent l’obligation pour le propriétaire du bien de le maintenir en bon état (article 231, lu en
combinaison avec l’article 214, du CoBAT), l’interdiction de principe de démolir tout ou partie de ce bien (article 232,
alinéas 1er, 1o, et 2, du CoBAT), l’interdiction de l’utiliser ou d’en modifier l’usage de manière telle qu’il perde son
intérêt selon les critères définis à l’article 206, 1o, du CoBAT (article 232, alinéa 1er, 2o, du CoBAT), l’interdiction de
déplacer tout ou partie de ce bien, sauf si sa sauvegarde matérielle l’exige (article 232, alinéa 1er, 4o, du CoBAT),
l’inapplicabilité éventuelle de certaines servitudes relatives à la police de la voirie et à la police des constructions
(article 233 du CoBAT), l’interdiction pour le bourgmestre d’ordonner la démolition partielle ou totale du bien sans
demander l’approbation du Gouvernement (article 234 du CoBAT) et la nécessité de demander l’avis préalable de la
Commission royale des monuments et des sites avant la délivrance de toute autorisation exigée par les ordonnances de
valeur législative adoptées dans les matières régionales (article 231, lu en combinaison avec l’article 218, du CoBAT).

Ces effets ne sont que provisoires : ils cessent à l’issue de la procédure de classement si le Gouvernement décide
finalement de ne pas classer le bien. Ils ne peuvent donc, en tant que tels, constituer l’objectif d’une demande de
classement soutenue par cent cinquante personnes âgées de dix-huit ans au moins et domiciliées sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale.

B.16.1. Avant l’entrée en vigueur de la disposition attaquée, le Gouvernement était tenu de soumettre, pour avis,
toute demande de classement recevable introduite par une association de sauvegarde du patrimoine à la Commission
royale des monuments et des sites de la Région de Bruxelles-Capitale.

Cette instance disposait alors de 90 jours pour émettre un avis sur le sérieux de cette demande (Doc. parl., Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale, 1991-1992, no 165/1, p. 11) et sur l’opportunité d’entamer une procédure de
classement (article 222, § 3, du CoBAT, avant son remplacement par l’article 105, c), de l’ordonnance du 14 mai 2009).

Lorsque cet avis était favorable, le Gouvernement était tenu d’entamer une telle procédure (article 222, § 2,
du CoBAT, avant son remplacement par l’article 105, b), de l’ordonnance du 14 mai 2009), ce qui entraînait
automatiquement, pour le bien concerné, l’application provisoire des mêmes effets qu’un classement de ce bien.

B.16.2. Depuis l’entrée en vigueur de la disposition attaquée, le Gouvernement reste certes tenu de soumettre, pour
avis, toute demande de classement recevable introduite par une association de sauvegarde du patrimoine à la
Commission royale des monuments et des sites (article 222, § 3, du CoBAT, tel qu’il a été remplacé par l’article 105, c),
de l’ordonnance du 14 mai 2009).
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Cependant, si cette Commission est d’avis qu’il est opportun d’entamer une procédure de classement relative au
bien visé par la demande de classement de l’association, le Gouvernement n’est plus tenu d’entamer une procédure de
classement. Il peut dorénavant décider de ne pas l’entamer (article 222, § 6, alinéa 1er, du CoBAT, inséré par l’article 105,
d), de l’ordonnance du 14 mai 2009).

B.16.3.1. Cette suppression de l’obligation faite au Gouvernement d’entamer une procédure de classement lorsque
la Commission royale des monuments et des sites a émis un avis favorable sur une demande de classement introduite
par une association de sauvegarde du patrimoine n’emporte pas pour autant une réduction sensible du niveau de
protection de l’environnement des personnes qui soutiennent cette demande.

B.16.3.2. En effet, le Gouvernement est désormais tenu de solliciter l’avis de cette Commission dans un délai fixé
par le CoBAT (article 222, § 3, alinéa 1er, tel qu’il a été remplacé par l’article 105, c), de l’ordonnance du 14 mai 2009).

Le Gouvernement peut aussi désormais consulter d’autres instances et administrations sur cette demande de
classement, avant de statuer sur l’opportunité d’entamer une procédure de classement (article 222, § 3, du CoBAT,
tel qu’il a été remplacé par l’article 105, c), de l’ordonnance du 14 mai 2009). Le Gouvernement disposera, en outre, d’un
rapport de synthèse, établi par l’Administration de l’aménagement du territoire et du logement, et comprenant de
nombreuses informations sur le bien concerné, parmi lesquelles « la mention et la description sommaire, le cas échéant,
de l’intérêt qu’il présente selon les critères définis à l’article 206, 1o » du CoBAT, sa « comparaison avec d’autres biens
similaires déjà classés ou inscrits sur la liste de sauvegarde », son « utilisation actuelle », ses « éventuelles difficultés de
réaffectation », la « description sommaire de son état d’entretien », « la mention, le cas échéant, de l’existence d’un
projet immobilier et/ou d’une demande de certificat ou de permis d’urbanisme portant sur ce bien ainsi que leur
description sommaire et leur impact sur le bien concerné », la « description des autres intérêts et enjeux concernés par
la demande », ainsi que « l’analyse sommaire des avis émis » par la Commission royale des monuments et des sites et,
le cas échéant, par les autres instances et administrations consultées (article 222, § 5, du CoBAT, inséré par l’article 105,
d), de l’ordonnance du 14 mai 2009).

B.16.3.3. En outre, le Gouvernement est désormais tenu de prendre une décision relative à l’ouverture de la
procédure de classement dans un délai fixé par le CoBAT (article 222, § 6, alinéa 1er, du CoBAT, inséré par l’article 105,
d), de l’ordonnance du 14 mai 2009).

Un arrêté par lequel le Gouvernement décide de ne pas entamer une telle procédure doit être motivé. Il doit reposer
sur des motifs en rapport avec l’absence d’intérêt historique, archéologique, artistique, esthétique, scientifique, social,
technique ou folklorique du bien visé par la demande de classement et résulter d’un examen concret des éléments liés
à cette absence d’intérêt. Le Gouvernement doit, à cet égard, tenir compte de l’avis favorable de la Commission royale
des monuments et des sites, de l’avis des autres instances et administrations éventuellement consultées, ainsi que du
rapport de synthèse précité, ces documents constituant des « pièces maîtresses de la procédure » (Doc. parl., Parlement
de la Région de Bruxelles-Capitale, 2008-2009, no 527/1, p. 51). Il doit aussi avoir égard au fait que l’attribution du
pouvoir de décider qu’il n’y a pas lieu d’entamer une procédure de classement dans les circonstances décrites en B.12
résulte de la volonté de lui permettre d’écarter les demandes abusives, celles qui sont motivées par des considérations
étrangères à la protection du patrimoine immobilier (ibid., no 527/1, pp. 8-9; no 527/2, p. 38), ou qui sont introduites
à des « fins exclusivement dilatoires » (ibid., no 527/2, p. 9). Un tel arrêté doit, en outre, contenir une « motivation
formelle » consistant « en l’indication [...] des considérations de droit et de fait servant de fondement à la décision »
(articles 2 et 3 de la loi du 29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes administratifs).

Lorsqu’il décide de ne pas entamer la procédure de classement ou de ne pas classer, et que le bien concerné fait
l’objet d’une demande de certificat ou de permis d’urbanisme portant sur un projet déterminé, le Gouvernement peut,
moyennant due motivation et dans le respect du principe de proportionnalité, imposer des conditions à la délivrance
du certificat ou du permis en vue de maintenir et de valoriser des éléments de ce bien. Ces conditions valent en outre
pour toute demande de certificat ou de permis d’urbanisme ayant le même objet, introduite dans les cinq ans de la
publication de l’arrêté de refus d’ouverture de classement (article 222, § 6, alinéas 2 et 3, du CoBAT, inséré par
l’article 105, d), de l’ordonnance du 14 mai 2009).

B.16.3.4. Enfin, tant l’association qui a introduit la demande de classement que les personnes qui ont signé la
pétition qui accompagnait cette demande peuvent introduire un recours en annulation et une demande de suspension
devant la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat, sur la base des articles 14, § 1er, et 17 des lois
coordonnées le 12 janvier 1973 sur le Conseil d’Etat, contre l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale refusant l’ouverture de la procédure de classement pour autant qu’elles justifient d’un intérêt au sens
de l’article 19, alinéa 1er, des mêmes lois coordonnées.

B.16.4. Il ressort de ce qui précède que la disposition attaquée ne viole pas l’article 23, alinéas 1er, 2 et 3, 4o,
de la Constitution.

B.17. En ce qu’il porte sur l’article 105 de l’ordonnance du 14 mai 2009, le moyen unique n’est pas fondé.

Par ces motifs,

la Cour

- constate que le recours est irrecevable en ce qu’il est dirigé contre l’article 30, c), de l’ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 14 mai 2009 modifiant l’ordonnance du 13 mai 2004 portant ratification du Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire, en ce qu’il insère un article 98, § 2/1, dans ce Code;

- rejette le recours en ce qu’il est dirigé contre l’article 105 de la même ordonnance;

- pour le surplus, avant de statuer au fond, pose à la Cour de justice de l’Union européenne les questions
préjudicielles suivantes :

1. La définition des « plans et programmes » de l’article 2, a), de la directive 2001/42/CE du Parlement européen
et du Conseil du 27 juin 2001 « relative à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement » doit-elle être interprétée comme excluant du champ d’application de cette directive une procédure
d’abrogation totale ou partielle d’un plan telle que celle d’un plan particulier d’affectation du sol organisée par les
articles 58 à 63 du Code bruxellois de l’aménagement du territoire ?

2. Le mot « exigés » figurant dans l’article 2, a), de la même directive doit-il être compris comme excluant de la
définition des « plans et programmes » des plans qui sont certes prévus par des dispositions législatives, mais dont
l’adoption n’est pas obligatoire, tels que les plans particuliers d’affectation du sol visés par l’article 40 du Code
bruxellois de l’aménagement du territoire ?

Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de
la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 25 novembre 2010.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2010/206052]N. 2010 — 4252

Uittreksel uit arrest nr. 133/2010 van 25 november 2010

Rolnummer 4820

In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 25, 26, 30, c), 101 en 105 van de ordonnantie van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest van 14 mei 2009 tot wijziging van de ordonnantie van 13 mei 2004 houdende ratificatie van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, ingesteld door de vzw « Inter-Environnement Bruxelles » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen,
J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey en P. Nihoul, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux,
onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 november 2009 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 30 november 2009, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 25, 26, 30, c), 101 en 105 van
de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 14 mei 2009 tot wijziging van de ordonnantie van
13 mei 2004 houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 27 mei 2009) door de vzw « Inter-Environnement Bruxelles », met zetel te 1050 Brussel, Edinburgstraat 26,
de vzw « Pétitions-Patrimoine », met zetel te 1000 Brussel, Hamerstraat 19, en de vzw « Atelier de Recherche et
d’Action Urbaines », met zetel te 1000 Brussel, Adolphe Maxlaan 55.

(...)

II. In rechte

(...)

B.1.1. Artikel 58 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening (hierna : BWRO), aangenomen bij een besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 9 april 2004, dat is bekrachtigd bij artikel 32 van de ordonnantie van
13 mei 2004 « houdende ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening », bepaalde :

« De gemeenteraad kan op eigen initiatief of op verzoek gedaan overeenkomstig de bepalingen van artikel 51 het
geheel of een gedeelte van de perimeter van een bijzonder bestemmingsplan opheffen ».

Artikel 25 van de ordonnantie van 14 mei 2009 « tot wijziging van de ordonnantie van 13 mei 2004 houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening » vervolledigt die bepaling met de volgende drie leden :

« De Regering kan, onder de voorwaarden bedoeld in artikel 54 en bij een met redenen omkleed besluit, beslissen
om een bijzonder bestemmingsplan geheel of gedeeltelijk op te heffen.

In dat geval, verzoekt ze de gemeenteraad om daartoe over te gaan overeenkomstig de bepalingen in deze afdeling
en legt ze de termijnen vast waarbinnen de gemeenteraad haar ter goedkeuring de beslissing moet voorleggen om het
bijzonder bestemmingsplan op te heffen, een openbaar onderzoek op te starten en het volledige dossier over te maken
ter goedkeuring van de beslissing om overeenkomstig artikel 61 over te gaan tot de opheffing.

Indien de gemeenteraad het verzoek van de Regering heeft afgewezen of de opgelegde termijnen niet heeft
nageleefd, kan de Regering in zijn plaats het bijzonder bestemmingsplan opheffen volgens de in deze afdeling
voorziene procedure ».

B.1.2. Artikel 59 van het BWRO bepaalde :

« De gemeenteraad hecht zijn goedkeuring aan een ontwerpbeslissing om een bijzonder bestemmingsplan op te
heffen, vergezeld van een verslag waarin de opheffing van het bijzonder bestemmingsplan wordt verantwoord in plaats
van de wijziging ervan, en onderwerpt de beslissing aan een openbaar onderzoek.

Dit onderzoek wordt aangekondigd door middel van aanplakbiljetten en via een bericht in het Belgisch Staatsblad
en in ten minste drie Franstalige en drie Nederlandstalige kranten die in het Gewest worden verspreid, volgens de
regels te stellen door de Regering.

Het openbaar onderzoek duurt dertig dagen. De bezwaren en opmerkingen worden aan het college van
burgemeester en schepenen gezonden binnen deze termijn en worden gevoegd bij het proces-verbaal van sluiting van
het onderzoek. Dit proces-verbaal wordt opgesteld door het college van burgemeester en schepenen binnen
vijftien dagen na het verstrijken van de termijn voor het openbaar onderzoek ».

Artikel 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009 wijzigt het eerste lid van dat artikel 59, dat voortaan luidt :

« De gemeenteraad hecht zijn goedkeuring aan een ontwerpbeslissing om een bijzonder bestemmingsplan op te
heffen, vergezeld van een plan van de beoogde perimeter in geval van een gedeeltelijke opheffing en een verslag waarin
de opheffing van het bijzonder bestemmingsplan wordt verantwoord in plaats van de wijziging ervan, en onderwerpt
de beslissing aan een openbaar onderzoek. In het geval bedoeld in artikel 58, laatste lid, wordt het eerder vermelde
verslag opgesteld door de Regering ».

B.1.3. Artikel 98 van het BWRO bepaalde :

« § 1. Niemand mag zonder voorafgaande schriftelijke en uitdrukkelijke vergunning van het college van
burgemeester en schepenen :

1o bouwen, een grond gebruiken voor het plaatsen van één of meer vaste inrichtingen, reclame-inrichtingen en
uithangborden inbegrepen;

onder bouwen en plaatsen van vaste inrichtingen wordt verstaan het oprichten van een gebouw of een kunstwerk
of het plaatsen van een inrichting, zelfs uit niet duurzame materialen, die in de grond is ingebouwd, op de grond of
op een bestaand bouwwerk is bevestigd of op de grond steun vindt ten behoeve van de stabiliteit en bestemd is om
ter plaatse te blijven staan, al kan zij ook uit elkaar genomen of verplaatst worden;

2o verbouwen van een bestaand bouwwerk met uitzondering van instandhoudings- en onderhoudswerken; onder
verbouwen wordt verstaan de wijziging - binnen of buiten - van een gebouw, kunstwerk of een inrichting, door onder
meer toevoeging of afschaffing van een plaats, een dak, wijziging van het aspect van het bouwwerk of het gebruik van
andere materialen, zelfs als deze werken de omvang van het bestaande gebouw niet wijzigen;
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3o een bouwwerk afbreken;
4o herbouwen;
5o de bestemming van een goed geheel of gedeeltelijk wijzigen, zelfs als deze wijziging geen werken vereist;
het gebruik van een goed geheel of gedeeltelijk wijzigen, zelfs als die wijziging geen werken vereist, maar

voorzover die wijziging is opgenomen in een door de regering vastgestelde lijst.
Men bedoelt met :
a) ’ gebruik ’, het feitelijk gebruik van een onbebouwd goed of van één of meer vertrekken van een bebouwd goed;
b) ’ bestemming ’, de bestemming van een onbebouwd goed of van één of meer vertrekken van een bebouwd goed,

zoals aangegeven in de bouw- of stedebouwkundige vergunning of, bij gebrek aan dergelijke vergunning of
aanduiding in deze vergunning, de bestemming aangegeven in de bestemmingsplannen;

6o het reliëf van de bodem aanzienlijk wijzigen;
7o ontbossen;
8o hoogstammige bomen vellen;
9o ontginnen of de vegetatie wijzigen van elk gebied waarvan de bescherming noodzakelijk wordt geacht door de

Regering;
10o een grond gewoonlijk gebruiken voor :
a) het opslaan van één of meer gebruikte voertuigen, van schroot, van materialen of afval;
b) het parkeren van voertuigen, wagens of aanhangwagens voor reclamedoeleinden inbegrepen;
c) het plaatsen van één of meer verplaatsbare inrichtingen die voor bewoning kunnen worden gebruikt, zoals

woonwagens, kampeerwagens, afgedankte voertuigen, tenten. Er is evenwel geen vergunning vereist voor het
kamperen met verplaatsbare inrichtingen op een kampeerterrein in de zin van de wetgeving op het kamperen;

11o handelingen en werken ondernemen of laten ondernemen voor de restauratie, de uitvoering van opgravingen
of wijziging van het uitzicht van delen of van het geheel van een goed dat is beschermd of ingeschreven op de
bewaarlijst, of waarvoor de inschrijvings- of beschermingsprocedure geopend is of over te gaan tot het verplaatsen van
een dergelijk goed.

De Regering stelt de nadere regels voor de toepassing van deze paragraaf vast.
§ 2. De Regering kan de lijst vaststellen van de werken en handelingen waarvoor, wegens hun geringe omvang,

geen vergunning vereist is. De lijst is evenwel niet van toepassing op de handelingen en werken aan een goed dat is
beschermd of ingeschreven op de bewaarlijst of waarvoor de inschrijvings- of beschermingsprocedure geopend is.

§ 3. De bepalingen van dit Wetboek zijn van toepassing op de niet in § 1 opgesomde handelingen en werken,
wanneer een stedenbouwkundige verordening voor de uitvoering ervan een vergunning voorschrijft.

Dergelijke verordening kan evenwel geen betrekking hebben op handelingen en werken die voorkomen op de lijst
bedoeld in § 2 ».

Artikel 30, c), van de ordonnantie van 14 mei 2009 voegt, tussen de tweede en de derde paragraaf van die bepaling,
twee paragrafen in die luiden :

« § 2/1. De Regering kan, voor goederen die op de bewaarlijst ingeschreven of beschermd zijn of waarvoor de
inschrijving of de bescherming in onderzoek is, na het inwinnen van het advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, een afzonderlijke lijst vaststellen van de handelingen en werken waarvoor, gelet op het
gering stedenbouwkundig en/of patrimoniaal belang, geen vergunning is vereist.

§ 2/2. De gemachtigde ambtenaar reikt, op verzoek van het Bestuur of van ten minste één derde van de betrokken
eigenaars, een plan voor erfgoedbeheer uit, zoals omschreven in artikel 206, 10o.

Het plan voor erfgoedbeheer maakt met name de vrijstelling van vergunning of van advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen mogelijk voor de toegestane handelingen en werken.

De Regering stelt de samenstelling van het aanvraagdossier vast en bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit
artikel.

Na onderzoek van de ontvankelijkheid van het verzoek, stelt het Bestuur een lastenboek op, dat ter advies aan de
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen wordt voorgelegd. Dit lastenboek bepaalt het doel en de
omvang van de studies die voorafgaan aan de uitvoering van het plan in functie van de beoogde werken en
handelingen en van de aard van het groot geheel, groot appartementsgebouw of uitgestrekt landschap, alsook de
technische elementen die zullen moeten vermeld worden in het plan voor erfgoedbeheer.

Het plan voor erfgoedbeheer omvat ten minste :
- een globale studie van het goed dat in het plan wordt beoogd rekening houdend met de grondige analyses die

reeds eerder werden uitgevoerd door het Bestuur of op zijn verzoek;
- de beschrijving van de instandhoudingswerken bedoeld in artikels 206, 2o en 240 verwijzend naar de betreffende

goederen, de betreffende constructiedetails en eventueel hun fasering en kalender van uitvoering;
Deze documenten worden opgesteld door het Bestuur of op zijn verzoek en voor eensluidend advies voorgelegd

aan de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen.
De aanvraag, vergezeld van een volledig dossier, wordt per aangetekende zending verstuurd naar de gemachtigde

ambtenaar of ter zijner attentie afgegeven op zijn administratie. In dit laatste geval, wordt onmiddellijk een
indieningsbewijs afgegeven.

Indien het dossier volledig is, stuurt de gemachtigde ambtenaar binnen de dertig dagen na de ontvangst, met een
ter post aangetekende brief een ontvangstbewijs aan de aanvrager. Indien het dossier onvolledig is, verwittigt hij op
dezelfde wijze de aanvrager van deze onvolledigheid, met vermelding van de ontbrekende documenten en
inlichtingen. De gemachtigde ambtenaar levert het ontvangstbewijs af binnen de dertig dagen na de ontvangst van
deze documenten en inlichtingen.

Bij afwezigheid van afgifte van het ontvangstbewijs of van de kennisgeving van de onvolledigheid van het dossier,
wordt de termijn berekend vanaf de éénendertigste dag van de ontvangst, al naargelang, van de aanvraag, de
documenten of de inlichtingen.

Wanneer het dossier volledig wordt verklaard, verzoekt de gemachtigde ambtenaar het of de betrokken college(s)
van burgemeester en schepenen om een openbaar onderzoek te organiseren binnen de veertien dagen.

Het openbaar onderzoek wordt aangekondigd per aanplakking en per bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
Het dossier wordt neergelegd in het gemeentehuis of in de gemeentehuizen van de gebieden waar het groot

geheel, groot gebouw met meerdere appartementen of uitgestrekt landschap zich bevindt, en dit gedurende een termijn
van 15 dagen waarvan de aanvang en het einde worden vermeld in het bericht.
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Bezwaren en opmerkingen dienen binnen deze termijn gericht te worden aan het Bestuur en bij het afsluitend
verslag van het onderzoek worden gevoegd zoals dat door dit Bestuur werd opgemaakt, en dit binnen de 15 dagen na
de vervaldag.

Zonder afbreuk te doen aan het eensluidend advies, motiveert de gemachtigde ambtenaar in het bijzonder de
wijzigingen die hij aanbrengt in de documenten van het beheerplan en beantwoordt de bezwaren en opmerkingen die
tijdens het openbaar onderzoek naar voren komen.

De beslissing van de gemachtigde ambtenaar wordt per aangetekende brief naar de aanvrager verstuurd en er
wordt een kopie verzonden naar het Bestuur. Deze mededeling vindt plaats binnen de honderd en vijf dagen na het
versturen van het ontvangstbewijs. De beslissing wordt gepubliceerd via uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

Bij het vervallen van de termijn of binnen de dertig dagen na de ontvangst van de beslissing van de gemachtigde
ambtenaar, kan de aanvrager beroep aantekenen bij de Regering per aangetekende brief. Elke persoon die beschikt over
een zakelijk of persoonlijk recht met betrekking tot het betreffende goed kan eveneens een dergelijk beroep aantekenen
binnen de dertig dagen van de publicatie van het uittreksel van de beslissing in het Belgisch Staatsblad.

Het beroep wordt aangetekend en beslecht overeenkomstig de artikelen 171 tot 173bis [lees : 173/1].
Het plan voor erfgoedbeheer is geldig gedurende maximum 10 jaar.
Het kan aangepast, verlengd of hernieuwd worden volgens eensluidend advies van de Koninklijke Commissie

voor Monumenten en Landschappen.
De Regering bepaalt de procedure tot aanpassing, verlenging of hernieuwing.
De goedgekeurde of opgelegde bepalingen in het plan voor erfgoedbeheer met betrekking tot de werken en

handelingen tot instandhouding, hebben een verordenende waarde. De andere bepalingen zijn indicatief.
De subsidie bedoeld in de artikelen 240 en 241 kan enkel toegekend worden indien de verordenende bepalingen

in het plan voor erfgoedbeheer worden nageleefd.
Het Bestuur controleert de bewerkstelling en de uitvoering van de plannen voor erfgoedbeheer.
Het Bestuur wordt ten minste één maand voor de aanvang, door de eigenaars, de bewoners of derde betrokken

partijen geïnformeerd over de uitvoering van de werken en handelingen tot instandhouding die toegestaan zijn volgens
het plan voor erfgoedbeheer.

Het Bestuur legt om de 3 jaar een evaluatierapport betreffende de uitvoering van het plan voor erfgoedbeheer neer
bij de Regering ».

B.1.4.1. Artikel 206 van het BWRO bepaalde :
« Voor de toepassing van deze titel moet worden verstaan onder :
1o onroerend erfgoed : het geheel van de onroerende goederen met een historische, archeologische, artistieke,

esthetische, wetenschappelijke, sociale, technische of volkskundige waarde, te weten :
a) als monument : elk merkwaardig werk, met inbegrip van de uitrusting of decoratieve elementen die er

integrerend deel van uitmaken;
b) als geheel : iedere groep van onroerende goederen die een stedelijk geheel of een dorpsgeheel vormt dat

voldoende samenhangend is om topografisch te worden afgebakend en merkwaardig is door zijn homogeniteit of
doordat het in zijn omgeving is geïntegreerd;

c) als landschap : elk werk van de natuur of van de mens of van beide samen, met geen of gedeeltelijke bebouwing
en dat een ruimtelijke samenhang vertoont;

d) als archeologische vindplaats : elk terrein, geologische formatie, gebouw, geheel of landschap dat archeologische
goederen bevat of kan bevatten;

2o behoud : het geheel van de maatregelen gericht op het identificeren, de studie, de bewaring, de vrijwaring,
de bescherming, het onderhoud, het beheer, de restauratie, het verstevigen, de herbestemming en het tot zijn recht doen
komen van het onroerende erfgoed, teneinde het te integreren in het hedendaagse leven en het te behouden in een
passende omgeving;

3o vrijwaringszone van het onroerende erfgoed : de zone rondom een monument, een geheel, een landschap of een
archeologische vindplaats, waarvan de omtrek wordt vastgesteld volgens de vereisten van de vrijwaring van de
omgeving van het onroerende erfgoed;

4o eigenaar : de natuurlijke persoon, de privaatrechtelijke of publiekrechtelijke rechtspersoon, houder van een
eigendomsrecht, van een vruchtgebruik, van een erfpacht of een recht van opstal op een goed dat tot het onroerende
erfgoed behoort, of indien een vrijwaringszone wordt afgebakend, op een onroerend goed gelegen in deze zone;

5o archeologische goederen : alle overblijfselen, voorwerpen en andere sporen van de mens, van zijn activiteiten of
van zijn natuurlijke habitat, die een getuige zijn van vervlogen tijden of beschavingen en waarvoor de voornaamste of
één van de voornaamste wetenschappelijke informatiebronnen uit de archeologische onderzoeksmethoden afkomstig
is;

6o prospectie : handeling bestemd om een archeologische site te lokaliseren zonder er wijzigingen aan aan te
brengen;

7o peiling : handeling die een wijziging van de toestand van een site inhoudt, om zich een beeld te vormen van het
bestaan, de aard, de uitgestrektheid of de toestand van een archeologische site;

8o opgravingen : het geheel van de handelingen en werken met het oog op de exploratie, de analyse en de studie
in situ van het geheel of een deel van een archeologische site;

9o ontdekkingen : het blootleggen van archeologische goederen op een andere manier dan via opgravingen of
peilingen ».

Artikel 101 van de voormelde ordonnantie van 14 mei 2009 voegt in die bepaling onder meer een 10o in, waarvan
de Franse versie luidt :

« plan de gestion patrimoniale : document qui peut être demandé préalablement aux permis requis, lequel
détermine un ensemble de travaux, d’objectifs et de moyens utiles dans le cadre d’une gestion globale d’un grand
ensemble, d’un grand immeuble à appartements multiples ou d’un site étendu classés ou inscrits sur la liste de
sauvegarde aux fins d’assurer la conservation harmonieuse de cet ensemble, de cet immeuble ou de ce site et d’en
assurer une saine gestion. Il faut entendre :

a) au titre de grand ensemble : tout groupe de biens immobiliers qui, outre les caractéristiques définies au 1o, b),
du présent article, présente une répétitivité ou une cohérence importante de ses éléments architecturaux principaux;

b) au titre de grand immeuble à appartements multiples : tout immeuble affecté au logement qui dispose
d’appartements et présente une répétitivité ou une cohérence importante de ses éléments architecturaux principaux;

c) au titre de site étendu : toute œuvre de la nature ou de l’homme ou toute œuvre combinée de l’homme et de la
nature qui, outre les caractéristiques définies au 1o, c), du présent article, présente une répétitivité ou une cohérence
importante de ses éléments principaux ».
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B.1.4.2. De Nederlandse versie van het nieuwe artikel 206, 10o, van het BWRO, luidt :
« plan voor erfgoedbeheer : document dat kan worden aangevraagd voorafgaand aan de vereiste vergunningen en

dat een geheel van werkzaamheden en van doelstellingen bepaalt, van nuttige middelen, in het kader van het globaal
beheer van een beschermd of op de bewaarlijst ingeschreven groot geheel, groot gebouw met meerdere appartementen
of uitgestrekt landschap, vastgesteld bij besluit van de Regering ter fine van een harmonieuze bewaring van dit geheel,
appartementsgebouw of landschap van het gezonde beheer ervan. [...] ».

Er bestaat dus een discordantie tussen de twee taalversies van artikel 206, 10o, van het BWRO, vermits de Franse
versie niet aangeeft dat het plan voor erfgoedbeheer wordt « vastgesteld bij besluit van de Regering ».

Volgens de ontwerpordonnantie die aan de oorsprong ligt van de ordonnantie van 14 mei 2009, voorzagen zowel
het nieuwe artikel 98, § 2/2, van het BWRO als het nieuwe artikel 206, 10o, van hetzelfde Wetboek erin dat het plan voor
erfgoedbeheer werd aangenomen door de Regering (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2008-2009, nr. 527/1,
pp. 117-120 en 146).

De voormelde discordantie vloeit voort uit de amendementen nrs. 116 en 117, die zijn ondertekend door vier leden
van de parlementaire meerderheid (drie Franstaligen en één Nederlandstalige) en waarin wordt voorgesteld die
twee artikelen te wijzigen teneinde de bevoegdheid om het plan voor erfgoedbeheer aan te nemen, veeleer toe te
vertrouwen aan de gemachtigde ambtenaar (ibid., nr. 527/3, pp. 76-79). Die twee amendementen zijn met dat
voornemen aangenomen in de commissie van het Parlement van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, ook al gaf de
Nederlandse versie van amendement nr. 117 - met betrekking tot artikel 206, 10o, van het BWRO - de wil van de
gewestwetgever niet op gepaste wijze weer (ibid., nr. 527/2, pp. 123, 136-137, 199-200, 202-203, 230-233 en 259).

Volgens de twee taalversies van artikel 98, § 2/2, eerste en vijftiende lid, van het BWRO - aangehaald in B.1.3,
tweede alinea, en voortvloeiend uit amendement nr. 116 - wordt het plan voor erfgoedbeheer aangenomen bij beslissing
van de gemachtigde ambtenaar en niet bij een besluit van de Regering zelf.

Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat de Nederlandse versie van het nieuwe artikel 206, 10o, van het BWRO
derhalve moet worden geacht door een materiële vergissing te zijn aangetast, in zoverre zij de woorden « vastgesteld
bij besluit van de Regering » bevat.

B.1.5. Artikel 222 van het BWRO bepaalde :
« § 1. De Regering beschermt de goederen die tot het onroerende erfgoed behoren en stelt, in voorkomend geval

de afbakening van een vrijwaringszone vast. Zij zet de beschermingsprocedure in gang op eigen initiatief, op voorstel
van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen of op verzoek van de eigenaar wanneer zijn goed
ingeschreven is op de bewaarlijst.

§ 2. Na een gunstig advies van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen gekregen te
hebben, zet de Regering bovendien de beschermingsprocedure in gang voor ieder goed dat tot het onroerende erfgoed
behoort :

1o hetzij op verzoek van het college van burgemeester en schepenen van de gemeente waar het goed gelegen is;
2o hetzij op verzoek van een vereniging zonder winstoogmerk die de handtekening ingezameld heeft van

honderdvijftig personen die ten minste achttien jaar oud zijn en hun woonplaats hebben in het Gewest. Deze vereniging
moet als sociaal doel het behoud van het erfgoed hebben en haar statuten moeten minstens drie jaar voordien in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt zijn;

3o op verzoek van de eigenaar wanneer zijn goed niet ingeschreven is op de bewaarlijst.
De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de in het eerste lid bedoelde verzoeken.
§ 3. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen brengt haar advies uit binnen de negentig

dagen nadat zij hierom is verzocht. Na het verstrijken van die termijn wordt het advies geacht ongunstig te zijn ».
Artikel 105 van de ordonnantie van 14 mei 2009 vervangt grotendeels artikel 222 van het BWRO en vult het aan

met vijf paragrafen, zodat die bepaling voortaan luidt :
« § 1. De Regering beschermt de goederen die tot het onroerende erfgoed behoren en stelt, in voorkomend geval

de afbakening van een vrijwaringszone vast. De Regering kan de beschermingsprocedure instellen :
1o hetzij op eigen initiatief;
2o hetzij op voorstel van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen;
3o hetzij op verzoek van het college van burgemeester en schepen van de gemeente waar het goed gelegen is;
4o hetzij op verzoek van een vereniging zonder winstoogmerk die de handtekeningen ingezameld heeft van

honderdvijftig personen die ten minste achttien jaar oud zijn en hun woonplaats in het Gewest hebben. Deze vereniging
moet het behoud van het erfgoed als maatschappelijk doel hebben en haar statuten moeten minstens drie jaar eerder
in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt zijn;

5o hetzij op verzoek van de eigenaar.
De Regering bepaalt de vorm en de inhoud van de in het eerste lid bedoelde verzoeken.
§ 2. Indien het dossier volledig is, stuurt het Bestuur, binnen de twintig dagen na de ontvangst van de aanvraag

of het voorstel tot bescherming, met een ter post aangetekende brief een ontvangstbewijs aan de aanvrager. Indien het
dossier onvolledig is, verwittigt het Bestuur hem op dezelfde wijze van deze onvolledigheid, met vermelding van de
ontbrekende documenten en inlichtingen. Het Bestuur levert het ontvangstbewijs af binnen de twintig dagen na de
ontvangst van deze documenten en inlichtingen.

Indien geen ontvangstbewijs werd afgeleverd of geen bericht van onvolledigheid van het dossier werd
overgemaakt, wordt de in het artikel 222, § 3 bedoelde proceduretermijn berekend vanaf de éénentwintigste dag na de
ontvangst van de aanvraag of voorstel tot bescherming of van de documenten of inlichtingen bedoeld in het vorig lid.

§ 3. Binnen de dertig dagen volgend op de aflevering van het ontvangstbewijs voor een volledig dossier neemt de
Regering akte van het voorstel of het verzoek tot bescherming en legt het voor advies voor aan de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen, als deze niet de verzoeker is, en aan de andere instanties en besturen
die ze nuttig acht te raadplegen. In de gevallen bedoeld in artikel 227, legt de Regering de aanvraag van ambtswege
voor advies voor aan het college van burgemeester en schepenen van de betrokken gemeente.

De Regering betekent de aktename en de lijst van de geraadpleegde instanties en besturen met een ter post
aangetekende brief aan de eigenaar van het betrokken goed, aan de aanvrager, aan de gemachtigde ambtenaar, aan het
Stedenbouwkundig College en aan de gemeente waar het goed gelegen is.

§ 4. De Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen en de geraadpleegde instanties en besturen
geven advies binnen de dertig dagen volgend op de adviesaanvraag. Na verloop van deze termijn, wordt de procedure
verder gezet, zonder dat er rekening moet worden gehouden met een advies dat buiten die termijn wordt
overgezonden.
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§ 5. Na de in de vorige paragraaf vermelde termijn stelt het Bestuur een samenvattend verslag op over het voorstel
of het verzoek tot bescherming waarin het volgende is opgenomen :

1o de beknopte beschrijving van het goed en, eventueel, de benaming ervan;
2o de kadastrale referenties van het goed;
3o de vermelding en, in voorkomend geval, de beknopte beschrijving, van het belang ervan, volgens de criteria

bepaald in het artikel 206, 1o;
4o de vergelijking ervan met reeds beschermde of op de bewaarlijst opgenomen gelijkaardige goederen;
5o het huidige gebruik ervan;
6o in geval van langdurige leegstand, de eventuele moeilijkheden van de herbestemming;
7o de korte beschrijving van de onderhoudsstaat;
8o de vermelding, in voorkomend geval, van het bestaan van een vastgoedproject en/of een aanvraag om

stedenbouwkundig attest of vergunning voor het goed, met hun beknopte beschrijving en hun effect op het goed;
9o de beschrijving van de andere belangen en inzetten die van de aanvraag afhangen;
10o de bondige analyse van de verkregen adviezen.
§ 6. Binnen de drie maanden volgend op de aktename bedoeld in artikel 222, § 3, beslist de Regering ofwel tot het

al dan niet instellen van de beschermingsprocedure ofwel, krachtens artikel 227, tot de rechtstreekse aanname van het
beschermingsbesluit.

Indien ze beslist de beschermingsprocedure niet in te stellen of niet te beschermen, krachtens de gevolgde
beschermingsprocedure overeenkomstig artikels 223 en 226, en het goed het voorwerp uitmaakt van een aanvraag om
stedenbouwkundig attest of vergunning voor een welbepaald project, kan de Regering, mits motivering en naleving
van het proportionaliteitsbeginsel, voorwaarden voor de aflevering van het attest of de vergunning opleggen om
elementen van het goed te behouden en te valoriseren.

Deze voorwaarden gelden bovendien voor elke binnen de vijf jaar na de bekendmaking van het besluit tot
weigering van de instelling van de beschermingsprocedure of het besluit tot weigering van bescherming ingediende
aanvraag om stedenbouwkundig attest of vergunning.

§ 7. In afwijking van de vorige paragraaf en van het artikel 222, § 3, verklaart de Regering, tegelijk met de
aktename, de beschermingsaanvraag onontvankelijk in de volgende gevallen :

1o indien ze niet uitgaat van een der personen of organen bedoeld in het artikel 222, § 1;
2o indien ze uitgaat van een persoon bedoeld in het artikel 222, § 1, 4o en niet aan de door dat artikel voorziene

voorwaarden voldoet;
3o indien ze de volgende voorwaarden vervult :
a) betrekking hebben op een goed waarvoor reeds een besluit tot weigeren van het instellen van de procedure of

tot weigeren van bescherming werd aangenomen;
b) ingediend zijn minder dan vijf jaar na de aanname van één van deze besluiten;
c) niet verantwoord zijn door een aanvraag om stedenbouwkundige vergunning ingediend na de aanneming van

dat besluit en bedoeld voor de uitvoering van een project dat op de dag van de aanneming nog niet bestond.
§ 8. De Regering kondigt het besluit tot weigering van het instellen van de procedure of tot weigering van

bescherming aan middels een per post aangetekende brief, aan de schrijver van het voorstel of van de aanvraag tot
bescherming, indien er een attestaanvraag of een stedebouwkundige vergunning van dit goed bestaat, aan de
aanvrager van het attest of de vergunning, aan de eigenaar van het betreffende goed, aan de afgevaardigde ambtenaar,
aan het Stedenbouwkundig College en aan de gemeente waar het goed zich bevindt.

Wanneer er krachtens het besluit tot weigering van de instelling van de beschermingsprocedure of tot weigering
van bescherming voorwaarden worden opgelegd overeenkomstig artikel 222, § 6, tweede lid, wordt dit gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad ».

B.2. De artikelen 25, 26, 30, c), 101 en 105 van de ordonnantie van 14 mei 2009 zijn, op grond van artikel 123 van
die ordonnantie, in werking getreden op 1 januari 2010.

Ten aanzien van de ontvankelijkheid van het enige middel
B.3.1. Artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof vereist dat elk middel van een

verzoekschrift houdende een beroep tot vernietiging uiteenzet in welke zin de regels waarvan de schending voor het
Hof wordt aangevoerd, door de bestreden wetsbepaling zouden zijn geschonden.

B.3.2. Het enige middel heeft onder meer betrekking op artikel 30, c), van de ordonnantie van 14 mei 2009,
in zoverre het een paragraaf 2/1 invoegt in artikel 98 van het BWRO.

Dat middel zet evenwel niet uiteen in welke zin die bepaling in strijd zou zijn met de daarin vermelde
grondwettelijke of internationale bepalingen.

B.3.3. Het middel is op dit punt niet ontvankelijk.
Ten aanzien van het belang
B.4.1. Artikel 142, derde lid, van de Grondwet en artikel 2, 2o, van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het

Grondwettelijk Hof leggen elke rechtspersoon die een beroep tot vernietiging instelt, de verplichting op te doen blijken
van een belang.

Van het vereiste belang doen enkel de personen blijken wier situatie rechtstreeks en ongunstig zou kunnen worden
geraakt door de bestreden norm. De actio popularis is niet toelaatbaar.

Wanneer een vereniging zonder winstoogmerk die niet haar persoonlijk belang aanvoert, voor het Hof optreedt,
is vereist dat haar maatschappelijk doel van bijzondere aard is en, derhalve, onderscheiden van het algemeen belang;
dat zij een collectief belang verdedigt; dat haar maatschappelijk doel door de bestreden norm kan worden geraakt;
dat ten slotte niet blijkt dat dit maatschappelijk doel niet of niet meer werkelijk wordt nagestreefd.

B.4.2. De eerste verzoekster is een vereniging zonder winstoogmerk die luidens artikel 3, vierde lid, van haar
huidige statuten - bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van 12 mei 2005 - haar activiteit uitoefent op
het grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Zij leidt haar belang bij het vorderen van de vernietiging van de bestreden bepalingen af uit het feit dat, luidens
artikel 3, tweede lid, van haar statuten, zij « tot doel heeft een kwaliteitsvol leefmilieu tot stand te brengen, hetgeen »
met name « de bevordering inhoudt van een democratische stedenbouw en van een ruimtelijke ordening die
beantwoorden aan de werkelijke behoeften van de inwoners en niet aan die van de privépromotoren », alsook de
« harmonieuze verdeling van de openbare ruimte, en met name van het wegennet, tussen de verschillende gebruikers,
waarbij de voetganger, de fietser en het openbaar vervoer prioritair zijn », en de « strijd tegen verontreiniging en
overlast ».
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De artikelen 25 en 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009 wijzigen de procedure voor de opheffing van een
bijzonder bestemmingsplan (hierna : BBP) dat, volgens artikel 13 van het BWRO, een van de vier soorten plannen is die
de ontwikkeling van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en de ordening van het grondgebied ervan bepalen.

Daar die bestreden bepalingen de door de eerste verzoekster gewenste ruimtelijke ordening rechtstreeks en
ongunstig kunnen aantasten, doet die verzoekster blijken van het vereiste belang om de vernietiging ervan te vorderen.

B.4.3. De tweede verzoekster is eveneens een vereniging zonder winstoogmerk.
Zij leidt haar belang bij het vorderen van de vernietiging van de bestreden bepalingen af uit het feit dat, luidens

artikel 3, eerste en tweede lid, van haar huidige statuten - bekendgemaakt in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van
13 april 2005 -, zij « tot doel heeft de levenskwaliteit in de stad te verbeteren [hetgeen] met name acties inhoudt op het
vlak van onderzoek, informatie, ondersteuning en verdediging in rechte door middel van elke administratieve
procedure teneinde de bescherming, het herstel en de valorisatie te verzekeren van het architecturaal, monumentaal,
artistiek, landschappelijk en plantaardig erfgoed, met inbegrip van de stedenbouwkundige en milieuaspecten ervan ».

De artikelen 98, § 2/2, en 206, 10o, van het BWRO, ingevoegd bij de artikelen 30, c), en 101 van de ordonnantie van
14 mei 2009, heeft betrekking op de opstelling, de aanpassing, de verlenging, de hernieuwing, de waarde, de gevolgen
en de uitvoering van het plan voor erfgoedbeheer. Uit dat artikel 206, 10o, vloeit voort dat, enerzijds, een dergelijk plan
betrekking heeft op het « algemeen beheer » van de onroerende goederen die zijn ingeschreven op de bewaarlijst van
goederen die vallen onder het onroerende erfgoed van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest of die zijn beschermd door
de Regering van dat Gewest en, anderzijds, een dergelijk plan onder meer tot doel heeft de harmonieuze
instandhouding van die goederen te verzekeren.

Artikel 105 van de ordonnantie van 14 mei 2009 wijzigt de regels van de administratieve procedure na afloop
waarvan de Brusselse Hoofdstedelijke Regering onder meer uitspraak doet over de aanvragen tot bescherming van een
onroerend goed ingediend door een vereniging die het behoud van het erfgoed als maatschappelijk doel heeft.

Aangezien die bepalingen de bescherming van het erfgoed van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest rechtstreeks
en ongunstig kunnen raken, doet de tweede verzoekster blijken van het vereiste belang om de vernietiging ervan te
vorderen.

B.4.4. Er dient niet te worden nagegaan of de derde verzoekster eveneens doet blijken van het vereiste belang om
die bepalingen te bestrijden.

Ten gronde
B.5. Uit de uiteenzetting van het enige middel blijkt dat dat middel is gericht tegen drie onderscheiden groepen

van wetsbepalingen waarvan de grondwettigheid om verschillende motieven wordt betwist.
De grondwettigheid van die bepalingen dient bijgevolg afzonderlijk te worden nagegaan.
Wat de artikelen 25 en 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009 betreft
B.6. Uit de uiteenzetting van het enige middel blijkt dat het Hof wordt verzocht zich uit te spreken over de

bestaanbaarheid van de artikelen 25 en 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009 met, enerzijds, artikel 23, eerste lid,
tweede lid en derde lid, 4o, van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 3 tot 6 van de
richtlijn 2001/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 juni 2001 « betreffende de beoordeling van de
gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s » en, anderzijds, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 3 tot 6 van die richtlijn.

In zoverre zij de door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering besloten opheffing van een BBP niet onderwerpen aan
de uitvoering van een milieubeoordeling in de zin van artikel 2, onder b), van de richtlijn van 27 juni 2001, zouden de
bestreden bepalingen het beschermingsniveau van het leefmilieu van de bij die opheffing betrokken personen
aanzienlijk verminderen. Om dezelfde reden zouden zij een discriminerend verschil in behandeling teweegbrengen
tussen die laatste personen en diegenen die betrokken zijn bij een procedure tot wijziging van een BBP, daar die
laatstgenoemden een milieubeoordeling zouden genieten.

B.7.1. Artikel 23, eerste lid, tweede lid en derde lid, 4o, van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft het recht een menswaardig leven te leiden.
Daartoe waarborgen de wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel, rekening houdend met de

overeenkomstige plichten, de economische, sociale en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de
uitoefening bepalen.

Die rechten omvatten inzonderheid :
[...]
4o het recht op de bescherming van een gezond leefmilieu ».
Die bepaling bevat een standstill-verplichting die de bevoegde wetgever verbiedt het door de toepasselijke

wetgeving geboden beschermingsniveau aanzienlijk te verminderen zonder dat daartoe motieven van algemeen belang
bestaan.

B.7.2. Zoals zij vóór de inwerkingtreding van de bestreden bepalingen was geregeld, vereiste de procedure voor
de opheffing van een BBP door de gemeenteraad geen voorafgaande milieubeoordeling in de zin van artikel 2, onder b),
van de richtlijn van 27 juni 2001.

Door die regels te wijzigen zonder de door de Regering besloten opheffing van een BBP te onderwerpen aan de
uitvoering van een dergelijke milieubeoordeling, kunnen de bestreden bepalingen bijgevolg niet leiden tot een
vermindering van het beschermingsniveau van het leefmilieu van de bij een dergelijke opheffing betrokken personen.

Zij schenden artikel 23, eerste lid, tweede lid en derde lid, 4o, van de Grondwet bijgevolg niet.
B.7.3. In zoverre het betrekking heeft op de artikelen 25 en 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009 en in zoverre

het is afgeleid uit de schending van die grondwetsbepaling, is het enige middel niet gegrond.
B.8.1. De milieubeoordeling in de zin van de richtlijn van 27 juni 2001 omvat onder meer de opstelling van een

« milieurapport » en de raadpleging van het publiek en de instanties die, wegens hun specifieke verantwoordelijkheid
op milieugebied, met de milieueffecten van de uitvoering van plannen te maken kunnen krijgen (artikel 2, onder b),
in samenhang gelezen met de artikelen 5 en 6, van de richtlijn van 27 juni 2001).

B.8.2. De bepalingen van het BWRO met betrekking tot de opstelling van de BBP’s zijn van toepassing op de
wijziging van die plannen (artikel 52 van het BWRO).

Uit die bepalingen blijkt dat de procedure voor de opstelling van de BBP’s voorziet in een openbaar onderzoek,
de raadpleging van diverse besturen en instanties, alsook in beginsel de opstelling van een milieueffectenrapport
(artikelen 43 tot 50 van het BWRO).

Die bepalingen zijn evenwel niet van toepassing op de procedure voor de opheffing van de bijzondere
bestemmingsplannen.
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B.9.1. Artikel 2, onder a), van de richtlijn van 27 juni 2001 bepaalt :

« In deze richtlijn wordt verstaan onder :

a) ’ plannen en programma’s ’ : plannen en programma’s, met inbegrip van die welke door de Gemeenschap
worden medegefinancierd, alsook de wijzigingen ervan,

- die door een instantie op nationaal, regionaal of lokaal niveau worden opgesteld en/of vastgesteld of die door
een instantie worden opgesteld om middels een wetgevingsprocedure door het parlement of de regering te worden
vastgesteld en

- die door wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen zijn voorgeschreven; ».

B.9.2.1. Die bepaling beoogt duidelijk de opstelling en de wijziging van een plan. Zij vermeldt evenwel niet
uitdrukkelijk de opheffing ervan.

Uit artikel 3, lid 2, onder a), van de richtlijn van 27 juni 2001 blijkt evenwel dat een milieubeoordeling in de zin
van die richtlijn moet worden uitgevoerd voor de plannen die worden opgesteld « met betrekking tot [...] ruimtelijke
ordening of grondgebruik en die het kader vormen voor de toekenning van toekomstige vergunningen voor de in
bijlage I en II bij Richtlijn 85/337/EEG [van 27 juni 1985 ’ betreffende de milieu-effectbeoordeling van bepaalde
openbare en particuliere projecten ’] genoemde projecten ». Nog andere plannen moeten het voorwerp van een
dergelijke beoordeling uitmaken wanneer zij « het kader vormen voor de toekenning van toekomstige vergunningen
voor projecten » op voorwaarde dat zij « aanzienlijke milieueffecten [kunnen] hebben » (artikel 3, lid 4, van de richtlijn
van 27 juni 2001).

Het blijkt echter dat zowel de vaststelling of de wijziging van een BBP - dat deel uitmaakt van een hiërarchie van
plannen - als de opheffing van een dergelijk plan bijdragen tot het definiëren van het kader voor de toekenning van
toekomstige vergunningen voor dergelijke projecten. De opheffing van een BBP zou tot gevolg kunnen hebben dat dat
plan niet langer zal verhinderen dat vergunningen worden toegekend voor projecten of activiteiten bedoeld in artikel 3,
leden 2 en 4, van de richtlijn van 27 juni 2001.

B.9.2.2. Uit de bij het Hof ingediende memories blijkt dat de partijen voor het Hof van mening verschillen over de
vraag of de richtlijn van 27 juni 2001 van toepassing is op de procedure voor de gehele of gedeeltelijke opheffing van
een bijzonder bestemmingsplan.

Het Hof van Justitie van de Europese Unie is bevoegd om, op prejudiciële vraag, uitspraak te doen over de
interpretatie van de richtlijnen die zijn aangenomen door de instellingen van de Europese Unie (artikel 267,
eerste alinea, onder b), in samenhang gelezen met artikel 288, eerste alinea, van het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie). Wanneer een dergelijke vraag rijst in een zaak aanhangig bij een nationale rechterlijke instantie
waarvan de beslissingen volgens het nationale recht niet vatbaar zijn voor hoger beroep, is die instantie ertoe gehouden
zich tot het Hof van Justitie te wenden (artikel 267, derde alinea, van hetzelfde Verdrag), tenzij zij vaststelt « dat de
opgeworpen vraag niet relevant is of dat de betrokken gemeenschapsbepaling reeds door het Hof [van Justitie] is
uitgelegd of dat de juiste toepassing van het gemeenschapsrecht zo evident is, dat redelijkerwijze geen ruimte voor
twijfel kan bestaan » (HvJ, 6 oktober 1982, 283/81, CILFIT), wat te dezen niet het geval is.

Alvorens het onderzoek van het enige middel voort te zetten in zoverre het betrekking heeft op de
grondwettigheid van de artikelen 25 en 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009, dient bijgevolg aan het Hof van Justitie
van de Europese Unie de in het dictum van dit arrest geformuleerde eerste prejudiciële vraag te worden gesteld.

B.9.3.1. Artikel 2, onder a), van de richtlijn van 27 juni 2001 definieert de plannen als plannen die « door wettelijke
of bestuursrechtelijke bepalingen zijn voorgeschreven ».

Tijdens de parlementaire voorbereiding van die richtlijn heeft de Commissie van de Europese Gemeenschappen op
22 februari 1999 een « gewijzigd voorstel voor een richtlijn van de Raad betreffende de beoordeling van de gevolgen
voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s » gedaan waarin de « plannen » en de « programma’s » als volgt
werden gedefinieerd :

« i) plannen en programma’s

- die door een bevoegde instantie worden voorbereid en vastgesteld of die door een bevoegde instantie worden
voorbereid met het oog op de vaststelling daarvan bij wet,

- die een kader creëren voor vergunningen voor projecten in de toekomst door te verwijzen naar de plaats en onder
andere de aard, de omvang of de exploitatie van deze projecten,

ii) wijzigingen van bestaande plannen en programma’s, zoals omschreven onder punt i).

Hiertoe behoren plannen en programma’s op het gebied van bijvoorbeeld het vervoer (waaronder vervoer-
corridors, haveninstallaties en luchthavens), energie, afvalbeheer, waterbeheer, industrie (waaronder delfstoffenwin-
ning), telecommunicatie, toerisme, ruimtelijke ordening of landgebruik; » (Publicatieblad, 25 maart 1999, C 83, pp. 15-16).

Op 30 maart 2000 heeft de Raad van de Europese Unie een gemeenschappelijk standpunt aangenomen waarmee
de tekst van dat voorstel in grote mate wordt herschreven en geherstructureerd (gemeenschappelijk standpunt (EG)
nr. 25/2000 van 30 maart 2000, vastgesteld door de Raad, volgens de procedure van artikel 251 van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap, met het oog op de aanneming van een richtlijn van het Europees Parlement
en de Raad betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s,
Publicatieblad, 16 mei 2000, C 137, pp. 11-22). De Raad stelde voor artikel 2, onder a), van de richtlijn als volgt op te
stellen :

« In deze richtlijn wordt verstaan onder :

a) ’ plannen en programma’s ’ : plannen en programma’s, alsook de wijzigingen daarvan,

- die door een instantie op nationaal, regionaal of lokaal niveau worden opgesteld en/of vastgesteld of die door
een instantie worden opgesteld om middels een wetgevingsprocedure door het parlement of de regering te worden
vastgesteld en

- die door wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen zijn voorgeschreven; ».

In de motivering van dat gemeenschappelijk standpunt van de Raad van de Europese Unie wordt aangegeven dat
de voorgestelde tekst « de verduidelijking [bevat] dat enkel plannen en programma’s bestreken worden die
voorgeschreven zijn door wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen en die door een instantie worden opgesteld en/of
vastgesteld of die door een instantie worden opgesteld ten behoeve van een wetgevingsprocedure, waarbij de
verschillende in de lidstaten bestaande procedures en regels in aanmerking worden genomen » (Publicatieblad,
16 mei 2000, C 137, p. 20).
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In haar commentaar bij die wijziging van haar voormelde voorstel gaf de Europese Commissie, in een mededeling
op 7 april 2000 aan het Europees Parlement, aan dat, enerzijds, « de omschrijving van ’ plannen en programma’s ’ thans
restrictiever [is] omdat een aantal formele eisen werd toegevoegd » (mededeling van de Commissie aan het Europese
Parlement overeenkomstig artikel 251, lid 2, tweede alinea, van het EG-Verdrag betreffende het gemeenschappelijk
standpunt van de Raad inzake het gewijzigd voorstel voor een richtlijn van het Europees Parlement en de Raad
betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen en programma’s, SEC/2000/0568
def., punt 3.1, tweede alinea) en, anderzijds, « aan de definitie van plannen en programma’s een aantal nieuwe
beperkende omschrijvingen [is] toegevoegd die verband houden met formele eisen (zo wordt bijvoorbeeld bepaald dat
plannen en programma’s voorgeschreven dienen te zijn bij wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen) » (ibid., 3.2.2,
artikel 2).

B.9.3.2. In een niet gedateerd document, opgesteld op initiatief van het directoraat-generaal Milieu van de
Commissie opdat « de lidstaten [van de Europese Unie] goed begrijpen wat de richtlijn voorschrijft », en getiteld
« Uitvoering van richtlijn 2001/42 betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde plannen
en programma’s », bevat de commentaar bij artikel 2, onder a), van de richtlijn van 27 juni 2001 de volgende passage :

« Een ander belangrijk vereiste waaraan een plan of programma moet voldoen wil het onder de richtlijn vallen,
is dat het door wettelijke of bestuursrechtelijke bepalingen moet zijn voorgeschreven. Wanneer niet aan dit vereiste is
voldaan, is de richtlijn niet van toepassing. Zulke vrijwillige plannen en programma’s komen gewoonlijk tot stand
omdat de wetgeving in vrijblijvende bewoordingen is geformuleerd, of omdat een instantie besluit tot het opstellen van
een plan voor een activiteit die niet bij regelgeving is geregeld. Wanneer een instantie aan de andere kant niet verplicht
is tot het opstellen van een plan tenzij aan bepaalde voorwaarden is voldaan, valt het plan waarschijnlijk onder de
richtlijn zodra aan die voorwaarden (en de vereisten van artikel 2 en 3) is voldaan. Het staat de lidstaten natuurlijk vrij
om met betrekking tot hun eigen nationale systeem verder te gaan dan de minimumvoorschriften van de richtlijn ».

Het woord « vrijblijvende » wordt als volgt becommentarieerd in een voetnoot : « ’ Het bevoegde gezag kan een
plan opstellen ’, in plaats van ’ het bevoegde gezag stelt een plan op ’ ».

B.9.3.3. Luidens artikel 40 van het BWRO neemt « elke gemeente van het Gewest [...] hetzij uit eigen beweging,
hetzij binnen de termijn die haar door de Regering wordt opgelegd, bijzondere bestemmingsplannen aan ».

Die bepaling lijkt de aanneming van dergelijke plannen te vereisen.

Ze neemt echter de regel over die reeds was vervat in artikel 48 van de ordonnantie van 29 augustus 1991
« houdende organisatie van de planning en de stedebouw ». Tijdens de parlementaire voorbereiding ervan gaf de
bevoegde staatssecretaris echter aan dat het niet noodzakelijk was dat de BBP’s het hele grondgebied van het Gewest
omvatten (Parl. St., Brusselse Hoofdstedelijke Raad, 1990-1991, nr. 108/2, p. 181).

Bovendien kan de gemeenteraad, in geval van een aanvraag van personen die ten minste achttien jaar oud zijn,
weigeren om te beslissen een BBP op te stellen (artikel 51 van het BWRO).

B.9.3.4. Uit de aan het Hof voorgelegde memories blijkt dat de partijen het niet eens zijn over de vraag of de
richtlijn van 27 juni 2001 van toepassing is op een bijzonder bestemmingsplan dat facultatief is.

Alvorens het onderzoek voort te zetten van het enige middel in zoverre het betrekking heeft op de
grondwettigheid van de artikelen 25 en 26 van de ordonnantie van 14 mei 2009, dient derhalve aan het Hof van Justitie
van de Europese Unie de tweede in het dictum van dit arrest geformuleerde prejudiciële vraag te worden gesteld.

Wat betreft artikel 30, c), van de ordonnantie van 14 mei 2009 (in zoverre het een artikel 98, § 2/2, in het BWRO invoegt)
en artikel 101 van dezelfde ordonnantie (in zoverre het een 10o in artikel 206 van hetzelfde Wetboek invoegt)

B.10. Uit de uiteenzetting van het enige middel blijkt dat daarin de grondwettigheid in het geding wordt gebracht
van de artikelen 30, c), en 101 van de ordonnantie van 14 mei 2009, doordat de artikelen 98, § 2/2, en 206, 10o, die zij
in het BWRO invoegen, de aanneming van het plan voor erfgoedbeheer - in de zin van dat artikel 206, 10o - niet
onderwerpen aan de uitvoering van een milieubeoordeling in de zin van artikel 2, onder b), van de richtlijn van
27 juni 2001.

B.11. Ermee rekening houdend dat de aan het Hof van Justitie van de Europese Unie gestelde prejudiciële vraag,
aangegeven in B.9, ertoe strekt het toepassingsgebied van die richtlijn te laten preciseren, dient op het antwoord van
dat Hof te worden gewacht alvorens het onderzoek van dat onderdeel van het enige middel voort te zetten.

Wat artikel 105 van de ordonnantie van 14 mei 2009 betreft

B.12. Uit de uiteenzetting van het enige middel blijkt dat het Hof wordt verzocht zich uit te spreken over de
bestaanbaarheid, met artikel 23, eerste lid, tweede lid en derde lid, 4o, van de Grondwet, van artikel 105 van de
ordonnantie van 14 mei 2009 in zoverre het een einde maakt aan de verplichting voor de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering een procedure tot bescherming van een onroerend goed aan te vatten wanneer de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest een gunstig advies heeft uitgebracht
over een aanvraag tot bescherming, ingediend door een vereniging zonder winstoogmerk waarvan het maatschappelijk
doel bestaat in het behoud van het erfgoed, en ondertekend door honderdvijftig personen die ten minste achttien jaar
oud zijn en hun woonplaats in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest hebben.

De bestreden bepaling zou het beschermingsniveau van het leefmilieu van die personen aanzienlijk verminderen.

B.13. Artikel 23, eerste lid, tweede lid en derde lid, 4o, van de Grondwet bevat een standstill-verplichting die de
bevoegde wetgever verbiedt het door de toepasselijke wetgeving geboden beschermingsniveau aanzienlijk te
verminderen, zonder dat daartoe redenen van algemeen belang bestaan die zulks zouden verantwoorden.

B.14. De bepalingen van het BWRO met betrekking tot de bescherming van het onroerende erfgoed vloeien voort
uit de ordonnantie van 4 maart 1993 « inzake het behoud van het onroerende erfgoed », die later herhaaldelijk is
gewijzigd.

B.15.1. De « bescherming » is een van de maatregelen die ertoe strekt het onroerende erfgoed van het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest te vrijwaren. Zij « zal voor goederen van grote waarde gelden » (Parl. St., Brusselse
Hoofdstedelijke Raad, 1992-1993, nr. 165/2, p. 18). Het gebruik van een dergelijke maatregel moet beperkt blijven tot
de goederen die niet kunnen worden beschermd door andere maatregelen (ibid., p. 20).

De beslissing tot bescherming van een onroerend goed komt uitsluitend toe aan de Regering. Het staat alleen aan
haar te beslissen of een dergelijk goed « een historische, archeologische, artistieke, esthetische, wetenschappelijke,
sociale, technische of volkskundige waarde » vertoont - in de zin van artikel 206, 1o, van het BWRO - die de
bescherming ervan verantwoordt (artikelen 222, § 1, eerste zin, en 226, van het BWRO).
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B.15.2. Sinds de inwerkingtreding van de ordonnantie van 4 maart 1993 kan iedere persoon die minstens achttien
jaar oud is en zijn woonplaats heeft op het grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest, via een vereniging
zonder winstoogmerk waarvan het maatschappelijk doel bestaat in het behoud van het erfgoed, aan de Regering
vragen een onroerend goed te beschermen, op voorwaarde dat zijn wens wordt gedeeld door honderdnegenenveertig
andere personen die aan dezelfde voorwaarden voldoen.

Wanneer de Regering een dergelijke aanvraag tot bescherming van een onroerend goed ontvangt, kan zij pas
beslissen dat goed te beschermen na afloop van een « beschermingsprocedure » die zij moet instellen door de
aanneming van een besluit (artikel 223, § 1, eerste lid, van het BWRO). Tijdens die procedure ontvangt de Regering de
eventuele opmerkingen van de eigenaar van het betrokken goed over het beschermingsontwerp, alsook het advies van
het college van burgemeester en schepenen en van de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen
over dat ontwerp (artikelen 224 en 225 van het BWRO). Die opmerkingen en adviezen over de opportuniteit van die
bescherming maken het de Regering mogelijk te beschikken over gepaste en volledige informatie alvorens zich over de
aanvraag tot bescherming uit te spreken. De Regering is niet ertoe verplicht in te gaan op een beschermingsaanvraag
ingediend door een vereniging die het behoud van het erfgoed beoogt. Zij kan immers beslissen dat een dergelijke
maatregel niet moet worden aangenomen.

B.15.3. Vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het besluit van de Regering tot instelling van de
beschermingsprocedure - of de kennisgeving ervan aan de eigenaar indien die daaraan voorafgaat - heeft die
procedure, ten aanzien van het onroerend goed dat daarvan het voorwerp uitmaakt, evenwel dezelfde gevolgen als een
beslissing tot bescherming (artikel 236 van het BWRO).

Tot die gevolgen behoren de verplichting voor de eigenaar van het goed om het in goede staat te houden
(artikel 231, in samenhang gelezen met artikel 214, van het BWRO), het principieel verbod om dat goed gedeeltelijk of
volledig af te breken (artikel 232, eerste lid, 1o, en tweede lid, van het BWRO), het verbod om een dergelijk goed te
gebruiken of het gebruik ervan zodanig te wijzigen dat het zijn waarde verliest volgens de maatstaven bepaald in
artikel 206, 1o, van het BWRO (artikel 232, eerste lid, 2o, van het BWRO), het verbod om dat goed gedeeltelijk of volledig
te verplaatsen, tenzij de materiële vrijwaring van het goed dat vereist (artikel 232, eerste lid, 4o, van het BWRO),
de eventuele niet-toepasbaarheid van sommige erfdienstbaarheden inzake de wegen- en bouwpolitie (artikel 233 van
het BWRO), het verbod voor de burgemeester om te bevelen het goed gedeeltelijk of volledig af te breken zonder de
goedkeuring van de Regering te vragen (artikel 234 van het BWRO), en de noodzaak om het voorafgaande advies van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen in te winnen vooraleer de vergunningen worden
afgegeven die krachtens bepalingen van wetgevende aard, vastgesteld in gewestaangelegenheden, vereist zijn
(artikel 231, in samenhang gelezen met artikel 218, van het BWRO).

Die gevolgen zijn slechts tijdelijk : zij houden op te bestaan na afloop van de beschermingsprocedure indien de
Regering uiteindelijk beslist het goed niet te beschermen. Als dusdanig kunnen zij dus niet het doel vormen van een
aanvraag tot bescherming gesteund door honderdvijftig personen van minstens achttien jaar die hun woonplaats
hebben op het grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

B.16.1. Vóór de inwerkingtreding van de bestreden bepaling was de Regering ertoe gehouden elke ontvankelijke
aanvraag tot bescherming ingediend door een vereniging voor het behoud van het erfgoed, voor advies voor te leggen
aan de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

Die instantie beschikte dan over een termijn van negentig dagen om advies uit te brengen over de ernst van die
aanvraag (Parl. St., Brusselse Hoofdstedelijke Raad, 1991-1992, nr. 165/1, p. 11) en over de opportuniteit om een
beschermingsprocedure aan te vatten (artikel 222, § 3, van het BWRO, vóór de vervanging ervan bij artikel 105, c),
van de ordonnantie van 14 mei 2009).

Wanneer dat advies gunstig was, moest de Regering een dergelijke procedure aanvatten (artikel 222, § 2, van het
BWRO, vóór de vervanging ervan bij artikel 105, b), van de ordonnantie van 14 mei 2009), hetgeen voor het betrokken
goed automatisch leidde tot de tijdelijke toepassing van dezelfde gevolgen als een bescherming van dat goed.

B.16.2. Sinds de inwerkingtreding van de bestreden bepaling blijft de Regering weliswaar ertoe gehouden elke
ontvankelijke aanvraag tot bescherming ingediend door een vereniging voor het behoud van het erfgoed voor advies
voor te leggen aan de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen (artikel 222, § 3, van het BWRO,
zoals vervangen bij artikel 105, c), van de ordonnantie van 14 mei 2009).

Indien die Commissie echter van mening is dat het opportuun is een beschermingsprocedure met betrekking tot
het in de beschermingsaanvraag van de vereniging beoogde goed in te stellen, is de Regering niet langer ertoe
gehouden een beschermingsprocedure in te stellen. Zij kan voortaan beslissen om die niet in te stellen (artikel 222, § 6,
eerste lid, van het BWRO, ingevoegd bij artikel 105, d), van de ordonnantie van 14 mei 2009).

B.16.3.1. Die opheffing van de verplichting ten aanzien van de Regering om een beschermingsprocedure in te
stellen wanneer de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen een gunstig advies heeft uitgebracht
over een aanvraag tot bescherming ingediend door een vereniging voor het behoud van het erfgoed, leidt daarom nog
niet tot een aanzienlijke vermindering van het beschermingsniveau van het leefmilieu van de personen die die
aanvraag steunen.

B.16.3.2. De Regering is immers voortaan ertoe gehouden het advies van die Commissie aan te vragen binnen een
door het BWRO vastgestelde termijn (artikel 222, § 3, eerste lid, zoals vervangen bij artikel 105, c), van de ordonnantie
van 14 mei 2009).

De Regering kan voortaan ook andere instanties en besturen raadplegen over die aanvraag tot bescherming,
alvorens uitspraak te doen over de opportuniteit om een beschermingsprocedure in te stellen (artikel 222, § 3, van het
BWRO, zoals vervangen bij artikel 105, c), van de ordonnantie van 14 mei 2009). De Regering zal daarnaast beschikken
over een samenvattend verslag, opgesteld door het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting, dat talrijke gegevens
over het betrokken goed bevat, waaronder « de vermelding en, in voorkomend geval, de beknopte beschrijving van het
belang ervan, volgens de criteria bepaald in het artikel 206, 1o » van het BWRO, de « vergelijking ervan met reeds
beschermde of op de bewaarlijst opgenomen gelijkaardige goederen », het « huidige gebruik ervan », de « eventuele
moeilijkheden van de herbestemming », de « korte beschrijving van de onderhoudsstaat », « de vermelding, in
voorkomend geval, van het bestaan van een vastgoedproject en/of een aanvraag om stedenbouwkundig attest of
vergunning voor het goed, met hun beknopte beschrijving en hun effect op het goed », de « beschrijving van de andere
belangen en inzetten die van de aanvraag afhangen », alsook « de bondige analyse van de verkregen adviezen » van
de Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen en, in voorkomend geval, van de andere
geraadpleegde instanties en besturen (artikel 222, § 5, van het BWRO, ingevoegd bij artikel 105, d), van de ordonnantie
van 14 mei 2009).

B.16.3.3. Daarnaast is de Regering voortaan ertoe gehouden binnen een door het BWRO vastgestelde termijn een
beslissing te nemen ten aanzien van het instellen van de beschermingsprocedure (artikel 222, § 6, eerste lid, van het
BWRO, ingevoegd bij artikel 105, d), van de ordonnantie van 14 mei 2009).
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Een besluit waarmee de Regering beslist geen dergelijke procedure in te stellen, moet worden gemotiveerd.
Het moet steunen op motieven in verband met de afwezigheid van een historische, archeologische, artistieke,
esthetische, wetenschappelijke, sociale, technische of volkskundige waarde van het in de aanvraag tot bescherming
beoogde goed en voortvloeien uit een concreet onderzoek van de elementen met betrekking tot het ontbreken van die
waarde. De Regering moet in dat opzicht rekening houden met het gunstige advies van de Koninklijke Commissie voor
Monumenten en Landschappen, met het advies van de andere instanties en besturen die eventueel zijn geraadpleegd,
alsook met het voormelde samenvattende verslag, waarbij die documenten « belangrijke stukken van de procedure »
vormen (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2008-2009, nr. 527/1, p. 51). Zij moet ook rekening ermee houden
dat de toekenning van de bevoegdheid om te beslissen dat geen beschermingsprocedure moet worden ingesteld onder
de in B.12 beschreven voorwaarden, voortvloeit uit de bekommernis haar in staat te stellen onrechtmatige aanvragen
af te wijzen, alsook die welke worden gemotiveerd door overwegingen die niets uit te staan hebben met de
bescherming van het onroerende erfgoed (ibid., nr. 527/1, pp. 8-9; nr. 527/2, p. 38), of die enkel zijn ingediend « om te
zorgen voor vertragingen » (ibid., nr. 527/2, p. 9). Een dergelijk besluit moet daarnaast een « uitdrukkelijke motivering »
bevatten die « de juridische en feitelijke overwegingen [vermeldt] die aan de beslissing ten grondslag liggen »
(artikelen 2 en 3 van de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motivering van de bestuurshandelingen).

Wanneer de Regering beslist geen beschermingsprocedure in te stellen of om niet te beschermen, en wanneer het
betrokken goed het voorwerp uitmaakt van een aanvraag om een stedenbouwkundig attest of stedenbouwkundige
vergunning met betrekking tot een bepaald project, kan zij, behoudens een behoorlijke motivering en met naleving van
het evenredigheidsbeginsel, voorwaarden opleggen voor de uitreiking van het attest of de vergunning teneinde
elementen van dat goed te behouden en te valoriseren. Die voorwaarden gelden bovendien voor elke aanvraag om een
stedenbouwkundig attest of een stedenbouwkundige vergunning met hetzelfde onderwerp, ingediend binnen vijf jaar
na de bekendmaking van het besluit tot weigering van de instelling van de beschermingsprocedure (artikel 222, § 6,
tweede en derde lid, van het BWRO, ingevoegd bij artikel 105, d), van de ordonnantie van 14 mei 2009).

B.16.3.4. Ten slotte kunnen zowel de vereniging die de aanvraag tot bescherming heeft ingediend als de personen
die de petitie bij die aanvraag hebben ondertekend, een beroep tot nietigverklaring en een vordering tot schorsing
instellen voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, op grond van de artikelen 14, § 1, en 17 van de
gecoördineerde wetten van 12 januari 1973 op de Raad van State, tegen het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot weigering van het instellen van de beschermingsprocedure op voorwaarde dat zij doen blijken van een
belang in de zin van artikel 19, eerste lid, van die gecoördineerde wetten.

B.16.4. Uit hetgeen voorafgaat, blijkt dat de bestreden bepaling niet in strijd is met artikel 23, eerste, tweede en
derde lid, 4o, van de Grondwet.

B.17. In zoverre het betrekking heeft op artikel 105 van de ordonnantie van 14 mei 2009, is het enige middel niet
gegrond.

Om die redenen,
het Hof
- stelt vast dat het beroep niet ontvankelijk is in zoverre het is gericht tegen artikel 30, c), van de ordonnantie van

het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 14 mei 2009 tot wijziging van de ordonnantie van 13 mei 2004 houdende
ratificatie van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, in zoverre het een artikel 98, § 2/1, in dat Wetboek
invoegt;

- verwerpt het beroep in zoverre het is gericht tegen artikel 105 van dezelfde ordonnantie;
- stelt voor het overige, alvorens uitspraak te doen ten gronde, aan het Hof van Justitie van de Europese Unie de

volgende prejudiciële vragen :
1. Dient de definitie van de « plannen en programma’s » van artikel 2, onder a), van richtlijn 2001/42/EG van het

Europees Parlement en de Raad van 27 juni 2001 « betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van
bepaalde plannen en programma’s » in die zin te worden geïnterpreteerd dat zij een procedure voor de volledige of
gedeeltelijke opheffing van een plan, zoals de procedure voor de volledige of gedeeltelijke opheffing van een bijzonder
bestemmingsplan geregeld bij de artikelen 58 tot 63 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, uitsluit van
het toepassingsgebied van die richtlijn ?

2. Dient het woord « voorgeschreven » in artikel 2, onder a), van dezelfde richtlijn in die zin te worden begrepen
dat het plannen waarin wetsbepalingen weliswaar voorzien, maar waarvan de aanneming niet verplicht is, zoals de
bijzondere bestemmingsplannen bedoeld in artikel 40 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening, uitsluit van
de definitie van de « plannen en programma’s » ?

Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 25 november 2010.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/206052]D. 2010 — 4252
Auszug aus dem Urteil Nr. 133/2010 vom 25. November 2010

Geschäftsverzeichnisnummer 4820
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 25, 26, 30 Buchstabe c), 101 und 105 der Ordonnanz der Region

Brüssel-Hauptstadt vom 14. Mai 2009 zur Abänderung der Ordonnanz vom 13. Mai 2004 zur Ratifizierung des
Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches, erhoben von der VoG «Inter-Environnement Bruxelles» und anderen.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey und P. Nihoul, unter Assistenz des Kanzlers
P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 27. November 2009 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 30. November 2009 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 25, 26, 30 Buchstabe c), 101 und 105 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 14. Mai 2009 zur
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Abänderung der Ordonnanz vom 13. Mai 2004 zur Ratifizierung des Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches
(veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 27. Mai 2009): die VoG «Inter-Environnement Bruxelles», mit Sitz in
1050 Brüssel, rue d’Edimbourg 26, die VoG «Pétitions-Patrimoine», mit Sitz in 1000 Brüssel, rue du Marteau 19, und die
VoG «Atelier de Recherche et d’Action Urbaines», mit Sitz in 1000 Brüssel, boulevard Adolphe Max 55.

(...)
II. In rechtlicher Beziehung
(...)
B.1.1. Artikel 58 des Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches (nachstehend: CoBAT), angenommen durch einen

Erlass der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom 9. April 2004, der durch Artikel 32 der Ordonnanz vom
13. Mai 2004 «zur Ratifizierung des Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches» ratifiziert wurde, bestimmte:

«Der Gemeinderat kann aus eigener Initiative oder auf einen gemäß den Bestimmungen von Artikel 51
eingereichten Antrag hin beschließen, einen besonderen Flächennutzungsplan für die Gesamtheit oder einen Teil seines
Gebiets aufzuheben».

Artikel 25 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 «zur Abänderung der Ordonnanz vom 13. Mai 2004 zur Ratifizierung
des Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches» fügt dieser Bestimmung drei Absätze mit folgendem Wortlaut hinzu:

«Die Regierung kann unter den in Artikel 54 erwähnten Bedingungen und durch einen mit Gründen versehenen
Erlass die völlige oder teilweise Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans beschließen.

In diesem Fall fordert sie den Gemeinderat auf, dies gemäß diesem Abschnitt zu tun, und sie legt die Fristen fest,
innerhalb deren der Gemeinderat ihr den Beschluss zur Aufhebung des besonderen Flächennutzungsplans, zur
Eröffnung der öffentlichen Untersuchung und zur Weiterleitung der vollständigen Akte im Hinblick auf die
Genehmigung des Aufhebungsbeschlusses gemäß Artikel 61 unterbreiten muss.

Falls der Gemeinderat die Aufforderung der Regierung abgewiesen oder die ihm auferlegten Fristen nicht
eingehalten hat, kann die Regierung an seiner Stelle den besonderen Flächennutzungsplan gemäß den in diesem
Abschnitt vorgesehenen Verfahren aufheben».

B.1.2. Artikel 59 des CoBAT bestimmte:
«Der Gemeinderat nimmt einen Beschlussentwurf zur Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans mit

einem Bericht zur Rechtfertigung der Aufhebung des besonderen Flächennutzungsplans anstelle seiner Abänderung an
und unterbreitet ihn einer öffentlichen Untersuchung.

Diese wird sowohl durch Aushang als auch durch eine Mitteilung im Belgischen Staatsblatt und in mindestens
drei französischsprachigen Zeitungen und drei niederländischsprachigen Zeitungen, die in der Region verteilt werden,
bekannt gegeben gemäß den durch die Regierung festgelegten Modalitäten.

Die öffentliche Untersuchung dauert dreißig Tage. Beschwerden und Anmerkungen werden innerhalb dieser Frist
an das Bürgermeister- und Schöffenkollegium gerichtet und dem Protokoll über den Abschluss der Untersuchung
beigefügt. Dieses wird durch das Bürgermeister- und Schöffenkollegium innerhalb von fünfzehn Tagen nach Ablauf der
Frist für die öffentliche Untersuchung erstellt».

Artikel 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 ändert Absatz 1 dieses Artikels 59 ab, der nunmehr wie folgt lautet:
«Der Gemeinderat nimmt einem Beschlussentwurf zur Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans mit

einem Plan des betreffenden Gebiets im Falle einer teilweisen Aufhebung und einem Bericht zur Rechtfertigung der
Aufhebung des besonderen Flächennutzungsplans anstelle seiner Abänderung an und unterbreitet ihn einer öffentliche
Untersuchung. In dem in Artikel 58 letzter Absatz erwähnten Fall wird der vorgenannte Bericht durch die Regierung
erstellt».

B.1.3. Artikel 98 des CoBAT bestimmte:
«§ 1. Niemand darf ohne eine vorherige, schriftliche und ausdrückliche Genehmigung des Bürgermeister- und

Schöffenkollegiums:
1. bauen, ein Grundstück für die Errichtung einer oder mehrerer feststehender Anlagen benutzen, einschließlich

Werbevorrichtungen und Aushängeschildern;
Unter ’ bauen ’ und ’ feststehende Anlagen errichten ’ ist die Errichtung eines Gebäudes oder eines Bauwerks oder

das Anbringen einer Anlage - selbst aus nicht dauerhaften Materialien - zu verstehen, die in den Boden eingelassen,
darin oder in einer bestehenden Konstruktion verankert wird oder deren Auflage am Boden die Stabilität gewährleistet
und die an Ort und Stelle bleiben soll, selbst wenn sie abgebaut oder fortbewegt werden kann;

2. eine bestehende Konstruktion umbauen, mit Ausnahme der Instandhaltungs- und Wartungsarbeiten; unter
umbauen ist die innere oder äußere Veränderung eines Gebäudes, eines Bauwerks oder einer Anlage zu verstehen,
insbesondere durch Hinzufügen oder Beseitigen eines Raums, eines Dachs, die Änderung des Aussehens der
Konstruktion oder die Verwendung anderer Materialien, selbst wenn durch diese Arbeiten das Volumen der
bestehenden Konstruktion nicht verändert wird;

3. eine Konstruktion abreißen;
4. wieder errichten;
5. die Zweckbestimmung der Gesamtheit oder eines Teils eines Gutes ändern, selbst wenn diese Änderung keine

Arbeiten erfordert;
die Nutzung der Gesamtheit oder eines Teils eines Gutes ändern, selbst wenn diese Änderung keine Arbeiten

erfordert, jedoch sofern diese Änderung auf einer durch die Regierung festgelegten Liste steht.
Es gelten folgende Begriffsbestimmungen:
a) ’ Nutzung ’: die bestehende faktische Nutzung eines unbebauten Gutes oder eines oder mehrerer Räume eines

bebauten Gutes;
b) ’ Zweckbestimmung ’: die Zweckbestimmung eines unbebauten Gutes oder eines oder mehrerer Räume eines

bebauten Gutes, die in der Baugenehmigung oder in der städtebaulichen Genehmigung angegeben ist, oder,
in Ermangelung einer solchen Genehmigung oder einer Präzisierung in dieser Genehmigung, die in den
Flächennutzungsplänen angegebene Zweckbestimmung;

6. das Bodenrelief erheblich verändern;
7. abholzen;
8. hochstämmige Bäume fällen;
9. roden oder die Vegetation gleich welchen Gebiets, deren Schutz die Regierung gegebenenfalls als notwendig

erachtet, ändern;
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10. ein Grundstück gewöhnlich nutzen für:
a) das Abstellen eines oder mehrerer Gebrauchtfahrzeuge, Schrott, Materialien oder Abfällen;
b) das Parken von Fahrzeugen, einschließlich der zu Werbezwecken dienenden Fahrzeuge oder Anhänger;
c) das Anbringen einer oder mehrerer beweglicher Anlagen, die zu Wohnzwecken dienen können, wie

Wohnwagen, Campingwagen, abgemeldete Fahrzeuge, Zelte. Die Genehmigung ist jedoch nicht erforderlich für das
Campen mit beweglichen Anlagen auf einem Campingplatz im Sinne der Rechtsvorschriften über das Camping;

11. Handlungen und Arbeiten unternehmen oder unternehmen lassen zur Restaurierung, Durchführung von
Grabungen oder Veränderung des Aussehens der Gesamtheit oder eines Teils eines Gutes, das auf der Liste der
geschützten oder unter Schutz stehenden Güter steht oder dessen Einschreibungs- oder Einstufungsverfahren läuft,
oder ein solches Gut verlagern.

Die Regierung legt die Modalitäten zur Anwendung dieses Paragraphen fest.
§ 2. Die Regierung kann die Liste der Arbeiten und Handlungen festlegen, die wegen ihrer Geringfügigkeit keine

Genehmigung erfordern. Diese Liste gilt nicht für Handlungen und Arbeiten an einem Gut, das auf der Liste der
geschützten oder unter Schutz stehenden Güter steht oder dessen Einschreibungs- oder Einstufungsverfahren läuft.

§ 3. Die Bestimmungen dieses Gesetzbuches finden Anwendung auf die nicht in § 1 erwähnten Handlungen und
Arbeiten, wenn eine Städtebauverordnung für deren Ausführung eine Genehmigung vorschreibt.

Eine solche Verordnung darf sich jedoch nicht auf Handlungen und Arbeiten beziehen, die auf der in § 2
erwähnten Liste stehen».

Artikel 30 Buchstabe c) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 fügt zwischen den Paragraphen 2 und 3 dieser
Bestimmung zwei Paragraphen mit folgendem Wortlaut ein:

«§ 2/1. Die Regierung kann für die Güter, die auf der Liste der geschützten oder unter Schutz stehenden Güter
stehen oder deren Einschreibungs- oder Einstufungsverfahren läuft, nach einer Stellungnahme der Königlichen
Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz eine getrennte Liste der Handlungen und Arbeiten festlegen,
die wegen ihrer geringen Bedeutung in Bezug auf Städtebau und/oder Erbe keine Genehmigung erfordern.

§ 2/2. Der beauftragte Beamte stellt auf Bitte der Verwaltung oder von wenigstens einem Drittel der betroffenen
Eigentümer einen Verwaltungsplan des Erbes gemäß Artikel 206 Nr. 10 auf.

Der Verwaltungsplan des Erbes ermöglicht es insbesondere, die darin erlaubten Handlungen und Arbeiten von
einer Genehmigung oder von der Stellungnahme der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz
zu befreien.

Die Regierung legt die Zusammenstellung der Antragsakte und die Anwendungsmodalitäten dieses Artikels fest.
Nach der Prüfung der Zulässigkeit des Antrags verfasst die Verwaltung ein Lastenheft, das der Königlichen

Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz zur Stellungnahme unterbreitet wird. In diesem Lastenheft werden
der Gegenstand und der Umfang der vor der Ausarbeitung des Plans durchzuführenden Studien festgelegt
entsprechend den betreffenden Arbeiten und Handlungen und der Beschaffenheit des großen Komplexes, des großen
Appartementgebäudes oder der betroffenen ausgedehnten Landschaft, sowie die technischen Elemente, die im
Verwaltungsplan des Erbes enthalten sein müssen.

Dieser Verwaltungsplan des Erbes enthält wenigstens folgende Dokumente:
- eine globale Studie des vom Plan betroffenen Gutes unter Berücksichtigung der zuvor durch die Verwaltung oder

auf ihren Antrag hin durchgeführten gründlichen Analysen;
- die Beschreibung der Instandhaltungshandlungen und -arbeiten im Sinne der Artikel 206 Nr. 2 und 240 bezüglich

der betreffenden Güter, die diesbezüglichen Konstruktionsdetails sowie gegebenenfalls ihre einzelnen Phasen und
Ausführungsfristen;

Diese Dokumente werden durch die Verwaltung oder auf ihren Auftrag hin erstellt und der Königlichen
Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz im Hinblick auf eine gleich lautende Stellungnahme unterbreitet.

Der Antrag wird mit der vollständigen Akte durch einen bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief an den
beauftragten Beamten geschickt oder zu Händen des beauftragen Beamten bei seiner Verwaltung hinterlegt. Im
letzteren Fall wird sofort eine Hinterlegungsbescheinigung erteilt.

Innerhalb von dreißig Tagen nach dem Eingang des Antrags schickt der beauftragte Beamte dem Antragsteller
durch einen bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief eine Empfangsbestätigung, wenn die Akte vollständig ist.
Andernfalls teilt er ihm unter den gleichen Bedingungen mit, dass seine Akte nicht vollständig ist, und gibt außerdem
die fehlenden Dokumente oder Auskünfte an. Der beauftragte Beamte erteilt die Empfangsbestätigung innerhalb von
dreißig Tagen nach dem Eingang dieser Dokumente oder Auskünfte.

Wird keine Empfangsbestätigung erteilt oder die Unvollständigkeit der Akte nicht mitgeteilt, so wird die
Verfahrensfrist ab dem einunddreißigsten Tag nach dem Eingang des Antrags beziehungsweise der Dokumente oder
Auskünfte berechnet.

Wenn die Akte für vollständig erklärt wird, bittet der beauftragte Beamte das betroffene Bürgermeister- und
Schöffenkollegium bzw. die betroffenen Bürgermeister- und Schöffenkollegien, innerhalb von fünfzehn Tagen eine
öffentliche Untersuchung zu organisieren.

Die öffentliche Untersuchung wird durch Aushang und durch Mitteilung im Belgischen Staatsblatt bekannt
gegeben.

Die Akte wird in dem Gemeindehaus oder in den Gemeindehäusern, auf deren Gebiet sich der große Komplex, das
große Appartementgebäude oder die ausgedehnte Landschaft befinden, hinterlegt zwecks Einsichtnahme durch die
Öffentlichkeit während einer Frist von 15 Tagen, deren Beginn und Ende in der Bekanntgabe der Untersuchung
angegeben werden.

Beschwerden und Anmerkungen werden innerhalb dieser Frist an die Verwaltung geschickt und dem Protokoll
über den Abschluss der Untersuchung, das diese innerhalb von 15 Tagen nach Ablauf dieser Frist erstellt, beigefügt.

Unbeschadet der gleich lautenden Stellungnahme begründet der beauftragte Beamte insbesondere die Änderun-
gen, die er an den Dokumenten vornimmt, die den Plan darstellen, und beantwortet die während der öffentlichen
Untersuchung eingegangenen Beschwerden und Anmerkungen.

Die Entscheidung des beauftragten Beamten wird dem Antragsteller durch einen bei der Post aufgegebenen
Einschreibebrief mitgeteilt, und der Verwaltung wird eine Kopie davon übermittelt. Diese Notifizierung erfolgt
innerhalb von hundertfünf Tagen ab dem Versand der Empfangsbestätigung. Die Entscheidung wird auszugsweise im
Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.

Bei Ablauf der Frist oder innerhalb von dreißig Tagen nach Eingang der Entscheidung des beauftragten Beamten
kann der Antragsteller durch einen bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief bei der Regierung Einspruch einlegen.
Jede Person, die ein dingliches oder persönliches Recht an dem betreffenden Gut besitzt, kann ebenfalls innerhalb von
dreißig Tagen nach der auszugsweisen Veröffentlichung der Entscheidung im Belgischen Staatsblatt einen solchen
Einspruch einreichen.

81890 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Der Einspruch wird untersucht und erschöpfend behandelt gemäß den Artikeln 171 bis 173bis [zu lesen ist: 173/1].
Der Verwaltungsplan des Erbes gilt für eine Dauer von höchstens 10 Jahren.
Er kann auf eine gleich lautende Stellungnahme der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschafts-

schutz hin geändert, verlängert oder erneuert werden.
Die Regierung legt das Verfahren für die Änderung, Verlängerung oder Erneuerung fest.
Die Bestimmungen des Verwaltungsplans des Erbes bezüglich der darin erlaubten oder vorgeschriebenen

Instandhaltungsarbeiten und -handlungen haben Verordnungswert. Die anderen Bestimmungen gelten als Informa-
tion.

Ein Zuschuss im Sinne der Artikel 240 und 241 kann nur unter Einhaltung der Verordnungsbestimmungen des
Verwaltungsplans des Erbes gewährt werden.

Die Verwaltung prüft die Einführung und Ausführung der Verwaltungspläne des Erbes.
Die Verwaltung wird durch die Eigentümer, Bewohner oder betroffenen Dritten über die durch den Verwaltungs-

plan des Erbes erlaubten Unterhaltshandlungen und -arbeiten wenigstens einen Monat vor ihrem Beginn informiert.
Die Verwaltung hinterlegt alle 3 Jahre bei der Regierung einen Bewertungsbericht über die Ausführung des

Verwaltungsplans des Erbes».
B.1.4.1. Artikel 206 des CoBAT bestimmte:
«Für die Anwendung dieses Titels gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1. unbewegliches Erbe: die Gesamtheit der unbeweglichen Güter mit einem historischen, archäologischen,

künstlerischen, ästhetischen, wissenschaftlichen, sozialen, technischen oder volkskundlichen Wert, nämlich:
a) als Denkmal: jedes besonders bemerkenswerte Werk, einschließlich der Ausstattung oder der Dekorations-

elemente, die integraler Bestandteil dieses Werks sind;
b) als Komplex: jede Gruppe von unbeweglichen Gütern, die ein städtisches oder ländliches Ganzes bilden, das

ausreichend kohärent ist, um topographisch abgrenzbar zu sein, und das durch seine Homogenität oder die Integration
in die Landschaft bemerkenswert ist;

c) als Landschaft: jedes Werk der Natur oder des Menschen oder jedes kombinierte Werk des Menschen und der
Natur, das einen unbebauten oder teilweise bebauten Raum darstellt und eine räumliche Kohärenz aufweist;

d) als archäologische Stätte: jedes Gelände, jede geologische Formation, jedes Gebäude, jeder Komplex oder jede
Landschaft, das beziehungsweise die archäologische Güter umfasst oder umfassen kann;

2. Erhaltung: die Gesamtheit der Maßnahmen zur Identifizierung, Untersuchung, Bewahrung, zum Schutz, zur
Einstufung, zum Unterhalt, zur Bewirtschaftung, zur Restaurierung, zur Festigung, zur Umnutzung und zur
Inwertsetzung des unbeweglichen Erbes im Hinblick auf die Eingliederung ins heutige Lebensumfeld und den Erhalt
in einer angemessenen Umgebung;

3. Schutzgebiet des unbeweglichen Erbes: das Gebiet, das rund um ein Denkmal, einen Komplex, eine Landschaft
oder eine archäologische Stätte eingerichtet wurde und das abgegrenzt wurde entsprechend den Erfordernissen zum
Schutz der Randbereiche des unbeweglichen Erbes;

4. Eigentümer: die natürliche Person oder juristische Person des Privatrechts oder des öffentlichen Rechts,
die Inhaber eines Eigentums-, Nießbrauchs-, Erbpacht- oder Erbbaurechts an einem Gut ist, das zum unbeweglichen
Erbe gehört oder im Falle der Abgrenzung eines Schutzgebiets, an einem in diesem Gebiet gelegenen unbeweglichen
Gut;

5. archäologische Güter: alle Überbleibsel, Objekte und sonstigen Spuren des Menschen, seiner Tätigkeiten oder
seines natürlichen Umfeldes, die Zeugnis von vergangenen Zeiten oder Zivilisationen sind und deren wichtigste
wissenschaftliche Informationsquelle oder -quellen sich aus archäologischen Forschungsmethoden ergeben;

6. Prospektion: Handlung, die dazu dient, eine archäologische Stätte ausfindig zu machen, ohne sie zu verändern;
7. Sondierung: die Handlung, die darin besteht, mittels einer Änderung des Zustands einer Stätte den Fortbestand,

die Beschaffenheit, die Ausdehnung oder den Erhaltungszustand einer archäologische Stätte zu sichern;
8. Grabungen: die Gesamtheit der Handlungen und Arbeiten zur Erforschung, Analyse und Untersuchung vor Ort

der Gesamtheit oder eines Teils einer archäologische Stätte;
9. Entdeckungen: das Freilegen von archäologischen Gütern auf andere Weise als durch Grabungen oder

Sondierungen».
Artikel 101 der vorerwähnten Ordonnanz vom 14. Mai 2009 fügt dieser Bestimmung unter anderem eine Nr. 10

hinzu, die in der französischen Fassung folgendermaßen lautet:
«plan de gestion patrimoniale: document qui peut être demandé préalablement aux permis requis, lequel

détermine un ensemble de travaux, d’objectifs et de moyens utiles dans le cadre d’une gestion globale d’un grand
ensemble, d’un grand immeuble à appartements multiples ou d’un site étendu classés ou inscrits sur la liste de
sauvegarde aux fins d’assurer la conservation harmonieuse de cet ensemble, de cet immeuble ou de ce site et d’en
assurer une saine gestion. Il faut entendre:

a) au titre de grand ensemble: tout groupe de biens immobiliers qui, outre les caractéristiques définies au 1o, b), du
présent article, présente une répétitivité ou une cohérence importante de ses éléments architecturaux principaux;

b) au titre de grand immeuble à appartements multiples: tout immeuble affecté au logement qui dispose
d’appartements et présente une répétitivité ou une cohérence importante de ses éléments architecturaux principaux;

c) au titre de site étendu: toute œuvre de la nature ou de l’homme ou toute œuvre combinée de l’homme et de la
nature qui, outre les caractéristiques définies au 1o, c), du présent article, présente une répétitivité ou une cohérence
importante de ses éléments principaux».

B.1.4.2. Die niederländische Fassung dieses neuen Artikels 206 Nr. 10 des CoBAT lautet wie folgt:
«plan voor erfgoedbeheer: document dat kan worden aangevraagd voorafgaand aan de vereiste vergunningen en

dat een geheel van werkzaamheden en van doelstellingen bepaalt, van nuttige middelen, in het kader van het globaal
beheer van een beschermd of op de bewaarlijst ingeschreven groot geheel, groot gebouw met meerdere appartementen
of uitgestrekt landschap, vastgesteld bij besluit van de Regering ter fine van een harmonieuze bewaring van dit geheel,
appartementsgebouw of landschap van het gezonde beheer ervan. [...]».

Es besteht also eine Unstimmigkeit zwischen diesen beiden Sprachfassungen von Artikel 206 Nr. 10 des CoBAT,
denn in der französischen Fassung ist nicht angegeben, dass der Verwaltungsplan des Erbes «durch Erlass der
Regierung festgelegt» wird.

Gemäß dem Ordonnanzentwurf, aus dem die Ordonnanz vom 14. Mai 2009 entstanden ist, sahen sowohl der neue
Artikel 98 § 2/2 des CoBAT als auch der neue Artikel 206 Nr. 10 desselben Gesetzbuches vor, dass der Verwaltungsplan
des Erbes durch die Regierung festgelegt würde (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2008-2009,
Nr. 527/1, SS. 117-120 und 146).
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Die vorerwähnte Unstimmigkeit rührt von den Abänderungsanträgen Nrn. 116 und 117 her, die durch
vier Abgeordnete der parlamentarischen Mehrheit - drei französischsprachige und ein niederländischsprachiger -
unterschrieben worden waren und mit denen angeregt wurde, diese beiden Artikel abzuändern, um dem beauftragten
Beamten die Befugnis zur Annahme des Verwaltungsplans des Erbes zu erteilen (ebenda, Nr. 527/3, SS. 76-79). In dieser
Absicht wurden die beiden Abänderungsanträge im Ausschuss des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt
angenommen, auch wenn die niederländische Fassung des Abänderungsantrags Nr. 117 - zu Artikel 206 Nr. 10 des
CoBAT - die Absicht des Regionalgesetzgebers nicht korrekt ausdrückte (ebenda, Nr. 527/2, SS. 123, 136-137, 199-200,
202-203, 230-233 und 259).

Gemäß den beiden Sprachfassungen von Artikel 98 § 2/2 Absätze 1 und 15 fünfzehn des CoBAT - der in B.1.3
Absatz 2 zitiert wurde und sich aus dem Abänderungsantrag Nr. 116 ergab - wird der Verwaltungsplan des Erbes durch
einen Beschluss des beauftragten Beamten und nicht durch Erlass der Regierung selbst festgelegt.

Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass folglich davon auszugehen ist, dass die niederländische Fassung des
neuen Artikels 206 Nr. 10 des CoBAT mit einem materiellen Irrtum behaftet ist, insofern darin die Wörter «durch Erlass
der Regierung festgelegt» enthalten sind.

B.1.5. Artikel 222 des CoBAT bestimmte:
«§ 1. Die Regierung stellt die zum unbeweglichen Erbe gehörenden Güter unter Schutz, indem sie gegebenenfalls

die Abgrenzung eines Schutzgebiets festlegt. Sie leitet das Verfahren auf Unterschutzstellung entweder aus eigener
Initiative oder auf Vorschlag der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz oder auf Antrag des
Eigentümers ein, wenn dessen Gut in die Schutzliste eingetragen wurde.

§ 2. Außerdem leitet die Regierung nach einer befürwortenden Stellungnahme der Königlichen Kommission für
Denkmal- und Landschaftsschutz das Verfahren auf Unterschutzstellung eines jeden zum unbeweglichen Erbe
gehörenden Gutes ein:

1. entweder auf Antrag des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums der Gemeinde, in der sich das Gut befindet;
2. oder auf Antrag einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, der durch wenigstens hundertfünfzig

Personen, die mindestens achtzehn Jahr alt sind und ihren Wohnsitz in der Region haben, unterschrieben wurde.
Diese Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht muss als Vereinigungszweck den Schutz des Erbes haben und ihre
Satzung muss seit wenigstens drei Jahren im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht worden sein;

3. oder auf Antrag des Eigentümers, wenn sein Gut nicht in die Schutzliste eingetragen worden ist.
Die Regierung legt die Form und den Inhalt der in Absatz 1 vorgesehenen Anträge fest.
§ 3. Die Königliche Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz gibt ihre Stellungnahme innerhalb von

neunzig Tagen, nachdem sie mit dem Antrag befasst wurde, ab. Nach Ablauf dieser Frist wird von einer ablehnenden
Stellungnahme ausgegangen».

Artikel 105 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 ersetzt den größten Teil von Artikel 222 des CoBAT und ergänzt ihn
um fünf Paragraphen, so dass diese Bestimmung nunmehr wie folgt lautet:

«§ 1. Die Regierung stellt die zum unbeweglichen Erbe gehörenden Güter unter Schutz, indem sie gegebenenfalls
die Abgrenzung eines Schutzgebiets festlegt. Das Verfahren auf Unterschutzstellung kann durch die Regierung
eingeleitet werden:

1. entweder aus eigener Initiative;
2. oder auf Vorschlag der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz;
3. oder auf Antrag des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums der Gemeinde, in der sich das Gut befindet;
4. oder auf Antrag einer Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, der durch wenigstens hundertfünfzig

Personen, die mindestens achtzehn Jahre alt sind und ihren Wohnsitz in der Region haben, unterschrieben wurde.
Diese Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht muss als Vereinigungszweck den Schutz des Erbes haben und ihre
Satzung muss seit wenigstens drei Jahren im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht worden sein;

5. oder auf Antrag des Eigentümers.
Die Regierung legt die Form und den Inhalt der in Absatz 1 vorgesehenen Anträge fest.
§ 2. Wenn die Akte vollständig ist, schickt die Verwaltung dem Antragsteller innerhalb von zwanzig Tagen nach

Eingang des Antrags oder des Vorschlags zur Unterschutzstellung durch einen bei der Post aufgegebenen
Einschreibebrief eine Empfangsbestätigung. Andernfalls teilt sie ihm unter den gleichen Bedingungen mit, dass seine
Akte nicht vollständig ist, und gibt außerdem die fehlenden Dokumente oder Auskünfte an. Die Verwaltung erteilt die
Empfangsbestätigung innerhalb von zwanzig Tagen nach dem Eingang dieser Dokumente oder Auskünfte.

Wird keine Empfangsbestätigung erteilt oder die Unvollständigkeit der Akte nicht mitgeteilt, so wird die in
Artikel 222 § 3 vorgesehene Verfahrensfrist ab dem einundzwanzigsten Tag nach dem Eingang des Antrags oder des
Vorschlags beziehungsweise der im vorstehenden Absatz angeführten Dokumente oder Auskünfte berechnet.

§ 3. Innerhalb von dreißig Tagen nach der Empfangsbestätigung der vollständigen Akte nimmt die Regierung den
Vorschlag oder den Antrag auf Unterschutzstellung zur Kenntnis und legt ihn der Königlichen Kommission für
Denkmal- und Landschaftsschutz zur Stellungnahme vor, wenn diese nicht der Antragsteller ist, sowie den anderen
Instanzen und Verwaltungen, deren Befragung sie als sachdienlich erachtet. In den in Artikel 227 vorgesehenen Fällen
legt die Regierung den Antrag dem Bürgermeister- und Schöffenkollegium der betroffenen Gemeinde von Amts wegen
zur Stellungnahme vor.

Die Regierung informiert den Eigentümer des betreffenden Gutes, den Antragsteller, den beauftragten Beamten,
das Städtebaukollegium und die Gemeinde, in der das Gut sich befindet, über die Kenntnisnahme und die Liste der
zu Rate gezogenen Instanzen und Verwaltungen.

§ 4. Die Königliche Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz und die zu Rate gezogenen Instanzen und
Verwaltungen geben ihre Stellungnahme innerhalb von dreißig Tagen nach dem Antrag auf Stellungnahme ab.
Nach Ablauf dieser Frist wird das Verfahren fortgesetzt, ohne dass eine außerhalb dieser Frist abgegebene
Stellungnahme zu berücksichtigen wäre.

§ 5. Nach der im vorigen Paragraphen angegebenen Frist erstellt die Verwaltung einen zusammenfassenden
Bericht über den Vorschlag oder den Antrag auf Unterschutzstellung, der folgende Elemente umfasst:

1. die Kurzbeschreibung des Gutes sowie gegebenenfalls seine Bezeichnung;
2. die Katasterangaben des Gutes;
3. die Angabe und gegebenenfalls die Kurzbeschreibung seiner Bedeutung gemäß den in Artikel 206 Nr. 1

festgelegten Kriterien;
4. seinen Vergleich mit anderen Gütern, die bereits unter Schutz gestellt oder in die Schutzliste eingetragen

wurden;
5. seine derzeitige Nutzung;
6. im Fall eines längeren Leerstandes die etwaigen Schwierigkeiten bei der Änderung der Zweckbestimmung:
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7. die Kurzbeschreibung des Unterhaltszustands;
8. gegebenenfalls die Angabe des Bestehens eines Immobilienprojektes und/oder eines Antrags auf städtebauliche

Bescheinigung oder Genehmigung bezüglich des Gutes sowie ihre Kurzbeschreibung und ihre Auswirkungen auf das
Gut;

9. die Beschreibung der anderen Interessen und anderen betroffenen Aspekte im Zusammenhang mit dem Antrag;
10. die kurze Analyse der eingegangenen Stellungnahmen.
§ 6. Innerhalb einer Frist von drei Monaten nach der Kenntnisnahme im Sinne von Artikel 222 § 3 beschließt die

Regierung, entweder das Verfahren auf Unterschutzstellung einzuleiten oder nicht einzuleiten oder gemäß Artikel 227
den Erlass zur Unterschutzstellung direkt anzunehmen.

Wenn sie beschließt, das Verfahren auf Unterschutzstellung nicht einzuleiten oder das Gut nicht unter Schutz zu
stellen gemäß dem Verfahren auf Unterschutzstellung, das aufgrund der Artikel 223 und 226 einzuhalten ist, und das
Gut Gegenstand eines Antrags auf städtebauliche Bescheinigung oder Genehmigung für ein bestimmtes Projekt ist,
kann die Regierung mit einer Begründung und unter Einhaltung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit
Bedingungen für die Ausstellung der Bescheinigung oder der Genehmigung auferlegen, um Elemente dieses Gutes zu
erhalten und in Wert zu setzen.

Diese Bedingungen gelten im Übrigen für alle Anträge auf städtebauliche Bescheinigung oder Genehmigung in
Bezug auf das gleiche Objekt, die innerhalb von fünf Jahren nach der Veröffentlichung des Erlasses zur Verweigerung
der Einleitung des Verfahrens auf Unterschutzstellung oder des Erlasses zur Verweigerung eingereicht werden.

§ 7. In Abweichung vom vorstehenden Paragraphen und von Artikel 222 § 3 erklärt die Regierung den Antrag auf
Unterschutzstellung in folgenden Fällen gleichzeitig mit der Kenntnisnahme für unzulässig:

1. wenn er nicht von einer beziehungsweise einem der in Artikel 222 § 1 erwähnten Personen oder Organe ausgeht;
2. wenn er von einer der in Artikel 222 § 1 Nr. 4 erwähnten Personen ausgeht und nicht die in diesem Artikel

vorgesehenen Bedingungen erfüllt;
3. wenn er folgende Bedingungen erfüllt:
a) er bezieht sich auf ein Gut, für das bereits ein Erlass zur Verweigerung der Einleitung der Unterschutzstellung

angenommen wurde;
b) er wurde weniger als fünf Jahre nach der Annahme dieses Erlasses eingereicht;
c) er wird nicht gerechtfertigt durch einen Antrag auf städtebauliche Genehmigung, der nach der Annahme dieses

Erlasses eingereicht wurde im Hinblick auf die Durchführung eines am Datum dieser Annahme noch nicht
bestehenden Projektes an diesem Gut.

§ 8. Die Regierung stellt den Erlass zur Verweigerung der Einleitung des Verfahrens auf Unterschutzstellung oder
zur Verweigerung der Unterschutzstellung durch einen bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief dem Autor des
Vorschlags oder des Antrags auf Unterschutzstellung zu sowie, wenn ein Antrag auf städtebauliche Bescheinigung
oder Genehmigung für dieses Gut besteht, dem Antragsteller der Bescheinigung oder der Genehmigung,
dem Eigentümer des betreffenden Gutes, dem beauftragten Beamten, dem Städtebaukollegium und der Gemeinde,
in der sich das Gut befindet.

Wenn der Erlass zur Verweigerung der Einleitung des Verfahrens auf Unterschutzstellung oder zur Verweigerung
der Unterschutzstellung Bedingungen gemäß Artikel 222 § 6 Absatz 2 vorschreibt, wird er im Belgischen Staatsblatt
veröffentlicht».

B.2. Die Artikel 25, 26, 30 Buchstabe c), 101 und 105 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 sind gemäß Artikel 123 dieser
Ordonnanz am 1. Januar 2010 in Kraft getreten.

In Bezug auf die Zulässigkeit des einzigen Klagegrunds
B.3.1. Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof setzt voraus, dass in jedem

Klagegrund einer Nichtigkeitsklageschrift dargelegt wird, inwiefern gegen die Vorschriften, deren Verletzung vor dem
Hof geltend gemacht wird, die angefochtene Gesetzesbestimmung verstoßen würde.

B.3.2. Der einzige Klagegrund bezieht sich unter anderem auf Artikel 30 Buchstabe c) der Ordonnanz vom
14. Mai 2009, insofern er einen Paragraphen 2/1 in Artikel 98 des CoBAT einfügt.

In diesem Klagegrund wird jedoch nicht dargelegt, inwiefern diese Bestimmung gegen die darin erwähnten
Verfassungs- und internationalen Bestimmungen verstoßen würde.

B.3.3. Der Klagegrund ist in diesem Punkt nicht zulässig.
In Bezug auf das Interesse
B.4.1. Artikel 142 Absatz 3 der Verfassung und Artikel 2 Nr. 2 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den

Verfassungsgerichtshof erlegen jeder juristischen Person, die eine Nichtigkeitsklage erhebt, die Verpflichtung auf,
ein Interesse nachzuweisen.

Das erforderliche Interesse liegt nur bei jenen Personen vor, deren Situation durch die angefochtene Rechtsnorm
unmittelbar und ungünstig beeinflusst werden könnte. Die Popularklage ist nicht zulässig.

Wenn eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, die sich nicht auf ihr persönliches Interesse beruft, vor dem
Hof auftritt, ist es erforderlich, dass ihr Vereinigungszweck besonderer Art ist und sich daher vom allgemeinen
Interesse unterscheidet, dass sie ein kollektives Interesse vertritt, dass die angefochtene Rechtsnorm den Vereinigungs-
zweck beeinträchtigen kann und dass es sich schließlich nicht zeigt, dass dieser Vereinigungszweck nicht oder nicht
mehr tatsächlich erstrebt wird.

B.4.2. Die erste Klägerin ist eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht, die gemäß Artikel 3 Absatz 4 ihrer
jetzigen Satzung - veröffentlicht in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt vom 12. Mai 2005 - ihre Tätigkeit auf dem
Gebiet der Region Brüssel-Hauptstadt ausübt.

Sie leitet ihr Interesse an der Klage auf Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen aus dem Umstand ab,
dass sie gemäß Artikel 3 Absatz 2 ihrer Satzung «die Schaffung eines qualitativ hochwertigen Lebensumfeldes
bezweckt, was» insbesondere «die Förderung eines demokratischen Städtebaus und einer Raumordnung voraussetzt,
die den tatsächlichen Bedürfnissen der Einwohner und nicht denjenigen der privaten Träger entsprechen», sowie auch
die «harmonische Verteilung des öffentlichen Raums, und insbesondere des Wegenetzes, zwischen den verschiedenen
Benutzern, unter denen die Fußgänger, die Fahrradfahrer und der öffentliche Personentransport Vorrang haben»,
sowie die «Bekämpfung von Verschmutzung und Beeinträchtigungen».

Die Artikel 25 und 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 ändern das Verfahren für die Aufhebung eines besonderen
Flächennutzungsplans ab, der gemäß Artikel 13 des CoBAT eine der vier Arten von Plänen zur Festlegung der
Entwicklung der Region Brüssel-Hauptstadt und Gestaltung ihres Gebiets darstellt.

Da die angefochtenen Bestimmungen sich direkt und nachteilig auf die von der ersten Klägerin gewünschte
Raumordnung auswirken können, weist diese Klägerin das erforderliche Interesse auf, um deren Nichtigerklärung zu
fordern.
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B.4.3. Die zweite Klägerin ist ebenfalls eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht.
Sie leitet ihr Interesse an der Klage auf Nichtigerklärung der angefochtenen Bestimmungen aus dem Umstand ab,

dass sie gemäß Artikel 3 Absätze 1 und 2 ihrer jetzigen Satzung - veröffentlicht in den Anlagen zum Belgischen Staatsblatt
vom 13. April 2005 - «bezweckt, die Lebensqualität der Stadt zu verbessern», was «insbesondere Aktionen im Bereich
der Untersuchung, Information, Unterstützung und gerichtlichen Verteidigung durch gleich welche Verwaltungs-
verfahren voraussetzt, um den Schutz, die Wiederherstellung und die Inwertsetzung des architektonischen,
denkmalspezifischen, künstlerischen, landschaftlichen und pflanzlichen Erbes zu gewährleisten, einschließlich ihrer
städtebaulichen und umweltbezogenen Aspekte».

Die Artikel 98 § 2/2 und 206 Nr. 10 des CoBAT, eingefügt durch die Artikel 30 Buchstabe c) und 101 der Ordonnanz
vom 14. Mai 2009, beziehen sich auf die Ausarbeitung, die Anpassung, die Verlängerung, die Erneuerung, den Wert,
die Folgen und die Ausführung des Verwaltungsplans des Erbes. Aus diesem Artikel 206 Nr. 10 geht hervor, dass sich
einerseits ein solcher Plan auf die «globale Verwaltung» der unbeweglichen Güter bezieht, die auf der Schutzliste der
Güter eingetragen sind, die zum unbeweglichen Erbe der Region Brüssel-Hauptstadt gehören oder die durch die
Regierung dieser Region unter Schutz gestellt wurden, und dass andererseits ein solcher Plan unter anderem den
harmonischen Erhalt dieser Guter gewährleisten soll.

Artikel 105 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 ändert die Regeln des Verwaltungsverfahrens ab, nach dessen Ablauf
die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt unter anderem über die Anträge auf Unterschutzstellung eines
unbeweglichen Gutes befindet, die durch eine Vereinigung eingereicht werden, deren Vereinigungszweck der Erhalt
des Erbes ist.

Da diese Bestimmungen sich direkt und nachteilig auf den Schutz des Erbes der Region Brüssel-Hauptstadt
auswirken können, weist die zweite Klägerin das erforderliche Interesse zur Beantragung ihrer Nichtigerklärung auf.

B.4.4. Es braucht nicht geprüft zu werden, ob die dritte Klägerin ebenfalls das erforderliche Interesse an der
Anfechtung dieser Bestimmungen aufweist.

Zur Hauptsache

B.5. Aus der Darlegung des einzigen Klagegrunds geht hervor, dass dieser gegen drei unterschiedliche Gruppen
von Gesetzesbestimmungen gerichtet ist, deren Verfassungsmäßigkeit aus verschiedenen Gründen in Frage gestellt
wird.

Die Verfassungsmäßigkeit dieser Bestimmungen ist daher getrennt zu prüfen.

In Bezug auf die Artikel 25 und 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009

B.6. Aus der Darlegung des einzigen Klagegrunds geht hervor, dass der Hof gebeten wird, über die Vereinbarkeit
der Artikel 25 und 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 mit einerseits Artikel 23 Absätze 1, 2 und 3 Nr. 4 der Verfassung,
in Verbindung mit den Artikeln 3 bis 6 der Richtlinie 2001/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
27. Juni 2001 «über die Prüfung der Umweltauswirkungen bestimmter Pläne und Programme», und andererseits den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, in Verbindung mit den Artikeln 3 bis 6 dieser Richtlinie, zu befinden.

Insofern die angefochtenen Bestimmungen die durch die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt beschlossene
Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans nicht von der Durchführung einer Umweltprüfung im Sinne von
Artikel 2 Buchstabe b) der Richtlinie vom 27. Juni 2001 abhängig machten, verringerten sie auf erhebliche Weise das
Schutzniveau der Umwelt der von dieser Aufhebung betroffenen Personen. Aus den gleichen Gründen führe sie einen
diskriminierenden Behandlungsunterschied zwischen den letztgenannten Personen und denjenigen ein, die von einem
Verfahren auf Abänderung eines besonderen Flächennutzungsplans betroffen seien, da Letztere in den Vorteil einer
Umweltprüfung gelangten.

B.7.1. Artikel 23 Absätze 1, 2 und 3 Nr. 4 der Verfassung bestimmt:

«Jeder hat das Recht, ein menschenwürdiges Leben zu führen.

Zu diesem Zweck gewährleistet das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel unter
Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und
bestimmt die Bedingungen für ihre Ausübung.

Diese Rechte umfassen insbesondere:

[...]

4. das Recht auf den Schutz einer gesunden Umwelt».

Diese Bestimmung enthält eine Stillhalteverpflichtung, die es dem zuständigen Gesetzgeber verbietet, das
aufgrund der geltenden Rechtsvorschriften gebotene Schutzniveau erheblich zu verringern, ohne dass hierfür Gründe
des Gemeinwohls vorliegen.

B.7.2. So wie es vor dem Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmungen geregelt war, erforderte das Verfahren auf
Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans durch den Gemeinderat keine vorherige Umweltprüfung im Sinne
von Artikel 2 Buchstabe b) der Richtlinie vom 27. Juni 2001.

Indem die angefochtenen Bestimmungen diese Regeln ändern, ohne die von der Regierung beschlossene
Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans von der Durchführung einer solchen Umweltprüfung abhängig
zu machen, können sie folglich nicht zu einer Verringerung des Schutzniveaus der Umwelt der von einer solchen
Aufhebung betroffenen Personen führen.

Sie verstoßen somit nicht gegen Artikel 23 Absätze 1, 2 und 3 Nr. 4 der Verfassung.

B.7.3. Insofern der einzige Klagegrund sich auf die Artikel 25 und 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 bezieht und
insofern er aus einem Verstoß gegen diese Verfassungsbestimmung abgeleitet ist, ist er unbegründet.

B.8.1. Die Umweltprüfung im Sinne der Richtlinie vom 27. Juni 2001 umfasst unter anderem die Ausarbeitung
eines «Umweltberichts» sowie die Konsultation der Öffentlichkeit und der Behörden, die in ihrem umweltbezogenen
Aufgabenbereich von den durch die Durchführung des Plans verursachten Umweltauswirkungen betroffen sein
könnten (Artikel 2 Buchstabe b) in Verbindung mit den Artikeln 5 und 6 der Richtlinie vom 27. Juni 2001).

B.8.2. Die Bestimmungen des CoBAT in Bezug auf die Ausarbeitung der besonderen Flächennutzungspläne finden
Anwendung auf die Abänderung dieser Pläne (Artikel 52 des CoBAT).

Aus diesen Bestimmungen geht jedoch hervor, dass das Verfahren zur Ausarbeitung der besonderen Flächennut-
zungspläne eine öffentliche Untersuchung, die Befragung verschiedener Verwaltungen und Instanzen sowie
grundsätzlich die Ausarbeitung eines Umweltberichts vorsieht (Artikel 43 bis 50 des CoBAT).

Diese Bestimmungen finden jedoch nicht Anwendung auf die Verfahren auf Aufhebung der besonderen
Flächennutzungspläne.
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B.9.1. Artikel 2 Buchstabe a) der Richtlinie vom 27. Juni 2001 bestimmt:

«Im Sinne dieser Richtlinie bezeichnet der Ausdruck

a) ’ Pläne und Programme ’ Pläne und Programme, einschließlich der von der Europäischen Gemeinschaft
mitfinanzierten, sowie deren Änderungen,

- die von einer Behörde auf nationaler, regionaler oder lokaler Ebene ausgearbeitet und/oder angenommen
werden oder die von einer Behörde für die Annahme durch das Parlament oder die Regierung im Wege eines
Gesetzgebungsverfahrens ausgearbeitet werden und

- die aufgrund von Rechts- oder Verwaltungsvorschriften erstellt werden müssen;».

B.9.2.1. Diese Bestimmung bezieht sich eindeutig auf die Ausarbeitung und Abänderung eines Plans. Sie betrifft
jedoch nicht ausdrücklich dessen Aufhebung.

Aus Artikel 3 Absatz 2 Buchstabe a) der Richtlinie vom 27. Juni 2001 geht jedoch hervor, dass eine Umweltprüfung
im Sinne dieser Richtlinie bei jenen Plänen vorzunehmen ist, die in den «Bereichen [...] Raumordnung oder
Bodennutzung ausgearbeitet werden und durch die der Rahmen für die künftige Genehmigung der in den Anhängen I
und II der Richtlinie 85/337/EWG [vom 27. Juni 1985 ’ über die Umweltverträglichkeitsprüfung bei bestimmten
öffentlichen und privaten Projekten ’] aufgeführten Projekte gesetzt wird». Andere Pläne müssen auch Gegenstand
einer solchen Prüfung sein, wenn dadurch «der Rahmen für die künftige Genehmigung von Projekten gesetzt wird»,
unter der Bedingung, dass sie «voraussichtlich erhebliche Umweltauswirkungen haben» (Artikel 3 Absatz 4 der
Richtlinie vom 27. Juni 2001).

Es erweist sich jedoch, dass sowohl die Annahme oder die Abänderung eines besonderen Flächennutzungsplans -
der Teil einer Hierarchie von Plänen ist - als auch die Aufhebung eines solchen Plans zur Festlegung des Rahmens für
die künftige Genehmigung solcher Projekte beitragen. Die Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans könnte
zur Folge haben, dass dieser Plan nicht mehr die Genehmigung von Projekten oder Tätigkeiten im Sinne von Artikel 3
Absätze 2 und 4 der Richtlinie vom 27. Juni 2001 verhindert.

B.9.2.2. Aus den beim Hof eingereichten Schriftsätzen geht hervor, dass die Parteien vor dem Hof unterschiedlicher
Meinung über die Frage sind, ob die Richtlinie vom 27. Juni 2001 auf die Verfahren auf vollständige oder teilweise
Aufhebung eines besonderen Flächennutzungsplans Anwendung findet.

Der Gerichtshof der Europäischen Union entscheidet im Wege der Vorabentscheidung über die Auslegung der
durch die Einrichtungen der Europäischen Union angenommenen Richtlinien (Artikel 267 Absatz 1 Buchstabe b) in
Verbindung mit Artikel 288 Absatz 1 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union). Wird eine derartige
Frage in einem schwebenden Verfahren bei einem einzelstaatlichen Gericht gestellt, dessen Entscheidungen selbst nicht
mehr mit Rechtsmitteln des innerstaatlichen Rechts angefochten werden können, so ist dieses Gericht zur Anrufung des
Gerichtshofes der Europäischen Union verpflichtet (Artikel 267 Absatz 3 desselben Vertrags), es sei denn, sie stellt fest,
«dass die gestellte Frage nicht entscheidungserheblich ist, dass die betreffende gemeinschaftsrechtliche Bestimmung
bereits Gegenstand einer Auslegung durch den Gerichtshof war oder dass die richtige Anwendung des Gemeinschafts-
rechts derart offenkundig ist, dass für einen vernünftigen Zweifel keinerlei Raum bleibt» (EuGH, 6. Oktober 1982,
283/81, CILFIT), was im vorliegenden Fall nicht zutrifft.

Vor der weiteren Prüfung des einzigen Klagegrunds, insofern er sich auf die Verfassungsmäßigkeit der Artikel 25
und 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 bezieht, ist folglich dem Gerichtshof der Europäischen Union die im Tenor
des vorliegenden Urteils formulierte erste Vorabentscheidungsfrage zu stellen.

B.9.3.1. Artikel 2 Buchstabe a) der Richtlinie vom 27. Juni 2001 definiert die Pläne als Pläne, die «aufgrund von
Rechts- oder Verwaltungsvorschriften erstellt werden müssen».

Während der Vorarbeiten zur Richtlinie hat die Kommission der Europäischen Gemeinschaften am
22. Februar 1999 einen «geänderten Vorschlag für eine Richtlinie des Rates über die Prüfung der Umweltauswirkungen
bestimmter Pläne und Programme» vorgestellt, in dem die «Pläne» und die «Programme» wie folgt definiert wurden:

«i) Pläne und Programme

- die von einer zuständigen Behörde ausgearbeitet und angenommen werden oder die von einer zuständigen
Behörde für die Annahme durch einen Gesetzgebungsakt ausgearbeitet werden und

- die einen Rahmen für künftige Genehmigungen von Projekten vorgeben, indem sie auf Standort und unter
anderem Art, Größe oder Betriebsbedingungen dieser Projekte Bezug nehmen;

ii) Änderungen bestehender Pläne und Programme wie in Ziffer i) beschrieben;

Diese Definition umfasst Pläne und Programme in Bereichen wie Verkehr (einschließlich Verkehrskorridore,
Hafenanlagen und Flughäfen), Energie, Abfallbewirtschaftung, Bewirtschaftung von Wasserressourcen, Industrie
(einschließlich Gewinnung mineralischer Rohstoffe), Telekommunikation, Tourismus, Raumordnung oder Boden-
nutzung;» (ABl., 25. März 1999, C 83, SS. 15-16).

Am 30. März 2000 hat der Rat der Europäischen Union einen gemeinsamen Standpunkt angenommen, in dem der
Text dieses Vorschlags erheblich umgeändert und umstrukturiert wurde (Gemeinsamer Standpunkt (EG) Nr. 25/2000
vom 30. März 2000, vom Rat festgelegt gemäß dem Verfahren von Artikel 251 des Vertrags zur Gründung der
Europäischen Gemeinschaft, im Hinblick auf den Erlass einer Richtlinie des Europäischen Parlaments und des Rates
über die Prüfung der Umweltauswirkungen bestimmter Pläne und Programme, ABl., 16. Mai 2000, C 137, SS. 11-22).
Der Rat schlug vor, Artikel 2 Buchstabe a) der Richtlinie wie folgt zu formulieren:

«Im Sinne dieser Richtlinie bezeichnet der Ausdruck

a) ’ Pläne und Programme ’ Pläne und Programme sowie deren Änderungen,

- die von einer Behörde auf nationaler, regionaler oder lokaler Ebene ausgearbeitet und/oder angenommen
werden oder die von einer Behörde für die Annahme durch das Parlament oder die Regierung im Wege eines
Gesetzgebungsverfahrens ausgearbeitet werden und

- die aufgrund von Rechts- oder Verwaltungsvorschriften erstellt werden müssen;».

In der Begründung dieses gemeinsamen Standpunktes des Rates der Europäischen Union wird angegeben, dass
im vorgeschlagenen Text «klargestellt wurde, dass nur Pläne und Programme gemeint sind, die aufgrund von Rechts-
oder Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten verlangt und von einer Behörde vorbereitet und/oder verabschiedet
oder für ein Gesetzgebungsverfahren vorbereitet werden, und dass bei diesen ein Bezug zu den verschiedenen
Verfahren bzw. Rechts- und Verwaltungsvorschriften der Mitgliedstaaten bestehen muss» (ABl., 16. Mai 2000, C 137,
S. 20).
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In ihrem Kommentar zu dieser Abänderung ihres vorstehend angeführten Vorschlags führte die Europäische
Kommission in einer Mitteilung vom 7. April 2000 an das Europäische Parlament an, dass einerseits «die Definition der
Pläne und Programme stärker eingegrenzt [ist], da weitere formale Anforderungen hinzugefügt wurden» (Mitteilung
der Kommission an das Europäische Parlament gemäß Artikel 251 Absatz 2 Unterabsatz 2 des EG-Vertrags betreffend
den gemeinsamen Standpunkt des Rates zum geänderten Vorschlag für eine Richtlinie des Europäischen Parlaments
und des Rates über die Prüfung der Umweltauswirkungen bestimmter Pläne und Programme, SEK/2000/0568 endg.,
Punkt 3.1, Absatz 2), und dass andererseits «in die Bestimmung der Begriffe Pläne und Programme [...] einige
Einschränkungen aufgenommen [wurden], die formale Anforderungen betreffen (z.B. müssen Pläne und Programme
aufgrund von Rechts- oder Verwaltungsvorschriften erstellt worden sein)» (ebenda, 3.2.2, Artikel 2).

B.9.3.2. In einem undatierten Dokument, erstellt auf Initiative der Generaldirektion Umwelt der Kommission,
damit «für die Mitgliedstaaten [der Europäischen Union] die Anforderungen der Richtlinie klar sind», und mit dem
Titel «Umsetzung der Richtlinie 2001/42/EG des Europäischen Parlaments und des Rates über die Prüfung der
Umweltauswirkungen bestimmter Pläne und Programme», enthält der Kommentar zu Artikel 2 Buchstabe a) der
Richtlinie vom 27. Juni 2001 folgenden Passus:

«Eine andere wichtige Voraussetzung, die erfüllt sein muss, damit ein Plan oder ein Projekt der Richtlinie
unterliegt ist, dass der Plan oder das Programm aufgrund von Rechts- oder Verwaltungsvorschriften erstellt werden
muss. Wenn diese Voraussetzung nicht erfüllt ist, wird die Richtlinie nicht angewandt. Freiwillig werden Pläne und
Programme meist vorgelegt, weil in der Gesetzgebung keine verbindlichen Vorgaben festgelegt sind oder weil eine
Behörde beschließt, einen Plan für eine Maßnahme auszuarbeiten, für die keine Regelung besteht. Wenn eine Behörde
nicht zur Ausarbeitung eines Plans verpflichtet ist, weil bestimmte Voraussetzungen nicht vorliegen, wird der
betreffende Plan der Richtlinie unterliegen, sobald diese Voraussetzungen (und die übrigen Anforderungen der
Artikel 2 und 3) erfüllt sind. Es steht den Mitgliedstaaten selbstverständlich frei, bei ihren eigenen nationalen
Regelungen über die Mindestanforderungen der Richtlinie hinauszugehen, sofern sie dies wünschen».

Der Ausdruck «keine verbindlichen Vorgaben» wird in einer Fußnote folgendermaßen erläutert: «’ Die Behörde
kann einen Plan ausarbeiten ’ statt ’ Die Behörde muss einen Plan ausarbeiten ’».

B.9.3.3. Gemäß Artikel 40 des CoBAT nimmt «jede Gemeinde der Region entweder aus eigener Initiative oder
innerhalb der ihr durch die Regierung auferlegten Frist besondere Flächennutzungspläne an».

Diese Bestimmung scheint die Annahme solcher Pläne vorzuschreiben.
Sie übernimmt jedoch die Regel, die bereits in Artikel 48 der Ordonnanz vom 29. August 1991 «zur Organisation

der Planung und des Städtebaus» enthalten war. Während der Vorarbeiten zu dieser Ordonnanz erklärte der
zuständige Staatssekretär jedoch, dass die besonderen Flächennutzungspläne nicht das gesamte Gebiet der Region
umfassen müssten (Parl. Dok., Rat der Region Brüssel-Hauptstadt, 1990-1991, Nr. 108/2, S. 181).

Überdies kann der Gemeinderat, wenn er mit einem Antrag von Personen, die mindestens achtzehn Jahre alt sind,
befasst wird, sich weigern, einen besonderen Flächennutzungsplan auszuarbeiten (Artikel 51 des CoBAT).

B.9.3.4. Aus den beim Hof eingereichten Schriftsätzen geht hervor, dass die Parteien vor dem Hof unterschiedlicher
Meinung über die Frage sind, ob die Richtlinie vom 27. Juni 2001 auf einen fakultativen besonderen Flächennutzungs-
plan Anwendung findet.

Ehe der einzige Klagegrund weiter geprüft wird, insofern er sich auf die Verfassungsmäßigkeit der Artikel 25
und 26 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 bezieht, ist folglich dem Gerichtshof der Europäischen Union die im Tenor
des vorliegenden Urteils formulierte zweite Vorabentscheidungsfrage zu stellen.

In Bezug auf Artikel 30 Buchstabe c) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 (insofern er einen Artikel 98 § 2/2 in das CoBAT
einfügt) und Artikel 101 derselben Ordonnanz (insofern er eine Nr. 10 in Artikel 206 desselben Gesetzbuches einfügt)

B.10. Aus der Darlegung des einzigen Klagegrunds geht hervor, dass darin die Verfassungsmäßigkeit der
Artikel 30 Buchstabe c) und 101 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 in Frage gestellt wird, da die Artikel 98 § 2/2 und 206
Nr. 10, die sie in das CoBAT einfügten, die Annahme des Verwaltungsplans des Erbes - im Sinne dieses Artikels 206
Nr. 10 - nicht von der Durchführung einer Umweltprüfung im Sinne von Artikel 2 Buchstabe b) der Richtlinie
vom 27. Juni 2001 abhängig machten.

B.11. Unter Berücksichtigung dessen, dass mit der dem Gerichtshof der Europäischen Union gestellten, in B.9
angeführten Vorabentscheidungsfrage der Anwendungsbereich der Richtlinie präzisiert werden soll, ist die Antwort
dieses Gerichtshofes abzuwarten, ehe die Prüfung dieses Teils des einzigen Klagegrunds fortgesetzt wird.

In Bezug auf Artikel 105 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009
B.12. Aus der Darlegung des einzigen Klagegrunds geht hervor, dass der Hof gebeten wird, über die Vereinbarkeit

von Artikel 105 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 mit Artikel 23 Absätze 1, 2 und 3 Nr. 4 der Verfassung zu befinden,
insofern er für die Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt die Verpflichtung abschaffe, ein Verfahren auf
Unterschutzstellung eines unbeweglichen Gutes einzuleiten, wenn die Königliche Kommission für Denkmal- und
Landschaftsschutz der Region Brüssel-Hauptstadt eine befürwortende Stellungnahme über einen Antrag auf
Unterschutzstellung abgegeben habe, der durch eine Vereinigung ohne Gewinnerzielungsabsicht mit dem Schutz des
Erbes als Vereinigungszweck eingereicht worden sei und der durch wenigstens hundertfünfzig Personen, die
mindestens achtzehn Jahre alt seien und ihren Wohnsitz in der Region hätten, unterschrieben worden sei.

Die angefochtene Bestimmung verringere auf erhebliche Weise das Schutzniveau der Umwelt dieser Personen.
B.13. Artikel 23 Absätze 1, 2 und 3 Nr. 4 der Verfassung enthält eine Stillhalteverpflichtung, die es dem zuständigen

Gesetzgeber verbietet, das aufgrund der geltenden Gesetzgebung gebotene Schutzniveau erheblich zu verringern,
ohne dass hierfür Gründe des Gemeinwohls vorliegen, die dies rechtfertigen würden.

B.14. Die Bestimmungen des CoBAT bezüglich des Schutzes des unbeweglichen Erbes ergeben sich aus der
Ordonnanz vom 4. März 1993 «über den Erhalt des unbeweglichen Erbes», die später mehrfach abgeändert wurde.

B.15.1. Die «Unterschutzstellung» ist eine der Maßnahmen, die das unbewegliche Erbe der Region Brüssel-
Hauptstadt schützen sollen. Sie «ist den Gütern mit einem hohen Wert vorbehalten» (Parl. Dok., Rat der Region
Brüssel-Hauptstadt, 1992-1993, Nr. 165/2, S. 18). Die Anwendung einer solchen Maßnahme muss auf die Güter
beschränkt bleiben, die nicht durch andere Maßnahmen geschützt werden können (ebenda, S. 20).

Die Entscheidung zur Unterschutzstellung eines unbeweglichen Gutes obliegt ausschließlich der Regierung.
Nur sie kann darüber entscheiden, ob ein solches Gut «einen historischen, archäologischen, künstlerischen,
ästhetischen, wissenschaftlichen, sozialen, technischen oder volkskundlichen Wert» aufweist - im Sinne von Artikel 206
Nr. 1 des CoBAT -, der ihren Schutz rechtfertigt (Artikel 222 § 1 erster Satz und Artikel 226 des CoBAT).

B.15.2. Seit dem Inkrafttreten der Ordonnanz vom 4. März 1993 kann jede Person, die das Alter von
achtzehn Jahren erreicht hat und ihren Wohnsitz im Gebiet der Region Brüssel-Hauptstadt hat, über eine Vereinigung
ohne Gewinnerzielungsabsicht, deren Vereinigungszweck der Erhalt des Erbes ist, bei der Regierung beantragen,
ein unbewegliches Gut unter Schutz zu stellen, unter der Bedingung, dass ihr Wunsch durch hundertneunundvierzig
andere Personen, die die gleichen Bedingungen erfüllen, geteilt wird.
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Wenn die Regierung einen solchen Antrag auf Unterschutzstellung eines unbeweglichen Gutes erhält, kann sie erst
nach Ablauf eines «Verfahrens auf Unterschutzstellung», das sie nach der Annahme eines Erlasses in die Wege leiten
muss, entscheiden, dieses Gut unter Schutz zu stellen (Artikel 223 § 1 Absatz 1 des CoBAT). Im Laufe dieses Verfahrens
holt die Regierung die etwaigen Anmerkungen des Eigentümers des betreffenden Gutes über das Projekt der
Unterschutzstellung sowie die Stellungnahme des Bürgermeister- und Schöffenkollegiums und der Königlichen
Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz zu diesem Entwurf ein (Artikel 224 und 225 des CoBAT). Aufgrund
dieser Anmerkungen und Stellungnahmen über die Zweckmäßigkeit dieser Unterschutzstellung verfügt die Regierung
über eine geeignete und vollständige Information, bevor sie über den Antrag auf Unterschutzstellung befindet.
Die Regierung ist nicht verpflichtet, einem Antrag auf Unterschutzstellung stattzugeben, der durch eine Vereinigung
eingereicht wird, deren Zweck der Schutz des Erbes ist. Sie kann nämlich beschließen, dass kein Anlass besteht, eine
solche Maßnahme anzunehmen.

B.15.3. Ab der Veröffentlichung des Erlasses der Regierung zur Einleitung des Verfahrens auf Unterschutzstellung
im Belgischen Staatsblatt - oder der entsprechenden Mitteilung an den Eigentümer, wenn diese voraufgeht - hat das
Verfahren in Bezug auf das unbewegliche Gut, auf das es sich bezieht, jedoch die gleichen Auswirkungen wie eine
Entscheidung zur Unterschutzstellung (Artikel 236 des CoBAT).

Zu diesen Auswirkungen gehören die Verpflichtung des Eigentümers des Gutes, es in gutem Zustand zu erhalten
(Artikel 231 in Verbindung mit Artikel 214 des CoBAT), das grundsätzliche Verbot, das Gut teilweise oder vollständig
abzureißen (Artikel 232 Absatz 1 Nr. 1 und Absatz 2 des CoBAT), das Verbot, ein solches Gut so zu nutzen oder seine
Nutzung so zu ändern, dass es seinen Wert gemäß den in Artikel 206 Nr. 1 des CoBAT angeführten Kriterien verliert
(Artikel 232 Absatz 1 Nr. 2 des CoBAT), das Verbot, das Gut teilweise oder vollständig zu verlagern, außer wenn der
materielle Erhalt dieses Gutes es erforderlich macht (Artikel 232 Absatz 1 Nr. 4 des CoBAT), die etwaige
Nichtanwendbarkeit gewisser Dienstbarkeiten in Bezug auf die Straßen- und Wegepolizei und die Baupolizei
(Artikel 233 des CoBAT), das Verbot für den Bürgermeister, den teilweisen oder vollständigen Abriss des Gutes
anzuordnen, ohne die Genehmigung der Regierung zu beantragen (Artikel 234 des CoBAT) sowie die Notwendigkeit,
die vorherige Stellungnahme der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz einzuholen, bevor die
Genehmigungen ausgestellt werden, die aufgrund von Vorschriften gesetzgeberischer Art, die in regionalen
Angelegenheiten angenommen wurden, erforderlich sind (Artikel 231 in Verbindung mit Artikel 218 des CoBAT).

Diese Auswirkungen sind nur vorläufig; sie enden nach Ablauf des Verfahrens auf Unterschutzstellung, wenn die
Regierung sich schließlich dafür entscheidet, das Gut nicht unter Schutz zu stellen. Als solche können sie somit nicht
Zweck eines Antrags auf Unterschutzstellung sein, der durch hundertfünfzig Personen, die mindestens achtzehn Jahre
alt sind und ihren Wohnsitz im Gebiet der Region Brüssel-Hauptstadt haben, unterstützt wird.

B.16.1. Vor dem Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmung war die Regierung gezwungen, jeden zulässigen
Antrag auf Unterschutzstellung, der durch eine Vereinigung zum Erhalt des Erbes eingereicht worden war,
der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz der Region Brüssel-Hauptstadt zur Stellungnahme
vorzulegen.

Diese Instanz verfügte dann über eine Frist von neunzig Tagen zur Abgabe einer Stellungnahme über die
Ernsthaftigkeit dieses Antrags (Parl. Dok., Rat der Region Brüssel-Hauptstadt, 1991-1992, Nr. 165/1, S. 11) und über die
Zweckmäßigkeit der Einleitung eines Verfahrens auf Unterschutzstellung (Artikel 222 § 3 des CoBAT, vor dessen
Ersetzung durch Artikel 105 Buchstabe c) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009).

Im Falle einer befürwortenden Stellungnahme musste die Regierung ein solches Verfahren einleiten (Artikel 222 § 2
des CoBAT, vor dessen Ersetzung durch Artikel 105 Buchstabe b) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009), was für das
betreffende Gut automatisch zur Folge hatte, dass zeitweilig die gleichen Auswirkungen wie bei einer Unterschutz-
stellung dieses Gutes galten.

B.16.2. Seit dem Inkrafttreten der angefochtenen Bestimmung ist die Regierung zwar weiterhin gezwungen, jeden
zulässigen Antrag auf Unterschutzstellung, der durch eine Vereinigung für den Erhalt des Erbes eingereicht wird,
der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz zur Stellungnahme vorzulegen (Artikel 222 § 3 des
CoBAT, ersetzt durch Artikel 105 Buchstabe c) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009).

Wenn diese Kommission es jedoch für zweckmäßig hält, ein Verfahren auf Unterschutzstellung für das Gut,
auf das sich der von der Vereinigung eingereichte Antrag auf Unterschutzstellung bezieht, einzuleiten, ist die
Regierung nicht mehr verpflichtet, ein Verfahren auf Unterschutzstellung einzuleiten. Sie kann nunmehr beschließen,
es nicht einzuleiten (Artikel 222 § 6 Absatz 1 des CoBAT, eingefügt durch Artikel 105 Buchstabe d) der Ordonnanz vom
14. Mai 2009).

B.16.3.1. Diese Aufhebung der Verpflichtung der Regierung, ein Verfahren auf Unterschutzstellung einzuleiten,
wenn die Königliche Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz eine befürwortende Stellungnahme zu einem
Antrag auf Unterschutzstellung, der durch eine Vereinigung für den Erhalt des Erbes eingereicht wurde, abgegeben
hat, hat deswegen jedoch keine erhebliche Verringerung des Schutzniveaus der Umwelt der Personen, die diesen
Antrag unterstützen, zur Folge.

B.16.3.2. Die Regierung ist nunmehr nämlich verpflichtet, eine Stellungnahme dieser Kommission innerhalb einer
durch das CoBAT festgesetzten Frist zu beantragen (Artikel 222 § 3 Absatz 1, ersetzt durch Artikel 105 Buchstabe c) der
Ordonnanz vom 14. Mai 2009).

Die Regierung kann nunmehr auch andere Instanzen und Verwaltungen zur diesem Antrag auf Unterschutz-
stellung befragen, bevor sie darüber entscheidet, ob es zweckmäßig ist, ein Verfahren auf Unterschutzstellung
einzuleiten (Artikel 222 § 3 des CoBAT, ersetzt durch Artikel 105 Buchstabe c) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009).
Die Regierung verfügt außerdem über einen zusammenfassenden Bericht, der durch die Verwaltung für Raumordnung
und Wohnungswesen erstellt wird und der zahlreiche Informationen über das betreffende Gut enthält, darunter «die
Angabe und gegebenenfalls die Kurzbeschreibung seiner Bedeutung gemäß den in Artikel 206 Nr. 1 [des CoBAT]
festgelegten Kriterien», den «Vergleich mit anderen gleichartigen Gütern, die bereits unter Schutz gestellt oder in die
Schutzliste eingetragen wurden», die «derzeitige Nutzung», die «etwaigen Schwierigkeiten der Umnutzung», die
«Kurzbeschreibung des Unterhaltszustands», «gegebenenfalls die Angabe des Bestehens eines Immobilienprojektes
und/oder eines Antrags auf städtebauliche Bescheinigung oder Genehmigung bezüglich des Gutes sowie ihre
Kurzbeschreibung und ihre Auswirkungen auf das Gut», die «Beschreibung der anderen Interessen und anderen
betroffenen Aspekte im Zusammenhang mit dem Antrag», sowie «die kurze Analyse der eingegangenen Stellungnah-
men» der Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz und gegebenenfalls der anderen befragten
Instanzen und Verwaltungen (Artikel 222 § 5 des CoBAT, eingefügt durch Artikel 105 Buchstabe d) der Ordonnanz vom
14. Mai 2009).
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B.16.3.3. Außerdem ist die Regierung nunmehr verpflichtet, eine Entscheidung über die Einleitung des Verfahrens
auf Unterschutzstellung innerhalb einer durch das CoBAT festgelegten Frist zu treffen (Artikel 222 § 6 Absatz 1 des
CoBAT, eingefügt durch Artikel 105 Buchstabe d) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009).

Ein Erlass, mit dem die Regierung beschließt, ein solches Verfahren nicht einzuleiten, muss mit Gründen versehen
sein. Er muss auf Gründen im Zusammenhang mit dem Fehlen eines historischen, archäologischen, künstlerischen,
ästhetischen, wissenschaftlichen, sozialen, technischen oder volkskundlichen Wertes des im Antrag auf Unterschutz-
stellung angeführten Gutes beruhen und sich aus einer konkreten Prüfung der mit dem Nichtvorhandensein dieses
Wertes verbundenen Elemente ergeben. Die Regierung muss diesbezüglich die befürwortende Stellungnahme der
Königlichen Kommission für Denkmal- und Landschaftsschutz, die Stellungnahme der anderen, gegebenenfalls
befragten Instanzen und Verwaltungen sowie den vorerwähnte zusammenfassenden Bericht berücksichtigen,
wobei diese Dokumente die «wesentlichen Verfahrensdokumente» sind (Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-
Hauptstadt, 2008-2009, Nr. 527/1, S. 51). Sie muss auch berücksichtigen, dass die Erteilung der Befugnis, darüber zu
entscheiden, dass unter den in B.12 dargelegten Umständen kein Verfahren auf Unterschutzstellung einzuleiten ist,
sich aus dem Willen ergibt, ihr die Möglichkeit zu bieten, unrechtmäßige Anträge, solche, die auf nicht mit dem Schutz
des unbeweglichen Erbes zusammenhängenden Erwägungen beruhen (ebenda, Nr. 527/1, SS. 8-9; Nr. 527/2, S. 38),
oder die lediglich eingereicht wurden, «um Verzögerungen herbeizuführen» (ebenda, Nr. 527/2, S. 9), auszuschließen.
Ein solcher Erlass muss außerdem eine «ausdrückliche Begründung» enthalten, und zwar unter «Angabe [...] der
faktischen und juristischen Grundlagen des Beschlusses» (Artikel 2 und 3 des Gesetzes vom 29. Juli 1991 über die
ausdrückliche Begründung der Verwaltungsakte).

Wenn die Regierung beschließt, kein Verfahren auf Unterschutzstellung einzuleiten oder nicht unter Schutz zu
stellen, und wenn das betreffende Gut Gegenstand eines Antrags auf städtebauliche Bescheinigung oder Genehmigung
in Bezug auf ein bestimmtes Projekt ist, kann sie mit einer ordnungsgemäßen Begründung und unter Einhaltung des
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit Bedingungen für die Erteilung der Bescheinigung oder der Genehmigung
auferlegen im Hinblick auf den Erhalt und die Inwertsetzung bestimmter Elemente dieses Gutes. Diese Bedingungen
gelten außerdem für jeden Antrag auf städtebauliche Bescheinigung oder Genehmigung mit dem gleichen Zweck, der
innerhalb von fünf Jahren nach der Veröffentlichung des Erlasses zur Verweigerung der Einleitung des Verfahrens auf
Unterschutzstellung eingereicht wird (Artikel 222 § 6 Absätze 2 und 3 des CoBAT, eingefügt durch Artikel 105
Buchstabe d) der Ordonnanz vom 14. Mai 2009).

B.16.3.4. Schließlich können sowohl die Vereinigung, die den Antrag auf Unterschutzstellung eingereicht hat, als
auch die Personen, die die Petition unterschrieben haben, die diesem Antrag beigefügt war, eine Nichtigkeitsklage und
einen Aussetzungsantrag bei der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates auf der Grundlage der Artikel 14 § 1
und 17 der koordinierten Gesetze vom 12. Januar 1973 über den Staatsrat gegen den Erlass der Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt zur Verweigerung der Einleitung des Verfahrens auf Unterschutzstellung einreichen, voraus-
gesetzt, sie weisen ein Interesse im Sinne von Artikel 19 Absatz 1 dieser koordinierten Gesetze nach.

B.16.4. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass die angefochtene Bestimmung nicht gegen Artikel 23 Absätze 1,
2 und 3 Nr. 4 der Verfassung verstößt.

B.17. Insofern der einzige Klagegrund sich auf Artikel 105 der Ordonnanz vom 14. Mai 2009 bezieht, ist er
unbegründet.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

- stellt fest, dass die Klage insofern unzulässig ist, als sie sich gegen Artikel 30 Buchstabe c) der Ordonnanz der
Region Brüssel-Hauptstadt vom 14. Mai 2009 zur Abänderung der Ordonnanz vom 13. Mai 2004 zur Ratifizierung des
Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches richtet, soweit er einen Artikel 98 § 2/1 in dieses Gesetzbuch einfügt;

- weist die Klage insofern zurück, als sie sich gegen Artikel 105 derselben Ordonnanz richtet;

- stellt im Übrigen, vor der Urteilsfällung zur Sache selbst, dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende
Vorabentscheidungsfragen:

1. Ist die Definition der «Pläne und Programme» in Artikel 2 Buchstabe a) der Richtlinie 2001/42/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. Juni 2001 «über die Prüfung der Umweltauswirkungen bestimmter
Pläne und Programme» dahingehend auszulegen, dass sie ein Verfahren auf völlige oder teilweise Aufhebung eines
Plans wie im Falle eines besonderen Bodennutzungsplans im Sinne der Artikel 58 bis 63 des Brüsseler Raumordnungs-
gesetzbuches vom Anwendungsbereich dieser Richtlinie ausschließt?

2. Ist der Ausdruck «erstellt werden müssen» in Artikel 2 Buchstabe a) derselben Richtlinie dahingehend
aufzufassen, dass er Pläne, die zwar in Rechtsvorschriften vorgesehen sind, deren Annahme aber nicht verpflichtend
ist, wie die besonderen Bodennutzungspläne im Sinne von Artikel 40 des Brüsseler Raumordnungsgesetzbuches von
der Definition der «Pläne und Programme» ausschließt?

Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom
6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 25. November 2010.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35982]N. 2010 — 4253

10 DECEMBER 2010. — Decreet houdende wijziging van het KLIP-decreet van 14 maart 2008,
wat betreft het indienen en afhandelen van een planaanvraag alsook de bijhorende strafbepalingen (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt : Decreet houdende
wijziging van het KLIP-decreet van 14 maart 2008, wat betreft het indienen en afhandelen van een planaanvraag alsook
de bijhorende strafbepalingen.

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewest- en gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 8 van het KLIP-decreet van 14 maart 2008 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

« In zoverre de uitvoerder van de grondwerken minder dan twintig werkdagen voor de geplande aanvangsdatum
van de grondwerken kennis heeft gekregen van die aanvangsdatum, geldt de termijn van twintig werkdagen, bedoeld
in het eerste lid, niet maar moet de planaanvraag wel zo snel mogelijk geschieden nadat de uitvoerder van de
grondwerken kennis heeft gekregen van de geplande aanvangsdatum van de uit te voeren grondwerken en uiterlijk
vóór de geplande aanvang van de grondwerken. »;

2° in het bestaande tweede lid, dat het derde lid wordt, worden de woorden « deze verplichting » vervangen door
de woorden « de verplichting tot het indienen van een planaanvraag ».

Art. 3. In artikel 11 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de bestaande tekst, die paragraaf 1 zal worden, worden in het eerste lid de woorden « vijf werkdagen vóór
de geplande aanvang van de grondwerken » vervangen door de woorden « vijftien werkdagen na de dag van het
indienen van de planaanvraag »;

2° er wordt een paragraaf 2 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 2. Elke persoon die overeenkomstig dit decreet een planaanvraag moet indienen, mag slechts een aanvang
nemen met de uitvoering van de desbetreffende grondwerken nadat hij in antwoord op zijn planaanvraag de in
paragraaf 1 bedoelde informatie ontvangen heeft. ».

Art. 4. In artikel 17 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 3° wordt vervangen door wat volgt :

« 3° elke persoon die volgens dit decreet een planaanvraag moet indienen en die deze niet indient, niet tijdig heeft
ingediend, of, in het geval bedoeld in artikel 8, tweede lid, niet uiterlijk vóór de geplande aanvang van de
grondwerken, heeft ingediend; »;

2° er wordt een punt 3°/1 toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 3°/1 elke persoon die volgens dit decreet een planaanvraag moet indienen en die de verplichting uit artikel 11,
§ 2 miskent; »;

3° er wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° elke KLB die de informatie, zoals voorzien in artikel 11, niet tijdig verstrekt. »

Art. 5. Dit decreet treedt in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een termijn
van tien dagen, die ingaat op de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

Nota

(1) Zitting 2009-2010.
Stuk. — Voorstel van decreet, 501 - Nr. 1.
Zitting 2010-2011.
Stukken. – Amendement, 501 - Nr. 2. – Verslag, 501 - Nr. 3. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering, 501

- Nr. 4.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 1 december 2010.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2010/35982]F. 2010 — 4253

10 DECEMBRE 2010. — Décret modifiant le décret KLIP (Portail des Informations sur les Câbles et Canalisations)
du 14 mars 2008, en ce qui concerne l’introduction et le traitement d’une demande de plan ainsi que les
dispositions pénales (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit : Décret modifiant le décret KLIP
(Portail des Informations sur les Câbles et Canalisations) du 14 mars 2008, en ce qui concerne l’introduction et le
traitement d’une demande de plan ainsi que les dispositions pénales.

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. A l’article 8 du décret KLIP du 14 mars 2008 relatif sont apportées les modifications suivantes :

1° entre les alinéas premier et deux, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Pour autant que l’exécuteur des travaux de terrassement ait été notifié de la date de début envisagée des travaux
de terrassement dans un délai de moins de vingt jours ouvrables avant cette date, le délai de vingt jours ouvrables, visé
à l’alinéa premier, ne vaut pas mais, la demande de plan doit se faire dans les plus brefs délais possibles après que
l’exécuteur a été informé de la date de début envisagée des travaux de terrassement à exécuter et au plus tard avant
le début envisagé des travaux de terrassement. » ;

2° à l’alinéa deux existant qui devient l’alinéa trois, les mots ″Cette obligation″ sont remplacés par les mots
″l’obligation d’introduction d’une de mande de plan″.

Art. 3. A l’article 11 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le texte existant, qui deviendra le paragraphe Ier, les mots ″dans les cinq jours avant le début envisagé des
travaux de terrassement″ sont remplacés par les mots ″ dans les quinze jours ouvrables suivant le jour de l’introduction
de la demande″;

2° il est ajouté un paragraphe 2 ainsi rédigé :

« § 2. Toute personne qui doit introduire une demande de plan conformément au présent décret, ne peut entamer
l’exécution des travaux de terrassement concernés qu’après qu’il ait reçu l’information visée au paragraphe 1er en
réponse à sa demande de plan. ».

Art. 4. A l’article 17 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est remplacé par la disposition suivante :

« 3° toute personne qui doit introduire une demande de plan conformément au présent décret et qui n’a pas ou
a tardivement introduit une demande de plan, ou, dans le cas visé à l’article 8, alinéa deux, ne l’a pas introduite au plus
tard avant le début envisagé des travaux de terrassement; »;

2° il est ajouté un point 3°/1, rédigé comme suit :

« 3°/1 toute personne qui doit introduire une demande de plan conformément au présent décret et qui néglige
l’obligation de l’article 11, § 2; »;

3° il est ajouté un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° tout KLB qui ne fournit pas à temps l’information telle que visée à l’article 11. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois suivant l’expiration d’un délai de dix jours, qui
prend cours le jour après sa publication au Moniteur belge.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

Note

(1) Session 2009-2010
Document. — Proposition de décret, 501 - N° 1.
Session 2010-2011
Documents. – Amendement, 501 - N° 2. – Rapport, 501 - N° 3. — Texte adopté en séance plénière, 501 - N° 4.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 1er décembre 2010.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35993]N. 2010 — 4254
3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse

Regering van 28 april 1993 tot vaststelling van de programmatie voor de voorzieningen op het vlak van de
sociale integratie van personen met een handicap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 1993 tot vaststelling van de programmatie voor de
voorzieningen op het vlak van de sociale integratie van personen met een handicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 2 december 2010;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de programmatie van de voorzieningen dringend moet worden aangepast omdat het verlenen

van vergunningen en erkenningen aan de voorzieningen die gesubsidieerd worden door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap, afhankelijk is van het bestaan van een programmatie;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 1993 tot vaststelling van de
programmatie voor de voorzieningen op het vlak van de sociale integratie van personen met een handicap, vervangen
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008, wordt het getal « 24.544 » vervangen door het getal « 24.640 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 2010.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 3 december 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2010/35993]F. 2010 — 4254
3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand

du 28 avril 1993 fixant la programmation pour les structures œuvrant dans le domaine de l’intégration sociale
des personnes handicapées

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8, 2°;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 1993 fixant la programmation pour les structures œuvrant dans
le domaine de l’intégration sociale des personnes handicapées;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 2 décembre 2010;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il y a lieu d’adapter d’urgence la programmation des structures, étant donné que l’octroi

d’autorisations et d’agréments aux structures subventionnées par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap » est tributaire de l’existence d’une programmation;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 1993 fixant la programmation pour
les structures œuvrant dans le domaine de l’intégration sociale des personnes handicapées, remplacé par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008, le
nombre « 24.544 » est remplacé par le nombre « 24.640 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 2010.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[2010/206301]N. 2010 — 4255
3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de certificering van hop en hopproducten

De Vlaamse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke
ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten (″Integrale-GMO-
verordening″);

Gelet op Verordening (EG) nr. 1850/2006 van de Commissie van 14 december 2006 betreffende de wijze van
certificering van hop en hopproducten;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1295/2008 van de Commissie van 18 december 2008 betreffende de invoer van hop
uit derde landen;

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, artikel 2, § 1, 5;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, 1o, 2o en 3o, vervangen bij de wet van 29 december 1990, artikel 3, § 1, 4o, vervangen bij het decreet van
18 december 2009, artikel 3, § 1, 5o, vervangen bij de wet van 29 december 1990, artikel 3, § 1, 6o, het laatst gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001, en artikel 3, § 2, eerste lid, vervangen bij het decreet van
18 december 2009;

Gelet op het decreet van 19 mei 2006 betreffende de oprichting en de werking van het Fonds voor Landbouw en
Visserij, artikel 6, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 november 1987 betreffende de bestrijding van voor planten en voor
plantaardige producten schadelijke organismen;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 betreffende de certificering in de sector hop;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid van 22 april 2010;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 20 juli 2010;
Gelet op het advies van de Raad van het Fonds voor Landbouw en Visserij, gegeven op 3 augustus 2010;
Gelet op advies 48.843/3 van de Raad van State, gegeven op 9 november 2010, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1o bevoegde entiteit : het Agentschap voor Landbouw en Visserij, afdeling Productkwaliteitsbeheer;

2o hop : de producten, vermeld in bijlage I van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007
houdende een gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal
landbouwproducten (″Integrale-GMO-verordening″), en nader omschreven in de definities, vermeld in bijlage III,
deel III van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke
ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten (″Integrale-GMO-
verordening″);

3o hopproducten : de producten die vervaardigd zijn uit hop die in de Europese Unie is geoogst of die uit derde
landen is ingevoerd, overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EG) nr. 1295/2008 van de Commissie van
18 december 2008 betreffende de invoer van hop uit derde landen;

3o aanvrager : de producent van hop of de exploitant van het certificeringscentrum die de certificering bij de
bevoegde entiteit aanvraagt;

4o Verordening (EG) nr. 1850/2006 : Verordening (EG) nr. 1850/2006 van de Commissie van 14 december 2006
betreffende de wijze van certificering van hop en hopproducten.

Art. 2. Vanaf de oogst 2010 is de bevoegde entiteit belast met de certificering van hop en hopproducten ter
uitvoering van artikel 117 van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van 22 oktober 2007 houdende een
gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een aantal landbouwproducten
(″Integrale-GMO-verordening″), en met de controle op de gelijkwaardigheid van de verklaringen die ingevoerde hop
en uit hop vervaardigde producten vergezellen, vermeld in artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1295/2008 van de
Commissie van 18 december 2008 betreffende de invoer van hop uit derde landen.

Art. 3. Om erkend te worden moet een certificeringscentrum beschikken over adequate voorzieningen als
vermeld in artikel 22 van Verordening (EG) nr. 1850/2006, om partijen hop te bemonsteren, te beoordelen op de
minimumeisen en te persen. Een certificeringscentrum kan de beoordeling zelf uitvoeren of in opdracht laten uitvoeren.

Onder adequate voorzieningen als vermeld in het eerste lid wordt verstaan :

1o een geijkt weegtoestel om balen af te wegen;

2o een installatie om balen te persen;

3o een vochtigheidsmeter die voldoet aan de eisen, vermeld in bijlage II.B.2. van Verordening (EG) nr. 1850/2006;

4o een weegschaal met een nauwkeurigheid van ten minste 0,1 g en zeven met een maaswijdte van 10 mm, 3 mm
en 0,8 mm als het certificeringscentrum zelf monsters beoordeelt.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, erkent de certificeringscentra
overeenkomstig artikel 22 van Verordening (EG) nr. 1850/2006. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbe-
leid en de zeevisserij kan de erkenning intrekken als het certificeringscentrum niet meer aan de voorwaarden van het
eerste, het tweede en derde lid voldoet.

Art. 4. § 1. Als de persing in een certificeringscentrum plaatsvindt, houdt de exploitant een register bij van alle
gecertificeerde en niet-gecertificeerde partijen die geperst worden, en van de resultaten van de analyses op de andere
minimumeisen dan het vochtgehalte, vermeld in bijlage I van Verordening (EG) nr. 1850/2006.

Om de balen te wegen wordt gebruikgemaakt van de adequate voorzieningen, vermeld in artikel 3.
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§ 2. Als de persing bij de producent van hop plaatsvindt, houdt die een register bij van alle gecertificeerde en
niet-gecertificeerde partijen die geperst worden, en van de resultaten van de analyses op de andere minimumeisen dan
het vochtgehalte, vermeld in bijlage I van Verordening (EG) nr. 1850/2006.

Om de balen te wegen wordt gebruikgemaakt van een geijkt weegtoestel.

Art. 5. Afhankelijk van de plaats van certificering brengt hetzij de producent van hop, hetzij de exploitant van het
certificeringscentrum de bevoegde entiteit op de hoogte van de uit te voeren certificering. De kennisgeving vindt plaats
ten minste 24 uur voor het tijdstip van certificering.

De bevoegde entiteit controleert ter plaatse of de partij voldoet aan de voorwaarden, vermeld in Verordening (EG)
nr. 1850/2006. De bevoegde entiteit brengt de aanvrager op de hoogte van de goedkeuring of de afkeuring van de partij.

Art. 6. Als de partij aan de certificeringscriteria beantwoordt, overhandigt de bevoegde entiteit een certificaat als
vermeld in artikel 16 van Verordening (EG) nr. 1580/2006, aan de aanvrager.

Art. 7. Als een partij door de bevoegde entiteit wordt afgekeurd, beschikt de aanvrager over vijf werkdagen om
bij de bevoegde entiteit een bezwaarschrift in te dienen. Na ontvangst van een bezwaarschrift voert de bevoegde
entiteit een bijkomend onderzoek uit. De kosten van dat bijkomende onderzoek worden gedragen door de aanvrager
die het bezwaarschrift heeft ingediend, tenzij het bijkomende onderzoek het bezwaar bevestigt en het resultaat van de
controle waartegen het bezwaar werd aangetekend, op basis van het bijkomende onderzoek in zijn voordeel wordt
gewijzigd.

Art. 8. De natuurlijke persoon of rechtspersoon die als eigenaar, huurder, gebruiker, of in welke hoedanigheid
ook, een recht uitoefent op cultuurgronden, braakliggende gronden, bossen of wouden, of op elk ander terrein, daarin
begrepen de gronden van nijverheidsinstellingen, gebouwen, opslagplaatsen en vervoermiddelen, vernietigt wilde
hopplanten elk jaar voor 1 juni in een straal van vijf kilometer rond elk hopveld of hopvermeerderingsveld.

Art. 9. De producent van hop vernietigt elk jaar voor 1 juli de mannelijke hopplanten op zijn hopveld.

Art. 10. In het kader van de certificering, en in het bijzonder voor de controle ter plaatse op de voorwaarden van
Verordening (EG) nr. 1850/2006, betaalt de aanvrager een retributie aan het Fonds voor Landbouw en Visserij van
30 euro per verplaatsing, ongeacht het aantal certificeringen dat op die plaats wordt verricht.

De aanvrager stort de verschuldigde retributie op de rekening van het Fonds voor Landbouw en Visserij, na
ontvangst van een factuur.

Art. 11. De overtredingen van bepalingen van dit besluit en van Verordening (EG) nr. 1850/2006 worden
opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig de bepalingen van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel
in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten.

Art. 12. Artikel 33 en 34 van het koninklijk besluit van 19 november 1987 betreffende de bestrijding van voor
planten en voor plantaardige producten schadelijke organismen worden opgeheven.

Art. 13. Het koninklijk besluit van 21 december 2001 betreffende de certificering in de sector hop, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 16 januari 2006, wordt opgeheven.

Art. 14. De certificeringscentra die erkend zijn op basis van het koninklijk besluit van 21 december 2001
betreffende de certificering in de sector hop, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 januari 2006, behouden die
erkenning voor de resterende duurtijd ervan.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2010.

Art. 16. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 3 december 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2010/206301]F. 2010 — 4255
3 DÉCEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la certification du houblon

et des produits de houblon

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement (CE) no 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant organisation commune des marchés
dans le secteur agricole et dispositions spécifiques pour un nombre de produits agricoles (« règlement OCM unique »);

Vu le Règlement (CE) no 1850/2006 de la Commission du 14 décembre 2006 relatif aux modalités de certification
du houblon et des produits du houblon;

Vu le Règlement (CE) no 1295/2008 de la Commission du 18 décembre 2008 relatif à l’importation du houblon en
provenance des pays tiers;

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux,
notamment l’article 2, § 1er, 5;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1o, 2o et 3o, remplacés par la loi du 29 décembre 1990, l’article 3, § 1er, 4o, remplacé
par le décret du 18 décembre 2009, l’article 3, § 1er, 5o, remplacé par la loi du 29 décembre 1990, l’article 3, § 1er, 6o,
modifié dernièrement par l’arrêté royal du 22 février 2001 et l’article 3, § 2, alinéa premier, remplacé par le décret du
18 décembre 2009;

Vu le décret du 19 mai 2006 relatif à la création et au fonctionnement du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche,
notamment l’article 6, § 2;
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Vu l’arrêté royal du 19 novembre 1987 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits
végétaux;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 relatif à la certification dans le secteur du houblon;
Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et l’autorité fédérale du 22 avril 2010;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 20 juillet 2010;
Vu l’avis du Conseil du Fonds pour l’Agriculture et la Pêche, rendu le 3 août 2010;
Vu l’avis 48 843/3 du Conseil d’Etat, donné le 9 novembre 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa

premier, 1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o entité compétente : l’Agence de l’Agriculture et de la Pêche, Division de la Gestion de la Qualité des Produits;

2o houblon : les produits visés à l’annexe Ire du Règlement (CE) no 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant
organisation commune des marchés dans le secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne certains
produits de ce secteur (« règlement OCM unique ») et détaillés dans les définitions visées à l’annexe III, partie III du
Règlement (CE) no 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant organisation commune des marchés dans le
secteur agricole et dispositions spécifiques pour un nombre de produits agricoles (« règlement OCM unique »);

3o produits de houblon : les produits manufacturés à partir de houblon récolté en Union européenne ou importé
de pays tiers, conformément aux dispositions du Règlement (CE) no 1295/2008 de la Commission du 18 décembre 2008
relatif à l’importation du houblon en provenance des pays tiers;

3o demandeur : le producteur de houblon ou l’exploitant du centre de certification introduisant une demande de
certification auprès de l’entité compétente;

4o le Règlement (CE) no 1850/2006 : le Règlement (CE) no 1850/2006 de la Commission du 14 décembre 2006 relatif
aux modalités de certification du houblon et des produits du houblon.

Art. 2. A partir de la récolte de 2010 l’entité compétente est chargée de la certification de houblon et des produits
de houblon en exécution de l’article 117 du Règlement (CE) no 1234/2007 du Conseil du 22 octobre 2007 portant
organisation commune des marchés dans le secteur agricole et dispositions spécifiques en ce qui concerne certains
produits de ce secteur (« règlement OCM unique ») et du contrôle de l’équivalence des attestations accompagnant le
houblon et les produits élaborés à partir de houblon, visées à l’article 3 du Règlement (CE) no 1295/2008 de la
Commission du 18 décembre 2008 relatif à l’importation du houblon en provenance des pays tiers.

Art. 3. En vue de son agrément, un centre de certification doit disposer d’installations adéquates, visées à
l’article 22 du Règlement (CE) no 1850/2006 pour l’échantillonnage, l’évaluation des exigences minimales et le pressage
de lots de houblon. Le centre de certification peut lui-même effectuer l’évaluation ou la faire effectuer.

Par « installations adéquates » visées à l’alinéa premier, on entend :

1o un appareil de pesage étalonné;

2o une installation pour presser le houblon en balles;

3o un doseur d’humidité qui répond aux exigences visées à l’annexe II.B.2. du Règlement (CE) no 1850/2006;

4o une balance d’une précision d’au moins 0,1 g et des tamis à des finesses de maille de 10 mm, 3 mm et 0,8 mm
dans le cas où le centre de certification évalue lui-même des échantillons.

Le Ministre flamand, chargé de la politique agricole et de la pêche maritime, agrée les centres de certification
conformément à l’article 22 du Règlement (CE) no 1850/2006. Le Ministre flamand, chargé de la politique agricole et
la pêche maritime peut retirer l’agrément lorsque le centre de certification ne répond plus aux conditions des alinéas
premier, deux et trois.

Art. 4. § 1er. Lorsque le pressage a lieu dans un centre de certification, l’exploitant tient un registre de tous les lots
certifiés et non-certifiés pressés et des résultats des analyses relatives aux exigences minimales autres que le taux
d’humidité, visées à l’annexe Ière du Règlement (CE) no 1850/2006.

Pour le pesage des balles, il est fait usage d’installations adéquates visées à l’article 3.

§ 2. Lorsque le pressage a lieu chez le producteur de houblon, celui-ci tient un registre de tous les lots certifiés et
non-certifiés pressés et des résultats des analyses relatives aux exigences minimales autres que le taux d’humidité,
visées à l’annexe Ière du Règlement (CE) no 1850/2006.

Pour le pesage des balles, il est fait usage d’un appareil de pesage étalonné.

Art. 5. Soit le producteur de houblon, soit l’exploitant du centre de certification, en fonction du lieu où s’effectue
la certification, notifie la certification à effectuer à l’entité compétente. La notification a lieu au moins 24 heures avant
l’heure de la certification.

L’entité compétente contrôle sur les lieux si le lot répond aux conditions visées au Règlement (CE) no 1850/2006.
L’entité compétente avise le demandeur de l’acceptation ou du rejet du lot.

Art. 6. Lorsque le lot répond aux exigences de certification, l’entité compétente délivre un certificat, tel que visé
à l’article 16 du Règlement (CE) no 1850/2006, au demandeur.

Art. 7. Lorsqu’un lot est rejeté par l’entité compétente, le demandeur a cinq jours ouvrables pour introduire une
réclamation auprès de l’entité compétente. A la réception d’une réclamation, l’entité compétente effectue un examen
supplémentaire. Les coûts occasionnés par cet examen supplémentaire sont portés par le demandeur qui a introduit la
réclamation, à moins que l’examen supplémentaire ne confirme la réclamation et que le résultat du contrôle contre
lequel la réclamation a été introduite ne soit changé en sa faveur sur la base de l’examen supplémentaire.

Art. 8. La personne physique ou morale qui, en sa qualité de propriétaire, locataire, usager ou en quelle qualité
que ce soit, exerce un droit sur les terres arables, les terres mises en friche, bois ou forêts, ou sur tout autre terrain, y
compris les terres appartenant aux établissements industriels, bâtiments, dépôts et véhicules, détruit les plants de
houblon sauvage avant le 1er juin de chaque année dans un rayon de cinq kilomètres autour de chaque champ de
houblon ou champ de production de houblon.
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Art. 9. Le producteur de houblon détruit les plants de houblon mâles qui se trouvent sur son champ de houblon
avant le 1er juillet de chaque année.

Art. 10. Dans le cadre de la certification, et pour le contrôle sur les lieux des exigences du Règlement (CE)
no 1850/2006 en particulier, le demandeur paie une rétribution au Fonds pour l’Agriculture et la Pêche de 30 euros par
déplacement, quel que soit le nombre de certifications effectuées sur cet endroit.

Après réception d’une facture, le demandeur verse le montant de la rétribution due sur le compte du Fonds pour
l’Agriculture et la Pêche.

Art. 11. Les infractions aux dispositions du présent arrêté et du Règlement (CE) no 1850/2006 sont recherchées,
constatées et punies conformément aux dispositions de la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime.

Art. 12. Les articles 33 et 34 de l’arrêté royal du 19 novembre 1987 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux sont abrogés.

Art. 13. L’arrêté royal du 21 décembre 2001 relatif à la certification dans le secteur du houblon, modifié par l’arrêté
royal du 16 janvier 2006, est abrogé.

Art. 14. Les centres de certification agréés sur la base de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 relatif à la certification
dans le secteur du houblon, modifié par l’arrêté royal du 16 janvier 2006, conservent cet agrément pour leur durée
restante de validité.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2010.

Art. 16. Le Ministre flamand ayant la politique agricole et la pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[2010/206336]N. 2010 — 4256

3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de samenvoeging van de Zwinpolder, de
Nieuwe Hazegraspolder, de Damse Polder en de Polder Sint-Trudoledeken tot een nieuwe polder met als naam
Oostkustpolder

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 3 juni 1957 betreffende de polders, artikel 2, 6, 7, 8 en 103;

Gelet op het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal waterbeleid, gewijzigd bij de decreten van
23 december 2005, 19 mei 2006, 16 juni 2006, 25 mei 2007 en 7 december 2007 en 12 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 januari 1958 houdende bepaling van de datum waarop de wet betreffende
de wateringen en de wet betreffende de polders in werking treden, en houdende afbakening van de polderzones;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1959 houdende oprichting van de Polder Sint-Trudoledeken, zoals
tot op heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 oktober 1960 houdende oprichting van de Nieuwe Hazegraspolder, zoals tot
op heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 1977 houdende oprichting van de Zwinpolder, zoals tot op heden
gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 1977 houdende oprichting van de Damse Polder, zoals tot op heden
gewijzigd;

Overwegende dat een ontwerp werd opgesteld tot fusie van de Zwinpolder, de Nieuwe Hazegraspolder, de Damse
Polder en de Polder Sint-Trudoledeken in het kader van de modernisering polders en wateringen om te komen tot een
daadkrachtigere invulling van de doelstellingen vermeld in het decreet van 18 juli 2003 betreffende het integraal
waterbeleid;

Overwegende dat tijdens het openbaar onderzoek dat werd georganiseerd van 1 maart tot 31 maart 2010 in de
gemeenten Beernem, Brugge, Damme, Knokke-Heist, Maldegem en Oostkamp, geen bezwaren werden ingediend;

Overwegende dat de betrokken polderbesturen advies gaven, met name de Zwinpolder en de Polder
Sint-Trudoledeken op 12 maart 2010 en de Damse Polder op 29 maart 2010; dat deze adviezen ongunstig zijn en
voornamelijk betrekking hebben op de lokale vertegenwoordiging in het nieuwe bestuur en de vrees voor het
verdwijnen van de lokale kennis van de polderwaterlopen; dat de Nieuwe Hazegraspolder in haar advies van
12 maart 2010 aangeeft geen vragende partij te zijn doch in principe geen bezwaar heeft tegen de vooropgestelde fusie;

Overwegende dat het bestuur van de aanpalende polder met name de Nieuwe Polder van Blankenberge op
20 oktober 2009 een gunstig advies uitbracht;

Overwegende dat het bestuur van de andere aanpalende polder met name de Polder van Maldegem op
29 maart 2010 een ongunstig advies uitbracht; dat dit ongunstig advies voornamelijk te maken heeft met mogelijke
problemen tengevolge van de schaalvergroting en het verlies van terreinkennis; dat een analoog advies werd
uitgebracht door het gemeentebestuur van Maldegem op 12 april 2010;

Overwegende dat het stadsbestuur van Damme op 25 maart 2010 negatief advies uitbracht; dat het
gemeentebestuur van Beernem voorwaardelijk gunstig advies uitbracht op 29 maart 2010; dat de bemerkingen te
herleiden zijn tot de reeds aangehaalde bezwaren gemaakt door de polderbesturen;
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Overwegende dat de stadsbesturen van Knokke-Heist en Brugge en het gemeentebestuur van Oostkamp geen
advies hebben uitgebracht;

Overwegende dat de samenvoeging van bestaande polders tot één grote, leefbare polderentiteit, een maatregel van
algemeen belang is die ertoe strekt de nieuw gevormde eenheid, zowel op het financiële en op het administratieve vlak,
als op het gebied van de uitvoering van werken, tot een grotere efficiëntie en een verdere professionalisering te brengen;

Overwegende dat de samenvoeging van bestaande polders bijdraagt tot administratieve vereenvoudiging voor de
gemeenten en de provincies en bijdraagt tot een betere dienstverlening voor de burgers;

Overwegende dat het binnen de fusiepolder mogelijk is om te voorzien in een overgangsmaatregel die de
vertegenwoordiging van de samen te voegen polders in het bestuur kan garanderen, om op die manier de lokale kennis
te behouden en te versterken;

Overwegende dat het, onder meer in het kader van de watertoets, noodzakelijk is om het waterbeheer af te
stemmen op het watersysteem; dat betrokken polders het Leopoldkanaal als voornaamste afvoerweg naar zee hebben
wat hun samenwerking logisch maakt;

Overwegende dat de billijkheid en de rechtvaardigheid vereisen dat het benoemde personeel, alsook het
contractuele personeel van de samen te voegen polders, wordt overgenomen door de nieuwe polder, met behoud van
hun rechten en plichten, naar analogie van de bepalingen van CAO 32bis van 7 juni 1985 betreffende het behoud van
rechten van werknemers bij wijziging van werkgever ingevolge overgang van onderneming;

Gelet op het gunstig advies van de deputatie van de provincie West-Vlaanderen van 29 april 2010;

Gelet op het gunstig advies van de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen van 12 mei 2010 mits aanpassing
van de grens tussen de nieuwe fusiepolder en de polder van Maldegem; dat bovendien wordt aanbevolen in de
toekomst de polder van Maldegem en een deel van de Slependammepolders op te nemen in de nieuwe fusiepolder;

Overwegende dat grensaanpassingen in een later stadium dienen te gebeuren waarbij de nieuwe omschrijving zich
dient te richten op de grenzen van het watersysteem; dat de deelbekkengrens dan een logische afbakening is; dat hier
een loutere fusie van bestaande polders beoogd werd;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 september 2010;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een nieuwe polder, genaamd Oostkustpolder, opgericht. De omschrijving van deze polder
bestaat uit het samenvoegen van de Zwinpolder, de Nieuwe Hazegraspolder, de Damse Polder en de Polder
Sint-Trudoledeken.

Art. 2. De nieuwe polder is de rechtsopvolger onder algemene titel van de samengevoegde polders vermeld in
artikel 1. In die hoedanigheid neemt de nieuwe polder het integrale vermogen, dat bestaat uit alle goederen, rechten,
schuldvorderingen en schulden, over van de polders vermeld in artikel 1.

Art. 3. De personeelsleden die op de datum waarop dit besluit in werking treedt statutair of contractueel
tewerkgesteld zijn in de samengevoegde polders vermeld in artikel 1, gaan over naar de nieuwe polder. Die overgang
gebeurt met behoud van :

— de administratieve, geldelijke en schaalanciënniteit;

— de salarisschaal en functionele loopbaan waarop zij in voorkomend geval aanspraak kunnen maken volgens de
bestaande reglementering op het ogenblik van hun overgang;

— de reglementair toegekende vergoedingen en toelagen waarop zij aanspraak kunnen maken volgens de
bestaande reglementering op het ogenblik van hun overgang.

De bovenstaande elementen zijn op persoonlijke titel en zijn uitdovend als het geheel van salaris en reglementair
toegekende vergoedingen en toelagen bij de nieuwe polder gunstiger is.

De individuele contractuele personeelsleden moeten akkoord gaan met de overgang naar de nieuwe polder.

Art. 4. De provincie West-Vlaanderen wordt aangewezen als provinciale overheid bevoegd om ter uitvoering van
de wet van 3 juni 1957 betreffende de polders op te treden. De gouverneur wordt overeenkomstig artikel 8 van deze
wet belast met het samenroepen van de algemene vergadering waarop het reglement wordt vastgesteld en het nieuwe
bestuur wordt verkozen.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking vanaf de datum van de goedkeuring van het reglement van de nieuwe polder
door de toezichthoudende overheid overeenkomstig artikel 8 van de wet van 3 juni 1957 betreffende de polders.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 3 december 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2010/206336]F. 2010 — 4256
3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la fusion des Zwinpolder,

Nieuwe Hazegraspolder, Damse Polder et Polder Sint-Trudoledeken en un nouveau polder nommé Oostkustpolder

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 3 juin 1957 relative aux polders, notamment les articles 2, 6, 7, 8 et 103;
Vu le décret du 18 juillet 2003 relatif à la politique intégrée de l’eau, modifié par les décrets des 23 décembre 2005,

19 mai 2006, 16 juin 2006, 25 mai 2007, 7 décembre 2007 et 12 décembre 2008;
Vu l’arrêté royal du 23 janvier 1958 fixant l’entrée en vigueur de la loi relative aux wateringues et de la loi relative

aux polders et délimitant les zones de polders;
Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1959 portant création du polder Sint-Trudoledeken, tel que modifié jusqu’à ce

jour;
Vu l’arrêté royal du 6 octobre 1960 portant création du Nieuwe Hazegraspolder, tel que modifié jusqu’à ce jour;
Vu l’arrêté royal du 11 juillet 1977 portant création du Zwinpolder, tel que modifié jusqu’à ce jour;
Vu l’arrêté royal du 11 juillet 1977 portant création du Damse Polder, tel que modifié jusqu’à ce jour;
Considérant qu’un projet a été établi visant la fusion des Zwinpolder, Nieuwe Hazegraspolder, Damse Polder et

du Polder Sint-Trudoledeken dans le cadre de la modernisation des polders et wateringues afin d’aboutir à une
concrétisation plus effective des objectifs mentionnés dans le décret du 18 juillet 2003 relatif à la Politique intégrée de
l’eau;

Considérant qu’aucune objection n’a été introduite au cours de l’enquête publique organisée du 1er mars 2010 au
31 mars 2010 inclus dans les communes de Beernem, Brugge, Damme, Knokke-Heist, Maldegem et Oostkamp;

Considérant que les administrations des polders concernées ont donné leur avis, à savoir le 12 mars 2010 quant aux
administrations du Zwinpolder et du Polder Sint-Trudoledeken et le 29 mars 2010 quant au Damse Polder; que ces avis
sont défavorables et ont surtout trait à la représentation locale dans la nouvelle administration et à la crainte de voir
se perdre la connaissance locale des cours d’eau des polders; que dans son avis du 12 mars 2010 le Nieuwe
Hazegraspolder indique ne pas avoir des objections de principe contre la fusion envisagée, quoique n’étant pas partie
demanderesse;

Considérant que l’administration du polder adjacent, à savoir du Nieuwe Polder de Blankennberge a émis un avis
favorable le 20 octobre 2009;

Considérant que l’administration de l’autre polder adjacent, à savoir du Polder de Maldegem a émis un avis
défavorable le 29 mars 2010; que cet avis défavorable porte surtout sur les problèmes éventuels à cause de
l’agrandissement d’échelle et de la perte des connaissances du terrain; qu’un avis semblable a été émis par
l’administration communale de Maldegem le 12 avril 2010;

Considérant que l’administration communale de Damme a émis un avis négatif le 25 mars 2010; que
l’administration communale de Beernem a émis un avis favorable conditionnel le 29 mars 2010; que les remarques se
résument en les objections susmentionnées faites par les administrations des polders ;

Considérant que les administrations communales de Knokke-Heist, Brugge et Oostkamp n’ont pas émis d’avis;
Considérant que la fusion de polders existants en une seule grande entité de polder viable constitue une mesure

d’intérêt général visant à créer pour cette nouvelle entité une efficacité améliorée et un professionnalisme continué, tant
sur le plan financier et administratif qu’en matière de l’exécution de travaux;

Considérant que la fusion de polders existants contribue à une simplification administrative pour les communes
et provinces et contribue à un meilleur service pour les citoyens;

Considérant que l’on peut prévoir une mesure transitoire au sein du polder fusionné, garantissant dans
l’administration la représentation des polders à fusionner dans le but de conserver et de renforcer la connaissance
locale;

Considérant qu’il est nécessaire, entre autres dans le cadre de l’évaluation aquatique, d’aligner la gestion des eaux
sur le système hydrologique; que les polders concernés empruntent surtout le canal Léopold comme voie d’évacuation
vers la mer, ce qui rend leur coopération logique;

Considérant que l’équité et la justice exigent que le personnel statutaire, ainsi que le personnel contractuel, des
polders à fusionner, soit repris par le nouveau polder, et ce avec maintien de leurs droits et obligations, en analogie aux
disposition du CCT 32bis du 7 juin 1985 concernant le maintien des droits des travailleurs en cas de changement
d’employeur du fait d’un transfert conventionnel d’entreprise;

Vu l’avis favorable de la Députation de la province de la Flandre occidentale, rendu le 29 avril 2010;
Vu l’avis favorable de la Députation de la province de la Flandre orientale du 12 mai 2010 à condition d’un

ajustement de la délimitation entre le nouveau polder fusionné et le polder de Maldegem; qu’il est en outre
recommandé d’intégrer le polder de Maldegem et une partie des Slependammepolders dans le nouveau polder
fusionné à l’avenir;

Considérant que les ajustements des délimitations doivent se faire dans un stade ultérieur, occasion à laquelle la
nouvelle circonscription doit se calquer sur les délimitations du système hydrologique; que la délimitation du
sous-bassin est par conséquent une délimitation logique; que dans le cadre du présent arrêté la seule fusion de polders
existants a été envisagée;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, rendu le 6 septembre 2010;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Il est créé un nouveau polder, nommé Oostkustpolder. La circonscription de ce polder consiste en la
fusion du Zwinpolder, du Nieuwe Hazegraspolder, du Damse Polder et du Polder Sint-Trudoledeken.

Art. 2. Le nouveau polder est le successeur en droit sous titre général des polders fusionnés, visés à l’article 1er.
En cette qualité, le nouveau polder reprend le patrimoine intégral comprenant tous les biens, droits, créances et dettes
des polders visés à l’article 1er.
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Art. 3. Les membres du personnel qui, à la date de l’entrée en vigueur du présent arrêté, sont employés
statutairement ou contractuellement par les polders à fusionner, sont transférés au nouveau polder. Ce transfert se fait
avec maintien :

— de l’ancienneté administrative, pécuniaire et d’échelle;

— de l’échelle de traitement et de la carrière fonctionnelle auxquelles ils peuvent le cas échéant prétendre suivant
la réglementation existante au moment de leur transfert;

— des indemnités et allocations réglementairement accordées auxquelles ils peuvent prétendre suivant la
réglementation existante au moment de leur transfert.

Les éléments précités sont à titre personnel et en extinction à partir du moment que l’ensemble du salaire et des
indemnités et allocations réglementairement accordées auprès du nouveau polder est plus favorable.

Les membres du personnel contractuels individuels doivent être d’accord avec le transfert vers le nouveau polder.

Art. 4. La province de la Flandre-occidentale est désignée comme autorité provinciale compétente pour agir en
exécution de la loi du 3 juin 1957 sur les Polders. Conformément à l’article 8 de cette loi, le gouverneur est chargé de
la convocation de l’assemblée générale à l’occasion de laquelle le règlement est fixé et la nouvelle administration est
élue.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de la date de l’approbation du règlement du nouveau polder par
l’autorité chargée de la surveillance conformément à l’article 8 de la loi du 3 juin 1957 sur les Polders.

Art. 6. Le Ministre flamand chargé de l’environnement et de la politique des eaux est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[2010/206359]N. 2010 — 4257
3 DECEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering tot goedkeuring

van het planprogramma Molenbeek-Maalbeek

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 21 december 1988 houdende oprichting van de Vlaamse Landmaatschappij, artikel 6bis,
§ 1, ingevoegd bij het decreet van 7 mei 2004, en hoofdstuk VII, gewijzigd bij de decreten van 22 november 1995,
8 december 2000, 19 juli 2002, 7 mei 2004, 19 mei 2006 en 27 maart 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004 betreffende de procedure tot opmaak van
landinrichtingsplannen en houdende opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 1996 houdende
nadere regelen betreffende de landinrichting en houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
17 maart 1998 houdende subsidiëring van de landinrichtingswerken, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 7 maart 2008, 10 oktober 2008 en 29 mei 2009;

Overwegende dat de gemeente Asse, Natuurpunt Asse VZW, Regionaal Landschap Groene Corridor VZW en
VELT Asse VZW op 26 april 2007 om ondersteuning hebben gevraagd voor de uitwerking van een inrichtingsproject
op vlak van natuur, landschap, recreatie, water en grondmobiliteit in de valleien van de Molenbeek en de Maalbeek te
Zellik (Asse);

Overwegende dat de Commissie voor Landinrichting op 2 december 2008 een gunstig advies heeft gegeven voor
de inzet van het instrument landinrichting voor de realisatie van het project Molenbeek-Maalbeek;

Overwegende dat de Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, de Vlaamse
Landmaatschappij op 6 april 2009 heeft belast met de opmaak van een ontwerp van planprogramma Molenbeek-
Maalbeek, en de Vlaamse Landmaatschappij daarbij heeft opgedragen om rekening te houden met het advies van de
Commissie voor Landinrichting van 2 december 2008;

Overwegende dat de Vlaamse Landmaatschappij het ontwerp van planprogramma Molenbeek-Maalbeek heeft
opgemaakt dat een deel van het grondgebied van de gemeente Asse omvat, maar dat de landinrichting uitsluitend van
toepassing is op de landelijke gebieden en de recreatiegebieden, evenals op de woongebieden met een landelijk
karakter en de ontginningsgebieden, en de met een van deze gebieden vergelijkbare bestemmingsgebieden,
aangewezen op de plannen van aanleg of ruimtelijke uitvoeringsplannen van kracht in de ruimtelijke ordening;

Overwegende dat de Commissie voor Landinrichting op 10 november 2009 een gunstig advies heeft gegeven over
het ontwerp van planprogramma Molenbeek-Maalbeek;

Overwegende dat het aan het advies van de Commissie voor Landinrichting van 10 november 2009 aangepaste
ontwerp van planprogramma Molenbeek-Maalbeek door de Vlaamse Landmaatschappij op 30 november 2009 ter
kennisgeving werd bezorgd aan het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Asse, en aan de
bestendige deputatie van de provincie Vlaams-Brabant;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 november 2010;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde planprogramma Molenbeek-Maalbeek wordt goedgekeurd.

Het planprogramma Molenbeek-Maalbeek omvat het inrichtingsproject landinrichting Molenbeek-Maalbeek.

Art. 2. De Vlaamse Landmaatschappij wordt belast met de opmaak van het landinrichtingsplan van het
inrichtingsproject landinrichting Molenbeek-Maalbeek.
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Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 3 december 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2010/206359]F. 2010 — 4257

3 DECEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand portant approbation
du programme de plan Molenbeek-Maelbeek

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 21 décembre 1988 portant création de la Société terrienne flamande, notamment l’article 6bis, § 1er,
inséré par le décret du 7 mai 2004, et le chapitre VII, modifié par les décrets des 22 novembre 1995, 8 décembre 2000,
19 juillet 2002, 7 mai 2004, 19 mai 2006 et 27 mars 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mai 2004 relatif à la procédure d’établissement des plans de
rénovation rurale et abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juin 1996 établissant des règles particulières en
matière de rénovation rurale et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 1998 portant la subvention
des travaux de rénovation rurale, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 mars 2008, 10 octobre 2008
et 29 mai 2009;

Considérant que le 26 avril 2007 la commune de Asse, Natuurpunt Asse VZW, Regionaal Landschap Groene
Corridor VZW et VELT Asse VZW ont demandé du soutien pour l’élaboration d’un projet de rénovation relatif à la
nature, le paysage, la récréation, la mobilité de l’eau et la mobilité foncière dans les vallées de la Molenbeek et de la
Maelbeek à Zellik (Asse);

Considérant que le 2 décembre 2008 la « Commissie voor Landinrichting » (Commission de la Rénovation rurale)
a donné un avis favorable à l’utilisation de l’instrument de la rénovation rurale dans le cadre de la réalisation du projet
Molenbeek-Maelbeek;

Considérant que le Ministre flamand, chargé de la rénovation rurale et de la conservation de la nature a chargé la
« Vlaamse Landmaatschappij » en date du 6 avril 2009 de la rédaction d’un projet de programme de plan
Molenbeek-Maelbeek, occasion à laquelle le Ministre a demandé à la « Vlaamse Landmaatschappij » de tenir compte
de l’avis de la « Commissie voor Landinrichting » du 2 décembre 2008;

Considérant que la « Vlaamse Landmaatschappij » a rédigé le projet de programme de plan Molenbeek-Maelbeek,
qui comprend une partie du territoire de la commune de Asse, mais que la rénovation rurale s’applique exclusivement
aux zones rurales et aux zones de loisir, ainsi qu’aux zones résidentielles à caractère rural, aux zones d’extraction et aux
zones d’affectation comparables à une de ces zones, telles qu’indiquées sur les plans d’aménagement ou les plans
d’exécution spatiaux en vigueur dans le cadre de l’aménagement du territoire;

Considérant que le 10 novembre 2009 la « Commissie voor Landinrichting » a donné un avis favorable au sujet
du projet de programme de plan Molenbeek-Maelbeek;

Considérant que la « Vlaamse Landmaatschappij » a transmis le projet de programme de plan Molenbeek-
Maelbeek ajusté à l’avis de la « Commissie voor Landinrichting » du 10 novembre 2009 à titre d’information au collège
des bourgmestre et échevins de la commune de Asse et à la députation permanente de la province du Brabant flamand;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 novembre 2010;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le programme de plan Molenbeek-Maelbeek, joint au présent arrêté, est approuvé.

Le programme de plan Molenbeek-Maelbeek comprend le projet de rénovation rurale Molenbeek-Maelbeek.

Art. 2. La « Vlaamse Landmaatschappij » est chargée de la rédaction du plan de rénovation rurale du projet de
rénovation rurale Molenbeek-Maelbeek.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’aménagement de l’espace rural et la conservation de la nature dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 3 décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29669]F. 2010 — 4258

1er DECEMBRE 2010. — Décret portant diverses mesures
dans l’enseignement supérieur (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions relatives aux Hautes Ecoles

Section Ire. — Modifications au décret du 5 août 1995
fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles

Article 1er. A l’article 1er, 3° du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur
en Hautes Ecoles, modifié par les décrets du 27 février 2003, 31 mars 2004 et 30 juin 2006, les termes « d’une même
catégorie » sont supprimés.

Art. 2. L’article 21bis, alinéa 2 du même décret, inséré par le décret du 9 septembre 1996 et complété par les décrets
du 17 juillet 1998, du 8 février 2001 et 17 février 2002, est remplacé par un alinéa rédigé comme suit :

« Pour les études visées par la Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005
relative à la reconnaissance des qualifications professionnelles concernant les activités de l’infirmier responsable des
soins généraux, chaque établissement d’enseignement offre un programme de formation qui contient au moins
4 600 heures réparties sur trois années d’études au minimum. Le respect de cette obligation par l’étudiant est constaté
par le jury d’examens lorsqu’il décide de son admission dans l’année d’études supérieure ou la collation d’un des
grades visés par la directive. ».

Art. 3. L’article 23, § 1er, du même décret, complété par le décret du 8 février 1999, est complété par un point 9°
rédigé comme suit :

« 9° d’un cycle de l’enseignement supérieur de type court à un deuxième cycle de l’enseignement supérieur de type
long pour lequel il n’est pas organisé de 1er cycle correspondant. ».

Art. 4. A l’article 26, § 6bis, du même décret, les termes « ou aux études » sont remplacés par les termes « ou aux
épreuves des études ».

Art. 5. A l’article 31, § 2, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 31 mai 1999, remplacé par le décret
du 30 juin 2006 et modifié par le décret du 19 février 2009, les termes « de sportif de haut niveau ou d’espoir sportif »
sont remplacés par les termes « de sportif de haut niveau, d’espoir sportif ou de partenaire d’entraînement ».

Art. 6. A l’article 43 du même décret, modifié par les décrets du 9 septembre 1996, 4 février 1997 et 30 juin 2006,
entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, devenant l’alinéa 3, il est inséré un alinéa 2 rédigé comme suit :

« L’accès aux épreuves organisées par ces jurys est réservé aux personnes qui ne peuvent suivre régulièrement les
activités d’enseignement des cursus. En cas de refus d’accès, la procédure de recours prévue à l’article 26, § 4 du présent
décret, est d’application. ».

Art. 7. L’article 71, alinéa 9 du même décret, complété par le décret du 30 juin 1998 et modifié par le décret du
30 juin 2006, est complété par les termes suivants : « Un département peut être transcatégoriel. Dans ce cas, le Conseil
de département remet ses avis aux Conseils de catégorie dont il dépend. ».

Section II. — Modification au décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou
subventionnées par la Communauté française

Art. 8. Dans l’article 9, alinéa 2, du décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées
ou subventionnées par la Communauté française, les termes « , ni supérieur à la croissance réelle du produit national
brut » sont supprimés.

CHAPITRE II. — Dispositions communes aux Hautes Ecoles,
aux Ecoles supérieures des Arts et aux Instituts supérieurs d’architecture

Section Ire. — Modifications au décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles,
des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la
Communauté française

Art. 9. Dans l’article 6 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes
Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la
Communauté française, l’alinéa 2 est supprimé.

Art. 10. L’article 24, § 2, du même décret est complété par un point 8° libellé comme suit :

« 8° pour activité syndicale. ».

Art. 11. Dans l’annexe 2 du même décret, la 3e colonne, 12e ligne, en regard des mentions « Messager-huissier,
Surveillant » et « Premier Surveillant-chef », est complétée par la mention « Fonction de niveau 3 : Agent administratif
de niveau 3 ».
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Section II. — Modification à l’arrêté royal du 8 décembre 1967 pris en application de l’article 3 de l’arrêté royal du
28 février 1967 déterminant les positions administratives du personnel administratif, du personnel de maîtrise,
gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique,
artistique et normal de l’Etat

Art. 12. Dans l’article 51bis de l’arrêté royal du 8 décembre 1967 pris en application de l’article 3 de l’arrêté royal
du 28 février 1967 déterminant les positions administratives du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens
de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’Etat, tel que modifié par les décrets des 1er juillet 2005 et 20 juillet 2006, l’alinéa suivant est inséré entre
l’alinéa 1er et l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 3 :

« Le chapitre VIII est toutefois applicable :

a) aux membres temporaires du personnel administratif soumis au décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du
personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture
organisés ou subventionnés par la Communauté française, en activité de service, et qui, au plus tard dans les trente
jours qui suivent la rentrée académique, sont désignés ou engagés à titre temporaire pour la durée complète d’une
année académique;

b) aux membres temporaires du personnel ouvrier des établissements d’enseignement supérieur non universitaire,
soumis au décret du 12 mai 2004 fixant le statut des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise,
gens de métier et de service des établissements d’enseignement organisé par la Communauté française, en activité de
service, et qui, au plus tard dans les trente jours qui suivent la rentrée académique, sont désignés à titre temporaire pour
la durée complète d’une année académique ou qui bénéficient d’une désignation à titre temporaire pour une durée
indéterminée sur la base de l’article 189, § 2bis du même décret. ».

Section III. — Modification à la loi du 24 décembre 1976 relative aux propositions budgétaires 1976-1977

Art. 13. Dans l’article 76 de la loi du 24 décembre 1976 relative aux propositions budgétaires 1976-1977, le 3° est
remplacé par la disposition suivante :

« 3° par les membres du personnel des Hautes Ecoles, Ecoles supérieures des Arts et Instituts supérieurs
d’Architecture : au-delà du 31 août de l’année académique au cours de laquelle ils ont atteint l’âge de 65 ans. »

Section IV. — Modification à l’arrêté royal n° 297 du 31 mars 1984
relatif aux charges, traitements, subventions-traitements

et congés pour prestations réduites dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux

Art. 14. L’article 10ter, § 7, de l’arrêté royal n° 297 du 31 mars 1984 relatif aux charges, traitements,
subventions-traitements et congés pour prestations réduites dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux
est complété par l’alinéa suivant :

« Dans les Hautes Ecoles, les Ecoles supérieures des Arts et les Instituts supérieurs d’Architecture, la prolongation
visée à l’alinéa 1er peut être autorisée, à la demande du membre du personnel, jusqu’au 31 août de l’année académique
au cours de laquelle ce dernier est admissible à la pension. ».

Section V. — Modification à l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 3 décembre 1992 relatif à l’interruption
de la carrière professionnelle dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux

Art. 15. Dans l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 3 décembre 1992 relatif à
l’interruption de la carrière professionnelle dans l’enseignement et les centres psycho-médico-sociaux, sont apportées
les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, le point 15° est remplacé par le point 15° suivant :

« 15° le décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté
française. »;

2° à l’alinéa 3, les termes « visé aux 8° et 11° » sont remplacés par les termes « visé aux 8°, 11° et 15° »;

3° à l’alinéa 4, les termes « visés aux points 1° à 11° » sont remplacés par les termes « visés à l’alinéa 1er ».

Section VI. — Modification au décret du 23 janvier 2009 portant des dispositions relatives à la reconnaissance des
qualifications professionnelles pour l’exercice de fonctions dans les établissements d’enseignement préscolaire,
primaire, secondaire ordinaire et spécialisé, artistique, de promotion sociale et supérieur non universitaire,
secondaire artistique à horaire réduit de la Communauté française et les internats dépendant de ces établissements,
et dans les centres psycho-médico-sociaux, relatives au congé pour activités sportives et diverses mesures urgentes
en matière d’enseignement

Art. 16. L’article 75, § 1er, du décret du 23 janvier 2009 portant des dispositions relatives à la reconnaissance des
qualifications professionnelles pour l’exercice de fonctions dans les établissements d’enseignement préscolaire,
primaire, secondaire ordinaire et spécialisé, artistique, de promotion sociale et supérieur non universitaire, secondaire
artistique à horaire réduit de la Communauté française et les internats dépendant de ces établissements, et dans les
centres psycho-médico-sociaux, relatives au congé pour activités sportives et diverses mesures urgentes en matière
d’enseignement est complété par un point 14° libellé comme suit :

« 14° Le décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles
supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté
française. ».
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CHAPITRE III. — Dispositions communes aux Hautes Ecoles et aux Ecoles supérieures des Arts : Modifications à l’arrêté royal
du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement
gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et
des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 17. L’article 29 de l’arrêté royal du 15 janvier 1974 pris en application de l’article 160 de l’arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécialisé, moyen, technique,
artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service
d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 10 juin 1993, est complété par l’alinéa suivant :

« L’alinéa 1er est également applicable aux membres du personnel temporaire soumis au décret du 24 juillet 1997
fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes
Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté française ou au décret du 20 décembre 2001 fixant les règles
spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement,
encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants, en activité de service et qui, au plus tard dans les
trente jours qui suivent la rentrée académique, sont désignés ou engagés à titre temporaire pour la durée complète
d’une année académique. ».

Art. 18. Dans l’article 31, alinéa 1er, du même arrêté royal, les termes « à partir du 1er septembre » sont remplacés
par les termes « à partir du 1er jour de l’année scolaire ou académique ».

CHAPITRE IV. — Dispositions relatives à l’enseignement supérieur artistique

Section Ire. — Modifications au décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique

Art. 19. L’article 6 du décret du 17 mai 1999 relatif à l’enseignement supérieur artistique, abrogé par le décret du
2 juin 2006 portant diverses mesures en matière d’enseignement supérieur artistique, est rétabli dans la rédaction
suivante :

« Article 6. § 1er. Le Conseil de gestion pédagogique de l’Ecole supérieure des Arts établit, pour chaque
section/option, une seule grille de cours, conformément au modèle déterminé par le Gouvernement.

§ 2. Le directeur de l’Ecole supérieure des Arts, sur proposition du Conseil de Gestion pédagogique, soumet à
l’approbation du Gouvernement, les grilles de cours et leurs modifications. Les grilles de cours sont approuvées par le
Gouvernement, selon la procédure qu’il fixe.

§ 3. Le directeur de l’Ecole supérieure des Arts, sur proposition du Conseil de Gestion pédagogique, soumet au
Gouvernement, avant le 1er mars de chaque année, les grilles de cours pour l’année académique suivante.

Le Gouvernement se prononce dans les deux mois de la réception de l’avis visé à l’alinéa 1er. Passé ce délai, le
Gouvernement est réputé avoir approuvé la grille de cours. Si le Gouvernement n’approuve pas la grille de cours,
l’Ecole supérieure des Arts peut en soumettre une nouvelle, dans le mois qui suit la réception de la décision du
Gouvernement.

Passé ce délai, le Gouvernement est réputé avoir approuvé la nouvelle grille de cours.

§ 4. Les grilles de cours ont insérées dans le règlement particulier des études ».

Art. 20. Dans l’article 11, alinéa 3, du même décret, le terme »didactique » est remplacé par les termes « spécialisée
ou approfondie ».

Art. 21. Dans l’article 14, § 5, alinéa 3, du même décret, le terme « didactique » est remplacé par les termes
« spécialisée ou approfondie ».

Art. 22. Dans l’article 19, § 5, alinéa 3, du même décret, le terme « didactique » est remplacé par les termes
« spécialisée ou approfondie ».

Art. 23. Dans l’article 23, alinéa 3, du même décret, le terme »didactique » est remplacé par les termes « spécialisée
ou approfondie ».

Section II. — Modification au décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur
artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels,
droits et devoirs des étudiants)

Art. 24. Dans le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique
organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et
devoirs des étudiants), la section 2 du chapitre IV du Titre Ier de la Deuxième partie, est remplacée par une section 2
rédigée comme suit :

« Section 2 - Le projet pédagogique et artistique du directeur, du directeur adjoint ou du directeur de domaine

Article 9. Le projet pédagogique et artistique du candidat au mandat de directeur, de directeur adjoint ou de
directeur de domaine, expose la manière détaillée et singulière dont il envisage sa tâche de direction de l’Ecole
supérieure des Arts.

Ce document est envoyé à l’Ecole supérieure des Arts conformément au prescrit de l’appel au Moniteur belge visé
aux articles 102, 227 et 357 du présent décret. ».

Art. 25. Dans l’article 17, alinéa 1er, du même décret, remplacé par le décret du 2 juin 2006 et modifié par les
décrets du 11 janvier 2008 et du 30 avril 2009, le 1° est remplacé par 1° rédigé comme suit :

« 1° du directeur, du ou des directeur(s) adjoint(s) et du ou des directeur(s) de domaine; ».

Art. 26. L’article 22 du même décret est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :

« En cas d’égalité des votes, la voix du président est prépondérante. »
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Art. 27. L’article 57 du même décret, complété par les décrets du 25 mai 2007, du 11 janvier 2008, du 18 juillet 2008
et modifié par les décrets du 19 février 2009 et du 30 avril 2009, est remplacé par un article rédigé comme suit :

« Article 57. § 1er. Chaque Ecole supérieure des Arts est dirigée par un Directeur pour lequel il est attribué une unité
d’emploi supplémentaire.

Une Ecole supérieure des Arts qui compte au moins 500 étudiants finançables se voit octroyer un emploi de
Directeur adjoint pour lequel il est attribué une unité d’emploi supplémentaire pour cinq ans.

Une Ecole supérieure des Arts qui compte au moins 800 étudiants finançables se voit octroyer un deuxième emploi
de Directeur adjoint pour lequel il est attribué une unité d’emploi supplémentaire pour cinq ans.

A l’exception des Ecoles supérieures des Arts visées aux alinéas 2 et 3, une Ecole supérieure des Arts qui compte
plusieurs domaines se voit octroyer un emploi de Directeur de domaine, par domaine supplémentaire, pour lequel il
est attribué une unité d’emploi supplémentaire pour cinq ans.

Le Directeur de domaine est désigné par le Pouvoir organisateur, conformément à la procédure de recrutement
applicable pour la désignation des directeurs des Ecoles supérieures des Arts.

Le Directeur de domaine dirige le domaine pour lequel il est désigné. Il agit sous l’autorité du Directeur de l’Ecole
supérieure des Arts.

§ 2. Lorsque plusieurs domaines sont organisés au sein d’une Ecole supérieure des Arts, il est créé un collège de
direction composé de l’ensemble des directeur, directeur(s) adjoint(s) et directeur(s) de domaine. Il est présidé par le
directeur de l’Ecole supérieure des Arts.

Le collège de direction est chargé d’assurer l’exécution des décisions de l’organe de gestion de l’Ecole supérieure
des Arts et prend les décisions pour lesquelles il a reçu délégation.

§ 3. En cas de fusion de deux ou plusieurs Ecoles supérieures des Arts, l’Ecole supérieure des Arts issue de la fusion
peut prévoir que les titulaires de mandats de directeurs ou de directeurs adjoints dans les Ecoles supérieures des Arts
fusionnées conservent leur mandat pour une durée égale à la durée restante de celui-ci.

Les directeurs ou directeurs adjoints en surnombre peuvent être reconduits pour un et un seul mandat mais ne sont
pas remplacés s’il est mis fin prématurément à leur mandat. Lorsque ces mandats ne peuvent pas être reconduits, les
unités d’emplois qu’ils représentent restent acquises à l’établissement fusionné.

Toutefois un seul directeur issu des Ecoles supérieures des Arts fusionnées peut exercer la fonction de directeur de
l’Ecole supérieure des Arts issue de la fusion. Les autres titulaires de mandat exercent les fonctions de directeur adjoint.

§ 4. En cas de fusion de deux ou plusieurs Ecoles supérieures des Arts organisant des domaines d’enseignement
différents, l’Ecole supérieure des Arts issue de la fusion peut prévoir de conserver par domaine d’enseignement, les
titulaires de mandats de directeurs, et le cas échéant, de directeurs adjoints, dans les Ecoles supérieures des Arts
fusionnées.

Les directeurs des Ecoles supérieures des Arts fusionnées exercent alors la fonction de directeur de domaine dans
l’Ecole supérieure des Arts issue de la fusion jusqu’au terme de leur mandat en cours.

Lorsqu’à l’issue d’une fusion plusieurs directeurs de domaines sont amenés à diriger le même domaine, leurs
prérogatives sont établies par le pouvoir organisateur, sur avis du Conseil de Gestion pédagogique.

Un seul directeur issu des Ecoles supérieures des Arts fusionnées peut exercer la fonction de directeur de l’Ecole
supérieure des Arts issue de la fusion. »

Art. 28. Dans le même décret, entre les articles 57 et 58, sont insérés un article 57bis et un article 57ter rédigés
comme suit :

« Article 57bis. Le Directeur, sur avis du Conseil de Gestion pédagogique, désigne un membre du personnel chargé
de coordonner l’évaluation de la qualité pour lequel il est attribué un quart d’unité d’emploi d’encadrement
supplémentaire. En cas de fusion d’Ecoles supérieures des Arts, cette charge est multipliée par le nombre d’Ecoles
supérieures des Arts parties à la fusion. La charge hebdomadaire à prestations complètes est de 36 heures par semaine.
Elle est divisible en quarts de charge.

Le Directeur de l’Ecole Supérieure des Arts transmet au Gouvernement avant le 15 octobre de l’année en cours,
l’identité et la charge du membre du personnel chargé de cette tâche. Dans le cas où l’Ecole supérieure des Arts reste
en défaut de transmettre cette information ou que la charge consacrée à l’évaluation de la qualité est inférieure à un
quart d’unité d’emploi supplémentaire, le montant supplémentaire est réduit à due concurrence pour l’année suivante.

Article 57ter. Le Directeur, sur avis du Conseil compétent suivant la législation fédérale, désigne un membre du
personnel chargé du Service interne de Prévention et de Protection au travail (SIPP) pour lequel il est attribué un quart
d’unité d’emploi supplémentaire. En cas de fusion d’Ecoles supérieures des Arts, cette charge est multipliée par le
nombre d’Ecoles supérieures des Arts parties à la fusion. La charge hebdomadaire à prestations complètes est de 36
heures par semaine. Elle est divisible en quarts de charge.

Le Directeur de l’Ecole supérieure des Arts transmet au Gouvernement avant le 15 octobre de l’année en cours,
l’identité et la charge du membre du personnel chargé de cette tâche. Dans le cas où l’Ecole supérieure des Arts reste
en défaut de transmettre cette information ou que la charge consacrée à cette tâche est inférieure à un quart d’unité
d’emploi supplémentaire, le montant supplémentaire est réduit à due concurrence pour l’année suivante. »

Art. 29. Dans l’article 69 du même décret, complété par le décret du 11 janvier 2008, il est inséré un 5°bis rédigé
comme suit :

« 5°bis Directeur de domaine ».

Art. 30. Dans l’article 71 du même décret, les termes « de directeur et de directeur adjoint » sont remplacés par les
termes « de directeur, de directeur adjoint et de directeur de domaine ».

Art. 31. A l’article 72, § 5, du même décret, modifié par le décret du 3 mars 2004, complété par le décret du
2 juin 2006 et modifié par les décrets du 11 janvier 2008 et 30 avril 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, entre les termes « le ou les directeur(s) adjoint(s) » et les termes « s’il échet », sont insérés les termes
« et le ou les directeur(s)de domaine »;

2° à l’alinéa 3, les termes « d’un directeur et d’un directeur adjoint » sont remplacés par les termes « d’un directeur,
d’un directeur adjoint et d’un directeur de domaine ».
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Art. 32. Dans l’article 75 du même décret, est inséré un 3°bis rédigé comme suit :

« 3°bis Directeur de domaine ».

Art. 33. Dans l’article 77 du même décret, les termes « de directeur et de directeur adjoint » sont remplacés par les
termes « de directeur, de directeur adjoint et de directeur de domaine ».

Art. 34. Dans la deuxième phrase de l’alinéa 1er de l’article 78, § 3, du même décret, modifié par le décret du
3 mars 2004, entre les termes « le directeur adjoint » et les termes « s’il échet », sont insérés les termes « et le ou les
directeur(s) de domaine ».

Art. 35. Dans l’article 101, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 11 juillet 2002, complété par le décret
du 3 mars 2004 et modifié par les décrets du 2 juin 2006 et du 11 janvier 2008, les termes « de directeur et de directeur
adjoint » sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint et de directeur de domaine ».

Art. 36. Dans l’article 102, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 11 janvier 2008, les termes « des
directeurs et directeurs adjoints » sont remplacés par les termes « des directeurs, des directeurs adjoints et des
directeurs de domaine ».

Art. 37. L’article 120 du même décret est remplacé par un article rédigé comme suit :

« Article 120. - Le mandat des directeurs adjoints leur est confié par le Gouvernement pour une durée de cinq ans.
Ce mandat est renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique défini à
l’article 16 du présent décret. »

Art. 38. Entre l’article 121 et l’article 122 du même décret, il est inséré une sous-section 2bis rédigée comme suit :

« Sous-section 2bis. Des mandats des directeurs de domaine

Article 121bis. Le mandat des directeurs de domaine leur est confié par le Gouvernement pour une durée de cinq
ans. Ce mandat est renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique défini à
l’article 16 du présent décret.

Article 121ter. Nul ne peut se voir confier un mandat pour exercer une fonction de directeur de domaine s’il ne
remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne sauf dérogation accordée par le
Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° remettre, lorsqu’il s’agit d’une première entrée en fonction dans l’enseignement, un certificat médical, daté de
moins de six mois, attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en
danger celle des étudiants et des autres membres du personnel;

4° être de conduite irréprochable;

5° satisfaire aux lois sur la milice;

6° déposer un projet pédagogique et artistique relatif au mandat visé et le présenter à la Commission de
recrutement. »

Art. 39. Dans le même décret, la sous-section 4 de la section 3 du chapitre II du Titre III de la quatrième partie,
est remplacée par une sous-section 4 rédigée comme suit :

« Sous-section 4. De la fin anticipative des mandats de directeur, de directeur adjoint et de directeur de domaine

Article 125. Le Gouvernement peut mettre fin anticipativement à tout mandat de directeur, de directeur adjoint ou
de directeur de domaine qui ne fait pas partie du personnel enseignant nommé à titre définitif conformément aux
dispositions de licenciement prévues aux articles 114 à 117 du présent décret. Le membre du personnel enseignant
nommé à titre définitif peut être déchargé de son mandat de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine
par décision du Gouvernement. ».

Art. 40. Dans l’article 133 du même décret, les termes « des directeurs et des directeurs adjoints » sont remplacés
par les termes « des directeurs, des directeurs adjoints et des directeurs de domaine ».

Art. 41. Dans l’article 142, § 1er, alinéa 1er, 2° du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint »
sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 42. Dans l’article 151, alinéa 2 du même décret, complété par le décret du 3 mars 2004, les termes « de
directeur ou de directeur adjoint » sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de
domaine ».

Art. 43. Dans l’article 154 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont remplacés par
les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 44. Dans l’article 165, § 1er, alinéa 2 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 45. Dans l’article 171, alinéa 3 du même décret, modifié par le décret du 19 février 2009, les termes « de
directeur ou de directeur adjoint » sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de
domaine ».

Art. 46. Dans l’article 182, alinéa 3 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 47. Dans l’article 226, alinéa 2 du même décret, modifié par le décret du 11 juillet 2002, complété par le décret
du 3 mars 2004, modifié par les décrets du 2 juin 2006 et du 11 janvier 2008, les termes « de directeur et de directeur
adjoint » sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint et de directeur de domaine ».

Art. 48. Dans l’article 227, alinéa 2 du même décret, modifié par le décret du 11 janvier 2008, les termes « des
directeurs et directeurs adjoints » sont remplacés par les termes « des directeurs, des directeurs adjoints et des
directeurs de domaine ».
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Art. 49. L’article 246 du même décret est remplacé par un article rédigé comme suit :

« Article 246. Le mandat des directeurs adjoints leur est confié par le pouvoir organisateur pour une durée de
cinq ans. Ce mandat est renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique défini
à l’article 16 du présent décret. »

Art. 50. Il est inséré, entre l’article 248 et l’article 249 du même décret une sous-section 2bis rédigée comme suit :

« Sous-section 2bis. Des mandats des directeurs de domaine

Article 248bis. Le mandat des directeurs de domaine leur est confié par le Pouvoir organisateur pour une durée de
cinq ans. Ce mandat est renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique défini
à l’article 16 du présent décret.

Article 248ter. Nul ne peut se voir confier un mandat pour exercer une fonction de directeur de domaine s’il ne
remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne sauf dérogation accordée par le
Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° remettre, lorsqu’il s’agit d’une première entrée en fonction dans l’enseignement, un certificat médical, daté de
moins de six mois, attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en
danger celle des étudiants et des autres membres du personnel;

4° être de conduite irréprochable;

5° satisfaire aux lois sur la milice;

6° déposer un projet pédagogique et artistique relatif au mandat visé et le présenter à la Commission de
recrutement.

Article 248quater. Les candidatures à un mandat dans une fonction de directeur de domaine sont examinées par
la Commission de recrutement visée aux articles 15 et 63 à 67 du présent décret. Elle apprécie les curriculum vitae des
candidats et examine leur projet pédagogique et artistique. Après examen des projets, la Commission sélectionne les
candidats retenus pour un entretien individuel.

La Commission de recrutement remet un rapport motivé pour chaque candidat au Conseil de gestion
pédagogique. Le directeur transmet le rapport accompagné de l’avis du Conseil de gestion pédagogique au Pouvoir
organisateur. »

Art. 51. Dans le même décret, la sous-section 4 de la section 3 du chapitre II du Titre IV de la quatrième partie,
est remplacée par une sous-section 4 rédigée comme suit :

« Sous-section 4. De la fin anticipative des mandats de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine

Article 252. Le Pouvoir organisateur peut mettre fin anticipativement à tout mandat de directeur, de directeur
adjoint ou de directeur de domaine qui ne fait pas partie du personnel enseignant nommé à titre définitif conformément
aux dispositions de licenciement prévues aux articles 240 et 241 du présent décret.

Le membre du personnel enseignant nommé à titre définitif peut être déchargé de son mandat de directeur, de
directeur adjoint ou de directeur de domaine par décision du Pouvoir organisateur. »

Art. 52. Dans l’article 260, § 1er, alinéa 1er, 2° du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint »
sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 53. Dans l’article 269, alinéa 2 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 54. Dans l’article 280, § 1er, alinéa 2 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 55. Dans l’article 299, alinéa 3 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 56. Dans l’article 356, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 11 juillet 2002 et complété par les
décrets du 3 mars 2004, 2 juin 2006 et 11 janvier 2008, les termes « de directeur et de directeur adjoint » sont remplacés
par les termes « de directeur, de directeur adjoint et de directeur de domaine ».

Art. 57. Dans l’article 357, alinéa 2 du même décret, modifié par le décret du 11 janvier 2008, les termes « des
directeurs et directeurs adjoints » sont remplacés par les termes « des directeurs, des directeurs adjoints et des
directeurs de domaine ».

Art. 58. L’article 376 du même décret est remplacé par un article rédigé comme suit :

« Article 376. Le mandat des directeurs adjoints leur est confié par le pouvoir organisateur pour une durée de
cinq ans. Ce mandat est renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique défini
à l’article 16 du présent décret. »

Art. 59. Dans le même décret, entre l’article 378 et l’article 379, il est inséré, une sous-section 2bis rédigée comme
suit :

« Sous-section 2bis. Des mandats des directeurs de domaine

Article 378bis. Le mandat des directeurs de domaine leur est confié par le Pouvoir organisateur pour une durée de
cinq ans. Ce mandat est renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique défini
à l’article 16 du présent décret.

Article 378ter. Nul ne peut se voir confier un mandat pour exercer une fonction de directeur de domaine s’il ne
remplit les conditions suivantes :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne sauf dérogation accordée par le
Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;
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3° remettre, lorsqu’il s’agit d’une première entrée en fonction dans l’enseignement, un certificat médical, daté de
moins de six mois, attestant que le candidat se trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en
danger celle des étudiants et des autres membres du personnel;

4° être de conduite irréprochable;

5° satisfaire aux lois sur la milice;

6° déposer un projet pédagogique et artistique relatif au mandat visé et le présenter à la Commission de
recrutement.

Article 378quater. Les candidatures à un mandat dans une fonction de directeur de domaine sont examinées par
la Commission de recrutement visée aux articles 15 et 63 à 67 du présent décret. Elle apprécie les curriculum vitae des
candidats et examine leur projet pédagogique et artistique. Après examen des projets, la Commission sélectionne les
candidats retenus pour un entretien individuel.

La Commission de recrutement remet un rapport motivé pour chaque candidat au Conseil de gestion
pédagogique. Le directeur transmet le rapport accompagné de l’avis du Conseil de gestion pédagogique au Pouvoir
organisateur. ».

Art. 60. Dans le même décret, la sous-section 4 de la section 3 du chapitre II du titre V de la quatrième partie est
remplacée par une sous-section 4 rédigée comme suit :

« Sous-section 4. De la fin anticipative des mandats de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine

Article 382. Le Pouvoir organisateur peut mettre fin anticipativement à tout mandat de directeur, de directeur
adjoint ou de directeur de domaine qui ne fait pas partie du personnel enseignant engagé à titre définitif conformément
aux dispositions de licenciement prévues aux articles 370 et 372 du présent décret.

Le membre du personnel enseignant engagé à titre définitif peut être déchargé de son mandat de directeur, de
directeur adjoint ou de directeur de domaine par décision du Pouvoir organisateur. ».

Art. 61. Dans l’article 390, § 1er, alinéa 1er, 2° du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint »
sont remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 62. Dans l’article 402, alinéa 2 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 63. Dans l’article 412, § 1er, alinéa 2 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

Art. 64. Dans l’article 428, alinéa 3 du même décret, les termes « de directeur ou de directeur adjoint » sont
remplacés par les termes « de directeur, de directeur adjoint ou de directeur de domaine ».

CHAPITRE V. — Dispositions relatives à l’enseignement supérieur universitaire

Section Ire. — Modification à la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation de l’enseignement universitaire par l’Etat

Art. 65. A l’article 51bis, alinéa 9, de la loi du 28 avril 1953 sur l’organisation de l’enseignement universitaire par
l’Etat, les termes « l’Administrateur général du département de l’Education nationale et de la Culture néerlandaise et
de l’Education nationale et de la Culture française » sont remplacés par les termes « les administrateurs généraux des
Services du Gouvernement de la Communauté française ».

Section II. — Modification à l’arrêté royal du 31 octobre 1953 fixant le statut des agrégés,
des répétiteurs et des membres du personnel scientifique des universités de l’Etat

Art. 66. L’article 8 de l’arrêté royal du 31 octobre 1953 fixant le statut des agrégés, des répétiteurs et des membres
du personnel scientifique des universités de l’Etat, remplacé par l’arrêté royal du 21 avril 1965 et modifié par le décret
du 30 avril 2009, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 8. – Les assistants doivent être porteurs d’un diplôme délivré par un établissement d’enseignement
supérieur de l’Union européenne sanctionnant des études de 2e cycle reconnu par leurs autorités compétentes en
matière d’enseignement supérieur.

Conformément aux dispositions du 2e alinéa de l’article 6, ils doivent en outre satisfaire aux conditions d’accès aux
études de troisième cycle prescrites par l’article 55 du décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur,
favorisant son intégration dans l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités. »

Section III. — Modifications à la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires

Art. 67. A l’article 27 de la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des institutions universitaires, sont
apportées les modifications suivantes :

1° au § 1er, alinéa 3, entre les termes « les étudiants en situation de redoublement » et les termes « dont l’année
d’études comporte un solde de crédits inférieur à 45 crédits », sont insérés les termes « ou bénéficiant de dispenses ou
de valorisations de crédits acquis »;

2° au § 3, 1°, littera dbis), alinéa 2, les termes « dont le conjoint » sont remplacés par les termes « dont le conjoint
ou le cohabitant légal »;

3° au § 3,1°bis, littera e), les termes « dont le conjoint » sont remplacés par les termes « dont le conjoint ou le
cohabitant légal ».

Art. 68. A l’article 43, § 2, alinéa 1er de la même loi, les termes « avant le 31 mars » sont remplacés par les termes
« avant le 31 mai ».
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Section IV. — Modification au décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques

Art. 69. A l’article 13 du décret du 19 juillet 1991 relatif à la carrière des chercheurs scientifiques, les termes « et
qui est titulaire du diplôme d’agrégé de l’enseignement supérieur » sont supprimés.

Art. 70. A l’article 14 du même décret, les termes « ou à défaut du diplôme d’agrégé de l’enseignement
supérieur, » sont supprimés.

Section V. — Modifications au décret du 8 février 2001
définissant la formation initiale des agrégés de l’enseignement secondaire supérieur

Art. 71. A l’article 12 du décret du 8 février 2001 définissant la formation initiale des agrégés de l’enseignement
secondaire supérieur, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les termes « à l’article 9 du décret du 5 septembre 1994 précité » sont remplacés par les termes « à
l’article 14, § 1er, alinéa 6 du décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration
dans l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités »;

2° à l’alinéa 2, les termes « à l’article 20 du décret du 5 septembre 1994 précité » sont remplacés par les termes « à
l’article 14, § 1er, alinéa 6 du décret du 31 mars 2004 précité ».

Section VI. — Modifications au décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur,
favorisant son intégration dans l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités

Art. 72. A l’article 31 du décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son intégration
dans l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités, complété par le décret du
13 décembre 2007, entre le 12° « sciences médicales » et le 13° « sciences vétérinaires », il est inséré un 12°bis « sciences
de la santé publique ».

Art. 73. À l’article 38, § 1er, du même décret, complété par le décret du 13 décembre 2007 et modifié par le décret
du 28 novembre 2008, l’alinéa 2 est remplacé par un alinéa rédigé comme suit : « Lorsqu’une université est habilitée à
organiser des études de deuxième cycle d’un cursus, cette habilitation porte tant sur les cursus de masters en 60 qu’en
120 crédits, tels que prévus à l’annexe Ire du présent décret. Toutefois, l’habilitation à organiser le master en 60 crédits
est conditionnelle à l’organisation effective par le même établissement du master en 120 crédits correspondant. En
outre, après consultation du CIUF, le Gouvernement veille, conformément au prescrit de l’article 63, § 2, que chacun
de ces cursus master en 60 crédits est organisé à deux endroits au moins sur le territoire de la Communauté française;
le CIUF établit, s’il échet, une répartition de ces cursus entre les établissements. Tous les deux ans, le CIUF remet au
Gouvernement une évaluation de ces cursus master en 60 crédits.

Art. 74. A l’article 49, § 2, du même décret, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 2, les termes « et 2009-2010 » sont remplacés par les termes « , 2009-2010 et 2010-2011 »;

2° à l’alinéa 3, les termes « et 2009-2010 » sont remplacés par les termes « , 2009-2010 et 2010-2011 ».

Art. 75. A l’article 51, § 5, du même décret, les termes « ou aux études » sont remplacés par les termes « ou aux
épreuves des études ».

Art. 76. A l’article 54, alinéa 1er, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° au 2°, entre les termes « soit un grade académique master » et les termes « , en vertu d’une décision des autorités
académiques », sont insérés les termes « sanctionnant des études de deuxième cycle de 120 crédits au moins »;

2° le 5° est remplacé par un 5° rédigé comme suit :

« 5° soit, aux mêmes conditions, un ou plusieurs titres ou grades étrangers sanctionnant des études de deuxième
cycle valorisées pour au moins 300 crédits par le jury ou sanctionnant des études de deuxième cycle de 240 crédits
complétées par 60 crédits, le tout devant être valorisé par le jury. Dans ce dernier cas, les 60 crédits doivent
correspondre :

— soit à d’autres études, parties d’études ou formations spécialisées ou approfondies accessibles exclusivement
aux porteurs d’un titre ou grade sanctionnant des études de deuxième cycle au moins;

— soit à une année supplémentaire au 2e cycle organisée en Communauté française conformément aux
dispositions du 2e alinéa et comprenant 60 crédits de formation fixés par le jury;

— soit aux savoirs et compétences acquis par expérience personnelle ou professionnelle utile au regard des études
visées.

Les crédits ainsi valorisés par le jury pour permettre l’accès aux études ne peuvent donner lieu à dispenses ni à
réduction de la durée de ces mêmes études. »

Art. 77. L’article 55, alinéa 1er, 5° du même décret, est remplacé par un 5° rédigé comme suit :

« 5° soit, aux mêmes conditions, un ou plusieurs titres ou grades étrangers sanctionnant des études de deuxième
cycle valorisées pour au moins 300 crédits par le jury ou sanctionnant des études de deuxième cycle de 240 crédits
complétées par 60 crédits, le tout devant être valorisé par le jury. Dans ce dernier cas, les 60 crédits doivent
correspondre :

— soit à d’autres études, parties d’études ou formations spécialisées ou approfondies accessibles exclusivement
aux porteurs d’un titre ou grade sanctionnant des études de deuxième cycle au moins;

— soit à une année supplémentaire au 2e cycle organisée en Communauté française conformément aux
dispositions du 2e alinéa et comprenant 60 crédits de formation fixés par le jury.

Les crédits ainsi valorisés par le jury pour permettre l’accès aux études ne peuvent donner lieu à dispenses ni à
réduction de la durée de ces mêmes études. ».

Art. 78. A l’article 85, § 1erbis, alinéa 2 du même décret, complété par le décret du 19 février 2009, les termes « de
sportif de haut niveau ou d’espoir sportif » sont remplacés par les termes « de sportif de haut niveau, d’espoir sportif
ou de partenaire d’entraînement ».
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Art. 79. A l’article 110 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° entre les termes « l’ensemble des membres d’une académie » et les termes « reprend ses compétences » sont
insérés les termes « , constitue l’académie, »;

2° le mot « cependant » est supprimé;

3° au texte initial, tel que modifié par les 1° et 2°, formant l’alinéa 1er, il est ajouté un second alinéa rédigé comme
suit :

« Le conseil d’administration, les organes décisionnels, le recteur, et, s’il échet, le ou les vice-recteurs, le ou les
pro-recteurs, ou l’administrateur de l’institution résultant de la fusion exercent leurs compétences et leurs prérogatives
pour l’académie. ».

Art. 80. A l’annexe Ire « Intitulés des cursus initiaux des universités » du même décret, modifiée par les décrets du
16 juin 2006, du 25 mai 2007, du 13 décembre 2007, du 28 novembre 2008 et du 19 février 2009, entre la ligne
« Médecine » et la ligne « Sciences de la santé publique », il est inséré une ligne « 12°bis Sciences de la santé publique ».

Art. 81. A l’annexe III « Habilitations à organiser des cycles d’études à l’université » du même décret, modifiée par
les décrets du 16 juin 2006, du 20 juillet 2006, du 25 mai 2007, du 18 juillet 2008; remplacée par le décret du
28 novembre 2008 et modifiée par le décret du 19 février 2009, avant la ligne « Sciences de la santé publique », il est
inséré une ligne « 12°bis Sciences de la santé publique ».

CHAPITRE VI. — Disposition commune à l’enseignement supérieur

Section Ire. — Modifications au décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur,
favorisant son intégration dans l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités

Art. 82. A l’article 6, § 1er, du décret du 31 mars 2004 définissant l’enseignement supérieur, favorisant son
intégration dans l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les universités, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans la définition de « Doctorat », entre les termes « sanctionnée » et les termes « par un grade académique de
master », est inséré le mot « notamment »;

2° dans la définition de « Master complémentaire », entre les termes « sanctionnée » et les termes « par un grade
de master », est inséré le mot « notamment ».

Art. 83. A l’article 14, § 1er, alinéa 6, du même décret, entre les termes « de master au sens de ce décret » et les
termes « et valorisées pour 30 crédits » sont insérés les termes « délivré par tout établissement d’enseignement
supérieur ».

Art. 84. A l’article 26, § 2, alinéa 2 du même décret, les termes « 24 heures » sont remplacés par les termes
« 30 heures ».

Section II. — Modifications au décret du 18 juillet 2008 démocratisant l’enseignement supérieur,
œuvrant à la promotion de la réussite des étudiants et créant l’Observatoire de l’enseignement

Art. 85. A l’article 20, § 3, alinéa 1er, du décret du 18 juillet 2008 démocratisant l’enseignement supérieur, œuvrant
à la promotion de la réussite des étudiants et créant l’Observatoire de l’enseignement supérieur, les termes « Le
Gouvernement fixe la liste des données que les Universités, les Hautes Ecoles, les Ecoles supérieures des Arts, et les
Instituts supérieurs d’Architecture sont tenues de fournir. » sont remplacés par les termes « Sur la proposition de
l’Observatoire, le Gouvernement arrête, après avis des conseils consultatifs compétents, les thèmes des variables et
données que les Universités, les Hautes Ecoles et les Ecoles supérieures des Arts sont tenues de fournir. A cette fin,
l’Observatoire produit chaque année à leur destination un dictionnaire de variables et données détaillé. »

Section III. — Modifications au décret du 30 avril 2009
organisant le transfert de l’enseignement supérieur de l’architecture à l’université

Art. 86. L’article 64 du décret du 30 avril 2009 organisant le transfert de l’enseignement supérieur de l’architecture
à l’université, modifié par le décret du 29 avril 2010, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 64. A partir du 1er juillet 2010, les dispositions du présent chapitre sont applicables aux membres des
personnels statutaires visés respectivement aux articles 8, § 1er, 13, § 1er, 18, § 1er, 23, § 1er, 31,§ 1er, 38, § 1er, 46, § 1er.

Elles ne sont pas applicables aux membres du personnel de maîtrise, gens de métier et de service de l’Institut
supérieur d’architecture de la Communauté française ni aux membres du personnel administratif des Instituts
supérieurs d’architecture sauf pour ce qui concerne l’article 66bis. »

Art. 87. Dans le même décret, entre l’article 66 et l’article 67, il est inséré un article 66bis rédigé comme suit :

« Article 66bis. A partir du 1er juillet 2010, sont désignés ou engagés à titre temporaire pour une durée indéterminée
les membres du personnel administratif issus des Instituts supérieurs d’architecture qui, à la date de leur transfert, sont
désignés ou engagés à titre temporaire pour autant qu’ils occupent une fonction principale dans un emploi vacant et
qu’ils ont obtenu un rapport portant la mention « a satisfait » à l’issue de l’année académique considérée. ».

CHAPITRE VII. — Disposition transitoire

Art. 88. Par dérogation à l’article 27, lorsqu’un Directeur adjoint a été désigné avant l’entrée en vigueur du présent
décret dans une Ecole supérieure des Arts ne comptant pas au moins 500 étudiants finançables et qui compte plusieurs
domaines, il peut, à sa demande, soit conserver son mandat de Directeur adjoint pour une durée égale à la durée
restante du mandat initial; soit être désigné dans un poste de Directeur de domaine pour une durée égale à la durée
restante du mandat initial de Directeur adjoint.
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CHAPITRE VIII. — Entrées en vigueur

Art. 89. Le présent décret entre en vigueur l’année académique 2010-2011, à l’exception de l’article 3 qui produit
ses effets le 15 septembre 2008; de l’article 8 qui produit ses effets le 1er janvier 2010, des articles 86 et 87 sortent leurs
effets le 1er juillet 2010; de l’article 18 qui entre en vigueur le 1er septembre 2010; des articles 65, 66, 69 et 70 qui entrent
en vigueur le 1er octobre 2010 et de l’article 6 qui entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er décembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-C. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

Note

(1) Session 2009-2010.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 128-1. — Rapport, n° 128-2.
Session 2010-2011.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 1er décembre 2010.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29669]N. 2010 — 4258
1 DECEMBER 2010. — Decreet houdende diverse maatregelen in het hoger onderwijs (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Bepalingen betreffende de Hogescholen

Afdeling I. — Wijzigingen van het decreet van 5 augustus 1995
houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in hogescholen

Artikel 1. In artikel 1, 3°, van het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger
onderwijs in hogescholen, gewijzigd bij de decreten van 27 februari 2003, 31 maart 2004 en 30 juni 2006, worden de
woorden « van eenzelfde categorie » geschrapt.

Art. 2. Artikel 21bis, tweede lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 9 september 1996 en
aangevuld bij de decreten van 17 juli 1998, 8 februari 2001 en 17 februari 2002, wordt vervangen als volgt :

« Voor de studies bedoeld in de Richtlijn 2005/36/EG van het Europees Parlement en de Raad van
7 september 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties met betrekking tot de activiteiten van de
verpleegkundige die verantwoordelijk is voor de algemene verzorging, biedt elke onderwijsinrichting een opleidings-
programma aan met ten minste 4 600 uren verdeeld over minstens drie studiejaren. De examencommissie stelt vast of
de student deze verplichting is nagekomen wanneer zij beslist over zijn toelating tot een hoger studiejaar of de
toekenning van één van de graden bedoeld in de richtlijn. ».

Art. 3. Artikel 23, § 1, van hetzelfde decreet, aangevuld met het decreet van 8 februari 1999, wordt aangevuld met
punt 9°, luidend als volgt :

« 9° van een cyclus van het hoger onderwijs van het korte type naar een tweede cyclus van het hoger onderwijs
van het lange type waarvoor geen eerste overeenstemmende cyclus georganiseerd wordt. ».

Art. 4. In artikel 26, § 6bis, van hetzelfde decreet, worden de woorden « tot de studies » vervangen door de
woorden « of tot de studieproeven ».

Art. 5. In artikel 31, § 2, tweede lid van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 31 mei 1999, vervangen
bij het decreet van 30 juni 2006 en gewijzigd bij het decreet van 19 februari 2009, worden de woorden « van sportsman
van hoog niveau of sportbelofte » vervangen door de woorden « van sportman van hoog niveau, sportbelofte of
trainingspartner ».

Art. 6. In artikel 43 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 9 september 1996, 4 februari 1997 en
30 juni 2006, wordt tussen het eerste en het tweede lid, dat het derde lid wordt, een tweede lid ingevoegd, luidend als
volgt :

« De toegang tot de proeven georganiseerd door die examencommissies wordt voorbehouden aan personen die
niet regelmatig onderwijsactiviteiten binnen de lessen kunnen volgen. Bij weigering van toegang is de procedure van
beroep in artikel 26, § 4 van dit decreet van toepassing. ».
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Art. 7. Artikel 71, negende lid, van hetzelfde decreet, aangevuld bij het decreet van 30 juni 1998 en gewijzigd bij
het decreet van 30 juni 2006, wordt aangevuld met de volgende woorden : « Een departement kan categorieoverschrij-
dend zijn. In dit geval brengt de Departementsraad zijn adviezen uit aan de Categorieraden waartoe hij behoort. ».

Afdeling II. — Wijziging van het decreet van 9 september 1996
betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen

Art. 8. In artikel 9, tweede lid, van het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de
Franse Gemeenschap ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen, worden de woorden « noch hoger dan de echte groei
van het bruto nationaal produkt » geschrapt.

HOOFDSTUK II. — Gemeenschappelijke bepalingen aan de Hogescholen,
de Hogere Kunstscholen en de Hogere Instituten voor architectuur

Afdeling I. — Wijzigingen van het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door
de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere
Instituten voor architectuur.

Art. 9. In artikel 6 van het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door
de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten
voor architectuur, wordt het tweede lid geschrapt.

Art. 10. Artikel 24, § 2 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met punt 8°, luidend als volgt :

« 8° voor syndicale activiteit. ».

Art. 11. In bijlage 2 van hetzelfde decreet, wordt de derde kolom, twaalfde regel, naast de vermeldingen
« Bode-kamerbewaarder, studiemeester » en « Eerste hoofdstudiemeester » aangevuld met de vermelding « Ambt van
niveau 3 : Administratief personeelslid van niveau 3 ».

Afdeling II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 8 december 1967 genomen ter uitvoering van artikel 3 van het
koninklijk besluit van 28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van het
administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteron-
derwijs, voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs

Art. 12. In artikel 51bis van het koninklijk besluit van 8 december 1967 genomen ter uitvoering van artikel 3 van
het koninklijk besluit van 28 februari 1967 houdende vaststelling van de administratieve stand van de leden van het
administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs,
voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, zoals gewijzigd bij de decreten van
1 juli 2005 en 20 juli 2006, wordt het volgende lid ingevoegd tussen het eerste lid en het tweede lid, dat het derde lid
wordt :

« Hoofdstuk VIII is nochtans van toepassing :

a) op de tijdelijke administratieve personeelsleden onderworpen aan het decreet van 20 juni 2008 betreffende de
administratieve personeelsleden van de door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen,
Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor architectuur, die in dienstactiviteit zijn en die, ten laatste binnen de
dertig dagen volgend op het begin van het academiejaar, in tijdelijk verband aangesteld of aangeworven worden voor
de volledige duur van een academiejaar;

b) op de tijdelijke werkliedenpersoneelsleden van de inrichtingen van het niet-universitair hoger onderwijs,
onderworpen aan het decreet van 12 mei 2004 tot bepaling van het statuut van de leden van het administratief
personeel, het meester-, vak- en dienstpersoneel van de onderwijsinrichtingen ingericht door de Franse Gemeenschap,
die in dienstactiviteit zijn en die, ten laatste binnen de dertig dagen volgend op het begin van het academiejaar, in
tijdelijk verband aangesteld worden voor de volledige duur van een academiejaar of die een tijdelijke aanstelling
genieten voor een onbepaalde duur overeenkomstig artikel 189, § 2bis van hetzelfde decreet. ».

Afdeling III. — Wijziging van de wet van 24 december 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977

Art. 13. In artikel 76 van de wet van 24 december 1976 betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977, wordt het
punt 3° vervangen als volgt :

« 3° door personeelsleden van de Hogescholen, de Hogere Kunstscholen en de Hogere Instituten voor
architectuur : na 31 augustus van het academiejaar tijdens hetwelk ze de leeftijd van 65 jaar bereikt hebben. ».

Afdeling IV. — Wijziging van het koninklijk besluit nr. 297 van 31 maart 1984 betreffende de opdrachten, de wedden,
de weddetoelagen en de verloven voor verminderde prestatie in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale
centra

Art. 14. Artikel 10ter, § 7, van het koninklijk besluit nr. 297 van 31 maart 1984 betreffende de opdrachten, de
wedden, de weddetoelagen en de verloven voor verminderde prestatie in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale
centra, wordt aangevuld als volgt :

« In de Hogescholen, de Hogere Kunstscholen en de Hogere Instituten voor architectuur kan de verlenging
bedoeld in het eerste lid toegelaten worden, op aanvraag van het personeelslid, tot 31 augustus van het academiejaar
tijdens hetwelk dit personeelslid voor het rustpensioen in aanmerking komt. ».

Afdeling V. — Wijziging van het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 3 december 1992
betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra

Art. 15. In artikel 1 van het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 3 december 1992
betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan in het onderwijs en de psycho-medisch-sociale centra, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt punt 15° vervangen als volgt :

« 15° het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor
architectuur. »;

2° in het derde lid worden de woorden « bedoeld in 8° en 11° » vervangen door de woorden « bedoeld in 8°, 11°
en 15° »;

3° in het vierde lid worden de woorden « bedoeld in 1° tot 11° » vervangen door de woorden « bedoeld in het eerste
lid ».
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Afdeling VI. — Wijziging van het decreet van 23 januari 2009 houdende diverse bepalingen betreffende de erkenning
van de beroepskwalificaties vereist voor de uitoefening van ambten in de inrichtingen voor gewoon en
gespecialiseerd voorschools, lager en secundair onderwijs, kunstonderwijs, onderwijs voor sociale promotie en
niet-universitair hoger onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan van de Franse Gemeenschap en
de internaten die van deze inrichtingen afhangen, en in de psycho-medisch-sociale centra, betreffende het verlof
voor sportactiviteiten en houdende diverse dringende maatregelen inzake onderwijs

Art. 16. Artikel 75, § 1, van het decreet van 23 januari 2009 houdende diverse bepalingen betreffende de erkenning
van de beroepskwalificaties vereist voor de uitoefening van ambten in de inrichtingen voor gewoon en gespecialiseerd
voorschools, lager en secundair onderwijs, kunstonderwijs, onderwijs voor sociale promotie en niet-universitair hoger
onderwijs, kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan van de Franse Gemeenschap en de internaten die van deze
inrichtingen afhangen, en in de psycho-medisch-sociale centra, betreffende het verlof voor sportactiviteiten en
houdende diverse dringende maatregelen inzake onderwijs, wordt aangevuld met een punt 14°, luidend als volgt :

« 14° Het decreet van 20 juni 2008 betreffende de administratieve personeelsleden van de door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde Hogescholen, Hogere Kunstscholen en Hogere Instituten voor
architectuur. ».

HOOFDSTUK III. — Gemeenschappelijke bepalingen aan de Hogescholen en de Hogere Kunstscholen : Wijzigingen van het
koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 160 van het koninklijk besluit van 22 maart 1969
tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel,
van het paramedisch personeel der inrichtingen van kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 17. Artikel 29 van het koninklijk besluit van 15 januari 1974 genomen ter toepassing van artikel 160 van het
koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen van kleuter-, lager,
buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat, alsmede der internaten die van deze
inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, zoals
gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 juni 1993, wordt aangevuld als volgt :

« Het eerste lid is ook van toepassing op de tijdelijke personeelsleden onderworpen aan het decreet van 24 juli 1997
dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van het opvoedend hulppersoneel van de
hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap of aan het decreet van 20 december 2001 tot
vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen
(organisatie, financiering, omkadering, statuut van het personeel, rechten en plichten van studenten), die in
dienstactiviteit zijn en die, ten minste binnen de dertig dagen volgend op het begin van het academiejaar, in tijdelijk
verband aangesteld of aangeworven worden voor de volledige duur van een academiejaar. ».

Art. 18. In artikel 31, eerste lid, van hetzelfde koninklijk besluit, worden de woorden « vanaf 1 september »
vervangen door de woorden « vanaf de eerste dag van het schooljaar of het academiejaar ».

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen betreffende het hoger kunstonderwijs

Afdeling I. — Wijzigingen van het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs

Art. 19. Artikel 6 van het decreet van 17 mei 1999 betreffende het hoger kunstonderwijs, opgeheven bij het decreet
van 2 juni 2006 houdende verschillende maatregelen inzake kunsthoger onderwijs, wordt hersteld in de volgende
lezing :

« Artikel 6. § 1. De pedagogische beheersraad van de Hogere Kunstschool stelt voor elke studierichting/afdeling
één enkele lesrooster vast overeenkomstig het model bepaald door de Regering.

§ 2. De directeur van de Hogere Kunstschool, op voorstel van de pedagogische beheersraad, legt de lesroosters en
de wijzigingen ervan ter goedkeuring voor aan de Regering. De lesroosters worden door de Regering goedgekeurd,
volgens de procedure die zij bepaalt.

§ 3. De directeur van de Hogere Kunstschool legt, op voorstel van de Pedagogische beheersraad, vóór 1 maart van
elk jaar, de lesroosters voor het volgende academiejaar voor.

De Regering spreekt zich uit binnen de twee maanden na de ontvangst van het advies bedoeld in het eerste lid.
Na deze termijn wordt de Regering geacht de lesrooster te hebben goedgekeurd. Indien de Regering de lesrooster niet
goedkeurt, kan de Hogere Kunstschool een nieuwe lesrooster voorleggen en dit, binnen de maand volgend op de
ontvangst van de beslissing van de Regering.

Na deze termijn wordt de Regering geacht de nieuwe lesrooster te hebben goedgekeurd.

§ 4. De lesroosters worden ingevoegd in het bijzonder studiereglement ».

Art. 20. In artikel 11, derde lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord « didactische » vervangen door de
woorden « gespecialiseerde of grondige ».

Art. 21. In artikel 14, § 5, derde lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord « didactische » vervangen door de
woorden « gespecialiseerde of grondige ».

Art. 22. In artikel 19, § 5, derde lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord « didactische » vervangen door de
woorden « gespecialiseerde of grondige ».

Art. 23. In artikel 23, derde lid, van hetzelfde decreet, wordt het woord « didactische » vervangen door de
woorden « gespecialiseerde of grondige ».

Afdeling II. — Wijziging van het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het
hoger kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van
het personeel, rechten en plichten van studenten)

Art. 24. In het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van de regels die specifiek zijn voor het hoger
kunstonderwijs georganiseerd in de hogere kunstscholen (organisatie, financiering, omkadering, statuut van het
personeel, rechten en plichten van studenten), wordt afdeling 2 van hoofdstuk IV van Titel I van het Tweede deel
vervangen door een afdeling 2 luidend als volgt :

« Afdeling 2. - Het pedagogisch en artistiek project van de directeur, de adjunct-directeur of de directeur van het
studiegebied.
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Art. 9. In het pedagogisch en artistiek project van de kandidaat voor het mandaat van directeur, adjunct-directeur
of directeur van een studiegebied wordt de gedetailleerde en bijzondere wijze uiteengezet waarop hij zijn opdracht in
verband met de leiding van de hogere kunstschool bedoelt.

Dat document wordt aan de hogere kunstschool overgezonden met inachtneming van de voorschriften inzake
oproep in het Belgisch Staatsblad bedoeld in de artikelen 102, 227 en 357 van dit decreet. ».

Art. 25. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 2 juni 2006 en gewijzigd bij
de decreten van 11 januari 2008 en 30 april 2009, wordt het 1° vervangen door een 1° luidend als volgt :

« 1° de directeur, de adjunct-directeur of de directeur van een studiegebied; ».

Art. 26. Artikel 22 van hetzelfde decreet wordt aangevuld met een tweede lid luidend als volgt :

« Bij staking van stemmen beslist de stem van de voorzitter. ».

Art. 27. Artikel 57 van hetzelfde decreet, aangevuld bij de decreten van 25 mei 2007, 11 januari 2008, 18 juli 2008
en gewijzigd bij de decreten van 19 februari 2009 en 30 april 2009, wordt vervangen door een artikel luidend als volgt :

« Artikel 57. - § 1. Elke hogere kunstschool staat onder leiding van een directeur, voor wie er een bijkomende
betrekkingseenheid wordt toegekend.

Een hogere kunstschool die ten minste 500 financierbare studenten telt, krijgt een betrekking van adjunct-directeur
toegewezen, voor wie er een bijkomende betrekkingseenheid voor vijf jaar wordt toegekend.

Een hogere kunstschool die ten minste 800 financierbare studenten telt, krijgt een tweede betrekking van
adjunct-directeur toegewezen, voor wie er een bijkomende betrekkingseenheid voor vijf jaar wordt toegekend.

Met uitzondering van de hogere kunstscholen bedoeld bij het tweede lid en het derde lid, wordt aan een hogere
kunstschool die meerdere studiegebieden telt een betrekking van directeur van een studiegebied, per bijkomend
gebied, toegewezen, voor wie er een bijkomende betrekkingseenheid voor vijf jaar wordt toegekend.

De directeur van een studiegebied wordt door de Inrichtende Macht aangewezen, overeenkomstig de
wervingsprocedure toepasselijk op de aanwijzing van de directeurs van de hogere kunstscholen.

De directeur van het studiegebeid heeft de leiding van het gebied waarvoor hij wordt aangewezen. Hij handelt
onder het gezag van de directeur van de hogere kunstschool.

§ 2. Wanneer er meerdere gebieden georganiseerd worden binnen een hogere kunstschool wordt een
directiecollege ingericht bestaande uit het geheel van de directeur, de adjunct-directeur(s) en directeur(s) van een
studiegebied. Het wordt voorgezeten door de directeur van de hogere kunstschool.

Het directiecollege is belast met de tenuitvoerlegging van de beslissingen van het beheerorgaan van de hogere
kunstschool en neemt de beslissingen waarvoor hij delegatie kreeg.

§ 3. Ingeval van samenvoeging van twee of meerdere Hogere Kunstscholen, kan de Hogere kunstschool ontstaan
uit de fusie bepalen dat de titularissen van de mandaten van directeur of adjunct-directeur in de samengevoegde
hogere kunstscholen hun mandaat behouden voor een duur die gelijk is aan de overblijvende duur van dat mandaat.

De mandaten van de overtallige directeurs of adjunct-directeurs kunnen verlengd worden voor één enkel
mandaat, maar de bovenvermelde directeurs worden niet vervangen indien aan hun mandaat vroegtijdig een einde
wordt gesteld. Wanneer deze mandaten niet verlengd kunnen worden, blijven de betrekkingseenheden die ze
vertegenwoordigen behouden voor de samengevoegde inrichting.

Nochtans kan één enkele directeur afkomstig uit de samengevoegde hogere kunstschool het ambt van directeur
uitoefenen van de hogere kunstschool die ontstaan is uit de samenvoeging. De andere titularissen van een mandaat
oefenen de ambten van adjunct-directeur uit.

§ 4. Ingeval van samenvoeging van twee of meerdere Hogere Kunstscholen die verschillende studiegebieden
inrichten, kan de Hogere kunstschool ontstaan uit de samenvoeging bepalen dat, per onderwijsgebied, de titularissen
van de mandaten van directeur, en desgevallend, adjunct-directeur, in de samengevoegde hogere kunstscholen hun
mandaat behouden.

De directeurs van de samengevoegde hogere kunstscholen oefenen dan het ambt van directeur van een
studiegebied uit in de uit de samenvoeging onstaande hogere kunstschool tot op het einde van hun lopende mandaat.

Wanneer na een samenvoeging meerdere directeurs van een studiegebied ertoe gebracht worden hetzelfde
studiegebied te leiden, worden hun bevoegdheden door de inrichtende macht, na advies van de Pedagogische
beheersraad, bepaald.

Eén enkele directeur afkomstig uit de samengevoegde hogere kunstscholen kan het ambt van directeur uitoefenen
van de hogere kunstschool die ontstaan is uit de samenvoeging. ».

Art. 28. In hetzelfde decreet, tussen de artikelen 57 en 58, worden een artikel 57bis en een artikel 57ter ingevoegd,
luidend als volgt :

« Art. 57bis. De directeur, na advies van de Pedagogische beheersraad, stelt een personeelslid aan dat belast is met
de coördinatie van de evaluatie van de kwaliteit voor wie er een vierde van een aanvullende begeleidingsbetrekking
wordt toegekend. In geval van samenvoeging van hogere kunstscholen wordt deze opdracht vermenigvuldigd met het
aantal hogere kunstscholen die de samenvoeging hebben ondergaan. De wekelijkse opdracht voor volledige prestaties
is bepaald op 36 uur per week. Ze wordt onderverdeeld in vierden van opdracht.

De directeur van de hogere kunstschool bezorgt de Regering vóór 15 oktober van het lopende jaar de identiteit en
de opdracht van het personeelslid dat belast is met deze opdracht. Ingeval de hogere kunstschool deze informatie niet
verstrekt of de opdracht besteed aan de evaluatie van de kwaliteit lager is dan één vierde van een bijkomende
betrekking, wordt het bijkomende bedrag voor het jaar daarna tot een passend beloop verminderd.

Art. 57ter. De directeur, na advies van de Raad bevoegd luidens de federale wetgeving, wijst een personeelslid aan
belast met de Interne Dienst van Preventie en Bescherming op het Werk waarvoor er een vierde van eenheid wordt
toegekend van een bijkomende betrekking. In geval van samenvoeging van hogere kunstscholen, wordt deze opdracht
vermenigvuldigd met het aantal hogere kunstscholen die deel uitmaken van de samenvoeging. De wekelijkse opdracht
met volledige prestaties bedraagt 36 uur per week. Ze kan verdeeld worden in vierden van opdracht.

De directeur van de hogere kunstschool bezorgt de Regering vóór 15 oktober van het lopende jaar de identiteit en
de opdracht van het personeelslid dat belast is met deze opdracht. Ingeval de hogere kunstschool deze informatie niet
verstrekt of de opdracht besteed aan de evaluatie van de kwaliteit lager is dan één vierde van een bijkomende
betrekking, wordt het bijkomende bedrag voor het jaar daarna tot een passend beloop verminderd. ».
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Art. 29. In artikel 69 van hetzelfde decreet, aangevuld bij het decreet van 11 januari 2008, wordt een 5°bis
ingevoegd luidend als volgt :

« 5°bis directeur van een studiegebied ».

Art. 30. In artikel 71 van hetzelfde decreet worden de woorden « directeur en adjunct-directeur » vervangen door
de woorden « directeur, adjunct-directeur en directeur van een studiegebied ».

Art. 31. In artikel 72, § 5, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004, aangevuld bij het
decreet van 2 juni 2006 en gewijzigd bij de decreten van 11 januari 2008 en 30 april 2009, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, worden de woorden « Hij is, samen met de adjunct-directeur in voorkomend geval, belast met
de verwezenlijking van het pedagogisch project en met het dagelijks beheer van de instelling. » vervangen door de
woorden « Hij is, samen met de adjunct-directeur en de directeur van een studiegebied in voorkomend geval, belast
met de verwezenlijking van het pedagogisch project en met het dagelijks beheer van de instelling. »;

2° in het derde lid, worden de woorden « van een directeur en een adjunct-directeur » vervangen door de woorden
« van een directeur, een adjunct-directeur en een directeur van een studiegebied ».

Art. 32. In artikel 75 van hetzelfde decreet wordt een 3°bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 3°bis Directeur van een studiegebied ».

Art. 33. In artikel 77 van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur en adjunct-directeur » vervangen
door de woorden « van directeur, adjunct-directeur en directeur van een studiegebied ».

Art. 34. In de tweede zin van het eerste lid van artikel 78, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van
3 maart 2004, worden de woorden « met de adjunct-directeur in voorkomend geval » vervangen door de woorden
« met de adjunct-directeur en het directeur van een studiegebied in voorkomend geval ».

Art. 35. In artikel 101, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 juli 2002, aangevuld bij
het decreet van 3 maart 2004 en gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006 en 11 januari 2008, worden de woorden « van
directeur en adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur en directeur van een
studiegebied ».

Art. 36. In artikel 102, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 januari 2008, worden de
woorden « Voor de werving van de directeurs en adjunct-directeurs » vervangen door de woorden « Voor de werving
van de directeurs, adjunct-directeurs en directeurs van een studiegebied ».

Art. 37. Artikel 120 van hetzelfde decreet wordt vervangen door een artikel luidend als volgt :

« Art. 120. Het mandaat van de adjunct-directeurs wordt hun door de Regering voor een vernieuwbare periode
van vijf jaar toegekend. Dit mandaat kan vernieuwd worden op basis van de evaluatie verwezenlijkt door de
Pedagogische beheersraad bedoeld bij artikel 16 van dit decreet. ».

Art. 38. Tussen artikel 121 en artikel 122 van hetzelfde decreet wordt een onderafdeling 2bis ingevoegd, luidend
als volgt :

« Onderafdeling 2bis. – De mandaten van directeurs van studiegebieden

Art. 121bis. Het mandaat van de directeurs van een studiegebied wordt ze toegewezen door de Regering voor een
periode van vijf jaar. Dit mandaat kan vernieuwd worden op basis van de evaluatie verwezenlijkt door de
Pedagogische beheersraad bedoeld bij artikel 16 van dit decreet.

Art. 121ter. - Niemand kan een mandaat toegewezen krijgen om een ambt van directeur van een studiegebied uit
te oefenen, indien hij niet voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° Belg zijn of onderdaan van een andere lidstaat van de Europese Unie, behoudens afwijking toegestaan door de
Regering;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° als het om een eerste indiensttreding in het onderwijs gaat, een medisch attest voorleggen, dat niet langer dan
zes maanden tevoren werd afgegeven en waaruit blijkt dat de kandidaat in een zodanige gezondheidstoestand
verkeert, dat hij noch de gezondheid van de studenten, noch die van de andere personeelsleden in gevaar kan brengen;

4° van onberispelijk gedrag zijn;

5° voldoen aan de dienstplichtwetten;

6° een pedagogisch en artistiek project indienen betreffende het bedoelde mandaat en aan de wervingscommissie
voorleggen. ».

Art. 39. In hetzelfde decreet wordt de onderafdeling 4 van afdeling 3 van hoofdstuk II van Titel III van het vierde
deel vervangen door een onderafdeling 4 luidend als volgt :

« Onderafdeling 4. Vervroegd einde van de mandaten van directeur, adjunct-directeur en directeur van een
studiegebied.

Artikel 125. De Regering kan vervroegd een einde stellen aan elk mandaat van een directeur, adjunct-directeur of
directeur van een studiegebied die niet behoort tot het in vast verband benoemd onderwijzend personeel
overeenkomstig de afdankingsbepalingen bedoeld in de artikelen 114 tot 117 van dit decreet. Het in vast verband
benoemd onderwijzend personeelslid kan bij een beslissing van de Regering van zijn mandaat van directeur,
adjunct-directeur of directeur van een studiegebied worden ontheven. ».

Art. 40. In artikel 133 van hetzelfde decreet worden de woorden « de directeurs en de adjunct-directeurs »
vervangen door de woorden « de directeurs, adjunct-directeurs en directeurs van een studiegebied ».

Art. 41. In artikel 142, § 1, eerste lid, 2° van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 42. In artikel 151, tweede lid van hetzelfde decreet, aangevuld bij het decreet van 3 maart 2004, worden de
woorden « van directeur of adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of
directeur van een studiegebied ».
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Art. 43. In artikel 154 van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of adjunct-directeur » vervangen
door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 44. In artikel 165, § 1, tweede lid van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 45. In artikel 171, derde lid van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 februari 2009, worden de
woorden « van directeur of adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of
directeur van een studiegebied ».

Art. 46. In artikel 182, derde lid van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of adjunct-directeur »
vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 47. In artikel 226, tweede lid van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 juli 2002, aangevuld bij
het decreet van 3 maart 2004, gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006 en 11 januari 2008, worden de woorden « van
directeur en adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur en directeur van een
studiegebied ».

Art. 48. In artikel 227, tweede lid van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 januari 2008, worden de
woorden « van directeurs en adjunct-directeurs » vervangen door de woorden « van directeurs, adjunct-directeurs en
directeurs van een studiegebied ».

Art. 49. Artikel 246 van hetzelfde decreet wordt vervangen door een artikel luidend als volgt :

« Artikel 246. Het mandaat van de adjunct-directeurs wordt ze toegewezen door de inrichtende macht voor een
periode van vijf jaar. Dit mandaat kan vernieuwd worden op basis van de evaluatie verwezenlijkt door de
Pedagogische beheersraad bedoeld bij artikel 16 van dit decreet. ».

Art. 50. Tussen artikel 248 en artikel 249 van hetzelfde decreet wordt een onderafdeling 2bis luidend als volgt,
ingevoegd :

« Art. 248bis. Het mandaat van de directeurs van een studiegebied wordt ze toegewezen door de Regering voor
een periode van vijf jaar. Dit mandaat kan vernieuwd worden op basis van de evaluatie verwezenlijkt door de
Pedagogische beheersraad bedoeld bij artikel 16 van dit decreet.

Art. 248ter. Niemand kan een mandaat toegewezen krijgen om een ambt van directeur van een studiegebied uit
te oefenen, indien hij niet voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° Belg zijn of onderdaan van een andere lidstaat van de Europese Unie, behoudens afwijking toegestaan door de
Regering;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° als het om een eerste indiensttreding in het onderwijs gaat, een medisch attest voorleggen, dat niet langer dan
zes maanden tevoren werd afgegeven en waaruit blijkt dat de kandidaat in een zodanige gezondheidstoestand
verkeert, dat hij noch de gezondheid van de studenten, noch die van de andere personeelsleden in gevaar kan brengen;

4° van onberispelijk gedrag zijn;

5° voldoen aan de dienstplichtwetten;

6° een pedagogisch en artistiek project indienen betreffende het bedoelde mandaat en aan de wervingscommissie
voorleggen. ».

Artikel 248quater. De kandidaturen voor een mandaat in een ambt van directeur van een studiegebied worden door
de bij de artikelen 15 en 63 tot 67 van dit decreet bedoelde Wervingscommissie onderzocht. Zij beoordeelt de CV’s van
de kandidaten en onderzoekt hun pedagogisch en artistiek project. Na onderzoek van de projecten, selecteert de
Commissie de kandidaten die in aanmerking werden genomen voor een afzonderlijk onderhoud.

De Wervingscommissie zendt de pedagogische beheersraad een met reden omkleed verslag toe voor iedere
kandidaat. De directeur zendt het verslag met het advies van de pedagogische beheersraad aan de Inrichtende macht
over. ».

Art. 51. In hetzelfde decreet wordt de onderafdeling 4 van afdeling 3 van hoofdstuk II van Titel IV van het vierde
deel, vervangen door een onderafdeling 4 luidend als volgt :

« Onderafdeling 4. – Vervroegde beëindiging van de mandaten van directeur, adjunct-directeur of directeur van
een studiegebied

Artikel 252. De inrichtende macht kan een vervroegd eind stellen aan ieder mandaat van een directeur,
adjunct-directeur of directeur van een studiegebied die niet behoort tot het vastbenoemd onderwijzend personeel
overeenkomstig de bepalingen over de afdanking bepaald bij de artikelen 240 en 241 van dit decreet.

Het vastbenoemd onderwijzend personeelslid kan ontheven worden van zijn mandaat van directeur, adjunct-
directeur of directeur van een studiegebied bij een beslissing van de Inrichtende macht. ».

Art. 52. In artikel 260, § 1, eerste lid, 2° van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 53. In artikel 269, tweede lid van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of adjunct-directeur »
vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 54. In artikel 280, § 1, tweede lid van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 55. In artikel 299, derde lid van hetzelfde decreet worden de woorden « van directeur of adjunct-directeur »
vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van een studiegebied ».

Art. 56. In artikel 356, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 juli 2002 en aangevuld
bij de decreten van 3 maart 2004, 2 juni 2006 en 11 januari 2008 worden de woorden « van directeur en
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur en directeur van een studiegebied ».

Art. 57. In artikel 357, tweede lid van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 11 januari 2008, worden de
woorden « van directeurs en adjunct-directeurs » vervangen door de woorden « van directeurs, adjunct-directeurs of
directeurs van een studiegebied ».
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Art. 58. Artikel 376 van hetzelfde decreet wordt door een artikel luidend als volgt vervangen :

« Artikel 376. - Het mandaat van de adjunct-directeurs wordt ze toegewezen door de inrichtende macht voor een
periode van vijf jaar. Dit mandaat kan vernieuwd worden op basis van de evaluatie verwezenlijkt door de
Pedagogische beheersraad bedoeld bij artikel 16 van dit decreet. ».

Art. 59. Tussen artikel 378 en artikel 379 van hetzelfde decreet wordt een onderafdeling 2bis luidend als volgt,
ingevoegd :

« Onderafdeling 2bis. – Over de mandaten van directeurs van studiegebieden

Art. 378bis. – Het mandaat van de directeurs van een studiegebied wordt ze toegewezen door de Regering voor
een periode van vijf jaar. Dit mandaat kan vernieuwd worden op basis van de evaluatie verwezenlijkt door de
Pedagogische beheersraad bedoeld bij artikel 16 van dit decreet.

Art. 378ter. - Niemand kan een mandaat toegewezen krijgen om een ambt van directeur van een studiegebied uit
te oefenen, indien hij niet voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° Belg zijn of onderdaan van een andere lidstaat van de Europese Unie, behoudens afwijking toegestaan door de
Regering;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° als het om een eerste indiensttreding in het onderwijs gaat, een medisch attest voorleggen, dat niet langer dan
zes maanden tevoren werd afgegeven en waaruit blijkt dat de kandidaat in een zodanige gezondheidstoestand
verkeert, dat hij noch de gezondheid van de studenten, noch die van de andere personeelsleden in gevaar kan brengen;

4° van onberispelijk gedrag zijn;

5° voldoen aan de dienstplichtwetten;

6° een pedagogisch en artistiek project indienen betreffende het bedoelde mandaat en aan de wervingscommissie
voorleggen. ».

Artikel 378quater. De kandidaturen voor een mandaat in een ambt van directeur van een studiegebied worden door
de bij de artikelen 15 en 63 tot 67 van dit decreet bedoelde Wervingscommissie onderzocht. Zij beoordeelt de CV’s van
de kandidaten en onderzoekt hun pedagogisch en artistiek project. Na onderzoek van de projecten, selecteert de
Commissie de kandidaten die in aanmerking werden genomen voor een afzonderlijk onderhoud.

De Wervingscommissie zendt de pedagogische beheersraad een met reden omkleed verslag toe voor iedere
kandidaat. De directeur zendt het verslag met het advies van de pedagogische beheersraad aan de Inrichtende macht
over. ».

Art. 60. In hetzelfde decreet wordt de onderafdeling 4 van afdeling 3 van hoofdstuk II van Titel V van het vierde
deel, vervangen door een onderafdeling 4 luidend als volgt :

« Onderafdeling 4. Vervroegde beëindiging van de mandaten van directeur, adjunct-directeur of directeur van een
studiegebied

Artikel 382. De inrichtende macht kan een vervroegd eind stellen aan ieder mandaat van een directeur,
adjunct-directeur of directeur van een studiegebied die niet behoort tot het vastbenoemd onderwijzend personeel
overeenkomstig de bepalingen over de afdanking bepaald bij de artikelen 370 en 372 van dit decreet.

Het vastbenoemd onderwijzend personeelslid kan ontheven worden van zijn mandaat van directeur, adjunct-
directeur of directeur van een studiegebied bij een beslissing van de Inrichtende macht. ».

Art. 61. In artikel 390, § 1, eerste lid, 2° van hetzelfde decreet, worden de woorden « van directeur en
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van studiegebieden ».

Art. 62. In artikel 402, tweede lid, worden de woorden « van directeur en adjunct-directeur » vervangen door de
woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van studiegebieden ».

Art. 63. In artikel 412, § 1, tweede lid van hetzelfde decreet, worden de woorden « van directeur en
adjunct-directeur » vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van studiegebieden ».

Art. 64. In artikel 428, derde lid van hetzelfde decreet, worden de woorden « van directeur en adjunct-directeur »
vervangen door de woorden « van directeur, adjunct-directeur of directeur van studiegebieden ».

HOOFDSTUK V. — Bepalingen betreffende het hoger universitair onderwijs

Afdeling I. — Wijziging van de wet van 28 april 1953
betreffende de inrichting van het universitair onderwijs door de Staat

Art. 65. In artikel 51bis, 9e lid, van de wet van 28 april 1953 betreffende de inrichting van het universitair
onderwijs door de Staat, worden de woorden « de Administrateur-generaal van het departement Nationale opvoeding
en van de Nederlandse Cultuur en van de Nationale opvoeding en van de Franse Cultuur » vervangen door de
woorden « de administrateurs-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap ».

Afdeling II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 31 oktober 1953
tot vaststelling van het statuut van de geaggregeerden,

de repetitors en het wetenschappelijk personeel bij de Rijksuniversiteiten

Art. 66. Artikel 8 van het koninklijk besluit van 31 oktober 1953 tot vaststelling van het statuut van de
geaggregeerden, de repetitors en het wetenschappelijk personeel bij de Rijksuniversiteiten, vervangen bij het koninklijk
besluit van 21 april 1965 en gewijzigd bij het decreet van 30 april 2009, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 8. De assistenten moeten houder zijn van een diploma uitgereikt door een inrichting voor hoger onderwijs
van de Europese Unie dat studies van een 2e cyclus bekrachtigt, erkend door hun overheden bevoegd inzake hoger
onderwijs.

Overeenkomstig de bepalingen van het 2e lid van artikel 6 moeten zij daarenboven aan de voorwaarden voldoen
voor de toegang tot de derde cyclus bepaald bij artikel 55 van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie
van het hoger onderwijs ter bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en
betreffende de herfinanciering van de universiteiten. »
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Afdeling III. — Wijziging van de wet van 27 juli 1971 op de financiering en de controle van de universitaire instelling

Art. 67. In artikel 27 van de wet van 27 juli 1971 op de financiering en de controle van de universitaire instelling
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, 3e lid, worden de woorden « of die vrijstellingen of valoriseringen van verworven studiepunten
genieten » ingevoegd tussen de woorden « Studenten die echter hun jaar overdoen » en de woorden « en waarvan het
studiejaar een saldo van studiepunten inhoudt dat lager ligt dan 45 »;

2° onder § 3, 1°, letter dbis), 2e lid, worden de woorden « wier echtgenoot » vervangen door de woorden « wier
echtgenoot of wettelijk samenwonende »;

3° in § 3, 1°bis, letter e), worden de woorden« wier echtgenoot » vervangen door de woorden « wier echtgenoot of
wettelijk samenwonende ».

Art. 68. In artikel 43, § 2, 1e lid van dezelfde wet worden de woorden « vóór 31 maart » vervangen door de
woorden « vóór 31 mei ».

Afdeling IV. — Wijziging van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers.

Art. 69. In artikel 13 van het decreet van 19 juli 1991 betreffende de loopbaan van de wetenschappelijke navorsers
worden de woorden « en die houder is van het diploma van geaggregeerde voor het hoger onderwijs » geschrapt.

Art. 70. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden de woorden « of van het diploma van geaggregeerde voor het
hoger onderwijs » geschrapt.

Afdeling V. — Wijziging van het decreet van 8 februari 2001
tot vaststelling van de initiële opleiding van de geaggregeerden voor het hoger secundair onderwijs

Art. 71. In artikel 12 van het decreet van 8 februari 2001 tot vaststelling van de initiële opleiding van de
geaggregeerden voor het hoger secundair onderwijs worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het 1e lid, worden de woorden « overeenkomstig artikel 9 van voornoemd decreet van 5 september 1994 »
vervangen door de woorden « overeenkomstig artikel 14, § 1, 6e lid van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de
organisatie van het hoger onderwijs ter bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs
en betreffende de herfinanciering van de universiteiten »;

2° in het 2e lid worden de woorden « overeenkomstig artikel 20 van voornoemd decreet van 5 september 1994 »
vervangen door de woorden « overeenkomstig artikel 14, § 1, 6e lid van voormeld decreet van 31 maart 2004 ».

Afdeling VI. — Wijziging van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter
bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van
de universiteiten

Art. 72. In artikel 31 van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter
bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering
van de universiteiten, aangevuld bij het decreet van 13 december 2007, wordt tussen 12° « geneeskunde » en
« 13° dierengeneeskunde » een 12°bis « volksgezondheidswetenschappen » ingevoegd.

Art. 73. In artikel 38, § 1, van hetzelfde decreet, aangevuld bij het decreet van 13 december 2007 en gewijzigd bij
het decreet van 28 november 2008, wordt het 2e lid vervangen door een lid luidend als volgt :

« Wanneer een universiteit gemachtigd wordt studies van een tweede cyclus van een cursus te organiseren, betreft
die machtiging zowel de cursussen van masters in 60 studiepunten als in 120 studiepunten, zoals bepaald in de bijlage
I van dit decreet. De machtiging om een master in 60 studiepunten te organiseren is evenwel onderworpen aan de
voorwaarde dat dezelfde inrichting een master in overeenstemmende 120 studiepunten organiseert. Daarenboven zorgt
de Regering, na raadpleging van de interuniversitaire raad van de Franse Gemeenschap, overeenkomstig de bepalingen
van artikel 63, § 2, ervoor dat elke mastercursus in 60 studiepunten minstens op twee plaatsen van het grondgebied van
de Franse Gemeenschap georganiseerd wordt; de interuniversitaire raad van de Franse Gemeenschap stelt in
voorkomend geval een verdeling van die cursussen vast onder de inrichtingen. Om de twee jaar maakt de
interuniversitaire raad een evaluatie over van zijn mastercursussen in 60 studiepunten.

Art. 74. In artikel 49, § 2, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het 2e lid worden de woorden « en 2009-2010 » vervangen door de woorden « , 2009-2010 en 2010-2011 »;

2° in het 3e lid worden de woorden « en 2009-2010 » vervangen door de woorden « , 2009-2010 en 2010-2011 ».

Art. 75. In artikel 51, § 5, van hetzelfde decreet, worden de woorden « of tot de studies » vervangen door de
woorden « of tot de studieproeven ».

Art. 76. In artikel 54, 1e lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 2° worden de woorden « tot bekrachtiging van studies van een tweede cyclus van minstens
120 studiepunten » ingevoegd tussen de woorden « ofwel een academische graad van master » en de woorden « ,
krachtens een beslissing van de academische overheden »;

2° 5° wordt vervangen door een 5° luidend als volgt :

« 5° ofwel onder dezelfde voorwaarden, een of meerdere buitenlandse bewijzen of graden die studies van een
tweede cyclus bekrachtigen en gevaloriseerd worden voor minstens 300 studiepunten door de examencommissie of die
studies bekrachtigen van een tweede cyclus van 240 studiepunten aangevuld met 60 studiepunten, met als voorwaarde
dat alles door de examencommissie gevaloriseerd moet worden. In dat laatste geval moeten de 60 studiepunten
overeenstemmen met :

— ofwel andere studies, studiegedeelten of gespecialiseerde of grondige opleidingen die uitsluitend toegankelijk
zijn voor de houders van een bewijs of een graad van bekrachtiging van studies van minstens een tweede cyclus;

— ofwel een bijkomend jaar na de 2e cyclus georganiseerd in de Franse Gemeenschap overeenkomstig de
bepalingen van het 2e lid en met inbegrip van 60 opleidingsstudiepunten vastgesteld door de examencommissie;

— ofwel de kennis en de bekwaamheden verworven via persoonlijke of professionele ervaring nuttige ervaring
wat de bedoelde studies betreft.

De studiepunten die op die wijze door de examencommissie gevaloriseerd worden om de toegang tot de studies
toe te laten, kunnen noch vrijstellingen, noch een vermindering van de duur van diezelfde studies tot gevolg hebben. »
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Art. 77. Artikel 55, 1e lid, 5° van hetzelfde decreet, wordt vervangen door een 5° luidend als volgt :

« 5° ofwel onder dezelfde voorwaarden, een of meerdere buitenlandse bewijzen of graden die studies van een
tweede cyclus bekrachtigen en gevaloriseerd worden voor minstens 300 studiepunten door de examencommissie of die
studies bekrachtigen van een tweede cyclus van 240 studiepunten aangevuld met 60 studiepunten, met als voorwaarde
dat alles door de examencommissie gevaloriseerd moet worden. In dat laatste geval moeten de 60 studiepunten
overeenstemmen met :

— ofwel andere studies, studiegedeelten of gespecialiseerde of grondige opleidingen die uitsluitend toegankelijk
zijn voor de houders van een bewijs of een graad van bekrachtiging van studies van minstens een tweede cyclus;

— ofwel een bijkomend jaar na de 2e cyclus georganiseerd in de Franse Gemeenschap overeenkomstig de
bepalingen van het 2e lid en met inbegrip van 60 opleidingsstudiepunten vastgesteld door de examencommissie;

De studiepunten die op die wijze door de examencommissie gevaloriseerd worden om de toegang tot de studies
toe te laten, kunnen noch vrijstellingen, noch een vermindering van de duur van diezelfde studies tot gevolg hebben. »

Art. 78. In artikel 85, § 1bis, 2e lid van hetzelfde decreet, aangevuld bij het decreet van 19 februari 2009, worden
de woorden « de studenten van wie de hoedanigheid van hoog niveau of van sportbelofte erkend is » vervangen door
de woorden « de studenten van wie de hoedanigheid van topsporter, van sportbelofte of van trainingspartner erkend
is ».

Art. 79. In artikel 110 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « vormt de academie » worden ingevoegd tussen de woorden « van een academie » en de woorden
« neemt haar bevoegdheden »;

2° het woord « evenwel » wordt geschrapt;

3° in de oorspronkelijke tekst, zoals gewijzigd bij 1° en 2°, die samen het 1e lid vormen, wordt een tweede lid
toegevoegd, luidend als volgt :

« De raad van bestuur, de beslissingsorganen, de rector en, in voorkomend geval, de vice-rectoren, de
pro-rector(en), of de bestuurder van de inrichting uit de samenvoeging ontstaan, oefenen hun bevoegdheden en hun
prerogatieven uit voor de academie. ».

Art. 80. In bijlage I, in de Franse tekst, « Intitulés des cursus initiaux des université, » van hetzelfde decreet,
gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006, 25 mei 2007, 13 december 2007, 28 november 2008 en 19 februari 2009 worden
tussen de regel « Médecine » en de regel « Sciences de la santé publique », een regel « 12°bis Sciences de la santé
publique » ingevoegd.

Art. 81. In bijlage III, in de Franse tekst, I « Habilitations à organiser des cycles d’études à l’université » van
hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 16 juni 2006, 20 juli 2006, 25 mei 2007, 18 juli 2008; vervangen bij het
decreet van 28 november 2008 en gewijzigd bij het decreet van 19 februari 2009, wordt vóór de regel « Sciences de la
santé publique » een regel « 12°bis Sciences de la santé publique » ingevoegd.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke bepalingen voor het hoger onderwijs

Afdeling I. — Wijziging van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter
bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van
de universiteiten.

Art. 82. In artikel 6, § 1, van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de organisatie van het hoger onderwijs ter
bevordering van de integratie in de Europese ruimte van het hoger onderwijs en betreffende de herfinanciering van de
universiteiten worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de definitie « Doctoraat » wordt het woord « inzonderheid » toegevoegd vóór de woorden « bekrachtigd met
een academische graad van master »;

2° in de definitie « Bijkomende master » wordt het woord « inzonderheid » toegevoegd vóór de woorden
« bekrachtigd met een graad van master ».

Art. 83. In artikel 14, § 1, 6e lid, van hetzelfde decreet, worden de woorden « uitgereikt door elke inrichting voor
hoger onderwijs » ingevoegd tussen de woorden « van master in de zin van dit decreet » en de woorden « en
vertegenwoordigen 30 studiepunten ».

Art. 84. In artikel 26, § 2, 2e lid van datzelfde decreet worden de woorden « 24 uur » vervangen door de woorden
« 30 uur ».

Afdeling II. — Wijziging van het decreet van 18 juli 2008 tot democratisering van het hoger onderwijs, ter bevordering
van de slaagkansen van de studenten en tot oprichting van het Waarnemingscentrum voor het hoger onderwijs

Art. 85. In artikel 20, § 3, 1e lid, van het decreet van 18 juli 2008 tot democratisering van het hoger onderwijs, ter
bevordering van de slaagkansen van de studenten en tot oprichting van het Waarnemingscentrum voor het hoger
onderwijs, worden de woorden « De Regering stelt de lijst vast van de gegevens die de universiteiten, de hogescholen,
de hogere kunstscholen en de hogere instituten voor architectuuronderwijs moeten meedelen. » vervangen door de
woorden « Op de voordracht van het Waarnemingscentrum bepaalt de Regering, na advies van de bevoegde
adviesorganen, de thema’s van de variabelen en gegevens die de Universiteiten, de Hogescholen en de Hogere
kunstscholen moeten meedelen. Daartoe geeft het Waarnemingscentrum elk jaar een woordenboek met gedetailleerde
variabelen en gegevens uit dat tot hen gericht is. »

Afdeling III. — Wijziging van het decreet van 30 april 2009
houdende organisatie van de overdracht van het hoger architectuuronderwijs naar de universiteit

Art. 86. Artikel 64 van het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van de overdracht van het hoger
architectuuronderwijs naar de universiteit, gewijzigd bij het decreet van 29 april 2010, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Artikel 64. Vanaf 1 juli 2010 zullen de bepalingen van dit hoofdstuk van toepassing zijn op de leden van het
statutair personeel respectievelijk bedoeld in de artikelen 8, § 1, 13, § 1, 18, § 1, 23, § 1, 31, § 1, 38, § 1, 46, § 1.

Zij zijn van toepassing noch op de leden van het meesters- vak en dienstpersoneel van het Hoger instituut voor
architectuur van de Franse Gemeenschap, noch op de leden van het administratief personeel van de Hogere instituten
voor architectuur behalve wat betreft artikel 66bis. »
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Art. 87. In datzelfde decreet wordt tussen artikel 66 en artikel 67 een artikel 66bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 66bis. Vanaf 1 juli 2010 worden de leden van het bestuurspersoneel uit Hogere instituten voor architectuur
die, op de datum van hun overdracht, tijdelijk aangesteld of aangeworven zijn, tijdelijk voor een onbepaalde duur
aangesteld of aangeworven voor zover zij een hoofdambt uitoefenen in een vacante betrekking en zij een gunstig
verslag gekregen hebben op het einde van het bedoelde academiejaar. ».

HOOFDSTUK VII. — Overgangsbepaling

Art. 88. In afwijking van artikel 27, wanneer een Adjunct-directeur aangesteld is vóór de inwerkingtreding van dit
decreet in een Hogere kunstschool die niet minstens 500 financierbare studenten telt en meerdere domeinen telt, kan
hij op zijn aanvraag zijn mandaat van Adjunct-directeur behouden voor een duur die gelijk is aan de overblijvende
duur van het oorspronkelijke mandaat; ofwel aangesteld worden in een ambt van Directeur van een studiegebied voor
een duur die gelijk is aan de overblijvende duur van het oorspronkelijke mandaat van Adjunct-directeur.

HOOFDSTUK VIII. — Inwerkingtredingen

Art. 89. Dit decreet treedt in werking voor het academiejaar 2010-2011, met uitzondering van artikel 3 dat
uitwerking heeft met ingang van 15 september 2008; van artikel 8 dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2010,
van de artikelen 86 en 87 die uitwerking hebben met ingang van 1 juli 2010; van artikel 18 dat in werking treedt op
1 september 2010; van de artikelen 65, 66, 69 en 70 die in werking treden op 1 oktober 2010 en van artikel 6 dat in
werking treedt op 1 januari 2011.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel op 1 december 2010.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-president en Minister van Kind, Wetenschappelijk onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vicepresident en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-president en Minister van Hoger onderwijs,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele sector, Gezondheid en Gelijke kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

Nota

(1) Zitting 2009-2010.
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 128-1. — Verslag nr. 128-2.
Zitting 2010-2011.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Vergadering van 1 december 2010.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29620]F. 2010 — 4259
21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les caractéristiques techniques

de Bruxelles 103.7 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de radiodiffusion
sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de
mener sa propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne
terrestre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la
radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997
relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté
française;

Vu le décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias audiovisuels, et en particulier l’article 99;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par le droit international, notamment par l’article 19 de la
Déclaration universelle des droits de l’homme, l’article 19 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques,
l’article 10 de la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales et
l’article 9 de la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par l’article 25 de la Constitution;
Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques régit la matière à l’échelon

fédéral;
Considérant que l’article 13, alinéa 2, de la loi précitée prévoit que, pour l’assignation et la coordination des

radiofréquences, l’IBPT tient notamment compte des accords internationaux, régionaux ou particuliers y relatifs ainsi
que des dispositions européennes concernant l’harmonisation des radiofréquences;

Considérant que l’article 14 de la loi précitée énonce que le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les prescriptions techniques concernant l’utilisation des radiofréquences et les prescriptions techniques
concernant l’attribution de radiofréquences destinées exclusivement à des signaux de radiodiffusion, qui doivent rester
communes à l’ensemble de la radiodiffusion, quelle que soit leur destination;

81928 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Considérant que l’article 17 de la loi précitée prévoit que la coordination des radiofréquences en matière de
radiodiffusion fait l’objet d’un accord de coopération avec les Communautés, en application de l’article 92bis de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que l’arrêté délibéré en Conseil des Ministres exécutant l’article 14 de la loi précitée n’a pas été adopté;
Considérant que l’accord de coopération exécutant l’article 17 de la loi précitée n’a pas été adopté;
Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques a abrogé la loi du 30 juillet 1979

sur les radiocommunications (article 156);
Considérant que, partant, elle a abrogé l’arrêté royal du 10 janvier 1992 réglementant la radiodiffusion sonore en

modulation de fréquence dans la bande 87.5 MHz -108 MHz;
Considérant la carence législative de l’Etat fédéral;
Considérant la nécessité d’adapter une fréquence;
Considérant l’urgence à agir, motivée, notamment, par la volonté de l’IBPT de sanctionner les éditeurs de services

qui ne disposeraient pas d’une assignation;
Sur proposition de la Ministre de l’Audiovisuel;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 99 du décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias
audiovisuels, le Gouvernement arrête les listes des radiofréquences attribuables aux éditeurs de services pour la
diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre.

Art. 2. Pour chaque radiofréquence, le Gouvernement indique les coordonnées géographiques, la hauteur
d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées.

Art. 3. Est attribuable aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre :

BRUXELLES 103.7 MHz

Nom de la station : BRUXELLES

Fréquence : 103.7 MHz

Identifiant : 1037.0

Coordonnées géographiques : 50 N 50 18 / 004 E 21 45

PAR totale : 6500 W (38 dBW)

Directivité de l’antenne : D

Hauteur de l’antenne au-dessus du niveau du sol : 115 m

Polarisation : V

Diagramme directionnel de l’antenne :

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

0 17.4 90 10.0 180 0.1 270 12.7

10 17.1 100 8.0 190 0.3 280 14.0

20 16.7 110 5.9 200 1.3 290 14.7

30 16.2 120 4.0 210 2.6 300 15.7

40 15.7 130 2.6 220 4.0 310 16.2

50 14.7 140 1.3 230 5.9 320 16.7

60 14.0 150 0.3 240 8.0 330 17.1

70 12.7 160 0.1 250 10.0 340 17.4

80 11.1 170 0.0 260 11.0 350 17.4

Art. 4. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste
des radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre ayant fait l’objet d’un accord technique au sein du groupe de travail mis en
place par décision du Comité de concertation Gouvernement fédéral - Exécutifs des Communautés et Régions du
20 avril 2005, sont supprimées la fréquence Bruxelles 103.7 MHz et les caractéristiques techniques y afférentes.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre en charge de l’Audiovisuel est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 octobre 2010.

La Ministre de la Culture,de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29620]N. 2010 — 4259
21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de technische

kenmerken van Bruxelles 103.7 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuitgever
voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via
analoge terrestrische radiogolven

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse
Gemeenschap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het
decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten,
inzonderheid op artikel 99;

Overwegende dat het recht op vrijheid van meningsuiting wordt gewaarborgd door het internationaal recht,
inzonderheid door artikel 19 van de Universele verklaring van de rechten van de Mens, artikel 19 van het Internationaal
Pact inzake burgerrechten en politieke rechten, artikel 10 van het Verdrag tot Bescherming van de rechten van de mens
en de Fundamentele Vrijheden en artikel 9 van de Kader-Overeenkomst voor de bescherming van de nationale
minderheden;

Overwegende dat de vrijheid van meningsuiting door artikel 25 van de Grondwet wordt gewaarborgd;
Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie die aangelegenheid op

federaal niveau regelt;
Overwegende dat artikel 13, tweede lid, van voornoemde wet bepaalt dat het BIPT, voor de toewijzing en de

coördinatie van radiofrequenties, rekening houdt met onder meer de internationale, regionale of bijzondere
overeenkomsten alsook met de Europese bepalingen inzake de harmonisatie van radiofrequenties;

Overwegende dat artikel 14 van voornoemde wet bepaalt dat de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, de technische voorschriften betreffende het gebruik van de radiofrequenties en de technische
voorschriften betreffende het toekennen van radiofrequenties die uitsluitend voor omroepsignalen zijn bestemd, die
gemeenschappelijk moeten blijven voor het geheel van de radioberichtgeving, ongeacht hun bestemming, bepaalt;

Overwegende dat artikel 17 van voornoemde wet bepaalt dat de coördinatie van radiofrequenties voor
radio-omroep wordt geregeld door een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschappen, met toepassing van
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat het in ministerraad overlegd koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 14 van voornoemde
wet niet werd goedgekeurd;

Overwegende dat het samenwerkingsakkoord ter uitvoering van artikel 17 van voornoemde wet niet werd
aangenomen;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie de wet van 30 juli 1979
betreffende de radioberichtgeving (artikel 156) heeft opgeheven;

Overwegende dat ze zodoende het koninklijk besluit van 10 januari 1992 betreffende de klankradio-omroep in
frequentiemodulatie in de band 87,5 MHz - 108 MHz heeft opgeheven;

Gelet op de wetgevingsleemte van de federale Staat;
Overwegende dat het noodzakelijk is een frequentie aan te passen;
Overwegende dat dringend moet worden gehandeld, inzonderheid omdat het BIPT de dienstenuitgevers die niet

over een toewijzing beschikken, wil sanctioneren;
Op de voordracht van de Minister belast met de audiovisuele sector;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 99 van het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de
audiovisuele mediadiensten, stelt de Regering de lijsten vast van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven.

Art. 2. Voor elke radiofrequentie bepaalt de Regering de geografische coördinaten, de hoogte van de antenne
boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald vermogen en de opgelegde attenuaties.

Art. 3. Aan de dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische
radiogolven kan worden toegewezen :

BRUXELLES 103.7 MHz

Naam van het station : BRUXELLES

Frequentie : 103.7 MHz

Identificatie : 1037.0

Geografische coördinaten : 50 N 50 18/004 O 21 45

Totaal EUV : 6500 W (38 dBW)

Directiviteit van de antenne : D

Hoogte van de antenne boven de grond : 115 m

Polarisatie : V
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Richtingsdiagram van de antenne :

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

0 17.4 90 10.0 180 0.1 270 12.7

10 17.1 100 8.0 190 0.3 280 14.0

20 16.7 110 5.9 200 1.3 290 14.7

30 16.2 120 4.0 210 2.6 300 15.7

40 15.7 130 2.6 220 4.0 310 16.2

50 14.7 140 1.3 230 5.9 320 16.7

60 14.0 150 0.3 240 8.0 330 17.1

70 12.7 160 0.1 250 10.0 340 17.4

80 11.1 170 0.0 260 11.0 350 17.4

Art. 4. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot
vaststelling van de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen aan de dienstenuitgevers voor de
uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven waarvoor een voorafgaand technisch
akkoord werd bereikt binnen de werkgroep opgericht bij beslissing van het Overlegcomité Federale Regering -
Executieven van de Gemeenschappen en Gewesten van 20 april 2005, wordt de vermelding « De frequentie Bruxelles
103.7 MHZ en de daarmee verband houdende technische kenmerken » afgeschaft.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de Audiovisuele Sector wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 oktober 2010.

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29621]F. 2010 — 4260

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les caractéristiques techniques
de Bruxelles 104.3 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de radiodiffusion
sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de
mener sa propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne
terrestre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la
radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997
relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté
française;

Vu le décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias audiovisuels, et en particulier l’article 99;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par le droit international, notamment par l’article 19 de la
Déclaration universelle des droits de l’homme, l’article 19 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques,
l’article 10 de la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales et
l’article 9 de la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par l’article 25 de la Constitution;

Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques régit la matière à l’échelon
fédéral;

Considérant que l’article 13, alinéa 2, de la loi précitée prévoit que, pour l’assignation et la coordination des
radiofréquences, l’IBPT tient notamment compte des accords internationaux, régionaux ou particuliers y relatifs ainsi
que des dispositions européennes concernant l’harmonisation des radiofréquences;

Considérant que l’article 14 de la loi précitée énonce que le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les prescriptions techniques concernant l’utilisation des radiofréquences et les prescriptions techniques
concernant l’attribution de radiofréquences destinées exclusivement à des signaux de radiodiffusion, qui doivent rester
communes à l’ensemble de la radiodiffusion, quelle que soit leur destination;

Considérant que l’article 17 de la loi précitée prévoit que la coordination des radiofréquences en matière de
radiodiffusion fait l’objet d’un accord de coopération avec les Communautés, en application de l’article 92bis de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que l’arrêté délibéré en Conseil des Ministres exécutant l’article 14 de la loi précitée n’a pas été adopté;

Considérant que l’accord de coopération exécutant l’article 17 de la loi précitée n’a pas été adopté;

Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques a abrogé la loi du 30 juillet 1979
sur les radiocommunications (article 156);
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Considérant que, partant, elle a abrogé l’arrêté royal du 10 janvier 1992 réglementant la radiodiffusion sonore en
modulation de fréquence dans la bande 87.5 MHz -108 MHz;

Considérant la carence législative de l’Etat fédéral;
Considérant la nécessité d’adapter une fréquence;
Considérant l’urgence à agir, motivée, notamment, par la volonté de l’IBPT de sanctionner les éditeurs de services

qui ne disposeraient pas d’une assignation;
Sur proposition de la Ministre de l’Audiovisuel;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 99 du décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias
audiovisuels, le Gouvernement arrête les listes des radiofréquences attribuables aux éditeurs de services pour la
diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre.

Art. 2. Pour chaque radiofréquence, le Gouvernement indique les coordonnées géographiques, la hauteur
d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées.

Art. 3. Est attribuable aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre :

BRUXELLES 104.3 MHz

Nom de la station : BRUXELLES

Fréquence : 104.3 MHz

Identifiant : 1043.0

Coordonnées géographiques : 50 N 50 43 / 004 E 22 16

PAR totale : 3000 W (35 dBW)

Directivité de l’antenne : D

Hauteur de l’antenne au-dessus
du niveau du sol :

45 m

Polarisation : V

Diagramme directionnel de l’antenne :

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

0 9.0 90 14.0 180 0.0 270 0.0

10 9.0 100 5.0 190 0.0 280 1.0

20 10.0 110 0.0 200 0.0 290 19.0

30 12.0 120 3.0 210 0.0 300 7.0

40 8.0 130 6.0 220 0.0 310 2.0

50 6.0 140 11.0 230 0.0 320 4.0

60 16.0 150 0.0 240 3.0 330 3.0

70 17.0 160 0.0 250 9.0 340 9.0

80 17.0 170 0.0 260 1.0 350 6.0

Art. 4. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste
des radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre ayant fait l’objet d’un accord technique préalable au comité de concertation du
29 novembre 2002 sont supprimées la fréquence Bruxelles 104.3 MHz et les caractéristiques techniques y afférentes.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre en charge de l’Audiovisuel est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 octobre 2010.

La Ministre de la Culture,de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29621]N. 2010 — 4260

21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de technische
kenmerken van Bruxelles 104.3 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuitgever
voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via
analoge terrestrische radiogolven

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse
Gemeenschap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het
decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten,
inzonderheid op artikel 99;

Overwegende dat het recht op vrijheid van meningsuiting wordt gewaarborgd door het internationaal recht,
inzonderheid door artikel 19 van de Universele verklaring van de rechten van de Mens, artikel 19 van het Internationaal
Pact inzake burgerrechten en politieke rechten, artikel 10 van het Verdrag tot Bescherming van de rechten van de mens
en de Fundamentele Vrijheden en artikel 9 van de Kader-Overeenkomst voor de bescherming van de nationale
minderheden;

Overwegende dat de vrijheid van meningsuiting door artikel 25 van de Grondwet wordt gewaarborgd;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie die aangelegenheid op
federaal niveau regelt;

Overwegende dat artikel 13, tweede lid, van voornoemde wet bepaalt dat het BIPT, voor de toewijzing en de
coördinatie van radiofrequenties, rekening houdt met onder meer de internationale, regionale of bijzondere
overeenkomsten alsook met de Europese bepalingen inzake de harmonisatie van radiofrequenties;

Overwegende dat artikel 14 van voornoemde wet bepaalt dat de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, de technische voorschriften betreffende het gebruik van de radiofrequenties en de technische
voorschriften betreffende het toekennen van radiofrequenties die uitsluitend voor omroepsignalen zijn bestemd, die
gemeenschappelijk moeten blijven voor het geheel van de radioberichtgeving, ongeacht hun bestemming, bepaalt;

Overwegende dat artikel 17 van voornoemde wet bepaalt dat de coördinatie van radiofrequenties voor
radio-omroep wordt geregeld door een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschappen, met toepassing van
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat het in ministerraad overlegd koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 14 van voornoemde
wet niet werd goedgekeurd;

Overwegende dat het samenwerkingsakkoord ter uitvoering van artikel 17 van voornoemde wet niet werd
aangenomen;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie de wet van 30 juli 1979
betreffende de radioberichtgeving (artikel 156) heeft opgeheven;

Overwegende dat ze zodoende het koninklijk besluit van 10 januari 1992 betreffende de klankradio-omroep in
frequentiemodulatie in de band 87,5 MHz - 108 MHz heeft opgeheven;

Gelet op de wetgevingsleemte van de federale Staat;

Overwegende dat het noodzakelijk is een frequentie aan te passen;

Overwegende dat dringend moet worden gehandeld, inzonderheid omdat het BIPT de dienstenuitgevers die niet
over een toewijzing beschikken, wil sanctioneren;

Op de voordracht van de Minister belast met de audiovisuele sector;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 99 van het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de
audiovisuele mediadiensten, stelt de Regering de lijsten vast van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven.

Art. 2. Voor elke radiofrequentie bepaalt de Regering de geografische coördinaten, de hoogte van de antenne
boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald vermogen en de opgelegde attenuaties.
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Art. 3. Aan de dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische
radiogolven kan worden toegewezen :

BRUXELLES 104.3 MHz

Naam van het station : BRUXELLES

Frequentie : 104.3 MHz

Identificatie : 1043.0

Geografische coördinaten : 50 N 50 43/004 O 22 16

Totaal EUV : 3000 W (35 dBW)

Directiviteit van de antenne : D

Hoogte van de antenne boven de
grond

: 45 m

Polarisatie : V

Richtingsdiagram van de antenne :

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie [dB]

0 9.0 90 14.0 180 0.0 270 0.0

10 9.0 100 5.0 190 0.0 280 1.0

20 10.0 110 0.0 200 0.0 290 19.0

30 12.0 120 3.0 210 0.0 300 7.0

40 8.0 130 6.0 220 0.0 310 2.0

50 6.0 140 11.0 230 0.0 320 4.0

60 16.0 150 0.0 240 3.0 330 3.0

70 17.0 160 0.0 250 9.0 340 9.0

80 17.0 170 0.0 260 1.0 350 6.0

Art. 4. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot
vaststelling van de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen aan de dienstenuitgevers voor
de uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven waarvoor een voorafgaand
technisch akkoord werd bereikt in het overlegcomité van 29 november 2002, wordt de vermelding « De frequentie
Bruxelles 104.3 MHz en de daarmee verband houdende technische kenmerken » afgeschaft.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de Audiovisuele Sector wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 oktober 2010.

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29622]F. 2010 — 4261

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les caractéristiques techniques
de Bruxelles 102.2 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de radiodiffusion
sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit empêchée de
mener sa propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne
terrestre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la
radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997
relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté
française;

Vu le décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias audiovisuels, et en particulier l’article 99;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par le droit international, notamment par l’article 19 de la
Déclaration universelle des droits de l’homme, l’article 19 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques,
l’article 10 de la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales et
l’article 9 de la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales;
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Considérant que la liberté d’expression est consacrée par l’article 25 de la Constitution;

Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques régit la matière à l’échelon
fédéral;

Considérant que l’article 13, alinéa 2, de la loi précitée prévoit que, pour l’assignation et la coordination des
radiofréquences, l’IBPT tient notamment compte des accords internationaux, régionaux ou particuliers y relatifs ainsi
que des dispositions européennes concernant l’harmonisation des radiofréquences;

Considérant que l’article 14 de la loi précitée énonce que le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les prescriptions techniques concernant l’utilisation des radiofréquences et les prescriptions techniques
concernant l’attribution de radiofréquences destinées exclusivement à des signaux de radiodiffusion, qui doivent rester
communes à l’ensemble de la radiodiffusion, quelle que soit leur destination;

Considérant que l’article 17 de la loi précitée prévoit que la coordination des radiofréquences en matière de
radiodiffusion fait l’objet d’un accord de coopération avec les Communautés, en application de l’article 92bis de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que l’arrêté délibéré en Conseil des Ministres exécutant l’article 14 de la loi précitée n’a pas été adopté;

Considérant que l’accord de coopération exécutant l’article 17 de la loi précitée n’a pas été adopté;

Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques a abrogé la loi du 30 juillet 1979
sur les radiocommunications (article 156);

Considérant que, partant, elle a abrogé l’arrêté royal du 10 janvier 1992 réglementant la radiodiffusion sonore en
modulation de fréquence dans la bande 87.5 MHz -108 MHz;

Considérant la carence législative de l’Etat fédéral;

Considérant la nécessité d’adapter une fréquence;

Considérant l’urgence à agir, motivée, notamment, par la volonté de l’IBPT de sanctionner les éditeurs de services
qui ne disposeraient pas d’une assignation;

Sur proposition de la Ministre de l’Audiovisuel;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 99 du décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias
audiovisuels, le Gouvernement arrête les listes des radiofréquences attribuables aux éditeurs de services pour la
diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre.

Art. 2. Pour chaque radiofréquence, le Gouvernement indique les coordonnées géographiques, la hauteur
d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées.

Art. 3. Est attribuable aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre :

BRUXELLES 102.2 MHz

Nom de la station : BRUXELLES

Fréquence : 102.2 MHz

Identifiant : 1022.0

Coordonnées géographiques : 50 N 50 18 / 004 E 21 35

PAR totale : 10000 W (40 dBW)

Directivité de l’antenne : D

Hauteur de l’antenne au-dessus du niveau du sol : 100 m

Polarisation : V

Diagramme directionnel de l’antenne :

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

0 2.3 90 0.0 180 2.3 270 8.2

10 1.4 100 0.0 190 3.3 280 8.2

20 0.9 110 0.1 200 4.5 290 8.0

30 0.4 120 0.1 210 5.4 300 7.5

40 0.3 130 0.1 220 6.2 310 6.9

50 0.1 140 0.3 230 6.9 320 6.2

60 0.1 150 0.4 240 7.5 330 5.4

70 0.1 160 0.9 250 8.0 340 4.5

80 0.0 170 1.4 260 8.2 350 3.3

81935BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Art. 4. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste
des radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre ayant fait l’objet d’un accord technique au sein du groupe de travail mis en
place par décision du Comité de concertation Gouvernement fédéral - Exécutifs des Communautés et Régions du
20 avril 2005 sont supprimées la fréquence Bruxelles 102.2 MHz et les caractéristiques techniques y afférentes.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre en charge de l’Audiovisuel est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 octobre 2010.

La Ministre de la Culture,de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29622]N. 2010 — 4261

21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de technische
kenmerken van Bruxelles 102.2 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuitgever
voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via
analoge terrestrische radiogolven

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse
Gemeenschap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het
decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten,
inzonderheid op artikel 99;

Overwegende dat het recht op vrijheid van meningsuiting wordt gewaarborgd door het internationaal recht,
inzonderheid door artikel 19 van de Universele verklaring van de rechten van de Mens, artikel 19 van het Internationaal
Pact inzake burgerrechten en politieke rechten, artikel 10 van het Verdrag tot Bescherming van de rechten van de mens
en de Fundamentele Vrijheden en artikel 9 van de Kader-Overeenkomst voor de bescherming van de nationale
minderheden;

Overwegende dat de vrijheid van meningsuiting door artikel 25 van de Grondwet wordt gewaarborgd;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie die aangelegenheid op
federaal niveau regelt;

Overwegende dat artikel 13, tweede lid, van voornoemde wet bepaalt dat het BIPT, voor de toewijzing en de
coördinatie van radiofrequenties, rekening houdt met onder meer de internationale, regionale of bijzondere
overeenkomsten alsook met de Europese bepalingen inzake de harmonisatie van radiofrequenties;

Overwegende dat artikel 14 van voornoemde wet bepaalt dat de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, de technische voorschriften betreffende het gebruik van de radiofrequenties en de technische
voorschriften betreffende het toekennen van radiofrequenties die uitsluitend voor omroepsignalen zijn bestemd, die
gemeenschappelijk moeten blijven voor het geheel van de radioberichtgeving, ongeacht hun bestemming, bepaalt;

Overwegende dat artikel 17 van voornoemde wet bepaalt dat de coördinatie van radiofrequenties voor
radio-omroep wordt geregeld door een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschappen, met toepassing van
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat het in ministerraad overlegd koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 14 van voornoemde
wet niet werd goedgekeurd;

Overwegende dat het samenwerkingsakkoord ter uitvoering van artikel 17 van voornoemde wet niet werd
aangenomen;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie de wet van 30 juli 1979
betreffende de radioberichtgeving (artikel 156) heeft opgeheven;

Overwegende dat ze zodoende het koninklijk besluit van 10 januari 1992 betreffende de klankradio-omroep in
frequentiemodulatie in de band 87,5 MHz - 108 MHz heeft opgeheven;

Gelet op de wetgevingsleemte van de federale Staat;

81936 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat het noodzakelijk is een frequentie aan te passen;
Overwegende dat dringend moet worden gehandeld, inzonderheid omdat het BIPT de dienstenuitgevers die niet

over een toewijzing beschikken, wil sanctioneren;
Op de voordracht van de Minister belast met de audiovisuele sector;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 99 van het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de
audiovisuele mediadiensten, stelt de Regering de lijsten vast van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven.

Art. 2. Voor elke radiofrequentie bepaalt de Regering de geografische coördinaten, de hoogte van de antenne
boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald vermogen en de opgelegde attenuaties.

Art. 3. Aan de dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische
radiogolven kan worden toegewezen :

BRUXELLES 102.2 MHz

Naam van het station : BRUXELLES

Frequentie : 102.2 MHz

Identificatie : 1022.0

Geografische coördinaten : 50 N 50 18/004 O 21 35

Totaal EUV : 10000 W (40 dBW)

Directiviteit van de antenne : D

Hoogte van de antenne boven de grond : 100 m

Polarisatie : V

Richtingsdiagram van de antenne :

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

0 2.3 90 0.0 180 2.3 270 8.2

10 1.4 100 0.0 190 3.3 280 8.2

20 0.9 110 0.1 200 4.5 290 8.0

30 0.4 120 0.1 210 5.4 300 7.5

40 0.3 130 0.1 220 6.2 310 6.9

50 0.1 140 0.3 230 6.9 320 6.2

60 0.1 150 0.4 240 7.5 330 5.4

70 0.1 160 0.9 250 8.0 340 4.5

80 0.0 170 1.4 260 8.2 350 3.3

Art. 4. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot
vaststelling van de lijst van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen aan de dienstenuitgevers voor de
uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven waarvoor een voorafgaand technisch
akkoord werd bereikt binnen de werkgroep opgericht bij beslissing van het Overlegcomité Federale Regering -
Executieven van de Gemeenschappen en Gewesten van 20 april 2005, wordt de vermelding « De frequentie
Bruxelles 102.2 MHz en de daarmee verband houdende technische kenmerken » afgeschaft.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de Audiovisuele sector wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 oktober 2010.

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29626]F. 2010 — 4262

21 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les caractéristiques
techniques de Bruxelles 92.1 MHz assignable à un éditeur de services pour la diffusion de service de
radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre sans qu’une autre Communauté soit
empêchée de mener sa propre politique en matière de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie
hertzienne terrestre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant le cadastre initial de référence de la Communauté française pour la
radiodiffusion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87.5-108 MHz et modifiant le décret du 24 juillet 1997
relatif au Conseil supérieur de l’audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion sonore de la Communauté
française;

Vu le décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias audiovisuels, et en particulier l’article 99;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par le droit international, notamment par l’article 19 de la
Déclaration universelle des droits de l’homme, l’article 19 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques,
l’article 10 de la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales et
l’article 9 de la Convention-cadre pour la protection des minorités nationales;

Considérant que la liberté d’expression est consacrée par l’article 25 de la Constitution;
Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques régit la matière à l’échelon

fédéral;
Considérant que l’article 13, alinéa 2, de la loi précitée prévoit que, pour l’assignation et la coordination des

radiofréquences, l’IBPT tient notamment compte des accords internationaux, régionaux ou particuliers y relatifs
ainsi que des dispositions européennes concernant l’harmonisation des radiofréquences;

Considérant que l’article 14 de la loi précitée énonce que le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les prescriptions techniques concernant l’utilisation des radiofréquences et les prescriptions techniques
concernant l’attribution de radiofréquences destinées exclusivement à des signaux de radiodiffusion, qui doivent
rester communes à l’ensemble de la radiodiffusion, quelle que soit leur destination;

Considérant que l’article 17 de la loi précitée prévoit que la coordination des radiofréquences en matière de
radiodiffusion fait l’objet d’un accord de coopération avec les Communautés, en application de l’article 92bis de
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Considérant que l’arrêté délibéré en Conseil des ministres exécutant l’article 14 de la loi précitée n’a pas été adopté;
Considérant que l’accord de coopération exécutant l’article 17 de la loi précitée n’a pas été adopté;
Considérant que la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques a abrogé la loi du 30 juillet 1979

sur les radiocommunications (article 156);
Considérant que, partant, elle a abrogé l’arrêté royal du 10 janvier 1992 réglementant la radiodiffusion sonore

en modulation de fréquence dans la bande 87.5 MHz-108 MHz;
Considérant la carence législative de l’Etat fédéral;
Considérant la nécessité d’adapter une fréquence;
Considérant l’urgence à agir, motivée, notamment, par la volonté de l’IBPT de sanctionner les éditeurs de services

qui ne disposeraient pas d’une assignation;
Sur proposition de la Ministre de l’Audiovisuel;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 99 du décret du 30 avril 2009 portant ratification de l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 26 mars 2009 portant coordination du décret sur les services de médias
audiovisuels, le Gouvernement arrête les listes des radiofréquences attribuables aux éditeurs de services pour la
diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre.

Art. 2. Pour chaque radiofréquence, le Gouvernement indique les coordonnées géographiques, la hauteur
d’antenne par rapport au sol, la valeur maximale de la puissance apparente rayonnée et les atténuations imposées.

Art. 3. Est attribuable aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre :

BRUXELLES 92.1 MHz

Nom de la station : BRUXELLES

Fréquence : 92.1 MHz

Identifiant : 0921.0

Coordonnées géographiques : 50 N 51 52 / 004 E 22 46

PAR totale : 500 W (27 dBW)

Directivité de l’antenne : D

Hauteur de l’antenne au-dessus du niveau du sol : 105 m

Polarisation : V
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Diagramme directionnel de l’antenne :

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

azimut
[deg]

atténuation
[dB]

0 20.0 90 15.0 180 1.0 270 20.0

10 20.0 100 10.0 190 3.0 280 20.0

20 20.0 110 9.0 200 6.0 290 20.0

30 20.0 120 6.0 210 9.0 300 20.0

40 20.0 130 3.0 220 10.0 310 20.0

50 20.0 140 1.0 230 15.0 320 20.0

60 20.0 150 0.0 240 20.0 330 20.0

70 20.0 160 0.0 250 20.0 340 20.0

80 20.0 170 0.0 260 20.0 350 20.0

Art. 4. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2007 fixant la liste
des radiofréquences assignables aux éditeurs de services pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre ayant fait l’objet d’un accord technique au sein du groupe de travail mis en
place par décision du Comité de concertation Féderal-Exécutifs des Communautés et Régions du 20 avril 2005, sont
supprimées la fréquence Bruxelles 92.1 MHz et les caractéristiques techniques y afférentes.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. La Ministre en charge de l’Audiovisuel est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 octobre 2010.
La Ministre de la Culture,de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,

Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29626]N. 2010 — 4262

21 OKTOBER 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de technische
kenmerken van Bruxelles 92.1 MHz waarvan de radiofrequentie wordt toegewezen aan een dienstenuitgever
voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische radiogolven, zonder dat een
andere Gemeenschap ervan belet wordt haar eigen beleid te voeren inzake klankradio-omroepdiensten via
analoge terrestrische radiogolven

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 december 2001 tot vaststelling van het initieel referentierooster van de Franse
Gemeenschap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de band 87.5-108 MHz en tot wijziging van het
decreet van 24 juli 1997 betreffende de Hoge Raad voor de Audiovisuele Sector en de private diensten voor
klankradio-omroep van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten,
inzonderheid op artikel 99;

Overwegende dat het recht op vrijheid van meningsuiting wordt gewaarborgd door het internationaal recht,
inzonderheid door artikel 19 van de Universele verklaring van de rechten van de Mens, artikel 19 van het Internationaal
Pact inzake burgerrechten en politieke rechten, artikel 10 van het Verdrag tot Bescherming van de rechten van de mens
en de Fundamentele Vrijheden en artikel 9 van de Kader-Overeenkomst voor de bescherming van de nationale
minderheden;

Overwegende dat de vrijheid van meningsuiting door artikel 25 van de Grondwet wordt gewaarborgd;
Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie die aangelegenheid op

federaal niveau regelt;
Overwegende dat artikel 13, tweede lid, van voornoemde wet bepaalt dat het BIPT, voor de toewijzing en de

coördinatie van radiofrequenties, rekening houdt met onder meer de internationale, regionale of bijzondere
overeenkomsten alsook met de Europese bepalingen inzake de harmonisatie van radiofrequenties;

Overwegende dat artikel 14 van voornoemde wet bepaalt dat de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, de technische voorschriften betreffende het gebruik van de radiofrequenties en de technische
voorschriften betreffende het toekennen van radiofrequenties die uitsluitend voor omroepsignalen zijn bestemd, die
gemeenschappelijk moeten blijven voor het geheel van de radioberichtgeving, ongeacht hun bestemming, bepaalt;

Overwegende dat artikel 17 van voornoemde wet bepaalt dat de coördinatie van radiofrequenties voor
radio-omroep wordt geregeld door een samenwerkingsakkoord met de Gemeenschappen, met toepassing van
artikel 92bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;

Overwegende dat het in ministerraad overlegd koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 14 van voornoemde
wet niet werd goedgekeurd;

81939BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat het samenwerkingsakkoord ter uitvoering van artikel 17 van voornoemde wet niet werd
aangenomen;

Overwegende dat de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie de wet van 30 juli 1979
betreffende de radioberichtgeving (artikel 156) heeft opgeheven;

Overwegende dat ze zodoende het koninklijk besluit van 10 januari 1992 betreffende de klankradio-omroep in
frequentiemodulatie in de band 87,5 MHz-108 MHz heeft opgeheven;

Gelet op de wetgevingsleemte van de federale Staat;
Overwegende dat het noodzakelijk is een frequentie aan te passen;
Overwegende dat dringend moet worden gehandeld, inzonderheid omdat het BIPT de dienstenuitgevers die niet

over een toewijzing beschikken, wil sanctioneren;
Op de voordracht van de Minister belast met de audiovisuele sector;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 99 van het decreet van 30 april 2009 houdende bekrachtiging van het besluit
van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 maart 2009 houdende coördinatie van het decreet betreffende de
audiovisuele mediadiensten, stelt de Regering de lijsten vast van de radiofrequenties die kunnen worden toegewezen
aan de dienstenuitgevers voor de uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven.

Art. 2. Voor elke radiofrequentie bepaalt de Regering de geografische coördinaten, de hoogte van de antenne
boven de grond, de maximumwaarde van het effectief uitgestraald vermogen en de opgelegde attenuaties.

Art. 3. Aan de dienstenuitgever voor de uitzending van een klankradio-omroepdienst via analoge terrestrische
radiogolven kan worden toegewezen :

BRUXELLES 92.1 MHz

Naam van het station : BRUXELLES

Frequentie : 92.1 MHz

Identificatie : 0921.0

Geografische coördinaten : 50 N 51 52/004 O 22 46

Totaal EUV : 500 W (27 dBW)

Directiviteit van de antenne : D

Hoogte van de antenne boven de grond : 105 m

Polarisatie : V

Richtingsdiagram van de antenne :

Azimut
(gra)

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

azimut
[gra]

attenuatie
[dB]

0 20.0 90 15.0 180 1.0 270 20.0

10 20.0 100 10.0 190 3.0 280 20.0

20 20.0 110 9.0 200 6.0 290 20.0

30 20.0 120 6.0 210 9.0 300 20.0

40 20.0 130 3.0 220 10.0 310 20.0

50 20.0 140 1.0 230 15.0 320 20.0

60 20.0 150 0.0 240 20.0 330 20.0[dB]

70 20.0 160 0.0 250 20.0 340 20.0

80 20.0 170 0.0 260 20.0 350 20.0

Art. 4. In artikel 3 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2007 tot
vaststelling van de lijst van de radiofrequenties die toegewezen kunnen worden aan de dienstenuitgevers voor de
uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven waarvoor een voorafgaand technisch
akkoord werd bereikt binnen de werkgroep opgericht bij beslissing van het Overlegcomité Federale Regering-
Executieven van de Gemeenschappen en Gewesten van 20 april 2005, wordt de vermelding ″De frequentie
Bruxelles 92.1 MHz en de daarmee verband houdende technische kenmerken″ afgeschaft.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor de Audiovisuele Sector wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 oktober 2010.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31548]N. 2010 — 4263

25 NOVEMBER 2010. — Ordonnantie houdende de eindregeling van
de begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het
jaar 1999

TITEL I. — Verrichtingen gedaan ter uitvoering
van de begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

HOOFDSTUK I. — Vastleggingen gedaan in uitvoering
van de gewestbegroting

§ 1. Vaststelling van de vastleggingen.

Artikel 1. De vastleggingen van uitgaven ten laste van de vastleg-
gingskredieten van het begrotingsjaar 1999 bedragen, overeenkomstig
de bijgaande tabel A, kolom 7, de som van : ............. 7.415.658.275 BF.

§ 2. Vaststelling van de vastleggingskredieten.

Art. 2. De bij de begrotingsordonnanties geopende vastleggingskre-
dieten en de vastleggingskredieten van het vorige jaar overgedragen
door de Brusselse Hoofdstedelijke Raad bedragen, overeenkomstig
tabel A, kolom 6, voor het begrotingsjaar 1999 : ........ 7.994.700.000 BF.

Dit bedrag omvat :

1. De vastleggingskredieten die werden geopend bij de begrotings-
ordonnanties; dit bedrag is als volgt samengesteld :

a) oorspronkelijke begrotingen : ..................................7.661.000.000 BF

b) kredietaanpassingen :

verhogingen : ............................................................. 1.854.300.000 BF

verminderingen : ....................................................... 1.520.600.000 BF

(tabel A, kolommen 1, 2, 3 en 4) : .......................... 7.994.700.000 BF

2. De vastleggingskredieten die werden overgedragen van begro-
tingsjaar 1998 naar begrotingsjaar 1999 bij toepassing van de artikel 18
van de wet van 28 juni 1963 (tabel A, kolom 5) : ........................... 0 BF.

Art. 3. De vastleggingskredieten die werden overgedragen van
begrotingsjaar 1999 naar begrotingsjaar 2000 bij toepassing van het
artikel 18 van de wet van 28 juni 1963 (tabel A, kolom 10) : ....... 0 BF.

Art. 4. De bij de begrotingsordonnanties geopende vastleggingskre-
dieten van het begrotingsjaar 1999 en de overgedragen vastleggings-
kredieten worden verminderd met de aan het eind van het begrotings-
jaar beschikbare en definitieve geannuleerde vastleggingskredieten,
overeenkomstig tabel A, kolom 11 : ................................. 579.041.725 BF

Art. 5. Ingevolge de bepalingen vervat in de bovenstaande artike-
len 2 en 3, worden de definitieve vastleggingskredieten van het
begrotingsjaar 1999 vastgesteld op : ............................. 7.415.658.275 BF.

Deze som is gelijk aan de ten laste van de begrotingskredieten van
het begrotingsjaar 1999 aangerekende vastleggingen (tabel A, kolom-
men 7 en 12).

HOOFDSTUK II. — Ontvangsten en uitgaven gedaan
in uitvoering van de gewestbegroting

§ 1. Vaststelling van de ontvangsten

Art. 6. De ten behoeve van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
vastgestelde rechten voor het begrotingsjaar 1999 bedragen overeen-
komstig bijgaande tabel B, kolom 2, de som van : .. 56.392.321.261 BF.

Deze som is onderverdeeld als volgt :

Ontvangsten : ............................................................... 56.392.321.261 BF

Opbrengst van leningen : ................................................................. 0 BF

Art. 7. De voor het begrotingsjaar 1999 aangerekende
ontvangsten, overeenkomstig tabel B, kolom 3, bedragen in het totaal
............................................................................................. 56.392.321.261 BF.

Deze som is als volgt samengesteld :

Ontvangsten : ............................................................... 56.392.321.261 BF

Opbrengst van leningen : ................................................................. 0 BF

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31548]F. 2010 — 4263

25 NOVEMBRE 2010. — Ordonnance portant règlement définitif du
budget de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année 1999

TITRE Ier. — Opérations effectuées
en exécution du budget de la Région de Bruxelles-Capitale

CHAPITRE Ier. — Engagements effectués
en exécution du budget régional

§ 1er. Fixation des engagements.

Article 1er. Les engagements de dépenses imputés à charge des
crédits d’engagement de l’année budgétaire 1999 s’élèvent, d’après le
tableau A ci-annexé, colonne 7, à la somme de : ...... 7.415.658.275 FB.

§ 2. Fixation des crédits d’engagement.

Art. 2. Les crédits d’engagement ouverts par les ordonnances bud-
gétaires ainsi que les crédits d’engagement reportés de l’année
précédente par le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale s’élèvent
pour l’année budgétaire 1999, conformément au tableau A, colonne 6,
à : ......................................................................................... 7.994.700.000 FB.

Ce montant comprend :

1. Les crédits d’engagement ouverts par les ordonnances budgétaires
et se décomposant comme suit :

a) budgets initiaux : ..................................................... 7.661.000.000 FB

b) ajustements des crédits :

augmentations : ........................................................ 1.854.300.000 FB

diminutions : ............................................................. 1.520.600.000 FB

(tableau A, colonnes 1, 2, 3 et 4) : ............................. 7.994.700.000 FB

2. Les crédits d’engagement reportés de l’année budgétaire 1998 à
l’année budgétaire 1999 en application de l’article 18 de la loi du
28 juin 1963 (tableau A, colonne 5) : ................................................. 0 FB.

Art. 3. Les crédits d’engagement reportés de l’année budgé-
taire 1999 à l’année budgétaire 2000 en application de l’article 18 de la
loi du 28 juin 1963 (tableau A, colonne 10) : .................................. 0 FB.

Art. 4. Le montant total des crédits d’engagement ouverts par les
ordonnances budgétaires pour l’année budgétaire 1999 et des crédits
d’engagement reportés est réduit des crédits d’engagement disponibles
à la fin de l’année budgétaire et annulés définitivement, conformément
au tableau A, colonne 11 : ................................................ 579.041.725 FB.

Art. 5. Par suite des dispositions reprises aux articles 2 et 3
ci-dessus, les crédits d’engagement définitifs de l’année budgétaire
1999 sont fixés à : ............................................................ 7.415.658.275 FB.

Cette somme est égale aux engagements imputés à charge des crédits
budgétaires de l’année budgétaire 1999 (tableau A, colonnes 7 et 12)

CHAPITRE II. — Recettes et dépenses effectuées
en exécution du budget régional

§ 1er. Fixation des recettes.

Art. 6. Les droits constatés en faveur de la Région de Bruxelles-
Capitale, pour l’année budgétaire 1999, s’élèvent, d’après le tableau B
ci-annexé, colonne 2, à la somme de : ....................... 56.392.321.261 FB.

Cette somme se répartit comme suit :

Recettes : ...................................................................... 56.392.321.261 FB

Produits des emprunts : ................................................................... 0 FB

Art. 7. Les recettes imputées pour l’année budgétaire 1999
conformément au tableau B, colonne 3, s’élèvent au total à ...................
............................................................................................ 56.392.321.261 FB.

Ce montant se décompose comme suit :

Recettes : ...................................................................... 56.392.321.261 FB

Produits des emprunts : ................................................................... 0 FB
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Art. 8. De vastgestelde rechten nog te innen bij de afsluiting van het
begrotingsjaar bedragen : ..................................................................... 0 BF.

§ 2. Vaststelling van de uitgaven

Art. 9. De ten laste van het begrotingsjaar 1999 aangerekende
verrichtingen worden als volgt vastgesteld (tabel C, kolommen 7, 8
en 9) :

A. Niet-gesplitste kredieten :

— samengesteld als volgt :

a) prestaties van vorige jaren ...................................... 1.996.075.322 BF

b) prestaties van het lopende jaar : .......................... 54.408.807.070 BF

............................................. 56.404.882.392 BF

B. Ordonnanceringskredieten :

— samengesteld als volgt :

a) prestaties van vorige jaren : .................................... 4.100.661.814 BF

b) prestaties van het lopende jaar : ............................ 2.336.747.908 BF

.............................................. 6.437.409.722 BF

Totaal ordonnanceringen : ......................................... 62.842.292.114 BF

Art. 10. De ten laste van het begrotingsjaar 1999 uitgevoerde
betalingen, verantwoord of geregulariseerd, bedragen :

— Niet-gesplitste kredieten : .................................... 56.404.882.392 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 6.437.409.722 BF

Totaal (tabel C, kolom 7) : ......................................... 62.842.292.114 BF

Art. 11. De ten laste van de begroting aangerekende betalingen
waarvan, bij toepassing van artikel 32 van de wet van 28 juni 1963, de
verantwoording of de regularisatie naar een volgend begrotingsjaar
wordt verwezen, bedragen :

— Niet-gesplitste kredieten : ........................................................... 0 BF

— Ordonnanceringskredieten : ........................................................ 0 BF

Totaal (tabel C, kolom 10) : .............................................................. 0 BF

§ 3. Vaststelling van de betalingskredieten

Art. 12. De bij de begrotingsordonnanties geopende betalingskredie-
ten gesteld aan en toegewezen door de Brussels Hoofdstedelijke Raad
bedragen (tabel C, kolom 6) :

— Niet-gesplitste kredieten : .................................... 63.465.717.382 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 7.652.400.000 BF

Totaal : ........................................................................... 71.118.117.382 BF

Deze bedragen omvatten :

I. De geopende betalingskredieten door de begrotingsordonnanties,
zijn als volgt samengesteld (tabel C, kolommen 1, 2, 3 en 4) :

1. Oorspronkelijke begrotingen :

— Niet-gesplitste kredieten : .................................... 57.806.000.000 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 8.055.300.000 BF

Totaal : ........................................................................... 65.861.300.000 BF

2. Kredietaanpassingen :

Verhogingen :

— Niet-gesplitste kredieten : ...................................... 4.242.700.000 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 1.864.000.000 BF

Totaal : ............................................................................. 6.106.700.000 BF

Verminderingen :

— Niet-gesplitste kredieten : ...................................... 1.946.300.000 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 2.266.900.000 BF

Totaal : ............................................................................. 4.213.200.000 BF

II. De betalingskredieten overgedragen bij toepassing van de artike-
len 17 en 18 van de wet van 28 juni 1963 zijn als volgt samengesteld
(tabel C, kolom 5) :

— Niet-gesplitste kredieten : ...................................... 3.363.317.382 BF

— Ordonnanceringskredieten : ........................................................ 0 BF

Totaal : ............................................................................. 3.363.317.382 BF

Art. 8. Les droits constatés à recouvrer à la clôture de l’année
budgétaire s’élèvent à : ....................................................................... 0 FB.

§ 2. Fixation des dépenses

Art. 9. Les opérations imputées à charge de l’année budgétaire 1999
sont arrêtées comme suit (tableau C, colonnes 7, 8 et 9) :

A. Crédits non dissociés :

— se décomposant comme suit :

a) prestations d’années antérieures : ......................... 1.996.075.322 FB

b) prestations de l’année en cours : ........................ 54.408.807.070 FB

............................................. 56.404.882.392 FB

B. Crédits d’ordonnancement :

— se décomposant comme suit :

a) prestations d’années antérieures : ......................... 4.100.661.814 FB

b) prestations de l’année en cours : .......................... 2.336.747.908 FB

.............................................. 6.437.409.722 FB

Total des ordonnancements : .................................... 62.842.292.114 FB

Art. 10. Les paiements effectués, justifiés ou régularisés, à charge de
l’année budgétaire 1999 se montent à la somme de :

— Crédits non dissociés : ......................................... 56.404.882.392 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 6.437.409.722 FB

Total (tableau C, colonne 7) : .................................... 62.842.292.114 FB

Art. 11. Les paiements imputés à charge du budget et dont la
justification ou la régularisation est renvoyée à une année suivante, en
application de l’article 32 de la loi du 28 juin 1963, se montent à la
somme de :

— Crédits non dissociés : ................................................................ 0 FB

— Crédits d’ordonnancement : ....................................................... 0 FB

Total (tableau C, colonne 10) : ........................................................ 0 FB

§ 3. Fixation des crédits de paiement.

Art. 12. Les crédits de paiement ouverts par les ordonnances
budgétaires du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale et affectés
par ce Conseil s’élèvent à (tableau C, colonne 6) :

— Crédits non dissociés : ......................................... 63.465.717.382 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 7.652.400.000 FB

Total : ............................................................................. 71.118.117.382 FB

Ces montants comprennent :

I. Les crédits de paiement ouverts par les ordonnances budgétaires et
se décomposant comme suit (tableau C, colonnes 1, 2, 3 et 4) :

1. Budgets initiaux :

— Crédits non dissociés : ......................................... 57.806.000.000 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 8.055.300.000 FB

Total : ............................................................................ 65.861.300.000 FB

2. Ajustements des crédits :

Augmentations :

— Crédits non dissociés : ........................................... 4.242.700.000 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 1.864.000.000 FB

Total : .............................................................................. 6.106.700.000 FB

Diminutions :

— Crédits non dissociés : ........................................... 1.946.300.000 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 2.266.900.000 FB

Total : .............................................................................. 4.213.200.000 FB

II. Les crédits de paiement reportés en application des articles 17 et 18
de la loi du 28 juin 1963 s’établissent comme suit (tableau C, colonne 5) :

— Crédits non dissociés : ........................................... 3.363.317.382 FB

— Crédits d’ordonnancement : ....................................................... 0 FB

Total : .............................................................................. 3.363.317.382 FB
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Art. 13. Het bedrag van de voor het begrotingsjaar 1999 verleende
betalingskredieten wordt als volgt verminderd (tabel C, kolommen 13
en 14) :

I. De niet-gebruikte betalingskredieten overgedragen naar het begro-
tingsjaar bij toepassing van de artikelen 17 en 18 van de wet van
28 juni 1963 :

— Niet-gesplitste kredieten : ...................................... 5.693.592.930 BF

— Ordonnanceringskredieten : ........................................................ 0 BF

Totaal : ............................................................................. 5.693.592.930 BF

II. De beschikbaar gebleven betalingskredieten die worden geannu-
leerd :

— Niet-gesplitste kredieten : ...................................... 1.367.242.060 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 1.214.990.278 BF

Totaal : ............................................................................. 2.582.232.338 BF

De verdeling van de overgedragen kredieten en de te annuleren
kredieten blijft behouden in de begroting van 2000 uitgezonderd voor
de volgende allocaties waar na de verrichtingen teneinde de overschrij-
dingen op de allocatie 13.21.25-4140 a) aan te vullen, het nodig is de
definitieve overgedragen kredieten te bekijken voor de volgende
bedragen :

13.21.21-4140 a) ................................................................................... 0 BF

13.21.22.4140 a) ................................................................................... 0 BF

13.21.23-4140 a) ................................................................................... 0 BF

13.21.24-4140 a) ................................................................. 264.500.000 BF

13.21.25-4140 a) ................................................................................... 0 BF

13.22.21.4140 a) ................................................................................... 0 BF

13.23.21-4140 a) ................................................................................... 0 BF

13.23.22-4140 a) ................................................................................... 0 BF

Art. 14. Om de gedane uitgaven te dekken boven of buiten de
uitgetrokken kredieten van het begrotingsjaar 1999, worden aanvul-
lende kredieten toegekend als volgt (tabel C, kolom 12) :

— Niet-gesplitste kredieten : ........................................................... 0 BF

— Ordonnanceringskredieten : ........................................................ 0 BF

Totaal : .................................................................................................. 0 BF

Art. 15. Ingevolge de bepalingen vervat in de artikelen 12, 13 en 14
worden de definitieve kredieten voor het begrotingsjaar 1999 als volgt
vastgesteld :

— Niet-gesplitste kredieten : .................................... 56.404.882.392 BF

— Ordonnanceringskredieten : ................................... 6.437.409.722 BF

Totaal : ........................................................................... 62.842.292.114 BF

Deze bedragen zijn gelijk aan de verrichtingen ten laste van het
begrotingsjaar, overeenkomstig tabel C, kolommen 7 en 15.

Art. 16. Het algemeen resultaat van de ontvangsten en uitgaven van
de begroting van het begrotingsjaar 1999 zoals dit blijkt uit de
artikelen 7 en 15, bedraagt :

— Ontvangsten : ......................................................... 56.392.321.261 BF

— Uitgaven : ................................................................ 62.842.292.114 BF

— Overschot van de ontvangsten (+) of van uitgaven (–) : ...............
.................................................................................. – 6.449.970.853 BF

HOOFDSTUK III. — Ontvangsten en uitgaven gedaan
op de Begrotingsfondsen voor het begrotingsjaar 1999

Art. 17. De ontvangsten van het begrotingsjaar 1999 aangerekend
op de Begrotingsfondsen opgericht door de ordonnantie van 12 decem-
ber 1991, overeenkomstig de bijgaande tabel E (kolom 8), bedragen :
............................................... ............................................... 1.792.022.665 BF.

Art. 18. De uitgaven van het begrotingsjaar 1999 aangerekend op de
Begrotingsfondsen opgericht door de ordonnantie van 12 decem-
ber 1991, overeenkomstig de bijgaande tabel E (kolom 16), bedragen :
............................................................................................... 1.147.174.230 BF.

Art. 19. De gedane, verantwoorde of geregulariseerde betalingen
ten laste van de Begrotingsfondsen opgericht door de ordonnantie van
12 december 1991 van het begrotingsjaar 1999 bedragen :

Totaal (tabel E, kolom 16) : ......................................... 1.147.174.230 BF

Art. 13. Le montant total des crédits de paiement ouverts par les
ordonnances budgétaires pour l’année budgétaire 1999 et des crédits
reportés est réduit (tableau C, colonnes 13 et 14) :

I. Des crédits de paiement non utilisés dont le report à l’année
budgétaire a lieu en application des articles 17 et 18 de la loi du
28 juin 1963 :

— Crédits non dissociés : ........................................... 5.693.592.930 FB

— Crédits d’ordonnancement : ....................................................... 0 FB

Total : .............................................................................. 5.693.592.930 FB

II. Des crédits de paiement restés disponibles et qui sont annulés :

— Crédits non dissociés : ........................................... 1.367.242.060 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 1.214.990.278 FB

Total : .............................................................................. 2.582.232.338 FB

La répartition des crédits reportés et à annuler est maintenue dans le
budget de 2000 à l’exception des allocations suivantes pour lesquelles
après opérations afin de combler les dépassements sur l’alloca-
tion 13.21.25-4140 a) il y a lieu de considérer comme crédits reportés
définitifs les montants suivants :

13.21.21-4140 a) ................................................................................... 0 FB

13.21.22.4140 a) ................................................................................... 0 FB

13.21.23-4140 a) ................................................................................... 0 FB

13.21.24-4140 a) ................................................................. 264.500.000 FB

13.21.25-4140 a) ................................................................................... 0 FB

13.22.21.4140 a) ................................................................................... 0 FB

13.23.21-4140 a) ................................................................................... 0 FB

13.23.22-4140 a) ................................................................................... 0 FB

Art. 14. Pour couvrir les dépenses effectuées au-delà ou en l’absence
des crédits ouverts de l’année budgétaire 1999, des crédits complémen-
taires sont alloués comme suit (tableau C, colonne 12) :

— Crédits non dissociés : ................................................................ 0 FB

— Crédits d’ordonnancement : ....................................................... 0 FB

Total : ................................................................................................... 0 FB

Art. 15. Par suite des dispositions contenues dans les articles 12, 13
et 14, les crédits définitifs de l’année budgétaire 1999 sont fixés comme
suit :

— Crédits non dissociés : ......................................... 56.404.882.392 FB

— Crédits d’ordonnancement : .................................. 6.437.409.722 FB

Total : ............................................................................ 62.842.292.114 FB

Ces sommes sont égales aux opérations imputées à charges de
l’année budgétaire d’après le tableau C, colonnes 7 et 15.

Art. 16. Le résultat général des recettes et des dépenses du budget
de l’année budgétaire 1999, tel qu’il ressort des articles 7 et 15 est :

— Recettes : ................................................................. 56.392.321.261 FB

— Dépenses : ............................................................... 62.842.292.114 FB

— Excédent de recettes (+) ou de dépenses (–) : ...................................
................................................................................. – 6.449.970.853 FB

CHAPITRE III. — Recettes et dépenses effectuées
sur les Fonds organiques pour l’année budgétaire 1999

Art. 17. Les recettes de l’année budgétaire 1999 imputées sur les
Fonds budgétaires créés par l’ordonnance du 12 décembre 1991,
conformément au tableau E (colonne 8), ci-annexé, s’élèvent à :............
.............................................................................................. 1.792.022.665 FB.

Art. 18. Les dépenses de l’année budgétaire 1999, imputées sur les
Fonds budgétaires créés par l’ordonnance du 12 décembre 1991
conformément au tableau E (colonne 16), ci-annexé, s’élèvent à : ........
.............................................................................................. 1.147.174.230 FB.

Art. 19. Les paiements effectués, justifiés ou régularisés, à charge des
Fonds budgétaires créés par l’ordonnance du 12 décembre 1991, pour
l’année budgétaire 1999 se montent à la somme de :

Total (tableau E, colonne 16) : .................................... 1.147.174.230 FB
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Art. 20. De betalingen aangerekend ten laste van de Begrotingsfond-
sen opgericht door de ordonnantie van 12 december 1991 en waarvan
de verantwoording of regularisatie naar een volgend jaar verwezen
wordt bij toepassing van artikel 32 van de wet van 28 juni 1963,
bedragen : ............................................................................................... 0 BF.

Art. 21. Het algemeen resultaat van Begrotingsfondsen opgericht
door de ordonnantie van 12 december 1991 voor het jaar 1999 wordt
definitief vastgesteld als volgt :

A. Ontvangsten : ........................................................... 1.792.022.665 BF

B. Uitgaven : .................................................................. 1.147.174.230 BF

C. Overschot van de ontvangsten (+) of van de uitgaven (-) : ...........
.................................................................................................. 644.848.435 BF

Dit ontvangstenoverschot komt in meerdering van het saldo bij de
afsluiting van het vorige begrotingsjaar, zijnde : ....... 2.915.668.889 BF.

Het aldus bekomen eindresultaat geeft een saldo van : ......................
........................................................................................... 3.560.517.324 BF.

De saldi van de Begrotingsfondsen opgericht door de ordonnantie
van 12 december 1991 worden overgedragen naar de rekening van het
begrotingsjaar 2000 (tabel E, kolom 17) : ..................... 3.560.517.324 BF.

HOOFDSTUK IV. — Gecumuleerde begrotingsresultaten

Art. 22. Voor alle diensten samen, zowel begroting als Begrotings-
fondsen, zijn de gecumuleerde resultaten van de begroting voor 1999
als volgt :

Resultaten per 31 december 1998 :

Begroting – Uitgavenoverschot ............................... – 9.815.614.038 BF

Begrotingsfondsen – Ontvangstenoverschot ............ 3.284.768.889 BF

Totaal – Uitgavenoverschot ...................................... – 6.530.845.149 BF

Resultaten van het jaar 1999 (artikelen 16 en 21) :

Begroting – Uitgavenoverschot ............................... – 6.449.970.853 BF

Begrotingsfondsen – Ontvangstenoverschot ............... 644.848.435 BF

Totaal – Uitgavenoverschot ...................................... – 5.805.122.418 BF

Resultaten per 31 december 1999 :

Begroting – Uitgavenoverschot ............................. – 16.265.584.891 BF

Begrotingsfondsen – Ontvangstenoverschot ............ 3.929.617.324 BF

Totaal – Uitgavenoverschot .................................... – 12.335.967.567 BF

TITEL II. — Verrichtingen gedaan ter uitvoering van de begrotingen
van de instellingen van openbaar nut van Categorie A, opgesomd
in artikel 1 van de wet van 16 maart 1954

HOOFDSTUK I
Centrum voor Informatica voor het Brussels Gewest (CIBG)

§ 1. Lopend jaar

Art. 23. De eindregeling van de begroting van het CIBG is, voor het
begrotingsjaar 1999, als volgt vastgesteld :

A. Ontvangsten :

— de ramingen : .............................................................. 526.807.812 BF

— de aangerekende ontvangsten : ................................ 513.501.524 BF

— het verschil tussen de aangerekende ontvangsten en de ramingen :
....................................................................................... – 13.306.288 BF

B. Uitgaven :

— de bij de begrotingsordonnantie geopende kredieten : ..................
........................................................................................ 533.337.812 BF

— de aangerekende uitgaven : ...................................... 500.821.310 BF

— het bedrag van de te annuleren kredieten : ............. 32.516.502 BF

C. Resultaat :

— de ontvangsten : .......................................................... 513.501.524 BF

— de uitgaven : ................................................................ 500.821.310 BF

zodat er voor het begrotingsjaar 1999een ontvangstenoverschot is
van : .......................................................................................... 12.680.214 BF

waarbij het gecumuleerd overschot op 31 december 1998 toegevoegd
wordt : .................................................................................... 132.092.067 BF

en waardoor het gecumuleerd overschot op 31 december 1999
bedraagt : ............................................................................... 144.772.281 BF

Art. 20. Les paiements imputés à charge des Fonds budgétaires
créés par l’ordonnance du 12 décembre 1991 et dont la justification ou
la régularisation est renvoyée à une année suivante, en application de
l’article 32 de la loi du 28 juin 1963, se montent à la somme de :
.................................................................................................................. 0 FB.

Art. 21. Le résultat général des Fonds budgétaires créés par l’ordon-
nance du 12 décembre 1991 pour l’année 1999 est définitivement arrêté
comme suit :

A. Recettes : ................................................................... 1.792.022.665 FB

B. Dépenses : ................................................................. 1.147.174.230 FB

C. Excédent de recettes (+) ou de dépenses (–) : ....... 644.848.435 FB

Cet excédent de recettes vient en augmentation du solde existant à la
clôture de l’année budgétaire précédente, soit : ........ 2.915.668.889 FB.

Le résultat définitif ainsi obtenu présente un solde de : ....................
.......................................................................................... 3.560.517.324 FB.

Les soldes des Fonds budgétaires créés par l’ordonnance du 12 décem-
bre 1991 sont transférés au compte de l’année budgétaire 2000
(tableau E, colonne 17) : ................................................. 3.560.517.324 FB.

CHAPITRE IV. — Résultats budgétaires cumulés

Art. 22. Tous services réunis, budget et Fonds budgétaires, les
résultats cumulés du budget de 1999 se présentent comme suit :

Résultats au 31 décembre 1998 :

Budget – Excédent de dépenses .............................. – 9.815.614.038 FB

Fonds budgétaires – Excédent de recettes ................ 3.284.768.889 FB

Total – Excédent de dépenses .................................. – 6.530.845.149 FB

Résultats de l’année 1999 (articles 16 et 21) :

Budget – Excédent de dépenses .............................. – 6.449.970.853 FB

Fonds budgétaires – Excédent de recettes ................... 644.848.435 FB

Total – Excédent de dépenses .................................. – 5.805.122.418 FB

Résultats au 31 décembre 1999 :

Budget – Excédent de dépenses ............................ – 16.265.584.891 FB

Fonds budgétaires – Excédent de recettes ................ 3.929.617.324 FB

Total – Excédent de dépenses ................................ – 12.335.967.567 FB

TITRE II. — Opérations effectuées en exécution des budgets des
organismes d’intérêt public de la catégorie A, énumérés à l’arti-
cle 1er de la loi du 16 mars 1954

CHAPITRE Ier

Centre d’Informatique pour la Région Bruxelloise (CIRB)
§ 1er. Année en cours.

Art. 23. Le règlement définitif du budget du CIRB pour l’année
budgétaire 1999 est établi comme suit :

A. Recettes :

— les prévisions : ............................................................ 526.807.812 FB

— les recettes imputées : ............................................... 513.501.524 FB

— la différence entre les recettes imputées et les prévisions : ............
....................................................................................... – 13.306.288 FB

B. Dépenses :

— les crédits ouverts par l’ordonnance budgétaire : ............................
....................................................................................... 533.337.812 FB

— les dépenses imputées : ............................................ 500.821.310 FB

— le montant des crédits à annuler : ............................ 32.516.502 FB

C. Résultat :

— les recettes : ................................................................. 513.501.524 FB

— les dépenses : .............................................................. 500.821.310 FB

ce qui fait apparaître pour l’année budgétaire 1999 un excédent de
recettes de : ............................................................................. 12.680.214 FB

auquel s’ajoute l’excédent cumulé au 31 décembre 1998 : ..................
............................................................................................. 132.092.067 FB

et porte l’excédent cumulé au 31 décembre 1999 à : ............................
............................................................................................. 144.772.281 FB
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HOOFDSTUK II
Brussels Instituut voor Milieubeheer (BIM)

§ 1. Lopend jaar.

Art. 24. De eindregeling van de begroting van het BIM is, voor het
begrotingsjaar 1999, als volgt vastgesteld :

A. Ontvangsten :

— de ramingen : ........................................................... 1.433.923.000 BF

— de aangerekende ontvangsten : ............................. 1.327.915.433 BF

— het verschil tussen de aangerekende ontvangsten en de ramingen :
..................................................................................... – 106.007.567 BF

B. Uitgaven :

— de bij de begrotingsordonnantie geopende kredieten : ..................
..................................................................................... 1.507.427.000 BF

— de aangerekende uitgaven : ................................... 1.218.059.819 BF

— het bedrag van de te annuleren kredieten : ........... 289.367.181 BF

C. Resultaat :

— de ontvangsten : ....................................................... 1.327.915.433 BF

— de uitgaven : ............................................................. 1.218.059.819 BF

zodat er voor het begrotingsjaar 1999 een ontvangstenoverschot is
van : ........................................................................................ 109.855.614 BF

waarbij het gecumuleerd overschot op 31 december 1998 toegevoegd
wordt : .................................................................................... 579.115.213 BF

en waardoor het gecumuleerd overschot op 31 december 1999
bedraagt : ................................................................................688.970.827 BF

HOOFDSTUK III. — Gewestelijk Agentschap voor Netheid (GAN)
§ 1. Lopend jaar.

Art. 25. De eindregeling van de begroting van het GAN is, voor het
begrotingsjaar 1999, als volgt vastgesteld :

A. Ontvangsten :

— de ramingen : ........................................................... 3.879.800.000 BF

— de aangerekende ontvangsten : ............................. 3.584.221.919 BF

— het verschil tussen de aangerekende ontvangsten en de ramingen :
..................................................................................... – 295.578.081 BF

B. Uitgaven :

— de bij de begrotingsordonnantie geopende kredieten : ..................
..................................................................................... 4.030.100.000 BF

— de aangerekende uitgaven : ................................... 3.352.776.215 BF

— het bedrag van de te annuleren kredieten : ........... 677.323.785 BF

C. Resultaat :

— de ontvangsten : ....................................................... 3.584.221.919 BF

— de uitgaven : ............................................................. 3.352.776.215 BF

zodat er voor het begrotingsjaar 1999 een ontvangstenoverschot is
van : ........................................................................................ 231.445.704 BF

waarbij het gecumuleerd overschot op 31 december 1998 toegevoegd
wordt : .....................................................................................888.401.710 BF

en waardoor het gecumuleerd overschot op 31 december 1999
bedraagt : .............................................................................1.119.847.414 BF

HOOFDSTUK IV. — Brusselse Hoofdstedelijke Dienst
voor Brandweer en Dringende Medische Hulp (BHDBDMH)

§ 1. Lopend jaar.

Art. 26. De eindregeling van de begroting van de BHDBDMH is,
voor het begrotingsjaar 1999, als volgt vastgesteld :

A. Ontvangsten :

— de ramingen : ........................................................... 2.485.713.314 BF

— de aangerekende ontvangsten : ............................. 2.540.695.244 BF

— het verschil tussen de aangerekende ontvangsten en de ramingen :
.......................................................................................... 54.981.930 BF

CHAPITRE II
Institut Bruxellois pour la Gestion de l’Environnement (IBGE)

§ 1er. Année en cours.

Art. 24. Le règlement définitif du budget de l’IBGE pour l’année
budgétaire 1999 est établi comme suit :

A. Recettes :

— les prévisions : ......................................................... 1.433.923.000 FB

— les recettes imputées : ............................................ 1.327.915.433 FB

— la différence entre les recettes imputées et les prévisions : ............
.................................................................................... – 106.007.567 FB

B. Dépenses :

— les crédits ouverts par l’ordonnance budgétaire : ............................
.................................................................................... 1.507.427.000 FB

— les dépenses imputées : ......................................... 1.218.059.819 FB

— le montant des crédits à annuler : .......................... 289.367.181 FB

C. Résultat :

— les recettes : .............................................................. 1.327.915.433 FB

— les dépenses : ........................................................... 1.218.059.819 FB

ce qui fait apparaître pour l’année budgétaire 1999 un excédent de
recettes de : ........................................................................... 109.855.614 FB

auquel s’ajoute l’excédent cumulé au 31 décembre 1998 : ..................
............................................................................................. 579.115.213 FB

et porte l’excédent cumulé au 31 décembre 1999 à : ............................
............................................................................................. 688.970.827 FB

CHAPITRE III. — Agence régionale pour la propreté (ARP)
§ 1er. Année en cours.

Art. 25. Le règlement définitif du budget de l’ARP pour l’année
budgétaire 1999 est établi comme suit :

A. Recettes :

— les prévisions : ......................................................... 3.879.800.000 FB

— les recettes imputées : ............................................ 3.584.221.919 FB

— la différence entre les recettes imputées et les prévisions : ............
.................................................................................... – 295.578.081 FB

B. Dépenses :

— les crédits ouverts par l’ordonnance budgétaire : ............................
.................................................................................... 4.030.100.000 FB

— les dépenses imputées : ......................................... 3.352.776.215 FB

— le montant des crédits à annuler : .......................... 677.323.785 FB

C. Résultat :

— les recettes : .............................................................. 3.584.221.919 FB

— les dépenses : ........................................................... 3.352.776.215 FB

ce qui fait apparaître pour l’année budgé- taire 1999 un excédent de
recettes de : ........................................................................... 231.445.704 FB

auquel s’ajoute l’excédent cumulé au 31 décembre 1998 : ..................
.............................................................................................. 888.401.710 FB

et porte l’excédent cumulé au 31 décembre 1999 à : ............................
.......................................................................................... 1.119.847.414 FB

CHAPITRE IV. — Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région
de Bruxelles-Capitale (SIAMU)

§ 1er. Année en cours

Art. 26. Le règlement définitif du budget du SIAMU pour l’année
budgétaire 1999 est établi comme suit :

A. Recettes :

— les prévisions : ......................................................... 2.485.713.314 FB

— les recettes imputées : ............................................ 2.540.695.244 FB

— la différence entre les recettes imputées et les prévisions : ...........
.......................................................................................... 54.981.930 FB
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B. Uitgaven :

— de bij de begrotingsordonnantie geopende kredieten : ..................
..................................................................................... 2.485.713.314 BF

— de aangerekende uitgaven : ................................... 2.307.232.568 BF

— het bedrag van de te annuleren kredieten : ........... 178.480.746 BF

C. Resultaat :

— de ontvangsten : ....................................................... 2.540.695.244 BF

— de uitgaven : ............................................................. 2.307.232.568 BF

zodat er voor het begrotingsjaar 1999 een ontvangstenoverschot is
van : ........................................................................................ 233.462.676 BF

waarbij het gecumuleerd overschot op 31 december 1998 toegevoegd
wordt : .................................................................................... 521.136.243 BF

en waardoor het gecumuleerd overschot op 31 december 1999
bedraagt : ............................................................................... 754.598.919 BF

HOOFDSTUK V. — Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds
van de Gemeentelijke Thesaurieën (BGHGT)

§ 1. Lopend jaar.

Art. 27. De eindregeling van de begroting van het BGHGT is, voor
het begrotingsjaar 1999, als volgt vastgesteld :

A. Ontvangsten :

— de ramingen : ........................................................... 7.420.138.000 BF

— de aangerekende ontvangsten : ............................. 8.234.942.000 BF

— het verschil tussen de aangerekende ontvangsten en de ramingen :
....................................................................................... 814.804.000 BF

B. Uitgaven :

— de bij de begrotingsordonnantie geopende kredieten : ..................
.................................................................................... 8.450.138.000 BF

— de aangerekende uitgaven : ................................... 8.433.573.000 BF

— het bedrag van de te annuleren kredieten : ............. 16.565.000 BF

C. Resultaat :

— de ontvangsten : ....................................................... 8.234.942.000 BF

— de uitgaven : ............................................................. 8.433.573.000 BF

zodat er voor het begrotingsjaar 1999 een ontvangstenoverschot is
van : ..................................................................................... – 198.631.000 BF

waarbij het gecumuleerd overschot op 31 december 1998 toegevoegd
wordt : .................................................................................... 200.538.000 BF

en waardoor het gecumuleerd overschot op 31 december 1999
bedraagt : ................................................................................... 1.907.000 BF

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 25 november 2010.

B. Dépenses :

— les crédits ouverts par l’ordonnance budgétaire : ............................
.................................................................................... 2.485.713.314 FB

— les dépenses imputées : ......................................... 2.307.232.568 FB

— le montant des crédits à annuler : .......................... 178.480.746 FB

C. Résultat :

— les recettes : .............................................................. 2.540.695.244 FB

— les dépenses : ........................................................... 2.307.232.568 FB

ce qui fait apparaître pour l’année budgétaire 1999 un excédent de
recettes de : ........................................................................... 233.462.676 FB

auquel s’ajoute l’excédent cumulé au 31 décembre 1998 : ..................
............................................................................................. 521.136.243 FB

et porte l’excédent cumulé au 31 décembre 1999 à : . 754.598.919 FB

CHAPITRE V. — Fonds régional bruxellois
de Refinancement des Trésoreries communales (FRBRTC)

§ 1er. Année en cours

Art. 27. Le règlement définitif du budget du FRBRTC pour l’année
budgétaire 1999 est établi comme suit :

A. Recettes :

— les prévisions : ......................................................... 7.420.138.000 FB

— les recettes imputées : ............................................ 8.234.942.000 FB

— la différence entre les recettes imputées et les prévisions : ...........
........................................................................................ 814.804.000 FB

B. Dépenses :

— les crédits ouverts par l’ordonnance budgétaire : . 8.450.138.000 FB

— les dépenses imputées : ......................................... 8.433.573.000 FB

— le montant des crédits à annuler : ............................ 16.565.000 FB

C. Résultat :

— les recettes : .............................................................. 8.234.942.000 FB

— les dépenses : ........................................................... 8.433.573.000 FB

ce qui fait apparaître pour l’année budgétaire 1999 un excédent de
recettes de : ....................................................................... – 198.631.000 FB

auquel s’ajoute l’excédent cumulé au 31 décembre 1998 : ..................
............................................................................................. 200.538.000 FB

et porte l’excédent cumulé au 31 décembre 1999 à : .... 1.907.000 FB

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 25 novembre 2010.
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De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

C. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
J.-L.VANRAES

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing,
Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

Nota

(1) Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2009-2010

A-103/1 Ontwerp van ordonnantie
A-103/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag : Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag

12 november 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

C. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

J.-L.VANRAES

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

Note

(1) Documents du Parlement :
Session ordinaire 2009-2010
A-103/1 Projet d’ordonnance
A-103/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral : Discussion et adoption : séance du vendredi

12 novembre 2010.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31597]N. 2010 — 4264

14 DECEMBER 2010. — Ordonnantie houdende de aanpassing van de
Middelenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor
het begrotingsjaar 2010

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. § 1. Voor het begrotingsjaar 2010 :

§ 1. worden de algemene ontvangsten herraamd op 2.424.141.000 euro,
overeenkomstig Opdracht 01 van de bijgevoegde tabel.

§ 2. Worden de specifieke ontvangsten herraamd op 110.811.000 euro,
overeenkomstig Opdracht 02 van de bijgevoegde tabel. Hetzij samen :
2.534.952.000 euro.

Art. 3. In afwijking van artikel 8 van de organieke ordonnantie van
23 februari 2006 houdende de bepalingen die van toepassing zijn op de
begroting, de boekhouding en de controle, en van artikel 2, 6° van
hoofdstuk II van de ordonnantie van 12 december 1991 houdende de
oprichting van begrotingsfondsen, wordt uitzonderlijk niet toegewezen
aan het Fonds voor investeringen en aflossing van de schuldenlast in de
sector van de sociale woningbouw, de terugstorting door de Brusselse
Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij (BGHM) aan het Ministerie
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 40.000.000 euro aan nog
niet benutte dotaties in het kader van renovatieprogramma’s. Het
bedrag komt op de algemene ontvangsten.

Art. 4. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van de
stemming door het Parlement.

Kondigen de ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch Staatsblad
zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 december 2010.

Ch. PICQUE,
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking

J.-L. VANRAES,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrek-
kingen

E. HUYTEBROECK,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Leef-

milieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrijding en
Dringende Medische Hulp en Huisvesting

B. GROUWELS,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Openbare Werken en Vervoer

B. CEREXHE,
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2010-2011
A-126/1 Ontwerp van ordonnantie
A-126/2 Verslag (verwijzing)
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 10 december 2010.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31597]F. 2010 — 4264

14 DECEMBRE 2010. — Ordonnance contenant l’ajustement du
Budget des Voies et Moyens de la Région de Bruxelles-Capitale
pour l’année budgétaire 2010

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. § 1er. Pour l’année budgétaire 2010 :

- les recettes générales sont réévaluées à 2.424.141.000 euros,
conformément à la Mission 01 du tableau ci-annexé.

§ 2. les recettes spécifiques sont réévaluées à 110.811.000 euros,
conformément à la Mission 02 du tableau ci-annexé. Soit ensemble :
2.534.952.000 euros.

Art. 3. Par dérogation à l’article 8 de l’ordonnance organique du
23 février 2006 portant les dispositions applicables au budget, à la
comptabilité et au contrôle, et à l’article 2, 6° du chapitre II de
l’ordonnance du 12 décembre 1991 créant de fonds budgétaires, n’est
exceptionnellement pas affecté a Fonds pour l’investissement et pour le
remboursement des charges de la dette dans le secteur du Logement
social le remboursement au Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale de 40.000.000 euros par la Société du Logement de la Région
bruxelloise (SLRB) de dotations non encore utilisées dans le cadre de
programmes de rénovation. Le montant entre en recettes générales.

Art. 4. La présente ordonnance entre en vigueur le jour du vote par
le Parlement.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 décembre 2010.

Ch. PICQUE,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement

J.-L. VANRAES,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des Rela-
tions extérieures

E. HUYTEBROECK,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargée

de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau, de la
rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide médicale
urgente et du logement

B. GROUWELS,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

chargée des Travaux publics et des Transports

B. CEREXHE,
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2010-2011
A-126/1 Projet d’ordonnance
A-126/2 Rapport (renvoi)
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 10 décembre 2010.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER EN FEDERALE

OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/21122]

19 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot overdracht van
personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar
de Vlaamse Regering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 88, §§ 1 en 2, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 1989 tot vaststelling van de
wijze waarop personeelsleden van de federale ministeries overgaan
naar de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en naar het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 28 december 1989, 1 oktober 1990,
22 december 1993, 21 februari 1997, 26 mei 2002, 25 april 2004,
20 mei 2009 en 10 september 2009;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regering, gegeven op 3 decem-
ber 2010;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Minister van
Financiën, en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De personeelsleden van de Federale Overheidsdienst
Financiën, waarvan de namen in de bijlage van dit besluit worden
vermeld, worden overgedragen naar de Vlaamse Regering.

Art. 2. Dit besluit zal aan elke belanghebbende worden meegedeeld.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Art. 4. De Eerste Minister en de Minister van Financiën zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE ET SERVICE PUBLIC

FEDERAL FINANCES

[C − 2010/21122]

19 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal relatif au transfert au Gouver-
nement flamand de membres du personnel du Service public
fédéral Finances

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’arti-
cle 88, §§ 1er et 2, modifié par les lois des 8 août 1988 et 16 juillet 1993;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de
transfert de membres du personnel des ministères fédéraux aux
Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni
de la Commission communautaire commune, modifié par les arrêtés
royaux des 28 décembre 1989, 1er octobre 1990, 22 décembre 1993,
21 février 1997, 26 mai 2002, 25 avril 2004, 20 mai 2009 et 10 septem-
bre 2009;

Vu l’avis du Gouvernement flamand, donné le 3 décembre 2010;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Ministre des Finances,
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du personnel du Service public fédéral
Finances, dont les noms sont repris en annexe du présent arrêté, sont
transférés au Gouvernement flamand.

Art. 2. Le présent arrêté sera communiqué à chaque intéressé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Art. 4. Le Premier Ministre et le Ministre des Finances sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 19 december 2010 tot overdracht
van personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën naar
de Vlaamse Regering

Personeelsleden van de Federale Overheidsdienst Financiën
overgedragen naar de Vlaamse Regering

1. Rijksambtenaren – Agents de l’Etat

Niveau C

Administratie der directe belastingen, sector taxatie – Administration des contributions directes, secteur taxation

GHYSELS Ann Adjunct-financieel assistent – Assistant financier adjoint

Niveau D

Administratie der douane en accijnzen – Administration des douanes et accises

BLOMME Cedric Financieel medewerker – Collaborateur financier

COPPENS Jacqueline Financieel medewerker – Collaborateur financier

JANSSENS Diana Financieel medewerker – Collaborateur financier

NYS Chantal Financieel medewerker – Collaborateur financier

PRAET Koen Financieel medewerker – Collaborateur financier

VANCAUWENBERGH Martine Financieel medewerker – Collaborateur financier

VERSCHUEREN Catharina Financieel medewerker – Collaborateur financier

BAETENS Marleen Administratief medewerker – Collaborateur administratif

TUTELEERS Sonia Administratief medewerker – Collaborateur administratif

TWEELINCKX Maria-Helena Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector invordering – Administration des contributions directes, secteur recouvrement

DANYS Christel Financieel medewerker – Collaborateur financier

DE BONDT Sabine Financieel medewerker – Collaborateur financier

VAN KEER Nelly Financieel medewerker – Collaborateur financier

EEMANS Erik Administratief medewerker – Collaborateur administratif

RAMAEKERS Annick Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector taxatie – Administration des contributions directes, secteur taxation

LOMBAERTS Paul Financieel medewerker – Collaborateur financier

TIMMERMANS Monique Financieel medewerker – Collaborateur financier

GOOSSENS Dirk Technisch medewerker – Collaborateur technique

HEYLENS Patrick Technisch medewerker – Collaborateur technique

2. Bij arbeidsovereenkomst in dienst genomen personeel – Membres du personnel engagés par contrat de travail

Niveau D

Administratie der douane en accijnzen – Administration des douanes et accises

POELS Marleen Administratief medewerker – Collaborateur administratif

VAN DEN NOUWLAND Ann Administratief medewerker – Collaborateur administratif

VAN DE WIELE Heidi Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector invordering – Administration des contributions directes, secteur recouvrement

BAESKENS Ann Administratief medewerker – Collaborateur administratif

BRUERS Marie Administratief medewerker – Collaborateur administratif

CALLAERT Karine Administratief medewerker – Collaborateur administratif

DE VILLAER Veronique Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector taxatie – Administration des contributions directes, secteur taxation

DE VUYST Karolien Administratief medewerker – Collaborateur administratif

D’HONDT Glynnis Administratief medewerker – Collaborateur administratif

FOSSELLE Marc Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Annexe à l’arrêté royal du 19 décembre 2010 relatif au transfert au
Gouvernement flamand de membres du personnel du Service public
fédéral Finances

Membres du personnel du Service public fédéral Finances
transférés au Gouvernement flamand
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HENDRICKX Sylvie Administratief medewerker – Collaborateur administratif

MICHIELS Wendy Administratief medewerker – Collaborateur administratif

DE NIELS Tom Administratief medewerker – Collaborateur administratif

VAN DEN ABBEELE Evy Administratief medewerker – Collaborateur administratif

VAN HOLSBEECK Tom Administratief medewerker – Collaborateur administratif

WOUTERS Ludwina Administratief medewerker – Collaborateur administratif

QUINA Mario Technisch medewerker – Collaborateur technique

3. De personeelsleden tewerkgesteld in het kader van een in artikel 32 van de wet van 24 december 1999 ter
bevordering van de werkgelegenheid, bedoelde startbaanovereenkomst – Les agents occupés dans le cadre de la
convention de premier emploi, visée à l’article 32 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de l’emploi

Niveau D

Administratie der douane en accijnzen – Administration des douanes et accises

VAN IMPE Tamara Administratief medewerker – Collaborateur administratif

ROELAND Aurelie Administratief medewerker – Collaborateur administratif

DE SMET Lynn Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Administratie der directe belastingen, sector taxatie – Administration des contributions directes, secteur taxation

DE MOL Dana Administratief medewerker – Collaborateur administratif

GODEFROID Joyce Administratief medewerker – Collaborateur administratif

HEESTERMANS Matthias Administratief medewerker – Collaborateur administratif

KESTELEYN Tim Administratief medewerker – Collaborateur administratif

RAES Liesbeth Administratief medewerker – Collaborateur administratif

TOURIANY Tiffany Administratief medewerker – Collaborateur administratif

VAN LANGENHOVE Stefaan Administratief medewerker – Collaborateur administratif

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 19 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00732]
Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef

Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 28 oktober 2010 wordt de heer Roger Grisay
op pensioen gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van politie en
ontheven uit zijn mandaat van korpschef van de lokale politie van de
politiezone Seraing-Neupré met ingang van 1 augustus 2011.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden « op rust ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00731]

Hoofdcommissaris van politie. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 5 december 2010 wordt de heer Robert
Rulmont op pensioen gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris van
politie bij het politiekorps van de zone Luik, met ingang van 1 juli 2010.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie te
dragen, gevolgd door de woorden « op rust ».

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00732]
Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps

Mise à la retraite

Par arrêté royal du 28 octobre 2010, M. Roger Grisay est mis à la
retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police et est
déchargé de son mandat de chef de corps de la police locale de la zone
de police Seraing-Neupré, à la date du 1er août 2011.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police en retraite et le titre de chef de corps « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00731]

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 5 décembre 2010, M. Robert Rulmont est mis à la
retraite de la fonction de commissaire divisionnaire de police auprès du
corps de police de la zone de Liège, à la date du 1er juillet 2010.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police suivi des mots « en retraite ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22511]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

raad voor implantaten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 8 december 2010, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2010, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid bij de Technische raad voor implantaten, inge-
steld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
Mevr. NEIRYNCK, Ch.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. MONTEN, Ch., benoemd
bij genoemde raad, als plaatsvervangend lid, ter vervanging van
Mevr. NEIRYNCK, Ch., wiens mandaat zij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22497]
Personeel. — Benoemingen

Bij ministerieel besluit van 3 december 2010, wordt de heer Renard,
Pierre, tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel van
attaché van financiën bij de Pensioendienst voor de overheidssector in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 januari 2010.

Bij ministerieel besluit van 3 december 2010, wordt de heer Cid
Linde, François, tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de
titel van attaché van financiën bij de Pensioendienst voor de overheids-
sector in een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van
1 september 2010 met terugwerkende kracht vanaf 1 september 2009.

Bij ministerieel besluit van 3 december 2010, wordt de heer Quinet,
Pascal, tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel van
attaché van financiën bij de Pensioendienst voor de overheidssector in
een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 oktober 2010
met terugwerkende kracht vanaf 1 oktober 2009.

Bij ministerieel besluit van 3 december 2010, wordt Mevr. Bernier,
Agnès-Marie, tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A1 met de titel
van attaché van financiën bij de Pensioendienst voor de overheidssector
in een betrekking van het Frans taalkader, met ingang van 1 okto-
ber 2010 met terugwerkende kracht vanaf 1 oktober 2009.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22511]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que des implants, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 8 décembre 2010, qui produit ses effets le
1er octobre 2010, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil technique des implants, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme NEIRYNCK, Ch.

Par le même arrêté, Mme MONTEN, Ch., est nommée audit Conseil,
au titre de membre suppléant, en remplacement de Mme NEIRYNCK,
Ch., dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22497]
Personnel. — Nominations

Par arrêté ministériel du 3 décembre 2010, M. Renard, Pierre, est
nommé en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché
des finances au Service des Pensions du Secteur public, dans un emploi
du cadre linguistique français avec effet au 1er janvier 2010.

Par arrêté ministériel du 3 décembre 2010, M. Cid Linde, François,
est nommé en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre
d’attaché des finances au Service des Pensions du Secteur public, dans
un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er septembre 2010
avec effet rétroactif au 1 septembre 2009.

Par arrêté ministériel du 3 décembre 2010, M. Quinet, Pascal, est
nommé en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché
des finances au Service des Pensions du Secteur public, dans un emploi
du cadre linguistique français, à partir du 1er octobre 2010 avec effet
rétroactif au 1er octobre 2009.

Par arrêté ministériel du 3 décembre 2010, Mme Bernier, Agnès-
Marie, est nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre
d’attaché des finances au Service des Pensions du Secteur public, dans
un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er octobre 2010
avec effet rétroactif au 1er octobre 2009.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un
recours peut être introduit endéans les soixante jours après cette
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé à
la poste, au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2010/24493]
8 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

een toelage aan Sint-Vincentiusziekenhuis gelegen te Deinze voor
de organisatie van een interventiedienst op het vlak van de
dringende geneeskundige hulpverlening van het type ambulance
met een verpleegkundige gespecialiseerd in de intensieve zorg en
spoedgevallenzorg aan boord en houdende vaststelling van de
toekenningvoorwaarden voor deze toelage

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskun-
dige hulpverlening, gewijzigd bij de wetten van 22 februari 1994,
22 februari 1998, 14 januari 2002, 2 augustus 2002, 9 juli 2004,
24 juli 2008 en 19 december 2008;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2009 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2010;

Gezien het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 23 september 2010;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er wordt een toelage van 60.000 euro die moet worden
ondergebracht in de basisallocatie 52/21.33.00.05 van het budget van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu, hierna « de FOD » genoemd, voor het budgettaire
jaar 2010 toegekend aan :

Het erkende ziekenhuis dat bestaat onder de naam « Sint-
Vincentiusziekenhuis », waarvan de maatschappelijke zetel zich bevindt
in 9800 Deinze, Schutterijstraat, 34, en dat het volgende statuut heeft :
V.Z.W.

Art. 2. § 1. Een proefproject « PIT » wordt als volgt gedefinieerd :
een ambulancevoertuig voor dringende geneeskundige hulpverlening,
beantwoordend aan de uiterlijke kenmerken, met aan boord minstens
een verpleegkundige houder van de bijzondere beroepstitel van
verpleegkundige gespecialiseerd in de intensieve zorg en spoedgeval-
lenzorg, en vertrekkend uit en behorend tot een erkende functie
gespecialiseerde spoedgevallenzorg, hierna « GUD » genoemd, binnen
de dringende geneeskundige hulpverlening en waarvan het personeel
buiten de « PIT »-prestaties ingezet wordt in de het ziekenhuis.

§ 2. De overeenkomst betreffende het « PIT »-proefproject afgesloten
tussen het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer
van de FOD en het ziekenhuis bedoeld in artikel 1 maakt integraal deel
uit van dit besluit.

Art. 3. § 1. Als tegenprestatie voor deze toelage, verbindt het
ziekenhuis er zich toe om zijn middelen in het kader van het
« PIT »-proefproject ter beschikking te stellen voor het uitvoeren van de
volgende opdrachten :

1° de inzet van een « PIT »-team, 24 uur op 24 uur, 7 dagen op 7, dat
voorzien is van een voertuig en aangepast materiaal, vanuit de
GUD-functie en als respons op de opvordering door de aange-
stelde van het eenvormig oproepstelsel in het kader van de
dringende geneeskundige hulpverlening;

2° de deelname aan de registratie van de « PIT »-opdrachten
volgens de modaliteiten die zijn vastgesteld door de FOD
teneinde een toereikende analysebasis te vormen voor de
evaluatie van de plaats van de projecten in de organisatie van de
dringende geneeskundige hulpverlening in België en de evalua-
tie van een toekomstige programmatie;

3° de uitwerking van strategieën inzake lokale communicatie in
coördinatie met de FOD.

Op het vlak van de interne organisatie van de « PIT »-projecten :

4° de ontwikkeling van de competenties en het uitbouwen, via een
aangepaste interne coaching, van een toegenomen polyvalentie
van de verpleegkundigen, houders van de bijzondere beroepsti-
tel van verpleegkundige gespecialiseerd in de intensieve zorg en
spoedgevallenzorg, die in het « PIT » actief zijn, ongeacht de
diensten van het ziekenhuis waar ze zijn tewerkgesteld;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2010/24493]
8 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal octroyant un subside à « Sint-

Vincentiusziekenhuis » situé à Deinze pour l’organisation d’un
service d’intervention de l’aide médicale urgente de type ambu-
lance avec infirmier spécialisé en soins intensifs et d’urgence à
bord et fixant les conditions d’octroi de ce subside

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale urgente, modifiée
par les lois des 22 février 1994, 22 février 1998, 14 janvier 2002,
2 août 2002, 9 juillet 2004, 24 juillet 2008 et 19 décembre 2008;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 23 décembre 2009 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2010;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 septem-
bre 2010;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de 60.000 euros à imputer à charge de
l’allocation de base 52/21.33.00.05 du budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
nommé ci-après « le SPF », pour l’année budgétaire 2010, est alloué à :

L’hôpital agréé existant sous le nom de « Sint- Vincentiusziekenhuis»,
dont le siège social se situe à 9800 Deinze, Schutterijstraat, 34, jouissant
du statut suivant : A.S.B.L.

Art. 2. § 1er. Un projet pilote « PIT » est défini comme suit : une
ambulance conforme aux caractéristiques extérieures définies pour ce
type de véhicule, avec à son bord au moins un infirmier titulaire du titre
professionnel particulier d’infirmier spécialisé en soins intensifs et
d’urgence, au départ d’une fonction soins urgences spécialisés agréée,
nommée ci-après « SUS », à laquelle elle appartient, qui est intégrée
dans l’aide urgente médicale et dont le personnel est employé à
l’hôpital en dehors des prestations du « PIT ».

§ 2. La convention concernant le projet pilote « PIT », conclue entre la
Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de Crise du SPF
et l’hôpital visé à l’article 1er, fait partie intégrante du présent arrêté.

Art. 3. § 1er. En contrepartie du présent subside, l’hôpital s’engage à
mettre ses moyens à disposition, dans le cadre du projet pilote « PIT »
pour l’exécution des missions suivantes :

1° la mise en œuvre 24h/24 et 7 jours sur 7 d’une équipe « PIT »
munie d’un véhicule et du matériel adéquat, au départ de la
fonction SUS et répondant aux réquisitions du préposé du Centre
d’appels unifié dans le cadre de l’Aide médicale urgente;

2° la participation à l’enregistrement des missions « PIT » selon les
modalités établies par le SPF de sorte à constituer une base
d’analyse suffisante à l’évaluation de la place des projets dans
l’organisation de l’Aide médicale urgente en Belgique et l’éva-
luation d’une programmation future;

3° l’élaboration de stratégies de communication locale en coordina-
tion avec le SPF.

Au niveau de l’organisation interne des projets « PIT » :

4° le développement des compétences et l’établissement, par un
coaching interne adapté, d’une polyvalence accrue des infirmiers
titulaires du titre professionnel particulier d’infirmier spécialisé
en soins intensifs et d’urgence opérant sur le « PIT », quelles que
soient les services de l’hôpital où ils sont employés;
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5° de ontwikkeling van een strategie inzake beheer van de compe-
tenties van de verwijzende artsen;

6° de ontwikkeling van een teammanagement en van een begelei-
ding van de verpleegkundigen zodat hun psychosociaal comfort
zo groot mogelijk wordt gemaakt in deze nieuwe activiteit en in
de nieuwe verantwoordelijkheden die daaruit voortvloeien;

7° de ontwikkeling van de integratie van de « PIT »-
beheerstructuur in een GUD-functie en de afstemming met het
beheer van de MUG-functie wanneer deze bestaat;

8° het ontwerpen van lokalen die vereist zijn voor de organisatie
van het « PIT »-team binnen de GUD-functie;

9° het opzetten van een proefproject rond de integratie van de
eerstelijnszorg in het beheer van het « PIT »-instrument.

Op niveau van het management van de « PIT »-projecten :

10° intern een beheerstabel definiëren, zoals de Balanced ScoreCard
of een daaraan gelijkaardig instrument;

11° regelmatig een intern stuurcomité organiseren;

12° driemaandelijks aan de afgevaardigden van de FOD een verslag
bezorgen met een beknopte stand van zaken van het project en
van de meest acute problematieken die op korte termijn moeten
worden behandeld;

13° deelnemen aan een extern stuurcomité waar de afgevaardigden
van de FOD aanwezig zijn alsook een aantal leden die zijn
aangewezen door de FOD in een methodologische fiche « PIT-
Stuurgroep »;

14° deelnemen aan een door de FOD georganiseerde oefening bij het
afsluiten van het project, voor de projecten waarvan de werking
het « PIT »-team ertoe brengt om een routinefunctie in het
ziekenhuis te worden, en die op termijn het statuut van
proefproject zullen verliezen;

15° actief deelnemen aan het delen van kennis, instrumenten en
methoden die in het « PIT »-projectbeheer worden gebruikt,
binnen een logica van netwerking tussen de verschillende teams
die zich in het hele land bevinden.

§ 2. De managementactiviteiten moeten worden gerealiseerd in het
kader van deze toelage. De andere activiteiten zullen door het
ziekenhuis kunnen worden gekozen.

Art. 4. § 1. De activiteiten zullen het voorwerp van een verslag
uitmaken, dat in de interne « PIT »-stuurgroep zal worden besproken
en zal worden bezorgd aan de FOD.

§ 2. De FOD kan aan de verantwoordelijken van de « PIT »-projecten
vragen om het verslag te komen voorstellen en om deel te nemen aan
een gedachtewisseling in de lokalen van de FOD.

Art. 5. De inlichtingen en resultaten verkregen in het kader van de
gesubsidieerde opdrachten zijn vertrouwelijk en mogen slechts ten
wetenschappelijke titel worden gepubliceerd na goedkeuring door de
FOD.

Art. 6. § 1. De toelage bepaald in artikel 1 betreft de periode van
1 juli 2010 tot 30 juni 2011.

§ 2. De toelage wordt vereffend in de vorm van :

1) een voorschot dat ten vroegste gestort wordt een maand na de
publicatie in het Staatsblad, na invoering van een vorderingsver-
klaring. Dit bedrag wordt vastgesteld op 50.000 euro;

2) een saldo dat niet meer dan 10.000 euro mag bedragen.

§ 3. Het saldo wordt voorgelegd aan de FOD in de vorm van een
bewijsstuk op het volgende adres :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu,

Budget en Beheerscontrole-Logistiek,

Boekhouding, 9 C,

Eurostation II

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 Brussel

Onder bewijsstuk wordt minimaal het verslag bedoeld in artikel 4
waarin de gesubsidieerde activiteiten worden toegelicht en de kosten-
rekening per initiatief gedetailleerd wordt omschreven.

Zijn toegelaten :

- de personeelskosten;

- de aankoop van klein materiaal;

5° le développement d’une stratégie de gestion des compétences
des médecins référents;

6° le développement d’une gestion d’équipe ainsi qu’un accompa-
gnement des infirmiers, afin de leur permettre le plus grand
confort psychosocial possible dans cette nouvelle activité ainsi
que les nouvelles responsabilités qui en découlent;

7° le développement de l’intégration de la structure de gestion
relative au projet « PIT » dans une fonction SUS ainsi que la
concordance avec la gestion de la fonction SMUR lorsque celle-ci
existe;

8° la conception des locaux nécessaires à l’organisation du projet
« PIT » au sein de la fonction SUS;

9° la conception d’un projet pilote d’intégration des soins de
première ligne dans la gestion de l’outil « PIT ».

Au niveau du management des projets « PIT » :

10° la définition interne d’un tableau de gestion tel le Balanced
ScoreCard ou assimilé;

11° la tenue régulière d’un comité de pilotage interne;

12° l’envoi aux représentants du SPF d’un rapport trimestriel
synthétisant les avancées dans la mise en œuvre du projet et les
problématiques les plus aiguës à traiter à court terme;

13° la participation à un comité externe de pilotage du projet, où les
délégués du SPF sont présents ainsi qu’un nombre de membres
définis par le SPF dans une fiche méthodologique « Comité du
pilotage PIT »;

14° la participation à un exercice de clôture de projet, organisé par le
SPF, pour les projets dont le fonctionnement amène le « PIT » à
devenir une fonction de routine de l’hôpital, perdant à terme le
statut de projet pilote;

15° la participation active au partage des connaissances, outils et
méthodes utilisés dans la gestion de projets « PIT », dans une
logique de travail en réseau des différentes équipes localisées
dans l’ensemble du pays.

§ 2. Les activités de management doivent être réalisées dans le cadre
de ce subside. Les autres activités feront l’objet de choix de la part de
l’hôpital.

Art. 4. § 1er. Les activités font l’objet d’un rapport trimestriel, discuté
au sein du comité interne de pilotage du projet « PIT » et transmis au
SPF.

§ 2. Le SPF peut demander aux représentants des projets « PIT » de
venir présenter le rapport et participer à un échange de points de vue
dans les locaux du SPF.

Art. 5. Les renseignements et résultats obtenus dans le cadre des
missions subsidiées sont confidentiels et ne peuvent être publiés qu’à
titre scientifique, après autorisation par le SPF.

Art. 6. § 1er. Le subside prévu à l’article 1er couvre la période allant
du 1er juillet 2010 au 30 juin 2011.

§ 2. Le subside est liquidé sous la forme :

1) d’une provision, versée au plus tôt un mois après la publication
dans le Moniteur, après introduction d’une déclaration de
créance. Ce montant est fixé à 50.000 euros;

2) d’un solde qui ne peut dépasser 10.000 euros.

§ 3. Le solde est présenté au SPF sous forme de justificatifs à l’adresse
suivante :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment,

Budget et Contrôle de la Gestion-Logistique,

Comptabilité, 9 C,

Eurostation II

Place V. Horta 40, bte 10

1060 Bruxelles

Par justificatif, on entend, au minimum, le rapport visé à l’article 4
précisant les activités subsidiées et détaillant le compte des frais par
initiative.

Sont admis :

- les frais de personnel;

- les achats de petit matériel;
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- de werkingskosten.

De investeringen kunnen worden toegelaten indien ze passen in het
kader van de doelstellingen van de toelage, maar enkel voor het bedrag
van de waardevermindering van het materiaal. De interesten van
leningen kunnen niet in aanmerking worden genomen.

§ 4. Voor hun vereffening worden de schuldvorderingen betreffende
de kosten geviseerd door de afgevaardigden van de FOD in het
nationaal Stuurcomité van het « PIT »-project.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2010.

Art. 8. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 december 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/10042]
21 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit houdende samenstelling

van de bestuurlijke Commissie door de inlichtingen- en veilig-
heidsdiensten belast met het toezicht op de specifieke en uitzon-
derlijke methoden voor het verzamelen van gegevens

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten, artikel 43/1, ingevoegd bij de wet
van 4 februari 2010;

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 294;
Overwegende dat oproepen tot de kandidaten voor het vervullen

van effectieve en plaatsvervangende functies in de bestuurlijke Com-
missie door de inlichtingen- en veiligheidsdiensten belast met het
toezicht op de specifieke en uitzonderlijke methoden voor het verza-
melen van gegevens werden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 23 april 2010, 14 juni 2010, 6 juli 2010, 2 augustus 2010 en
8 september 2010;

Overwegende dat twaalf kandidaten zich hebben gemeld te weten in
alfabetische volgorde :

1. de heer Anciaux Olivier, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, houder van een diploma van licentiaat in de
rechten in de Franse taal;

2. Mevr. Briers Liliana, substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Brussel, houder van een diploma van licentiaat in de rechten
in de Nederlandse taal;

3. de heer Claude Bernard, procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Namen, houder van een diploma van licentiaat in
de rechten in de Franse taal;

4. Mevr. Deckmyn Vivianne, rechter in rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, houder van een diploma van licentiaat in de rechten in de
Nederlandse taal;

5. de heer Desmet Stefaan, eerste substituut-procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, houder van een diploma
van licentiaat in de rechten in de Nederlandse taal;

6. de heer Jodts Filiep, onderzoeksrechter en beslagrechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne, houder van een diploma van
licentiaat in de rechten in de Nederlandse taal;

7. Mevr. Nuyts Marleen, federaal magistraat bij het federaal parket,
houder van een diploma van licentiaat in de rechten in de Nederlandse
taal;

8. Mevr. Panou Isabelle, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, houder van een diploma van licentiaat in de
rechten in de Franse taal;

9. de heer Prignon Jean-Louis, substituut-procureur-generaal bij het
hof van beroep te Luik, houder van een diploma van licentiaat in de
rechten in de Franse taal;

10. de heer Vanhaecke Christian, federaal magistraat bij het federaal
parket, houder van een diploma van licentiaat in de rechten in de
Nederlandse taal;

11. de heer Vanreusel Didier, raadsheer in het hof van beroep te
Bergen, houder van een diploma van licentiaat in de rechten in de
Franse taal;

- les frais de fonctionnement.

Les investissements peuvent être admis s’ils cadrent dans les objectifs
du subside, mais uniquement pour le montant de la dépréciation du
matériel. Les intérêts de prêts ne peuvent être pris en compte.

§ 4. Avant leur liquidation, les créances relatives aux frais sont visées
par les délégués du SPF au Comité de pilotage national du projet
« PIT ».

Art. 7. Le présent produit ses effets le 1er juillet 2010.

Art. 8. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/10042]
21 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal portant composition de la

Commission administrative chargée de la surveillance des métho-
des spécifiques et exceptionnelles de recueil de données par les
services de renseignement et de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseigne-
ment et de sécurité, l’article 43/1, inséré par la loi du 4 février 2010;

Vu le Code judiciaire, l’article 294;
Considérant que des appels aux candidats pour remplir les fonctions

de membre effectif et celles de membre suppléant dans la Commission
administrative chargée de la surveillance des méthodes spécifiques et
exceptionnelles de recueil de données par les services de renseignement
et de sécurité ont été publiés au Moniteur belge des 23 avril 2010,
14 juin 2010, 6 juillet 2010, 2 août 2010 et 8 septembre 2010;

Considérant que douze candidats se sont manifestés, à savoir, dans
l’ordre alphabétique :

1. M. Anciaux Olivier, juge d’instruction au tribunal de première
instance de Bruxelles, porteur d’un diplôme de licencié en droit en
langue française;

2. Mme Briers Liliane, substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles, porteur d’un diplôme de licencié en droit en
langue néerlandaise;

3. M. Claude Bernard, procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Namur, porteur d’un diplôme de licencié en droit en langue
française;

4. Mme Deckmyn Vivianne, juge au tribunal de première instance de
Malines, porteur d’un diplôme de licencié en droit en langue néerlan-
daise;

5. M. Desmet Stefaan, premier substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Furnes, porteur d’un diplôme de
licencié en droit en langue néerlandaise;

6. M. Jodts Filiep, juge d’instruction et juge des saisies au tribunal de
première instance de Furnes, porteur d’un diplôme de licencié en droit
en langue néerlandaise;

7. Mme Nuyts Marleen, magistrat fédéral près le parquet fédéral,
porteur d’un diplôme de licencié en droit en langue néerlandaise;

8. Mme Panou Isabelle, juge d’instruction au tribunal de première
instance de Bruxelles, porteur d’un diplôme de licencié en droit en
langue française;

9. M. Prignon Jean-Louis, substitut du procureur général près la cour
d’appel de Liège, porteur d’un diplôme de licencié en droit en langue
française;

10. M. Vanhaecke Christian, magistrat fédéral près le parquet fédéral,
porteur d’un diplôme de licencié en droit en langue néerlandaise;

11. M. Vanreusel Didier, conseiller à la cour d’appel de Mons, porteur
d’un diplôme de licencié en droit en langue française;
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12. de heer Van Santvliet Paul, onderzoeksrechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, houder van een diploma van licentiaat
in de rechten in de Nederlandse taal.

Overwegende dat, in toepassing van artikel 295 van het Gerechtelijk
Wetboek, de adviezen werden ingewonnen van de respectievelijke
korpschefs;

Overwegende dat de wet specifieke voorwaarden en hoedanigheden
heeft opgelegd voor de samenstelling van de voormelde Commissie;
dat bijgevolg naast de adviezen die over de kandidaten door het
selectiecomité werden verstrekt, bijzonder moet worden rekening
gehouden met de vereiste van de hoedanigheid van de magistraten, de
taalvoorschriften en de relatie in deze tussen effectief en plaatsvervan-
ger;

Overwegende dat voor de functie van voorzitter en plaatsvervan-
gend voorzitter, waarvoor de hoedanigheid van onderzoeksrechter is
vereist, volgende kandidaten in aanmerking komen :

1. de heer Anciaux Olivier, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel;

2. de heer Jodts Filiep, onderzoeksrechter en beslagrechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne;

3. Mevr. Panou Isabelle, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Brussel;

4. de heer Van Santvliet Paul, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen

Overwegende dat alle kandidaten voor de functie van voorzitter of
plaatsvervangend voorzitter de voldoende kennis hebben van de
Nederlandse en de Franse taal;

Overwegende dat alle kandidaten werden uitgenodigd om te
worden gehoord door het selectiecomité op datum van 2 en/of
23 september 2010;

Overwegende dat dit Comité een advies heeft verstrekt omtrent deze
kandidaten;

Overwegende dat, rekening houdend met de adviezen er onvol-
doende kandidaten met de beoordeling «zeer gunstig» zijn om de
voormelde Commissie volledig samen te stellen; dat gelet op de
inwerkingtreding van de wet het toch dringend noodzakelijk is tot
samenstelling over te gaan met de aanwijzing van minstens de
effectieve leden;

Overwegende dat voor de functie van effectief voorzitter slechts twee
kandidaten in aanmerking komen, te weten de heren Anciaux Olivier
en Van Santvliet Paul;

Overwegende dat de heer Van Santvliet Paul een lange ervaring heeft
binnen de rechterlijke organisatie, eerst als gerechtelijk stagiair, daarna
als rechter waarbij hij zetelde in kamers die dossiers van zware
criminaliteit behandelden, vervolgens sedert 2003 als onderzoeksrech-
ter; dat hij zodoende over een belangrijke ervaring beschikt in deze
functie, waardoor hij zich positief onderscheidt van de andere kandi-
daat; dat hij bovendien in zijn hoedanigheid van onderzoeksrechter
aldus door zijn langere ervaring meer dan de andere kandidaat is
betrokken geweest bij het aanwenden van specifieke en bijzondere
onderzoeksmethoden en de inzameling van gegevens;

Overwegende dat de heer Van Santvliet Paul over een voldoende
kennis beschikt met betrekking tot de wettelijke opdrachten van de
voormelde bestuurlijke Commissie en dat hij gedurende het onderhoud
met het selectiecomité daarover ook ten volle blijk heeft gegeven, in
tegenstelling tot de andere kandidaat;

Overwegende dat de heer Van Santvliet Paul bovendien tijdens het
voormeld onderhoud ook een overtuigende uiteenzetting heeft gege-
ven die getuigt van kennis, visie en ervaring in de domeinen die het
voorwerp uitmaken van de opdrachten van de inlichtingendiensten;
dat hij zich ook op dit vlak positief onderscheidt van de andere
kandidaat;

Overwegende dat de heer Van Santvliet Paul ook blijk heeft gegeven
van een voldoende kennis van de andere landstaal;

12. M. Van Santvliet Paul, juge d’instruction au tribunal de première
instance d’Anvers, porteur d’un diplôme de licencié en droit en langue
néerlandaise.

Considérant qu’en application de l’article 295 du Code judiciaire, les
avis des chefs de corps respectifs ont été recueillis;

Considérant que la loi a imposé des conditions et des qualités
spécifiques pour la composition de ladite Commission; que par
conséquent, outre les avis émis par le Comité de sélection au sujet des
candidats, il doit être surtout tenu compte des qualités exigées des
magistrats, des conditions linguistiques et de la relation entre effectif et
suppléant;

Considérant que pour la fonction de président et président sup-
pléant, pour laquelle la qualité de juge d’instruction est requise, les
candidats suivants entrent en ligne de compte :

1. M. Anciaux Olivier, juge d’instruction au tribunal de première
instance de Bruxelles;

2. M. Jodts Filiep, juge d’instruction et juge des saisies au tribunal de
première instance de Furnes;

3. Mme Panou Isabelle, juge d’instruction au tribunal de première
instance de Bruxelles;

4. M. Van Santvliet Paul, juge d’instruction au tribunal de première
instance d’Anvers.

Considérant que tous les candidats pour la fonction de président ou
de président suppléant ont une connaissance suffisante de la langue
néerlandaise et de la langue française;

Considérant que tous les candidats ont été invités pour être entendus
par le Comité de sélection en date du 2 et/ou du 23 septembre 2010;

Considérant que ce Comité a donné un avis motivé au sujet de ces
candidats;

Considérant que, tenant compte de ces avis, il n’y a pas assez de
candidats ayant obtenu une cote « très favorable » permettant de
composer entièrement ladite Commission; qu’il est absolument néces-
saire de procéder à la composition en désignant déjà les membres
effectifs vu l’entrée en vigueur de la loi;

Considérant que pour la fonction de président effectif seuls deux
candidats entrent en ligne de compte, à savoir MM. Anciaux Olivier et
Van Santvliet Paul;

Considérant que M. Van Santvliet Paul jouit d’une longue expérience
au sein de l’organisation judiciaire, d’abord en tant que stagiaire
judiciaire, ensuite en tant que juge, fonction dans laquelle il a siégé dans
des chambres qui traitaient des dossiers de criminalité grave, puis,
depuis 2003, en tant que juge d’instruction; qu’il possède ainsi une
grande expérience dans cette fonction qui fait qu’il se distingue
positivement des autres candidats; qu’en outre, en sa qualité de juge
d’instruction, en raison de sa plus longue expérience, il a été concerné
davantage que les autres candidats par l’utilisation de méthodes de
recherche spécifiques et particulières ainsi que par le recueil de
données;

Considérant que M. Van Santvliet Paul a une connaissance suffisante
des missions légales de la Commission administrative précitée, connais-
sance dont il a également pleinement apporté la preuve au cours de
l’entretien avec le Comité de sélection, à l’inverse de l’autre candidat;

Considérant en outre que durant l’entretien précité, M. Van Santvliet
Paul a également fait un exposé convaincant qui témoigne de sa
connaissance, de sa vision et de son expérience dans les domaines qui
font l’objet des missions des services de renseignements; que sur ce
point également il se distingue positivement de l’autre candidat;

Considérant que M. Van Santvliet Paul a également montré posséder
une connaissance suffisante de l’autre langue nationale;
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Overwegende dat het voormelde Comité aan de heer Van Santvliet
Paul een zeer gunstig advies heeft gegeven; dat hij om deze en de
voormelde redenen zich positief onderscheidt van de andere kandidaat
en in aanmerking komt voor de functie van effectief voorzitter;

Overwegende dat voor de functie waarvoor de hoedanigheid van
magistraat van het openbaar ministerie is vereist, de volgende kandi-
daten in aanmerking komen : Mevr. Briers Liliana, de heer Claude
Bernard, de heer Desmet Stefaan, Mevr. Nuyts Marleen, de heer
Prignon Jean - Louis en de heer Vanhaecke Christian;

Overwegende dat de heer Claude Bernard een rijke ervaring heeft
binnen de rechterlijke organisatie, eerst als magistraat van het openbaar
ministerie binnen het parket van de procureur des Konings te Dinant,
daarna als rechter en onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Dinant en nu als procureur des Konings te Namen; dat hij als
korpsoverste leidinggevend magistraat en gewezen onderzoeksrechter
ervaring heeft in het nemen van delikate beslissingen; dat hij bijgevolg
over een bijzondere ervaring beschikt waardoor hij zich positief
onderscheidt van meerdere andere kandidaten;

Overwegende dat de heer Claude Bernard over voldoende kennis
beschikt met betrekking tot de wettelijke opdrachten van de voormelde
bestuurlijke Commissie en dat hij gedurende het onderhoud met het
selectiecomité daarover ook ten volle blijk heeft gegeven en een
overtuigende indruk heeft gelaten, in tegenstelling tot sommige andere
kandidaten;

Overwegende dat de heer Claude Bernard een goede passieve kennis
heeft van de andere landstaal;

Overwegende dat het voormelde Comité aan de heer Claude Bernard
een zeer gunstig advies heeft gegeven;

Overwegende dat tussen de andere inhoudelijk sterke kandidaten
aan de heer Claude Bernard de voorkeur moet worden gegeven om
redenen van zijn vroegere hoedanigheid van onderzoeksrechter, en zijn
huidige activiteit als korpsoverste wat hem besluitvaardigheid bij-
brengt; dat hij om deze en de voormelde redenen zich positief
onderscheidt van de andere kandidaten; dat hij bijgevolg het meest in
aanmerking komt voor de functie van effectief lid in de hoedanigheid
van magistraat van het openbaar ministerie;

Overwegende dat voor de functie waarvoor de hoedanigheid van
magistraat van de zetel is vereist, volgende kandidaten in aanmerking
komen : de heer Anciaux Olivier, Mevr. Deckmyn Vivianne, de heer
Jodts Filiep, heer Vanreusel Didier, de heer Van Santvliet Paul; dat deze
laatste al wordt voorgedragen voor de functie van effectief voorzitter;

Overwegende dat Mevr. Deckmyn Marleen een bijzondere ervaring
heeft binnen de rechterlijke organisatie als zetelend magistraat binnen
een kamer die bijzonder strafrecht en financieel strafrecht behandelt;
dat ze onder meer belast is met dossiers betreffende criminele
organisaties en frauduleuze praktijken; dat zij bijgevolg over een
bijzondere ervaring beschikt waardoor zij zich positief onderscheidt
van de andere kandidaten;

Overwegende dat Mevr. Deckmyn Marleen over een goede kennis
beschikt met betrekking tot de wettelijke opdrachten van de voormelde
bestuurlijke Commissie en dat zij gedurende het onderhoud met het
selectiecomité daarover ook ten volle blijk heeft gegeven, in tegenstel-
ling tot de andere kandidaten die ofwel slechts een matige kennis
vertoonden, dan wel onvoldoende scoorden;

Overwegende dat Mevr. Deckmyn Marleen een voldoende kennis
heeft van de andere landstaal;

Overwegende dat het voormelde Comité aan de Mevr. Deckmyn
Marleen een zeer gunstig advies heeft gegeven; dat zij om deze en de
voormelde redenen zich positief onderscheidt van de andere kandida-
ten; dat zij bijgevolg in aanmerking komt voor de functie van effectief
lid in de hoedanigheid van magistraat van de zetel;

Overwegende dat de voorgedragen kandidaten aan de benoemings -
en taalvoorwaarden voldoen;

Overwegende dat een veiligheidsmachtiging van het niveau «zeer
geheim» krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen werd aangevraagd voor alle kandidaten en dat de
voorgedragen kandidaten dienen in het bezit te zijn van dit document
op het ogenblik van hun indiensttreding;

Considérant que le Comité précité a rendu un avis très favorable
concernant M. Van Santvliet Paul; que pour cette raison ainsi pour que
les raisons précitées il se distingue positivement de l’autre candidat et
entre en ligne de compte pour la fonction de président effectif.

Considérant que pour la fonction pour laquelle la qualité de
magistrat du ministère public est requise les candidats néerlandopho-
nes suivants entrent en ligne de compte : Mme Briers Liliana, M. Claude
Bernard, M. Desmet Stefaan, Mme Nuyts Marleen, M. Prignon Jean
-Louis et M. Vanhaecke Christian;

Considérant que M. Claude Bernard possède une riche expérience au
sein de l’organisation judiciaire, d’abord en tant que magistrat du
ministère public au parquet du procureur du roi de Dinant, puis en tant
que juge et juge d’instruction au tribunal de première instance à Dinant
et actuellement en tant que procureur du Roi de Namur; qu’ en qualité
de chef de corps et d’ancien juge d’instruction il a l’expérience de
prendre des décisions délicates; qu’il possède par conséquent une
expérience particulière qui le distingue positivement de plusieurs
autres candidats;

Considérant que M. Claude Bernard a une connaissance suffisante
des missions légales de la Commission administrative précitée et qu’au
cours de l’entretien avec le Comité de sélection il a également
pleinement apporté la preuve de cette connaissance et a laissé une
impression convaincante, à l’inverse de certains autres candidats;

Considérant que M. Claude Bernard possède une bonne connais-
sance passive de l’autre langue nationale;

Considérant que le Comité précité a rendu un avis très favorable
concernant M. Claude Bernard

Considérant que parmi les autres candidats forts sur le fond la
préférence doit être donnée à M. Claude Bernard en raison de sa qualité
d’ancien magistrat instructeur et de son activité actuelle de chef de
corps, ce que lui apporte la qualité de pouvoir prendre des décisions;
que pour cette raison et les motifs précités il se distingue positivement
des autres candidats; que par conséquent il entre le mieux en ligne de
compte pour la fonction de membre effectif en qualité de magistrat du
ministère public;

Considérant que pour la fonction pour laquelle la qualité de
magistrat du siège est requise les candidats suivants entrent en ligne de
compte : M. Anciaux Olivier, Mme Deckmyn Vivianne, M.; Jodts Filiep,
M. Vanreusel Didier, M. Van Santvliet Paul; que ce dernier est déjà
proposé à la fonction de président effectif;

Considérant que Mme Deckmyn Marleen jouit d’une expérience
particulière au sein de l’organisation judiciaire en tant que magistrat du
siège et siégeant dans une chambre qui traite du droit pénal spécialisé
et du droit pénal financier; qu’ elle est notamment chargée du
traitement de dossiers relatifs aux organisations criminelles et relatifs à
des pratiques frauduleux; qu’elle possède par conséquent une expé-
rience particulière qui la distingue positivement des autres candidats,

Considérant qu’en outre Mme Deckmyn Marleen a également
montré lors de l’entretien précité qu’elle possède une bonne connais-
sance du domaine et des techniques de contrôle, ce contrairement aux
autres candidats qui n’ont montré qu’une connaissance suffisante ou
insuffisante;

Considérant que Mme Deckmyn Marleen possède une connaissance
suffisante de l’autre langue nationale;

Considérant que le Comité précité a rendu un avis très favorable
concernant Mme Deckmyn Marleen; que pour cette raison et les motifs
précités elle se distingue positivement des autres candidats; qu’elle
entre par conséquent en ligne de compte pour la fonction de membre
effectif en qualité de magistrat du siège;

Considérant que les candidats présentés satisfont aux conditions de
nomination et aux conditions linguistiques;

Considérant qu’une habilitation de sécurité de niveau ″très secret″ en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations de sécurité, attestations et avis de sécurité a été sollicitée
pour tous les candidats et que les candidats présentés doivent être en
possession de ce document lors de leur entrée en fonction;
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Overwegende dat de aanstelling van de voorgedragen magistraten
om deel uit te maken van de bestuurlijke Commissie door de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten belast met het toezicht op de
specifieke en uitzonderlijke methoden voor het verzamelen van
gegevens, de uitvoering betreft van artikel 43/1 van de voormelde wet
die op 1 september 2010 in werking is getreden;

Overwegende dat dit koninklijk besluit het resultaat is van een
administratieve procedure die onmiddellijk na de aanneming van de
wet van 4 februari 2010 een aanvang heeft genomen en een normaal
verloop heeft gekend, maar omwille van de noodzaak hernieuwde
oproepen te moeten doen tot kandidaten nog niet kon worden voltooid;

Overwegende dat de werkzaamheden van de voormelde Commissie
deel uitmaken van een proces dat betrekking heeft op de vrijwaring van
fundamentele belangen van de Natie en dat het bijgevolg dringend
noodzakelijk is de Commissie onverwijld samen te stellen;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en de Minister van
Landsverdediging en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Besluit :

Artikel 1. Zijn aangewezen in de Commissie door de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten belast met het toezicht op de specifieke en
uitzonderlijke methoden voor het verzamelen van gegevens, in hoeda-
nigheid van :

Effectief lid :

- de heer Van Santvliet Paul, onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen;

- Mevr. Deckmyn Viviane, rechter in de rechtbank van eerste aanleg
te Mechelen;

- de heer Claude Bernard, procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Namen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 210.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/10045]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 8 december 2010 zijn benoemd tot :
griffier bij de rechtbank van koophandel te Bergen, de heer Di

Caro, V., griffier bij het hof van beroep te Bergen.
Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op

de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
griffier bij het arbeidshof te Gent, Mevr. Vanderbeeken, L., griffier bij

de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.
Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand volgend op

de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij ministeriële besluiten van 16 december 2010 :
is opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij de rechtbank

van eerste aanleg te Bergen te vervullen aan :
Mevr. Godeaux, V., medewerker bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Infusino, M., medewerker op arbeidsovereenkomst bij de

griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Considérant que la désignation des magistrats présentés pour faire
partie de la Commission administrative chargée de la surveillance des
méthodes spécifiques et exceptionnelles de recueil de données par les
services de renseignement et de sécurité, concerne l’exécution de
l’article 43/1 de la loi précitée qui est entrée en vigueur le 1er septem-
bre 2010;

Considérant que le présent arrêté royal est le résultat d’une
procédure administrative qui a débuté immédiatement après l’adoption
de la loi du 4 février 2010 et a connu un déroulement normal mais qui,
de par la nécessité de renouveler les appels aux candidats, n’a pu
encore être finalisé;

Considérant que les travaux de la Commission précitée font partie
d’un processus qui se rapporte à la préservation des intérêts fondamen-
taux de la Nation et que, par conséquent, l’urgente nécessité est de
mettre la Commission sur pied sans tarder;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et du Ministre de la
Défense et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en conseil,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés à la Commission administrative chargée
de la surveillance des méthodes spécifiques et exceptionnelles de
recueil de données par les services de renseignement et de sécurité, en
qualité de :

Membre effectif :

- M. Van Santvliet Paul, juge d’instruction au tribunal de première
instance d’Anvers;

- Mme Deckmyn Viviane, juge au tribunal de première instance de
Malines

- M. Claude Bernard, procureur du Roi auprès le tribunal de première
instance de Namur.

Art. 2. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/10045]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 8 décembre 2010, sont nommés :
greffier au tribunal de commerce de Mons, M. Di Caro, V., greffier à

la cour d’appel de Mons.
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge;
greffier à la cour du travail de Gand, Mme Vanderbeeken, L., greffier

au tribunal de première instance de Bruxelles.
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge.

Par arrêtés ministériels du 16 décembre 2010 :
sont temporairement déléguées aux fonctions de greffier au tribunal

de première instance de Mons :
Mme Godeaux, V., collaborateur au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Infusino, M., collaborateur sous contrat au greffe de ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.
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Bij ministerieel besluit van 17 december 2010 is aan Mevr. Roy, M.,
assistent bij de griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij deze rechtbank
te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2010 is aan de heer
Beyens, P., griffier bij het vredegerecht van het tweede kanton
Antwerpen, opdracht gegeven om tijdelijk zijn ambt te vervullen bij het
vredegerecht van het kanton Brasschaat.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2010/10041]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 14 december 2010 :

— is de heer Kraewinkels, J.-N., substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Marche-en-Famenne, benoemd tot
substituut-procureur-generaal bij het hof van beroep te Luik;

— zijn benoemd tot toegevoegd substituut-procureur des Konings in
het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent :

- de heer Desmet, F., licentiaat in de rechten;

- de heer Manhaeghe, J., licentiaat in de rechten;

— is Mevr. Piret, B., licentiaat in de rechten, benoemd tot toegevoegd
substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Luik;

— is Mevr. Henkinbrant, C., licentiaat in de rechten, benoemd tot
toegevoegd substituut-procureur des Konings in het rechtsgebied van
het hof van beroep te Bergen;

— is de heer Willocx, B., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied
van het hof van beroep te Antwerpen, benoemd tot rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Mechelen en tevens aangewezen tot het
mandaat van voorzitter van deze rechtbank voor een termijn van vijf
jaar;

— is Mevr. Mallems, I., raadsheer in het hof van beroep te Gent,
benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Gent en tevens
aangewezen tot het mandaat van voorzitter van deze rechtbank voor
een termijn van vijf jaar;

— zijn benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout :

- de heer Dederen, J., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen;

- de heer Hermans, W., toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Antwerpen.

Ze worden gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van
eerste aanleg te Antwerpen en te Mechelen;

— is Mevr. De Wolf, A., referendaris bij het Hof van Cassatie,
benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

— is Mevr. Brooke, M., licentiaat in de rechten, referendaris bij de
rechtbank van eerste aanleg te Nijvel, benoemd tot rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Par arrêté ministériel du 17 décembre 2010, Mme Roy, M., assistant
au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, est temporairement
déléguée aux fonctions de greffier à ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2010, M. Beyens, P., greffier à la
justice de paix du deuxième canton d’Anvers, est temporairement
délégué pour exercer ses fonctions à la justice de paix du canton de
Brasschaat.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2010/10041]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 14 décembre 2010 :

— M. Kraewinkels, J.-N., substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance de Marche-en-Famenne, est nommé
substitut du procureur général près la cour d’appel de Liège;

— sont nommés substitut du procureur du Roi de complément dans
le ressort de la cour d’appel de Gand :

- M. Desmet, F., licencié en droit;

- M. Manhaeghe, J., licencié en droit;

— Mme Piret, B., licenciée en droit, est nommée substitut du
procureur du Roi de complément dans le ressort de la cour d’appel de
Liège;

— Mme Henkinbrant, C., licenciée en droit, est nommée substitut du
procureur du Roi de complément dans le ressort de la cour d’appel de
Mons;

— M. Willocx, B., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel d’Anvers, est nommé juge au tribunal de première instance de
Malines et est en outre désigné au mandat de président de ce tribunal
pour un terme de cinq ans;

— Mme Mallems, I., conseiller à la cour d’appel de Gand, est
nommée juge au tribunal de première instance de Gand et est en outre
désignée au mandat de président de ce tribunal pour un terme de
cinq ans;

— sont nommés juge au tribunal de première instance de Turnhout :

- M. Dederen, J., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance d’Anvers;

- M. Hermans, W., juge de complément pour le ressort de la cour
d’appel d’Anvers.

Ils sont nommés simultanément juge aux tribunaux de première
instance d’Anvers et de Malines;

— Mme De Wolf, A., référendaire près la Cour de Cassation, est
nommée juge au tribunal de première instance de Bruxelles;

— Mme Brooke, M., licenciée en droit, référendaire près le tribunal de
première instance de Nivelles, est nommée juge au tribunal de première
instance de Bruxelles.
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Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Nijvel;

— is Mevr. Janseghers, C., advocaat, plaatsvervangend rechter in de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, benoemd tot rechter in
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Gent en te Oudenaarde;

— is Mevr. Crabeels, F., licentiaat in de rechten, referendaris in het
hof van beroep te Luik, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Luik.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van eerste
aanleg te Aarlen en te Namen;

— is de heer Cool, J., advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Gent, benoemd tot substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Kortrijk en tevens aangewezen tot het mandaat van
procureur des Konings bij deze rechtbank voor een termijn van vijf jaar;

— is Mevr. Dessoy, E., advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Luik, benoemd tot substituut-procureur des Konings bij de rechtbank
van eerste aanleg te Marche-en-Famenne en tevens aangewezen tot het
mandaat van procureur des Konings bij deze rechtbank voor een
termijn van vijf jaar;

— is Mevr. Broeckx, P., advocaat, benoemd tot substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Antwerpen en te Mechelen;

— is Mevr. Cho, D., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Brussel, benoemd tot substituut-procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

— is Mevr. Verhaeghe, S., gerechtelijk stagiair voor het gerechtelijk
arrondissement Kortrijk, benoemd tot substituut-procureur des Konings
bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Brugge, te Ieper en te Veurne;

— is Mevr. Lecloux, M., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Neufchâteau, benoemd tot substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Verviers.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Hoei en te Luik;

— is Mevr. Lierneux, D., juriste in het parket van de rechtbank van
eerste aanleg te Charleroi, benoemd tot substituut-procureur des
Konings bij deze rechtbank.

Zij is gelijktijdig benoemd tot substituut-procureur des Konings bij
de rechtbanken van eerste aanleg te Bergen en te Doornik;

— is de heer Haex, H., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste
aanleg te Leuven, benoemd tot rechter in de rechtbank van koophandel
te Leuven en tevens aangewezen tot het mandaat van voorzitter van
deze rechtbank voor een termijn van vijf jaar;

— is de heer Remerie, P., rechter in de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde, benoemd tot rechter in de rechtbank van koophandel te
Brugge.

Hij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van
koophandel te Kortrijk, te Ieper en te Veurne;

— is de heer Guévar, B., advocaat, benoemd tot rechter in de
rechtbank van koophandel te Charleroi.

Hij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbanken van
koophandel te Bergen en te Doornik;

— is de heer De Gryse, P., substituut-procureur des Konings,
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, bij de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, benoemd tot vrederechter van het vierde kanton
Brussel;

— is de heer Goret, L., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Neufchâteau, benoemd tot rechter in de
politierechtbank te Neufchâteau.

Bij ministerieel besluit van 20 december 2010 :
— zijn aangewezen, voor een periode van twee jaar, tot de functie

van voorzitter van de lokale overlegstructuren voor het rechtsgebied
van het hof van beroep :

te Antwerpen :
De heer Perriëns, R., rechter in de strafuitvoeringsrechtbank voor het

rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen;
te Brussel :
Franstalig :
Mevr. Gérard, K., kamervoorzitter in het hof van beroep te Brussel.

Elle est nommée simultanément juge au tribunal de première
instance de Nivelles;

— Mme Janseghers, C., avocat, juge suppléant au tribunal de
première instance de Termonde, est nommée juge au tribunal de
première instance de Termonde.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de première
instance de Gand et d’Audenarde;

— Mme Crabeels, F., licenciée en droit, référendaire à la cour d’appel
de Liège, est nommée juge au tribunal de première instance de Liège.

Elle est nommée simultanément juge aux tribunaux de première
instance d’Arlon et de Namur;

— M. Cool, J., avocat général près la cour d’appel de Gand, est
nommé substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Courtrai et est en outre désigné au mandat de procureur du
Roi près ce tribunal pour un terme de cinq ans;

— Mme Dessoy, E., avocat général près la cour d’appel de Liège, est
nommée substitut du procureur du Roi près le tribunal de première
instance de Marche-en-Famenne et est en outre désignée au mandat de
procureur du Roi près ce tribunal pour un terme de cinq ans;

— Mme Broeckx, P., avocat, est nommée substitut du procureur du
Roi près le tribunal de première instance de Turnhout.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance d’Anvers et de Malines;

— Mme Cho, D., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement judiciaire
de Bruxelles, est nommée substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Nivelles.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Bruxelles;

— Mme Verhaeghe, S., stagiaire judiciaire dans l’arrondissement
judiciaire de Courtrai, est nommée substitut du procureur du Roi près
le tribunal de première instance de Courtrai.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance de Bruges, d’Ypres et de Furnes;

— Mme Lecloux, M., substitut du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Neufchâteau, est nommée substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Verviers.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance de Huy et de Liège;

— Mme Lierneux, D., juriste au parquet du tribunal de première
instance de Charleroi, est nommée substitut du procureur du Roi près
ce tribunal.

Elle est nommée simultanément substitut du procureur du Roi près
les tribunaux de première instance de Mons et de Tournai;

— M. Haex, H., vice-président au tribunal de première instance de
Louvain, est nommé juge au tribunal de commerce de Louvain et est en
outre désigné au mandat de président de ce tribunal pour un terme de
cinq ans;

— M. Remerie, P., juge au tribunal de commerce d’Audenarde, est
nommé juge au tribunal de commerce de Bruges.

Il est nommé simultanément juge aux tribunaux de commerce de
Courtrai, d’Ypres et de Furnes;

— M. Guévar, B., avocat, est nommé juge au tribunal de commerce de
Charleroi.

Il est nommé simultanément juge aux tribunaux de commerce de
Mons et de Tournai;

— M. De Gryse, P., substitut du procureur du Roi, spécialisé en
matière fiscale, près le tribunal de première instance de Bruxelles, est
nommé juge de paix du quatrième canton de Bruxelles;

— M. Goret, L., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Neufchâteau, est nommé juge au tribunal de
police de Neufchâteau.

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2010 :
— sont désignés, pour une période de deux ans, aux fonctions de

président des structures de concertation locales pour le ressort de la
cour d’appel :

d’Anvers :
M. Perriëns, R., juge au tribunal de l’application des peines pour le

ressort de la cour d’appel d’Anvers;
de Bruxelles :
Francophone :
Mme Gérard, K., président de chambre à la cour d’appel de Bruxelles.
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Nederlandstalig :
De heer Hartoch, P., raadsheer in het hof van beroep te Brussel;
te Gent :
De heer Heimans, H., kamervoorzitter in het hof van beroep te Gent;
te Luik :
De heer Franskin, V., rechter in de strafuitvoeringsrechtbank voor het

rechtsgebied van het hof van beroep te Luik;
te Bergen :
Mevr. Etienne, D., rechter in de strafuitvoeringsrechtbank voor het

rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11506]
Controledienst van de beheersvennootschappen van het auteursrecht

en de naburige rechten. — Kopiëren voor eigen gebruik. —
Goedkeuring

Bij ministerieel besluit van 16 december 2010 is het verdelingsregle-
ment van 21 juni 2010 van het deel « uitvoerende kunstenaars van
fonogrammen » van de vergoeding voor het kopiëren voor eigen
gebruik, bepaald door Auvibel (burgerlijk vennootschap onder de
vorm van een coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid, met ondernemingsnummer 0453.673.453), de beheersvennoot-
schap van rechten bedoeld in artikel 55, vijfde lid, van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten,
goedgekeurd krachtens artikel 9 van het koninklijk besluit van
28 maart 1996 betreffende het recht op vergoeding voor het kopiëren
voor eigen gebruik voor de auteurs, de uitvoerende kunstenaars en de
producenten van fonogrammen en audiovisuele werken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11507]
Controledienst van de beheersvennootschappen van het auteursrecht

en de naburige rechten. — Kopiëren voor eigen gebruik. —
Goedkeuring

Bij ministerieel besluit van 16 december 2010 is het verdelingsregle-
ment van 21 juni 2010 van het deel «uitvoerende kunstenaars van
audiovisuele werken» van de vergoeding voor het kopiëren voor eigen
gebruik, bepaald door Auvibel (burgerlijk vennootschap onder de
vorm van een coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid, met ondernemingsnummer 0453.673.453), de beheersvennoot-
schap van rechten bedoeld in artikel 55, vijfde lid, van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten,
goedgekeurd krachtens artikel 9 van het koninklijk besluit van
28 maart 1996 betreffende het recht op vergoeding voor het kopiëren
voor eigen gebruik voor de auteurs, de uitvoerende kunstenaars en de
producenten van fonogrammen en audiovisuele werken.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[2010/21130]
Uitoefening van het beroep van architect. — Toelating

Bij koninklijk besluit van 8 december 2010 wordt aan Mevr. Cetina,
Ana, van Servische nationaliteit, toelating verleend vanaf 1 septem-
ber 2010 in België het beroep van architect uit te oefenen.

Néerlandophone :
M. Hartoch, P., conseiller à la cour d’appel de Bruxelles;
de Gand :
M. Heimans, H., président de chambre à la cour d’appel de Gand;
de Liège :
M. Franskin, V., juge au tribunal de l’application des peines pour le

ressort de la cour d’appel de Liège;
de Mons :
Mme Etienne, D., juge au tribunal de l’application des peines pour le

ressort de la cour d’appel de Mons.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11506]
Service de contrôle des sociétés de gestion du droit d’auteur

et des droits voisins. — Copie privée. — Agrément

Par arrêté ministériel du 16 décembre 2010, le règlement de
répartition du 21 juin 2010 de la part « artistes-interprètes ou exécutants
de phonogrammes » de la rémunération pour copie privée, arrêté par
Auvibel (société civile constituée sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée, dont le numéro d’entreprise est 0453.673.453), la
société de gestion des droits visée à l’article 55, alinéa 5, de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins, est agréé en
vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du 28 mars 1996 relatif au droit à
rémunération pour copie privée des auteurs, des artistes- interprètes ou
exécutants et des producteurs de phonogrammes et d’œuvres audiovi-
suelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11507]
Service de contrôle des sociétés de gestion du droit d’auteur

et des droits voisins. — Copie privée. — Agrément

Par arrêté ministériel du 16 décembre 2010, le règlement de
répartition du 21 juin 2010 de la part « artistes-interprètes ou exécutants
d’œuvres audiovisuelles» de la rémunération pour copie privée, arrêté
par Auvibel (société civile constituée sous forme de société coopérative
à responsabilité limitée, dont le numéro d’entreprise est 0453.673.453),
la société de gestion des droits visée à l’article 55, alinéa 5, de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins, est agréé en
vertu de l’article 9 de l’arrêté royal du 28 mars 1996 relatif au droit à
rémunération pour copie privée des auteurs, des artistes- interprètes ou
exécutants et des producteurs de phonogrammes et d’œuvres audiovi-
suelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[2010/21130]
Exercice de la profession d’architecte. — Autorisation

Par arrêté royal du 8 décembre 2010, Mme Cetina, Ana, de nationalité
serbe, est autorisée à agir en Belgique en qualité d’architecte à partir du
1er septembre 2010.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35983]
26 NOVEMBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende verlenging van de erkenning als regionale

televisieomroeporganisatie van de VZW Focus televisie - Regionale televisie voor het Noorden van
West-Vlaanderen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, gewijzigd bij het decreet van
24 juli 2009 en de decreten van 18 december 2009;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 15 oktober 2010;
Overwegende dat de VZW Focus televisie - Regionale televisie voor het Noorden van West-Vlaanderen op

19 april 2010 een tijdige aanvraag tot verlenging van haar erkenning heeft ingediend;
Overwegende dat aan de decretale voorwaarden voor de gevraagde verlenging van die erkenning is voldaan;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als regionale televisieomroeporganisatie van de VZW Focus televisie - Regionale televisie
voor het Noorden van West-Vlaanderen, Koningstraat 104, in 8400 Oostende, wordt verlengd van 1 juli 2011 tot en met
30 juni 2020.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 november 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2010/35983]
26 NOVEMBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand portant la prolongation de l’agrément en tant

qu’organisation de télévision régionale de l’ASBL « Focus televisie – Regionale televisie voor het Noorden van
West-Vlaanderen »

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, modifié par le décret du 24 juillet 2009 et
les décrets du 18 décembre 2009;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 15 octobre 2010;
Considérant que l’ASBL Focus televisie - Regionale televisie voor het Noorden van West-Vlaanderen a introduit le

19 avril 2010 une demande temporaire de prolongation de son agrément;
Considérant qu’il a été répondu aux conditions décrétales pour la prolongation demandée;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte

contre la Pauvreté;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en tant qu’organisation de télévision de l’ASBL Focus televisie – Regionale televisie voor
het Noorden van West-Vlaanderen, Koningstraat 104, à 8400 Oostende, est prolongé du 1er juillet 2011 au 30 juin 2020
inclus.

Art. 2. Le Ministre flamand ayant la politique des médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 26 novembre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35955]

4 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 539) betreffende de accreditatie van de bachelor
in de maatschappelijke veiligheid (professioneel gerichte bachelor)

van de Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in de
maatschappelijke veiligheid (professioneel gerichte bachelor) van de Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen
goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te
Kortrijk wordt georganiseerd.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2018-2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35956]

5 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 540) betreffende de accreditatie van de bachelor
in de industriële wetenschappen : elektronica-ICT (academisch gerichte bachelor)

van de XIOS Hogeschool Limburg

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in de
industriële wetenschappen : elektronica-ICT (academisch gerichte bachelor) van de XIOS Hogeschool Limburg
goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te
Diepenbeek wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot de aanvang
van academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2010/35957]
9 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 541) betreffende de accreditatie van de bachelor

in de netwerkeconomie (professioneel gerichte bachelor) van de Hogeschool West-Vlaanderen

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in de
netwerkeconomie (professioneel gerichte bachelor) van de Hogeschool West-Vlaanderen goedgekeurd en wordt de
opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te Brugge wordt georganiseerd.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2018-2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35958]

10 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 542) betreffende de accreditatie van de bachelor
in de biowetenschappen (academisch gerichte bachelor) van de Hogeschool Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in de
biowetenschappen (academisch gerichte bachelor) van de Hogeschool Gent goedgekeurd en wordt de opleiding
geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te Gent wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35959]

10 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 543) betreffende de accreditatie van de master in de biowetenschappen :
land- en tuinbouwkunde (master) van de Hogeschool Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding master in de
biowetenschappen : land- en tuinbouwkunde (master) van de Hogeschool Gent goedgekeurd en wordt de opleiding
geaccrediteerd. Het betreft een opleiding met de volgende afstudeerrichtingen : plantaardige en dierlijke productie,
tropische plantaardige productie en tuinbouwkunde, die te Gent wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35960]

10 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 544) betreffende de accreditatie van de master in de biowetenschappen :
voedingsindustrie (master) van de Hogeschool Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding master in de
biowetenschappen : voedingsindustrie (master) van de Hogeschool Gent goedgekeurd en wordt de opleiding
geaccrediteerd. Het betreft een opleiding met de volgende afstudeerrichtingen : voedingsmiddelentechnologie en cel-
en gentechnologie, die te Gent wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

82027BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35961]

23 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 545) betreffende de accreditatie van de bachelor
in het facilitair management (professioneel gerichte bachelor) van de Katholieke Hogeschool Sint-Lieven

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in het
facilitair management (professioneel gerichte bachelor) van de Katholieke Hogeschool Sint-Lieven goedgekeurd en
wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te Sint-Niklaas wordt
georganiseerd.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2018-2019.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35962]

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 546) betreffende de accreditatie van de bachelor
in het drama (academisch gerichte bachelor) van de Erasmushogeschool Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in het drama
(academisch gerichte bachelor) van de Erasmushogeschool Brussel goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd.
Het betreft een opleiding met de volgende afstudeerrichtingen : acteren en regie/schrijven, die te Brussel-Hoofdstad
wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2010/35963]
24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 547) betreffende de accreditatie van de master

in het drama (master) van de Erasmushogeschool Brussel

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding master in het drama
(master) van de Erasmushogeschool Brussel goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een
opleiding met de volgende afstudeerrichtingen : acteren en regie/schrijven, die te Brussel-Hoofdstad wordt
georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35964]

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 548) betreffende de accreditatie van de bachelor
in het drama (academisch gerichte bachelor) van de Hogeschool Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in het drama
(academisch gerichte bachelor) van de Hogeschool Gent goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het
betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te Gent wordt georganiseerd.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35965]

24 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 549) betreffende de accreditatie van de master
in het drama (master) van de Hogeschool Gent

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, wordt het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding master in het drama
(master) van de Hogeschool Gent goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder
afstudeerrichtingen, die te Gent wordt georganiseerd.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2010/35966]

30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 550) betreffende de accreditatie van de bachelor
in de industriële wetenschappen : verpakkingstechnologie (academisch gerichte bachelor)

van XIOS Hogeschool Limburg

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, worden het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in de
industriele wetenschappen : verpakkingstechnologie (academisch gerichte bachelor) van XIOS Hogeschool Limburg
goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te
Diepenbeek wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35967]

30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 551) betreffende de accreditatie van de master
in de industriële wetenschappen : verpakkingstechnologie (master) van XIOS Hogeschool Limburg

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, worden het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding master in de
industriële wetenschappen : verpakkingstechnologie (master) van XIOS Hogeschool Limburg goedgekeurd en wordt
de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te Diepenbeek wordt
georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie
[C − 2010/35968]

30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 552) betreffende de accreditatie van de bachelor
in de industriële wetenschappen : nucleaire technologie (academisch gerichte bachelor)

van XIOS Hogeschool Limburg

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, worden het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding bachelor in de
industriële wetenschappen : nucleaire technologie (academisch gerichte bachelor) van XIOS Hogeschool Limburg
goedgekeurd en wordt de opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding zonder afstudeerrichtingen, die te
Diepenbeek wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter

*

VLAAMSE OVERHEID

Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie

[C − 2010/35969]
30 NOVEMBER 2010. — Besluit (nr. 553) betreffende de accreditatie van de master

in de industriële wetenschappen : nucleaire technologie (master) van XIOS Hogeschool Limburg

De NVAO,

Na beraadslaging,

Besluit :
Met toepassing van het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in

Vlaanderen, worden het accreditatierapport en -besluit met positief eindoordeel voor de opleiding master in de
industriële wetenschappen : nucleaire technologie (master) van XIOS Hogeschool Limburg goedgekeurd en wordt de
opleiding geaccrediteerd. Het betreft een opleiding met de volgende afstudeerrichtingen milieutechnologie –
radiochemie, nucleaire technieken / medisch-nucleaire technieken die te Diepenbeek wordt georganiseerd.

Gelet op de door de instelling aangevraagde overgangsmatige regeling inzake academisering wordt de accreditatie
verleend voor een periode van zes jaar.

De in het eerste lid bedoelde accreditatie geldt vanaf de aanvang van het academiejaar 2011-2012 tot en met het
einde van het academiejaar 2016-2017.

Voor de NVAO,
De voorzitter
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206378]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000512

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000512, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets

visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Hydroxyde de zinc
Code * : 110202
Quantité maximum prévue : 3 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 18/09/2010 au 17/09/2011
Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL SA

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : HARZ METAL GmbH

38642 GOSLAR

Namur, le 2 septembre 2010.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206373]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000103

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000103, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions acides usagées contenant du cuivre
Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2010 au 31/10/2011
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : ERACHEM EUROPE

7334 VILLEROT

Namur, le 2 septembre 2010.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié par l’A.G.W. du 24/01/2002.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206377]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2010059080

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2010059080, de la France vers la Région wallonne, des déchets

visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration de fumées contenant du zinc
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 14 tonnes
Validité de l’autorisation : 21/06/2010 au 20/06/2011
Notifiant : GALVANISATION DU CAMBRESIS

F-59980 HONNECHY
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 2 septembre 2010.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206372]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010162

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010162, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Métaux ferreux
Code * : 191202
Quantité maximum prévue : 350 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2010 au 30/11/2011
Notifiant : RECYLUX BELGIQUE

6790 AUBANGE
Centre de traitement : RECYLUX BELGIQUE

6790 AUBANGE

Namur, le 2 septembre 2010.

*A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206376]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 208679

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 208679, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide sulfurique usagé
Code * : 060101
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2010 au 14/11/2011
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 2 septembre 2010.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206374]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 208691

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 208691, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Chlorure de sodium pollué par des métaux
Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2011 au 31/12/2011
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 2 septembre 2010.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/206375]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 209089

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 209089, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets

visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages contenant des résidus de substances dangereuses ou contaminés par
de tels résidus

Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2011 au 31/01/2012
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 2 septembre 2010.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31585]
13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de weigering

van erkenning van « Resto Modèle » VZW als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 18 november 2010;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat « Resto Modèle » VZW ter gelegenheid van haar
aanvraag om erkend te worden als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid, verklaart met gebruikmaking
van de doorstromingsprogramma’s over te willen gaan tot de aanwer-
ving van doelgroepwerknemers als uitvoerend personeel;

Overwegende dat de gevraagde arbeidsposten op het ogenblik van
indienen van de aanvraag tot erkenning nog niet waren toegekend;

Overwegende dat de vereniging nog niet over doelgroepwerknemers
als uitvoerend personeel beschikt;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31585]
13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-

ment de l’ASBL Resto Modèle en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 18 novembre 2010;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que Resto Modèle ASBL déclare, à l’occasion de sa
demande d’agrément en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi, vouloir procéder au recrutement des travailleurs du public
cible en tant que personnel d’exécution au moyen des programmes de
transition professionnelle;

Considérant que, au moment de l’introduction de la demande
d’agrément, les postes de travail sollicités n’ont pas été attribués;

Considérant que jusqu’ici, l’association ne dispose pas de travailleurs
du public cible en tant que personnel d’exécution;
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Overwegende dat de vereniging, overeenkomstig de eigen kalender
van aanwervingen, voornemens is werknemers in een doorstromings-
programma over te nemen van « Mission locale pour l’Emploi de
Bruxelles-Ville » VZW;

Overwegende dat « Mission locale pour l’Emploi de Bruxelles-
Ville » VZW in de huidige omstandigheden niet over de toelating van
ACTIRIS beschikt om werknemers in een doorstromingsprogramma
over te dragen aan « Resto Modèle » VZW;

Overwegende dat krachtens artikel 4, 3° van de ordonnantie van
18 maart 2004 betreffende de erkenning en de financiering van de
plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid
en de inschakelingsondernemingen, een vereniging slechts een erken-
ning kan genieten voor zover gemiddeld jaarlijks zestig percent van het
totale bestand van het tewerkgestelde uitvoerend personeel bestaat uit
doelgroepwerknemers in de zin van de bedoelde ordonnantie, met een
minimum van een voltijds equivalent;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid niet
vervult;

Overwegende dat de vereniging bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De vereniging zonder winstoogmerk « Resto
Modèle » VZW wordt niet erkend als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid.

Brussel, 13 december 2010.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31586]
13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de erkenning

van « Fire Gym » VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikke-
ling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Geletop de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk « Fire Gym » VZW
wordt erkend als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid, voor de activiteiten van begeleiding en doorstroming
naar de reguliere arbeidsmarkt van moeilijk te plaatsen werkzoekenden
die worden opgeleid tot fitnessbegeleider of onthaalmedewerker in een
fitnesscentrum.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2010.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Considérant que l’association a l’intention, conformément à ses
propres prévisions d’engagement, de reprendre des travailleurs de la
« Mission locale pour l’Emploi de Bruxelles-Ville » ASBL, bénéficiant
des programmes de transition professionnelle;

Considérant que, à l’heure actuelle, « Mission locale pour l’Emploi de
Bruxelles-Ville » ASBL ne dispose pas encore de l’autorisation
d’ACTIRIS pour le transfert de travailleurs engagés dans le cadre des
programmes de transition professionnelle vers Resto Modèle ASBL;

Considérant qu’en vertu de l’article 4, 3°, de l’ordonnance du
18 mars 2004 relative à l’agrément et au financement des initiatives
locales de développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, le
bénéfice de l’agrément en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi n’est possible que pour autant que, en moyenne annuelle,
soixante pourcents de l’effectif total du personnel d’exécution occupé se
composent de travailleurs du public cible au sens de ladite ordonnance,
avec un minimum d’un équivalent temps plein;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Considérant que, par conséquent, l’association ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. L’association sans but lucratif Resto Modèle ASBL
n’est pas agréée en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur
et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31586]
13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant l’agrément de

l’ASBL « Fire Gym » en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Fire Gym ASBL est agréée
en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi, pour les
activités d’accompagnement de demandeurs d’emploi difficiles à
placer, formés en tant que moniteur de fitness ou en tant que
collaborateur accueil au sein d’un centre de fitness, et ce, en vue de la
transition vers le marché de l’emploi régulier.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de qua-
tre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2010.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31587]
13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de erkenning

van « Luttons contre la fracture numérique » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk « Luttons contre la
fracture numérique » VZW wordt erkend als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid, voor de activiteiten in het
kader van de dienstverlening aan het grote publiek en aan de kleine en
middelgrote ondernemingen waardoor, na eenvoudige telefonische
oproep, problemen betreffende het gebruik van programmatuur of
informaticaonderdelen worden opgelost.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2010.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31588]

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
erkenning van « Manus BXL » VZW als plaatselijk initiatief voor
de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31587]
13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant l’agrément de

l’ASBL Luttons contre la fracture numérique en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Luttons contre la fracture
numérique ASBL est agréée en tant qu’initiative locale de développe-
ment de l’emploi, pour les activités du service destiné au grand public
et aux petites et moyennes entreprises, permettant, sur simple appel
téléphonique, de résoudre tout problème lié à l’utilisation d’un logiciel
ou de matériel informatique.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de qua-
tre ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2010.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31588]

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant l’agrément de
l’ASBL Manus BXL en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;
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Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 18 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk Manus BXL wordt
erkend als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgele-
genheid, voor de volgende activiteiten :

1° de activiteiten in het kader van groenaanleg en groenonderhoud :
aanplanten en snoeien, onkruidverwijdering met de hand, aanleg van
daktuinen, kantoorbegroening, algemeen groenonderhoud;

2° het algemeen onderhoud van het openbaar en het semi-openbaar
domein : verwijderen van zwerfvuil, schoonmaken van sociale huisves-
ting, toezicht op afvalsystemen, verwijderen van graffiti, kauwgum en
sluikaffiches, onderhoud van braakliggend terrein;

3° klusjes en renovatie : plaatsen van afsluitingen, plaatsen en
herstellen van straatmeubilair, afbraakwerken, zachte renovatie van
flats van sociale huisvestingsmaatschappijen.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier jaar.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2010.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31589]
13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende hernieuwing

van de erkenning van « La Chôm’Hier – AID » VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 januari 2007 houdende de
erkenning van de VZW Chom’Hier als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 18 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
« La Chôm’Hier – AID » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de
activiteiten van het sociaal restaurant en de traiteurdienst.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 18 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. L’association sans but lucratif Manus BXL ASBL est
agréée en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi, pour
les activités suivantes :

1° les activités dans le cadre de l’aménagement et de l’entretien des
espaces verts : la plantation et la taille, le désherbage manuel,
l’aménagement de toitures jardin, la verdurisation des bureaux, et
l’entretien général des espaces verts;

2° l’entretien du domaine public et semi-public : le ramassage des
immondices, le nettoyage des logements sociaux, la surveillance des
systèmes de collecte des déchets, l’enlèvement des graffitis, des
chewing-gums et de l’affichage clandestin, et l’entretien des terrains à
l’abandon;

3° les petits travaux et la rénovation : la pose de clôtures, le
placement et la réparation du mobilier urbain, les travaux de démoli-
tion, la rénovation légère des biens des sociétés de logement social.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre
ans.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2010.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31589]
13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL La Chôm’Hier –AID en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 17 janvier 2007 portant l’agrément de
l’ASBL Chom’Hier en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 18 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif La Chôm’Hier – AID ASBL en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les activités du restaurant social et du
service traiteur.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre
ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31590]
13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de hernieu-

wing van de erkenning van « Espace Bien-être Bruxelles » VZW als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 januari 2007 houdende de
erkenning van de VZW « Espace Bien Etre » als plaatselijke initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 18 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
« Espace Bien-être Bruxelles » VZW als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd, voor de
activiteiten in het kader van de comfortdiensten en welzijnszorg voor
personen met financiële, sociale of psychologische moeilijkheden.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2011.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31591]
13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de hernieu-

wing van de erkenning van « Mission locale de Saint-Josse-ten-
Noode » VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, zoals tot
op heden gewijzigd, de artikelen 9 en 12;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 januari 2007 houdende de
erkenning van de VZW « Mission locale de Saint-Josse » als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 maart 2007 houdende de
erkenning van de VZW « Mission locale de Saint-Josse » als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid voor de Dienst
« Atoutménage »;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31590]
13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL Espace Bien-être Bruxelles en tant qu’initia-
tive locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 17 janvier 2007 portant l’agrément de
l’ASBL Espace Bien Etre en tant qu’initiative locale de développement
de l’emploi;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24°;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 18 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Espace Bien-être Bruxelles ASBL en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi, pour les activités dans le cadre des services
de confort et de bien-être pour personnes en difficultés financières,
sociales ou psychologiques.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre
ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2011.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31591]
13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant renouvellement de

l’agrément de l’ASBL Mission locale de Saint-Josse-ten-Noode en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, telle que modifiée à ce jour, les articles 9 et 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté ministériel du 17 janvier 2007 portant l’agrément de
l’ASBL Mission locale de Saint-Josse en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mars 2007 portant l’agrément de l’ASBL
Mission locale de Saint-Josse en tant qu’initiative locale de développe-
ment de l’emploi pour son service « Atoutménage »;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour, l’arti-
cle 5, 24°;
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Gelet op het gunstige advies van het overlegplatform voor de sociale
economie, gegeven op 24 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
« Mission locale de Saint-Josse-ten-Noode » VZW als plaatselijk initia-
tief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid wordt hernieuwd,
voor de volgende activiteiten :

1° van de « Service de Travaux d’Intérêt collectif » :

a) de aanleg en het onderhoud van groene ruimten, het plaveien van
openbare voetgangerszones, en het vervaardigen, plaatsen en onder-
houden van klein stadsmeubilair;

b) herstelwerken aan gebouwen, inzonderheid metselwerk, betege-
ling, plafonnering, elektriciteit, loodgieterswerk, en afwerking;

c) gevelrenovatie;

2° van de « Service Atouménage » : de activiteiten in het kader van de
erkenning als dienstenchequeonderneming.

Art. 2. Deze erkenning wordt verleend voor een termijn van vier
jaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op :

1° 1 januari 2011 wat de erkenning betreft als bedoeld in artikel 1, 1°;

2° 1 maart 2011 wat de erkenning betreft als bedoeld in artikel 1, 2°.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31592]

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van « Artistes et Créateurs au Travail »
VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 18 november 2010;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat de einddoelstelling van de vereniging die een
erkenning als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid aanvraagt, erin bestaat om scheppende en andere
kunstenaars, die door verschillende openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn aan de vereniging ter beschikking worden gesteld met
toepassing van artikel 60, § 7, van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de
mogelijkheid te verschaffen hun activiteiten te ontwikkelen teneinde
een financiële rendabiliteit te bereiken in het statuut van bezoldigd
kunstenaar;

Vu l’avis favorable de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale, donné le 24 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. Est renouvelé, l’agrément de l’association sans but
lucratif Mission locale de Saint-Josse-ten-Noode ASBL en tant qu’ini-
tiative locale de développement de l’emploi, pour les activités suivan-
tes :

1° du Service de Travaux d’Intérêt collectif :

a) la création et l’entretien d’espaces vertes, le pavage d’espaces
publics piétons, ainsi que la création, la pose et l’entretien du petit
mobilier urbain;

b) la rénovation du bâti, notamment la maçonnerie, le carrelage, le
plafonnage, l’électricité, la plomberie, et l’achèvement;

c) la rénovation de façade;

2° du Service Atouménage : les activités dans le cadre de l’agrément
en tant qu’entreprise titres-services.

Art. 2. Le présent agrément est accordé pour une durée de quatre
ans.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur :

1° le 1er janvier 2011 en ce qui concerne l’agrément visé à l’article 1er,
1°;

2° le 1er mars 2011 en ce qui concerne l’agrément visé à l’article 1er, 2°.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31592]

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL Artistes et Créateurs au Travail en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour, l’article
5, 24 °;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 18 novembre 2010;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que l’objectif final pour lequel l’association sollicite un
agrément en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi,
consiste à permettre aux artistes et créateurs, lesquels ont été mis à sa
disposition par plusieurs centres publics d’action sociale en application
de l’article 60, septième paragraphe, de la loi organique du 8 juillet 1976
des centres publics d’action sociale, de développer leurs activités afin
d’atteindre un seuil de rentabilité financière dans le cadre du statut
d’artiste salarié;
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Overwegende dat de vereniging de door de kunstenaars geschapen
werken of artistieke producties verkoopt aan « ademruimten voor
activiteit » binnen de « Verenigde Producties », waarbij deze laatste de
rol vertolkt van verdeler of verspreider voor de vereniging;

Overwegende dat, krachtens artikel 60, § 7, van de organieke wet van
8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, wanneer een persoon het bewijs moet leveren, van een periode
van tewerkstelling om het volledige voordeel van bepaalde sociale
uitkeringen te verkrijgen of teneinde de werkervaring van de betrok-
kene te bevorderen, het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn alle maatregelen neemt om hem een betrekking te bezorgen; dat
het, in voorkomend geval, deze vorm van dienstverlening zelf ver-
schaft door voor de bedoelde periode als werkgever op te treden; dat,
krachtens gezegd artikel 60, § 7, in afwijking van de bepalingen van
artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers, de werknemers verbonden krachtens een
arbeidsovereenkomst met de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, door deze centra ter beschikking kunnen worden gesteld van
verenigingen zonder winstoogmerk, alsook van de initiatieven die door
de minister bevoegd voor sociale economie zijn erkend of de partners
die met het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn een
overeenkomst hebben gesloten op basis van de gezegde organieke wet;

Overwegende bijgevolg dat elke terbeschikkingstelling van werkne-
mers buiten de gevallen bepaald in gezegd artikel 60, § 7, of elke
verdere, trapsgewijze terbeschikkingstelling, door de vereniging zon-
der winstoogmerk, aan andere rechtspersonen of natuurlijke personen,
in strijd is met artikel 31 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers, volgens hetwelk de activitei-
ten, andere dan uitzendactiviteiten, die door een natuurlijke persoon of
een rechtspersoon worden uitgeoefend om werknemers ter beschikking
te stellen van derden die deze werknemers gebruiken en over hen enig
gedeelte van het gezag uitoefenen dat normaal aan de werkgever
toekomt, verboden zijn;

Overwegende dat inzonderheid de partnerovereenkomst tussen het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Sint-Gillis en de
vereniging, alsook de eruit voortvloeiende geïndividualiseerde over-
eenkomst van terbeschikkingstelling, voor zover nodig, hieraan herin-
neren, door te bepalen dat de werknemer aangeworven in het kader
van het gezegde artikel 60, § 7, onder geen beding door de vereniging
kan ter beschikking gesteld worden aan een derde; overwegende dat de
vereniging door ondertekening van de gezegde overeenkomst zich
uitdrukkelijk ertoe verbonden heeft de werknemer nimmer ter beschik-
king te stellen, aan welke structuur en om welk reden dan ook;

Overwegende dat inzonderheid de partnerovereenkomst tussen het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Hoeilaart en de
vereniging, voor zover nodig, hieraan herinnert, door te bepalen dat de
gebruiker zich ertoe verplicht de betrokken werknemer in te schakelen
op de eigen werkvloer;

Overwegende dat de kunstenaars volgens het project van de
vereniging in ateliers of thuis werken, of in de repetitie- of andere
ruimten van de groepen of de gezelschappen waar ze deel van
uitmaken, of nog, aan huis van opdrachtgevers;

Overwegende dat de stichting « Société mutuelle pour Artistes »,
afgekort Smart, en met name « Verenigde Producties » sterk betrokken
is in het productieproces van « Artistes et Créateurs au Travail » VZW,
zoals blijkt uit het voorgaande, alsook uit de overdracht, aan deze
laatste, van twee werknemers tewerkgesteld in het stelsel van artikel 60,
§ 7, aanvankelijk door het openbaar centrum voor maatschappelijk
welzijn van Anderlecht ter beschikking gesteld aan Smart, en uit het
gegeven dat beide organisaties dezelfde maatschappelijke zetel delen;

Overwegende dat de aanvrager niet over overeenkomsten met die
partners beschikt maar deze slechts in het vooruitzicht stelt; dat
derhalve geen enkele overeenkomst de onderscheiden rol van de
verschillende, bij het project betrokken organisaties helder toelicht; dat
het ook om die redenen onmogelijk is om na te gaan op welke
werkvloer de werknemers in het stelsel van artikel 60, § 7 precies
worden ingeschakeld;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, de voorwaar-
den met betrekking tot het gezegde artikel 60, § 7, in de huidige stand
van zaken niet vervuld zijn;

Overwegende overigens dat, overeenkomstig artikel 2, enig lid, 8°
van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, het maatschap-
pelijk doel van het plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid bestaat in de socio-professionele inschakeling, op de
arbeidsmarkt, van moeilijk te plaatsen werkzoekenden door het
verlenen van diensten of de productie van goederen voor de inwoners,
de collectiviteiten, de ondernemingen;

Considérant que les œuvres ou les productions artistiques réalisées
par les artistes sont vendues par l’association aux « bulles d’activité »
au sein des « Productions Associées », ces derniers jouant le rôle de
distributeur ou de diffuseur pour l’association;

Considérant que, en vertu de l’article 60, septième paragraphe, de la
loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale,
lorsqu’une personne doit justifier d’une période de travail pour obtenir
le bénéfice complet de certaines allocations sociales ou afin de favoriser
l’expérience professionnelle de l’intéressé, le centre public d’action
sociale prend toutes les dispositions de nature à lui procurer un emploi;
que, le cas échéant, il fournit cette forme d’aide sociale en agissant
lui-même comme employeur pour la période visée; que, en vertu dudit
article 60, septième paragraphe, et par dérogation aux dispositions de
l’article 31 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, les
travailleurs engagés dans les liens d’un contrat de travail par les centres
publics d’action sociale, peuvent être mis par ces centres à la disposition
d’associations sans but lucratif, ou d’initiatives agréées par le ministre
compétent pour l’économie sociale ou de partenaires qui ont conclu une
convention avec le centre public d’action sociale sur la base de ladite loi
organique;

Considérant dès lors que toute mise à disposition des travailleurs
hormis les cas déterminés par ledit article 60, septième paragraphe, ou
toute mise à disposition en cascade, par l’association sans but lucratif,
d’autres personnes morales ou physiques, est contraire à l’article 31 de
la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et
la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, selon lequel est
interdite l’activité exercée, autre que l’activité de travail intérimaire, par
une personne physique ou morale, qui consiste à mettre des travailleurs
qu’elle a engagés, à la disposition de tiers qui utilisent ces travailleurs
et exercent sur ceux-ci une part quelconque de l’autorité appartenant
normalement à l’employeur;

Considérant que notamment la convention de coopération entre le
centre public d’action sociale de Saint-Gilles et l’association, ainsi que le
contrat individualisé de mise à disposition qui en découle, pour autant
que de besoin, le rappellent, en disposant que le travailleur recruté dans
le cadre dudit article 60, septième paragraphe, ne peut être mis à
disposition d’un tiers sous aucun prétexte; considérant que l’associa-
tion s’est expressément engagée, en signant ladite convention, à ne
jamais mettre le travailleur à disposition de quelque structure que ce
soit et pour quelque raison que ce soit;

Considérant que notamment la convention de partenariat entre le
centre public d’action sociale de Hoeilaart et l’association, pour autant
que de besoin, le rappelle, en disposant que l’utilisateur s’engage à
assurer l’insertion professionnelle du travailleur concerné dans ses
propres locaux (« op de eigen werkvloer »);

Considérant que, conformément au projet de l’association, les artistes
travaillent en atelier ou à domicile, ou sont intégrés à des groupes ou
compagnies qui ont leurs locaux de répétition et lieux de travail, ou
encore, travaillent à domicile des donneurs d’ordre;

Considérant que la Fondation « Société mutuelle pour Artistes », en
abrégé Smart, et notamment les « Productions Associées » est fortement
impliquée dans le processus de production de « Artistes et Créateurs au
Travail » ASBL, comme il ressort de ce qui précède, ainsi que du
transfert, à cette dernière, de deux travailleurs recrutés sous le régime
de l’article 60, septième paragraphe, initialement mis à disposition par
le centre public d’action sociale d’Anderlecht à Smart, et du fait que les
deux organisations partagent le même siège social;

Considérant que le demandeur ne dispose pas de conventions avec
ces partenaires mais les prévoit seulement; que, par conséquent, aucune
convention ne stipule clairement les rôles distincts des organisations
impliquées dans le projet; que pour cette même raison, il est impossible
de vérifier dans quels locaux les travailleurs employés sous le régime
de l’article 60, septième paragraphe, seront mis au travail;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, les conditions
relatives audit article 60, septième paragraphe, ne sont pas remplies
dans l’état actuel des choses;

Considérant par ailleurs que, en vertu de l’article 2, alinéa unique, 8°
de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au finance-
ment des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion, le but social de l’initiative locale de développe-
ment de l’emploi consiste à insérer socioprofessionnellement, dans le
marché de l’emploi, les demandeurs d’emploi difficiles à placer par la
prestation de services ou la production de biens, à destination des
habitants, des collectivités, des entreprises;
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Overwegende, daarentegen, dat in het project waarvoor de erken-
ning als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegen-
heid wordt gevraagd, de omkaderde kunstenaars zelf de eigenlijke
bestemmelingen en begunstigden van de dienstverlening zijn;

Overwegende dat, ook al behoren de werknemers tewerkgesteld met
toepassing van artikel 60, § 7, als rechthebbenden op maatschappelijke
integratie of op financiële maatschappelijke hulp, in wezen tot de
doelgroepwerknemers van het stelsel van de plaatselijke initiatieven
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid; dat het inderdaad moet
gaan om moeilijk te plaatsen werkzoekenden, wat niet voor elke
werknemer in het stelsel van artikel 60, § 7, werktuiglijk het geval is;
overwegende dat, bijvoorbeeld, administratieve krachten, ook al beschik-
ken ze over het statuut van artikel 60, § 7, niet beschouwd worden als
uitvoerend personeel in de zin van artikel 2, enig lid, 2° en artikel 1,
enig lid, 9° van onderscheidenlijk de gezegde ordonnantie van
18 maart 2004 of het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van
18 maart 2004 betreffende de erkenning en de financiering van de
plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid
en de inschakelingsondernemingen;

Overwegende dat de vereniging, volgens haar aanvraag, werkt als
een kweektuin voor scheppende en andere kunstenaars, die op het
ogenblik van de aanvang van hun werkzaamheden reeds over sterke
artistieke en scheppende vaardigheden beschikken; overwegende dat
deze kunstenaars vooral te maken krijgen met problemen van leefbaar-
heid van hun kunstprojecten, wegens de afhankelijkheid van opdracht-
gevers, en vaak de noodzakelijke verkoop- en beheerkwaliteiten
ontberen om hun artistieke talenten te verzilveren; overwegende dat de
begeleiding en opleiding in belangrijke mate onderzoek en ontwikke-
ling betreffen, alsook scheppend werk, productie, klantenwerving,
communicatie, beheer en administratie;

Overwegende dat de vereniging werknemers in het stelsel van
artikel 60, § 7 ter beschikking heeft gekregen door openbare centra voor
maatschappelijk welzijn vanuit de drie gewesten;

Overwegende dat, in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de ordon-
nantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de financiering
van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgele-
genheid en de inschakelingsondernemingen uitsluitend een erkennings-
en financieringsregeling bevat met het oog op de socio-professionele
inschakeling van moeilijk te plaatsen werkzoekenden;

Overwegende dat de gezegde ordonnantie aldus niet het geëigende
middel is om te verhelpen aan de hierboven voormelde problematiek;
dat de aan de erkenning krachtens de ordonnantie van 18 maart 2004
verbonden geldmiddelen bijgevolg niet kunnen worden aangewend
voor de doelstelling van het project van de vereniging;

Overwegende dat de verschillende gefedereerde entiteiten, waaron-
der ook het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, daartoe andere instrumen-
ten financieel ondersteunen, inzonderheid begeleidingsstructuren voor
zelftewerkstelling, zoals bijvoorbeeld de activiteitencoöperatieven, waar-
bij elke werkzoekende projectdrager die voorstelt om welke economi-
sche activiteit dan ook op te starten, met het oog op een latere vestiging
als zelfstandig ondernemer of als bezoldigde werknemer in de
gewenste activiteitensector, kan rekenen op deskundige begeleiding,
adviesverlening, en opvolging in een tot stand gebrachte, daadwerke-
lijke werksituatie;

Overwegende dat deze organisaties, net zoals voor andere werkzoe-
kenden, ook toegankelijk zijn voor kunstenaars, al dan niet gerechtig-
den op maatschappelijke integratie of op financiële maatschappelijke
hulp;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, de voor-
waarde van artikel 2, enig lid, 8° van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen, in de huidige stand van zaken niet
vervuld is;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid niet
vervult;

Overwegende dat de vereniging bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De vereniging zonder winstoogmerk « Artistes et
Créateurs au Travail » VZW wordt niet erkend als plaatselijk initiatief
voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid.

Brussel, 13 december 2010.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

Considérant, par contre, que dans le cadre du projet pour lequel
l’agrément comme initiative locale de développement de l’emploi est
sollicité, ce sont les artistes encadrés eux-mêmes les véritables destina-
taires et bénéficiaires des services fournis;

Considérant que, quand bien même en théorie, les travailleurs,
occupés en application de l’article 60, septième paragraphe, constituent,
en tant qu’ayant droit à l’intégration sociale ou à l’aide sociale
financière, des travailleurs du public cible du régime des initiatives
locales de développement de l’emploi; que, néanmoins, il doit impéra-
tivement s’agir de demandeurs d’emploi difficiles à placer, ce qui n’est
pas forcément le cas pour tout travailleur relevant de l’article 60,
septième paragraphe; considérant que, par exemple, le personnel
administratif, bien que bénéficiant du statut de l’article 60, septième
paragraphe, n’est pas considéré comme relevant du personnel d’exé-
cution au sens de, respectivement, l’article 2, alinéa unique, 2° et de
l’article 1er, alinéa unique, 9°, de ladite ordonnance du 18 mars 2004 ou
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Considérant que, selon ses dires, l’association fonctionne comme une
pépinière d’artistes et de créateurs, disposant déjà, au moment du
lancement des activités, d’un niveau de compétences artistiques et
créatives avancé; considérant que ces artistes sont surtout confrontés à
la problématique de la viabilité de leurs projets artistiques, à cause de
la dépendance des donneurs d’ordre; qu’il leur manque souvent les
qualités de vente et de gestion indispensables pour valoriser leurs
talents artistiques; considérant que l’accompagnement et la formation
concernent principalement des activités de recherche et de développe-
ment, de création, de production, de prospection, de communication,
de gestion et d’administration;

Considérant que des centres publics d’action sociale des trois régions
ont mis des travailleurs relevant de l’article 60, septième paragraphe à
disposition de l’association;

Considérant que, en ce qui concerne la Région de Bruxelles-Capitale,
l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au financement
des initiatives locales de développement de l’emploi et des entreprises
d’insertion ne comporte qu’une réglementation d’agrément et de
financement en vue de l’insertion socioprofessionnelle de demandeurs
d’emplois difficiles à placer;

Considérant que, partant, ladite ordonnance n’est pas l’outil appro-
prié pour remédier à la problématique susmentionnée; que les moyens
budgétaires liés à l’ordonnance du 18 mars 2004 ne peuvent dès lors
être utilisés pour les fins du projet de l’association;

Considérant que les différentes entités fédérées, dont la Région de
Bruxelles-Capitale, octroient des aides financières à d’autres outils,
notamment des structures d’accompagnement à l’autocréation d’emploi,
comme par exemple les coopératives d’activités, dans lesquelles chaque
demandeur d’emploi, porteur de projet de démarrage d’une activité
économique quelconque, peut, en vue d’un établissement ultérieur en
tant qu’entrepreneur indépendant voire en tant que travailleur salarié
dans le secteur d’activités de son choix, compter sur un accompagne-
ment approprié, des conseils et un suivi dans une mise en situation
réelle et effective de travail;

Considérant que les artistes, tout comme d’autres demandeurs
d’emploi, ayant droit ou non à l’intégration sociale ou à l’aide sociale
financière, ont accès à ces organisations;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, la condition prévue
par l’article 2, alinéa unique, 8° de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, n’est pas
remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Considérant que, par conséquent, l’association ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. L’association sans but lucratif Artistes et Créateurs
au Travail ASBL n’est pas agréée en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur
et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31593]

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van INTEGRA.be VZW als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 24 november 2010;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat de vereniging activiteiten ontwikkelt, enerzijds in
het kader van haar erkenning als sociaal verhuurkantoor, en anderzijds
van inzameling, herstel en verkoop van tweedehandsgoederen, en voor
die laatste een erkenning als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid aanvraagt;

Overwegende dat de vereniging over geen afzonderlijk personeel
beschikt dat specifiek instaat voor de omkadering van de activiteiten
van socio-professionele inschakeling waarvoor ze de erkenning vraagt;

Overwegende immers, dat in de huidige stand van zaken uitsluitend
de heer Seruvire Ndibeshe het project van socio-professionele inscha-
keling zou omkaderen;

Overwegende dat de heer Seruvire Ndibeshe coördinator is van het
sociaal verhuurkantoor van de vereniging;

Overwegende dat de betrokkene door de vereniging werd aangewor-
ven als coördinator voor de activiteiten waarvoor ze een erkenning
geniet als sociaal verhuurkantoor, en dat zijn loonkost reeds door het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt ten laste genomen overeenkom-
stig artikel 91, § 1, enig lid, 3° van de ordonnantie van 17 juli 2003
houdende de Brusselse Huisvestingscode; dat de aldus toegekende
subsidies overeenkomstig artikel 17, § 1 van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 februari 2008 houdende
organisatie van de sociale verhuurkantoren dienen te worden aange-
wend voor de kostenposten als bedoeld in artikel 91 van de Code;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 92, eerste lid, van de
organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen
die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de
controle, iedere subsidie die wordt verleend door de gewestelijke
entiteit, dient te worden aangewend voor de doeleinden waarvoor zij
werd verleend;

Overwegende derhalve dat de coördinator buiten het dagelijks
beheer van het verhuurkantoor geen andere activiteiten kan verrichten
met de gezegde subsidie toegekend op grond en voor de tenuitvoer-
legging van de gezegde ordonnantie van 17 juli 2003;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2. van de gezegde
ordonnantie van 18 maart 2004, de toelagen, met inbegrip van de
toelagen voor maatschappelijke begeleiding van de doelgroepwerkne-
mers, slechts worden toegekend op voorwaarde dat de onderneming
beschikt over personeel dat bekwaam is om de programma’s voor
opleiding, ondersteuning en maatschappelijke begeleiding te leiden en
te ontwikkelen ten belope van minstens tien percent van het perso-
neelsbestand, de werknemers van de doelgroep niet inbegrepen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31593]

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL INTEGRA.be en tant qu’initiative locale de
développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour, l’arti-
cle 5, 24 °;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 24 novembre 2010;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que l’association développe des activités, liées à son
agrément en tant qu’agence immobilière sociale d’une part, et à la
collecte, au traitement et à la vente de produits de seconde main,
d’autre part, et qu’elle sollicite un agrément en tant qu’initiative locale
de développement de l’emploi pour ces dernières activités;

Considérant que l’association ne dispose pas du personnel d’enca-
drement propre aux activités d’insertion socioprofessionnelle pour
lesquelles elle demande d’être agréée;

Considérant que, en effet, dans l’état actuel des choses, seul
M. Seruvire Ndibeshe assure les tâches d’encadrement du projet
d’insertion socioprofessionnelle;

Considérant que M. Seruvire Ndibeshe est coordinateur de l’agence
immobilière sociale de l’association;

Considérant que l’intéressé a été engagé par l’association en tant que
coordinateur des activités pour lesquelles elle a été agréée en tant
qu’agence immobilière sociale, et que, en vertu de l’article 91,
paragraphe premier, alinéa unique, 3° de l’ordonnance du 17 juillet 2003
portant le Code bruxellois du Logement, la Région de Bruxelles-
Capitale prend déjà son coût salarial en charge; que, en vertu de l’arti-
cle 17, paragraphe premier de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 28 février 2008 organisant les agences
immobilières sociales, les subsides ainsi accordés sont utilisés pour les
postes prévus à l’article 91 du Code;

Considérant que, conformément à l’article 92, alinéa premier, de
l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, toute subvention
accordée par l’entité régionale, doit être utilisée aux fins pour lesquelles
elle est accordée;

Considérant, dès lors, que le coordinateur ne peut effectuer d’autres
activités en dehors de la gestion journalière de l’agence immobilière en
utilisant ladite subvention accordée en vertu et au vue de la mise en
œuvre de ladite ordonnance du 17 juillet 2003;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2. de
ladite ordonnance du 18 mars 2004, les subventions, en ce compris les
subventions pour l’accompagnement social des travailleurs du public
cible, ne sont octroyées qu’à condition que l’entreprise dispose de
personnel apte à conduire et développer des programmes de formation,
d’encadrement et d’accompagnement social à concurrence d’au moins
dix pour cent de l’effectif, hors travailleurs du public cible;
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Overwegende dat, overeenkomstig artikel 8, § 3 van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 december 2004 tot
uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen, de arbeidsovereenkomst van het begeleidend personeel wordt
gesloten voor onbepaalde duur en minstens voor halftijdse prestaties;

Overwegende dat de vereniging aldus niet over het vereiste aantal
omkaderingspersoneel beschikt;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat krachtens artikel 7 van de gezegde ordonnantie
van 18 maart 2004, de erkenningsaanvraag een financieel plan en een
businessplan bevat;

Overwegende dat krachtens artikel 2, enig lid, 3° en 7°, van het
gezegde besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 decem-
ber 2004, de erkenningsaanvraag een beschrijving van de activiteiten
bevat, alsook een uitvoerig businessplan voor het kalenderjaar dat
volgt op het lopende boekjaar en een financieel plan voor de drie
komende jaren;

Overwegende dat de vereniging ter gelegenheid van haar aanvraag
om erkend te worden als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid verklaart over te willen gaan tot de aanwerving
van verschillende doelgroepwerknemers als uitvoerend personeel, in
het kader van artikel 60, § 7 van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, verder
genaamd artikel 60;

Overwegende dat de vereniging in de huidige stand van zaken
slechts één enkele geïndividualiseerde overeenkomst van terbeschik-
kingstelling in het kader van het stelsel van artikel 60 kan voorleggen,
door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Jette ter
beschikking gesteld voor haar erkenning als sociaal verhuurkantoor;

Overwegende dat de vereniging geen enkele ondertekende overeen-
komst kan voorleggen waarin de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn van Molenbeek en Jette zich ertoe verbinden werknemers in het
stelsel van artikel 60 ter beschikking te stellen in het kader van haar
activiteiten van inzameling, herstel en verkoop van tweedehandsgoe-
deren;

Overwegende dat, na onderzoek van het dossier van de vereniging,
het overlegplatform voor de sociale economie vaststelt dat het finan-
cieel plan rekening houdt met een gewestelijke toelage berekend op
grond van de daadwerkelijke beschikbaarheid van de voormelde
werknemers in het stelsel van artikel 60;

Overwegende dat de begrotingsraming aldus vertrekt van verkeerde
uitgangspunten en de levensvatbaarheid van het project genaamd « Le
Grenier » twijfelachtig is;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid niet
vervult;

Overwegende dat de vereniging bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De vereniging zonder winstoogmerk INTE-
GRA.be VZW wordt niet erkend als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

Considérant qu’en vertu de l’article 8, troisième paragraphe, de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, le contrat de
travail du personnel d’encadrement, est conclu pour une durée
indéterminée au minimum à mi-temps;

Considérant qu’ainsi, l’association ne dispose pas de personnel
d’encadrement à hauteur suffisante;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant qu’en vertu de l’article 7 de ladite ordonnance du
18 mars 2004, la demande d’agrément comporte un plan financier, ainsi
qu’un plan d’affaires;

Considérant qu’en vertu de l’article 2, alinéa unique, 3° et 7° dudit
arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004, la demande d’agrément comporte une description
des activités, ainsi qu’un plan d’affaires détaillé pour l’année civile
suivant l’exercice en cours et un plan financier portant sur les trois
années à venir;

Considérant que l’association déclare, à l’occasion de sa demande
d’agrément en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi,
vouloir procéder au recrutement de plusieurs travailleurs du public
cible en tant que personnel d’exécution, dans le cadre de l’article 60,
septième paragraphe de la loi organique du 8 juillet 1976 des centres
publics d’action sociale, dénommé ci-après l’article 60;

Considérant qu’à l’heure actuelle, l’association ne fournit qu’un seul
contrat de mise à disposition sous le régime de l’article 60, relatif au
travailleur que le centre public d’action sociale de Jette a mis à sa
disposition dans le cadre de son agrément en tant qu’agence immobi-
lière sociale;

Considérant que l’assocation est dans l’impossibilité de produire des
conventions dûment signées avec les centres publics d’action sociale de
Molenbeek et de Jette par lesquelles ces derniers s’engagent à mettre
des travailleurs occupés dans le régime de l’article 60 à sa disposition,
en vue de développer ses activités de collecte, de traitement et de vente
de produits de seconde main;

Considérant qu’après analyse du dossier de l’association, la plate-
forme de concertation de l’économie sociale constate que le plan
financier tient compte d’un subside régional lié à une disponibilité
réelle desdits travailleurs dans le régime de l’article 60;

Considérant que les prévisions budgétaires sont dès lors erronées et
peuvent remettre en question la viabilité financière du projet dit « Le
Grenier »;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Considérant que, par conséquent, l’association ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. L’association sans but lucratif INTEGRA.be ASBL
n’est pas agréée en tant qu’initiative locale de développement de
l’emploi.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31594]

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van de BVBA « PARTICULAR SERVI-
CES » als inschakelingsonderneming

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 18 november 2010;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat « PARTICULAR SERVICES » een erkenning als
inschakelingsonderneming aanvraagt in het kader van haar erkenning
als dienstenchequeonderneming;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 2, enig lid, 7° van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen, de inschake-
lingsonderneming de rechtspersoon is, opgericht in de vorm van een
handelsvennootschap en waarvan het maatschappelijk doel bestaat in
de socio-professionele inschakeling van moeilijk te plaatsen werkzoe-
kenden, door de productie van goederen of het verlenen van diensten;

Overwegende dat dit sociaal oogmerk nergens blijkt uit de oorspron-
kelijke statuten noch uit de laatste wijzigingen ervan;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 5, enig lid, 9° van de
gezegde ordonnantie, de onderneming, om erkend te worden als
inschakelingsonderneming, wanneer een vermogenswinst aan de ven-
noten wordt uitgekeerd, deze dient te beperken tot een rentevoet
bepaald overeenkomstig artikel 661, eerste lid, 5° van het Wetboek van
Vennootschappen;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 661, eerste lid, 5° van het
Wetboek van Vennootschappen, het rechtstreekse vermogensvoordeel
dat de vennootschap aan de vennoten uitkeert, niet hoger mag zijn dan
de rentevoet vastgesteld door de Koning ter uitvoering van de wet van
20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad voor de
Coöperatie, toegepast op het werkelijk gestorte bedrag van de aande-
len;

Overwegende dat de statuten van de vennootschap bepalen dat het
batig saldo van de resultatenrekening na aftrek van de algemene
kosten, maatschappelijke lasten en afschrijvingen de nettowinst vormt
van het boekjaar; dat de algemene vergadering soeverein beslist over de
besteding van het saldo van de nettowinst; dat de buitengewone
algemene vergadering van de vennootschap op 3 juni 2010 besloten
heeft de verdeling van het vermogensvoordeel tussen vennoten te
beperken tot maximum vijftig percent van het totaalbedrag van de
winst;

Overwegende dat deze uitkering in de vorm van een rechtstreeks
vermogensvoordeel onverenigbaar is met het bepaalde van artikel 661,
eerste lid, 5° van het Wetboek van vennootschappen;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31594]

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de la SPRL « PARTICULAR SERVICES » en tant qu’entre-
prise d’insertion

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour,
l’article 5, 24 °;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 18 novembre 2010;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que « PARTICULAR SERVICES » a introduit une demande
afin d’être agréée en tant qu’entreprise d’insertion, dans le cadre de son
agrément en tant qu’entreprise titres-services;

Considérant qu’en vertu de l’article 2, alinéa unique, 7° de l’ordon-
nance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au financement des
initiatives locales de développement de l’emploi et des entreprises
d’insertion, l’on entend par « entreprise d’insertion », la personne
morale constituée sous la forme d’une société commerciale ayant
comme but social l’insertion socioprofessionnelle de demandeurs
d’emploi difficiles à placer en recourant à une activité productrice de
biens ou de services;

Considérant que ni les statuts originaux ni ses modifications
ultérieures renseignent dudit but social;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant qu’en vertu de l’article 5, alinéa unique, 9° de ladite
ordonnance, l’entreprise, pour être agréée en qualité d’entreprise
d’insertion, doit, en cas de distribution d’un bénéfice patrimonial à ses
associés, la limiter à un taux d’intérêt fixé conformément à l’article 661,
premier alinéa, 5° du Code des Sociétés;

Considérant qu’en vertu de l’article 661, premier alinéa, 5° du Code
des sociétés, le bénéfice patrimonial direct que la société procure aux
associés ne peut dépasser le taux d’intérêt fixé par le Roi en exécution
de la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, appliqué au montant effectivement libéré des parts ou
actions;

Considérant que les statuts de société stipulent que l’excédent
favorable du compte de résultats, déduction faite des frais généraux,
charges sociales et amortissements, constitue le bénéfice net de
l’exercice; que le surplus recevra l’affectation qui lui donnera l’assem-
blée générale; que l’assemblée générale extraordinaire de la société qui
s’est tenue le 3 juin 2010 a décidé de limiter la distribution du bénéfice
patrimonial entre les associés à cinquante pour cent maximum du
montant total du bénéfice;

Considérant que les dispositions de l’article 661, premier alinéa, 5° du
Code des sociétés ne permettent pas telle distribution sous la forme
d’un bénéfice patrimonial direct;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

82044 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat de maatschappelijke begeleiding van de doelgroep-
werknemers thans slechts verzekerd wordt door een administratieve
assistent;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2. van de gezegde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de onderneming beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de werknemers
van de doelgroep niet inbegrepen;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voor-
waarde in de huidige stand van zaken niet vervuld is;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
inschakelingsonderneming niet vervult;

Overwegende dat de vennootschap bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De besloten vennootschap met besloten aansprakelijk-
heid « PARTICULAR SERVICES » wordt niet erkend als inschakelings-
onderneming.

Brussel, 13 december 2010.
De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel
en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2010/31595]

13 DECEMBER 2010. — Ministerieel besluit houdende de de
weigering van erkenning van Gemeenschapscentrum De Piano-
fabriek VZW als plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de
werkgelegenheid

De Minister belast met Tewerkstelling, Economie, Buiten-
landse Handel en Wetenschappelijk Onderzoek,

Gelet op de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning
en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling
van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 december 2004 tot uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004
betreffende de erkenning en de financiering van de plaatselijke
initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid en de
inschakelingsondernemingen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, zoals tot op heden
gewijzigd, artikel 5, 24°;

Gelet op het eensluidend negatieve advies van het overlegplatform
voor de sociale economie, gegeven op 18 november 2010;

Overwegende dat de erkenning als plaatselijk initiatief voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid krachtens artikel 8 van de
ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de erkenning en de
financiering van de plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van
de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemingen slechts kan
worden gegeven na advies van het overlegplatform voor de sociale
economie;

Overwegende dat de personen die instaan voor de begeleiding van
de vrouwengroepen genaamd « vorming » en de organisatie en plan-
ning van de verkoop, onderscheidenlijk aangeworven als educatief
medewerker en administratief medewerker, geen begeleidend perso-
neel zijn in de zin van de reglementering;

Overwegende dat aldus voor de socio-professionele begeleiding voor
de projecten genaamd « Femimain » en « Alcantara » van Gemeen-
schapscentrum De Pianofabriek slechts één werknemer instaat ten
belope van 0,2 voltijdse eenheden;

Considérant que, actuellement, l’accompagnement social des tra-
vailleurs du public cible est assuré par une assistante administrative;

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2. de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’à condition que l’entreprise dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, cette condition n’est
pas remplie dans l’état actuel des choses;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’entreprise d’insertion;

Considérant que, par conséquent, la société ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. La société privée à responsabilité limitée « PARTI-
CULAR SERVICES » n’est pas agréée en tant qu’entreprise d’insertion.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur
et de la Recherche scientifique,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2010/31595]

13 DECEMBRE 2010. — Arrêté ministériel portant le refus d’agré-
ment de l’ASBL « Gemeenschapscentrum De Pianofabriek » en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi

Le Ministre chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce
extérieur et de la Recherche scientifique,

Vu l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’agrément et au
financement des initiatives locales de développement de l’emploi et des
entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, tel que modifié à ce jour, l’arti-
cle 5, 24 °;

Vu l’avis défavorable à l’unanimité de la plate-forme de concertation
de l’économie sociale, donné le 18 novembre 2010;

Considérant qu’en vertu de l’article 8 de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, l’agrément en
tant qu’initiative locale de développement de l’emploi ne peut être
accordé qu’après avis de la plate-forme de concertation de l’économie
sociale;

Considérant que les personnes mentionnées comme effectuant la
fonction d’accompagnement des groupes féminins dits « formation » et
d’organisation et de planning des ventes, qui sont engagées respecti-
vement dans la fonction de personnel pédagogique et de personnel
administratif, ne constituent pas du personnel d’encadrement au sens
de la réglementation;

Considérant qu’ainsi, l’accompagnement socioprofessionnel des pro-
jets dits « Femimain » et « Alcantara » du « Gemeenschapscentrum De
Pianofabriek » n’est assuré qu’à concurrence de 0,2 équivalents temps
plein;
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Overwegende dat, overeenkomstig artikel 13, § 3, 2. van de gezegde
ordonnantie, de toelagen, met inbegrip van de toelagen voor maat-
schappelijke begeleiding van de doelgroepwerknemers, slechts worden
toegekend op voorwaarde dat de onderneming beschikt over personeel
dat bekwaam is om de programma’s voor opleiding, ondersteuning en
maatschappelijke begeleiding te leiden en te ontwikkelen ten belope
van minstens tien percent van het personeelsbestand, de werknemers
van de doelgroep niet inbegrepen;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 8, § 3 van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 december 2004 tot
uitvoering van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
erkenning en de financiering van de plaatselijke initiatieven voor de
ontwikkeling van de werkgelegenheid en de inschakelingsondernemin-
gen, de arbeidsovereenkomst van het begeleidend personeel wordt
gesloten voor onbepaalde duur en minstens voor halftijdse prestaties;

Overwegende dat, overeenkomstig artikel 1, enig lid, 8° van het
gezegde besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, het bege-
leidend personeel elke persoon is die een verantwoordelijkheidsfunctie
uitoefent in de schoot van het initiatief of de onderneming op het vlak
van het personeelsbeheer, het financiële beheer, het commerciële of het
technisch beheer;

Overwegende dat de vereniging aldus niet over het vereiste aantal
omkaderingspersoneel beschikt;

Overwegende dat, gelet op voorgaande uiteenzetting, deze voorwaar-
den in de huidige stand van zaken niet vervuld zijn;

Overwegende dat de aanvraag de voorwaarden tot erkenning als
plaatselijk initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid niet
vervult;

Overwegende dat de vereniging bijgevolg niet aan de erkennings-
voorwaarden voldoet,

Besluit :

Enig artikel. De vereniging zonder winstoogmerk Gemeenschaps-
centrum De Pianofabriek VZW wordt niet erkend als plaatselijk
initiatief voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid.

Brussel, 13 december 2010.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
B. CEREXHE

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/206257]

Extrait de l’arrêt n° 127/2010 du 4 novembre 2010

Numéro du rôle : 4807

En cause : la question préjudicielle relative à l’article 62, alinéa 1er, du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe, posée par la Cour de cassation.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen,
J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke et P. Nihoul, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président
M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par arrêt du 30 octobre 2009 en cause de la SA « Sotrinvest » contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au
greffe de la Cour le 20 novembre 2009, la Cour de cassation a posé la question préjudicielle suivante :

« Interprété en ce sens qu’il s’applique exclusivement aux ventes faites par acte authentique, l’article 62, alinéa 1er,
du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, combiné avec l’article 44 de ce code, viole-t-il les
articles 10, 11 et 172 de la Constitution en établissant une différence de traitement entre les personnes qui exercent la
profession d’acheter des immeubles en vue de la revente selon que la convention sous seing privé par laquelle elles
achètent un bien immeuble est présentée ou non à l’enregistrement avant la passation de l’acte authentique de vente ? ».

(...)

Considérant qu’en vertu de l’article 13, troisième paragraphe, 2. de
ladite ordonnance, les subventions, en ce compris les subventions pour
l’accompagnement social des travailleurs du public cible, ne sont
octroyées qu’à condition que l’entreprise dispose de personnel apte à
conduire et développer des programmes de formation, d’encadrement
et d’accompagnement social à concurrence d’au moins dix pour cent de
l’effectif, hors travailleurs du public cible;

Considérant qu’en vertu de l’article 8, troisième paragraphe, de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 2004 portant exécution de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’agrément et au financement des initiatives locales de
développement de l’emploi et des entreprises d’insertion, le contrat de
travail du personnel d’encadrement, est conclu pour une durée
indéterminée au minimum à mi-temps;

Considérant qu’en vertu de l’article premier, alinéa unique, 8°, de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, l’on
entend par « personnel d’encadrement », toute personne exerçant une
fonction de responsabilité au sein de l’initiative ou de l’entreprise au
niveau de la gestion des ressources humaines, de la gestion financière,
de la gestion commerciale ou de la gestion technique;

Considérant qu’ainsi, l’association ne dispose pas de personnel
d’encadrement à hauteur suffisante;

Considérant que, eu égard à l’exposé ci-dessus, ces conditions ne sont
pas remplies dans l’état actuel des choses;

Considérant que la demande ne satisfait pas aux conditions d’agré-
ment en tant qu’initiative locale de développement de l’emploi;

Considérant que, par conséquent, l’association ne répond pas aux
conditions d’agrément,

Arrête :

Article unique. L’association sans but lucratif « Gemeenschapscen-
trum De Pianofabriek » ASBL n’est pas agréée en tant qu’initiative
locale de développement de l’emploi.

Bruxelles, le 13 décembre 2010.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
B. CEREXHE
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III. En droit

(...)

B.1. La Cour est interrogée au sujet de l’article 62 du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe
(ci-après : le Code des droits d’enregistrement).

Cette disposition - dont seul l’alinéa 1er est en cause - énonce :

« Le droit fixé par l’article 44 est réduit à 5 p.c. pour les ventes faites de gré à gré et par acte authentique à des
personnes qui exercent la profession d’acheter des immeubles en vue de la revente.

Cette réduction n’est toutefois pas applicable aux ventes de biens ruraux dont la valeur vénale n’excède pas le
montant obtenu en multipliant le revenu cadastral par un coefficient fixé par le Roi ».

L’article 44 du même Code dispose :

« Le droit est fixé à 12,50 p.c. pour les ventes, échanges et toutes conventions translatives à titre onéreux de
propriété ou d’usufruit de biens immobiliers ».

B.2. Le juge a quo demande à la Cour si l’article 62, alinéa 1er, « interprété en ce sens qu’il s’applique exclusivement
aux ventes faites par acte authentique », est compatible avec les articles 10, 11 et 172 de la Constitution « en établissant
une différence de traitement entre les personnes qui exercent la profession d’acheter des immeubles en vue de la revente
selon que la convention sous seing privé par laquelle elles achètent un bien immeuble est présentée ou non à
l’enregistrement avant la passation de l’acte authentique de vente ».

La Cour limite son examen à l’hypothèse visée par la question préjudicielle, à savoir celle dans laquelle un acte
d’achat d’un immeuble sous seing privé est présenté à l’enregistrement et est ultérieurement suivi de l’acte authentique
de vente.

B.3.1. Le bénéfice d’un taux réduit en faveur des personnes faisant profession d’acheter des immeubles en vue de
la revente (ci-après dénommées : les professionnels de l’immobilier) a été instauré, à l’origine, par les articles 62 et
suivants de l’arrêté royal du 30 novembre 1939 « contenant le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe ».

Le rapport au Roi précédant cet arrêté royal commente en ces termes les objectifs poursuivis par cette mesure :

« Article 62. Jusqu’ici, la loi sur les droits d’enregistrement a ignoré le commerce des immeubles.

Elle n’a envisagé l’acquisition d’un immeuble que sous un aspect : celui, le plus fréquent sans doute, où
l’acquisition est une manifestation de la richesse, qui se traduit en une opération stable, affectant, pour une durée assez
longue, la consistance d’un patrimoine privé.

Elle a ignoré l’acquisition immobilière à caractère professionnel d’immeuble qui, à l’instar de toute autre
marchandise, est acheté non pour être conservé, mais pour être revendu, l’immeuble qui passe en mains d’un
intermédiaire pour atteindre son véritable destinataire.

Or, il est clair que si l’intermédiaire est tenu d’acquitter les droits élevés qui frappent les acquisitions à caractère
patrimonial, soit actuellement 11 p.c., indépendamment des honoraires notariaux, toute possibilité d’action est
pratiquement enlevée à cet intermédiaire et il ne lui reste qu’à s’abstenir ou à pratiquer son intervention en marge de
la loi fiscale.

Aucune opération de l’espèce, en effet, ne permet normalement d’escompter un bénéfice susceptible de subir le
prélèvement de tels frais.

Le rôle économique de ces professionnels est, à certains égards, celui d’un marchand qui acquiert, pour les
revendre ensuite en détail, des domaines qui sont difficilement vendables soit en raison de leur importance même,
soit à cause de l’état de saturation du marché, soit parce qu’ils font l’objet d’un bail à ferme d’une durée encore longue,
qui enlève momentanément aux petits cultivateurs, amateurs de terres, tout intérêt à une acquisition immédiate.

Dans les divers cas, la réalisation du bloc acquis n’est généralement possible que moyennant des morcellements
appropriés aux besoins locaux et elle ne peut se faire que lentement, au fur et à mesure que ces besoins se manifestent.
Parfois, d’ailleurs, le bien acquis est mis en valeur par le professionnel et - c’est le cas surtout pour les terrains se
trouvant à la périphérie des agglomérations urbaines - transformé en terrains à bâtir, voire même en immeubles bâtis
avant de se fixer dans le patrimoine de l’usager.

Si l’on considère que le plus clair des ressources fournies par la loi sur l’enregistrement provient des transactions
immobilières, il s’indique de traiter, sinon avec faveur, du moins équitablement, ceux qui font profession de faciliter et
d’accélérer la circulation des immeubles.

Il importe donc de reconnaître une activité économique qui existe, de mesurer avec exactitude le juste tribut
pouvant lui être demandé, bref, d’organiser un système de perception qui aura le double mérite, d’une part, de procurer
au Trésor des ressources nouvelles, d’autre part, de permettre aux professionnels des transactions immobilières
d’opérer en toute franchise et lumière, en renonçant à une pratique pleine de dangers d’ordre civil et d’ordre fiscal et
consistant à déguiser une vente sous diverses formes, notamment sous les apparences d’un mandat de vendre qui leur
est donné par le propriétaire, ou sous le couvert d’un apport en société » (Moniteur belge, 1er décembre 1939,
pp. 8010-8011).

B.3.2. Ces objectifs ont été rappelés et détaillés lors des travaux préparatoires de la loi du 3 février 1959, qui a exclu
de l’application de ce taux réduit la vente de certains biens ruraux. Le rapport de la Commission des Finances de la
Chambre des représentants expose en effet :

« Le projet no 928 (Doc., Chambre, 1957-1958), qui nous a été transmis par le Sénat, [...] tend à exclure les ventes
de biens ruraux du bénéfice accordé aux ventes d’immeubles par l’article 62 de l’arrêté royal du 30 novembre 1939.

Pour bien saisir la portée du texte en discussion, il convient d’abord de voir comment se présente la situation
actuelle.

On sait que les transmissions de biens immobiliers sont soumises à un droit de 11 % de la valeur des biens transmis.

Cette disposition, qui peut déjà paraître si onéreuse pour l’acquéreur d’une maison ou d’un terrain à usage
personnel, est doublement onéreuse et économiquement préjudiciable pour les agents immobiliers, c’est-à-dire pour les
personnes faisant profession de l’achat d’immeubles en vue de les revendre après un bref délai.

Si le droit de 11 % était appliqué à des ventes pareilles, il en résulterait une hausse injustifiée du prix d’achat des
immeubles et au surplus, l’exercice de la profession d’agent immobilier serait inutilement entravé ou même rendu
impossible.
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D’autre part, il a été constaté que les agents immobiliers - afin de se soustraire à ce droit inéquitable - avaient
recours à des actes sous seing privé ou à des options d’achat à long terme, sur lesquels il n’était payé aucun droit
d’enregistrement.

Cette pratique était non seulement préjudiciable au Trésor, mais exposait aussi les acheteurs et les vendeurs à des
aléas considérables, étant donné que les conventions ainsi conclues n’étaient pas transcrites.

Enfin, on s’est rendu compte que les agents immobiliers pouvaient rendre d’importants services économiques à la
communauté, leur tâche consistant non seulement en l’achat et la vente d’immeubles, mais en l’achat de domaines pour
transformer ceux-ci en terrains à bâtir : ils se chargent du plan d’aménagement, tracent des rues ou s’engagent à cet effet
vis-à-vis des administrations publiques. Bref, ils sont appelés à rendre de très grands services dans le domaine de
l’extension de nos villes et de nos communes, et notamment lorsqu’il s’agit de la création de nouveaux quartiers.

Pour tous ces motifs, l’arrêté royal du 30 novembre 1939 avait ramené, en faveur des ventes mentionnées ci-dessus,
le droit de 11 % à 2,5 % , dans les conditions qu’il prévoyait.

Le texte qui vous est soumis a pour objet de maintenir ce taux de faveur pour les ventes de terrains à bâtir ainsi
que pour les ventes de biens ruraux de grande valeur (notamment 250 fois le revenu cadastral), mais de supprimer ce
taux de faveur pour les ventes de biens ruraux de moindre valeur, c’est-à-dire ceux dont la valeur ne dépasse pas
250 fois le revenu cadastral » (Doc. parl., Chambre, 1958-1959, no 81-2, pp. 1-2).

B.3.3. Il résulte de ce qui précède que le taux réduit instauré au bénéfice des professionnels de l’immobilier vise,
à la fois, à protéger les droits du Trésor, à faciliter le commerce des immeubles concernés et à assurer la transparence
de ce commerce - et ce tant au bénéfice de ces professionnels qu’au bénéfice des acheteurs ultérieurs desdits immeubles.

B.4.1. L’exigence d’un acte authentique est pertinente au regard des objectifs précités, et notamment du souci
d’assurer la transparence du commerce des immeubles tout en protégeant les acheteurs auxquels les professionnels de
l’immobilier revendent le bien qu’ils ont eux-mêmes acquis.

En effet, la vente est un contrat en vertu duquel le vendeur transfère la propriété d’une chose ou d’un droit à
l’acheteur, moyennant un prix. Il s’agit d’un contrat consensuel : il existe entre parties par le seul échange des
consentements, indépendamment du mode par lequel il s’est exprimé - et notamment qu’il ait été recouru à un acte sous
seing privé ou à un acte authentique.

Toutefois, lorsqu’elle porte sur un immeuble, la vente n’est opposable aux tiers, en vertu de l’article 1er de la loi
hypothécaire (loi du 16 décembre 1851), que pour autant qu’elle ait été transcrite, formalité à laquelle sont seuls
admissibles les actes authentiques - outre les actes sous seing privé reconnus en justice et les jugements visés à l’article 2
de la loi précitée.

Dès lors, la vente d’un immeuble sous seing privé - si elle est parfaitement valable entre les parties - ne sera
opposable aux tiers qu’à dater de la transcription de l’acte authentique.

Le législateur a pu vouloir s’assurer que la personne qui achète un bien immobilier à un professionnel dispose de
toutes les garanties quant au titre de propriété de ce dernier, ce qui présuppose que l’acte d’achat ait été transcrit, et
ait donc été passé sous forme authentique.

B.4.2. Le législateur a pu également considérer que le fait de réserver la transcription, et l’opposabilité qui y est liée,
aux seuls « jugements, actes authentiques et [...] actes sous seing privé, reconnus en justice ou devant notaire » (article 2,
alinéa 1er, de la loi hypothécaire) était de nature, par la qualité des auteurs de ces actes, à garantir la transparence du
commerce des immeubles - ce que souhaitait aussi le législateur en instaurant le taux réduit.

B.4.3. Il résulte de ce qui précède que, en subordonnant à la passation d’un acte authentique le bénéfice du taux
réduit du droit d’enregistrement instauré en faveur des professionnels de l’immobilier, le législateur a pris une mesure
qui est raisonnablement justifiée.

La Cour doit toutefois examiner s’il est raisonnablement justifié de ne pas appliquer ce taux réduit lorsque l’acte
sous seing privé de vente de l’immeuble a été présenté à l’enregistrement avant la passation de l’acte authentique.

B.5.1. Comme il a été relevé en B.3.3, le taux réduit institué au bénéfice des professionnels de l’immobilier tend à
la fois à protéger les droits du Trésor, à faciliter le commerce des immeubles concernés et à assurer la transparence de
ce commerce - et ce tant au bénéfice de ces professionnels qu’au bénéfice des acheteurs ultérieurs desdits immeubles.

En considération de ces objectifs, il n’est pas manifestement injustifié de réserver le bénéfice du taux réduit aux
seuls actes authentiques - et notamment ceux par lesquels, comme en l’espèce, un professionnel de l’immobilier achète
un tel bien.

B.5.2. D’une part, le législateur a pu considérer que la qualité dont sont revêtues les personnes et autorités auteurs
d’actes authentiques était de nature à garantir la transparence du commerce des immeubles, ce que souhaitait aussi le
législateur en instaurant le taux réduit en cause.

D’autre part, le législateur a pu également prendre en compte le fait que, comme il a été relevé en B.4.1, la vente
d’un immeuble n’est opposable aux tiers, en vertu de l’article 1er de la loi hypothécaire (loi du 16 décembre 1851),
que pour autant qu’elle ait été transcrite - formalité à laquelle sont en principe seuls admissibles les actes authentiques.
Le législateur, en subordonnant à l’article 62 en cause le bénéfice du taux réduit à la passation d’un acte authentique
tout en prescrivant les délais d’enregistrement que fixe l’article 32 du Code des droits d’enregistrement, s’assure ainsi
que la personne qui entend acheter un bien immobilier à un professionnel dispose, dans un bref délai, de toutes les
garanties quant à l’opposabilité du titre de propriété de ce dernier.

Enfin, à supposer que des considérations légitimes rendent impossible la passation de l’acte authentique d’achat
d’un immeuble dans le délai fixé à l’article 32, 4o, il ne peut être fait abstraction du fait que l’acte sous seing privé
d’achat d’un tel immeuble peut être déposé au rang des minutes d’un notaire, par toutes les personnes qui ont été
parties à la convention, ce qui ouvre la voie à sa transcription ainsi qu’à son enregistrement, dans le délai précité, au
taux réduit prévu par l’article 62 en cause.

B.5.3. La question préjudicielle appelle une réponse négative.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
L’article 62, alinéa 1er, du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ne viole pas les articles 10,

11 et 172 de la Constitution.
Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 4 novembre 2010.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.
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GRONDWETTELIJK HOF

[2010/206257]
Uittreksel uit arrest nr. 127/2010 van 4 november 2010

Rolnummer 4807
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 62, eerste lid, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en

griffierechten, gesteld door het Hof van Cassatie.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen,

A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke en P. Nihoul, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux,
onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 30 oktober 2009 in zake de nv « Sotrinvest » tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie

van het Hof is ingekomen op 20 november 2009, heeft het Hof van Cassatie de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 62, eerste lid, van het Wetboek van registratie-, hypotheek- en griffierechten, in combinatie met

artikel 44 van dat wetboek, indien het aldus wordt uitgelegd dat het uitsluitend van toepassing is op de bij authentieke
akte vastgestelde verkopen, de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet door tussen de personen die er hun beroep van
maken onroerende goederen te kopen om ze te verkopen, een onderscheid in behandeling in te voeren naargelang de
onderhandse overeenkomst waarbij zij een onroerend goed kopen al dan niet ter registratie wordt aangeboden voor het
verlijden van de authentieke koopakte ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. Aan het Hof wordt een vraag gesteld over artikel 62 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en

griffierechten (hierna : het Wetboek der registratierechten).
Die bepaling - waarvan alleen het eerste lid in het geding is - luidt als volgt :
« Het in artikel 44 bepaalde recht wordt tot 5 pct. verminderd voor de verkopingen die uit de hand en bij

authentieke akte gedaan worden aan personen die hun beroep maken van het kopen en verkopen van onroerende
goederen.

Deze vermindering is echter niet van toepassing op de verkopen van landeigendommen waarvan de
verkoopwaarde het bedrag niet te boven gaat dat verkregen wordt bij vermenigvuldiging van het kadastraal inkomen
met een door de Koning vastgestelde coëfficiënt ».

Artikel 44 van hetzelfde Wetboek bepaalt :
« Het recht wordt gesteld op 12,50 pct. voor de verkopingen, ruilingen en alle overeenkomsten onder bezwarende

titel waarbij de eigendom of vruchtgebruik van onroerende goederen wordt overgedragen ».
B.2. De verwijzende rechter vraagt het Hof of artikel 62, eerste lid, « indien het aldus wordt uitgelegd dat het

uitsluitend van toepassing is op de bij authentieke akte vastgestelde verkopen », bestaanbaar is met de artikelen 10, 11
en 172 van de Grondwet, « door tussen de personen die er hun beroep van maken onroerende goederen te kopen om
ze te verkopen, een onderscheid in behandeling in te voeren naargelang de onderhandse overeenkomst waarbij zij een
onroerend goed kopen al dan niet ter registratie wordt aangeboden voor het verlijden van de authentieke koopakte ».

Het Hof beperkt zijn onderzoek tot het geval dat door de prejudiciële vraag wordt beoogd, namelijk het geval
waarin een onderhandse akte van aankoop van een onroerend goed ter registratie wordt aangeboden en op een later
tijdstip wordt gevolgd door de authentieke verkoopakte.

B.3.1. Het voordeel van een verlaagd tarief voor de personen die hun beroep maken van het kopen en verkopen
van onroerende goederen (hierna : de vastgoedmakelaars), werd oorspronkelijk ingevoerd door de artikelen 62 en
volgende van het koninklijk besluit van 30 november 1939 « houdende het Wetboek der registratie-, hypotheek- en
griffierechten ».

In het verslag aan de Koning voorafgaand aan dat koninklijk besluit worden de doelstellingen van die maatregel
als volgt toegelicht :

« Artikel 62. Vooralsnog bleek de wet op de registratierechten den handel in onroerende goederen niet te kennen.
Verkrijging van een onroerend goed werd door haar slechts onder één uitzicht beschouwd : namelijk het voorzeker

meest gewoon geval waarin de verkrijging een uiting van rijkdom is, die op een duurzame verrichting neerkomt,
waarbij voor vrij langen tijd een privaat patrimonium in zijn omvang wordt bestendigd.

Zij kende geenszins de onroerende verkrijging met beroepskarakter, het onroerend goed dat, evenals al andere
koopwaar, wordt gekocht, niet om behouden maar om voortverkocht te worden, het onroerend goed dat in handen van
een tusschenpersoon overgaat alvorens zijn definitieven verkrijger te bereiken.

Welnu, het is duidelijk dat, indien de tusschenpersoon de hooge rechten moet betalen welke op de verkrijgingen
met patrimoniaal karakter slaan, zegge thans 11 t.h. onverminderd de notarieele honoraria, alle mogelijkheid om zaken
te doen aan dezen tusschenpersoon practisch wordt ontnomen en dat hem niets anders overblijft dan zich te onthouden
ofwel, buiten de fiscale wet om, hun bedrijf uit te oefenen.

Inderdaad, het is, normaal genomen, niet mogelijk van een soortgelijke verrichting een winst te verwachten,
waarvan zulke onkosten zouden worden afgetrokken.

De economische rol van deze beroepspersonen is onder sommig oogpunt die van een koopman die, met het oog
op voortverkoop in ’t klein, domeinen verkrijgt welke moeilijk voort te verkoopen zijn, hetzij wegens hun omvang,
hetzij wegens overvoering van de markt, hetzij omdat wegens het bestaan van een nog lange pacht, de kleine
landbouwers, die anders veel om grond geven, in de onmiddellijke verkrijging geen belang kunnen stellen.

In de verschillende gevallen is tegeldemaking van het verkregen complex slechts na een met de plaatselijke
behoeften strookende verkaveling mogelijk en kan zij slechts langzaam en naarmate van het ontstaan dier behoeften
geschieden. Trouwens wordt het verkregen goed soms door den beroepspersoon productief gemaakt en - zulks is
voornamelijk het geval voor om de stedenagglomeratie liggende gronden - in bouwgrond, ja zelfs in gebouwde
onroerende goederen wordt herschapen alvorens in het patrimonium van den gebruiker te worden opgenomen.

Indien men beseft dat het grootste deel van de door de registratiewet verstrekte middelen uit het onroerend
goederenverkeer voortkomt, dan verdient aanbeveling degenen die er een beroep van maken dat verkeer te
vergemakkelijken en te bespoedigen, zooniet gunstig dan toch billijk te behandelen.
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Het komt er dus op aan een bestaande economische bedrijvigheid te erkennen en de belasting welke haar billijk
kan worden gevraagd behoorlijk vast te stellen, kortom een stelsel van heffing in te voeren dat de tweevoudige
verdienste zal hebben de Schatkist nieuwe middelen te verschaffen en het de beroepspersonen in zake onroerende
verrichtingen mogelijk te maken in volle vrijheid en openbaarheid te handelen en van een practijk af te zien, die op
burgerlijk en fiscaal gebied vol gevaar is, en erin bestaat een verkoop onder verschillende vormen te bewimpelen,
inzonderheid onder het voorkomen van een lastgeving tot verkoop hun door den eigenaar gegeven, of onder den vorm
van inbreng in een vennootschap » (Belgisch Staatsblad, 1 december 1939, pp. 8010-8011).

B.3.2. Die doelstellingen werden in herinnering gebracht en uitvoerig beschreven tijdens de parlementaire
voorbereiding van de wet van 3 februari 1959, die de verkoop van bepaalde landeigendommen van de toepassing van
dat verlaagde tarief uitsloot. In het verslag van de Commissie voor de Financiën van de Kamer van volksvertegen-
woordigers wordt immers uiteengezet :

« Het ontwerp (Stuk Kamer nr. 928, 1957-1958) werd ons overgemaakt door de Senaat [en] heeft ten doel, aan de
handelaars in onroerende doch landelijke goederen, het voordeel te ontnemen dat hun door artikel 62 van het
koninklijk besluit van 30 november 1939 werd gegeven.

Ten einde de draagwijdte van de besproken tekst goed te begrijpen is het nodig de huidige toestand even te
beschrijven.

Men weet dat bij verhandeling van onroerende goederen een evenredig recht van 11 % op de waarde van de
verkochte goederen geheven wordt.

Deze beschikking die reeds zwaar kon lijken voor de koper welke voor eigen gebruik een huis of een grond koopt,
scheen dubbel zwaar en economisch nadelig voor de handelaar in onroerende goederen : wij bedoelen de man wiens
beroep er in bestaat onroerende goederen aan te kopen om dezelve, na korten tijd terug van de hand te doen.

Indien men op dergelijke verkopingen het recht van 11 % zou toepassen, dan zou men de koopprijs der onroerende
goederen op onbillijke wijze doen stijgen en bovendien het beroep van handelaar in onroerende goederen onnodig
bemoeilijken of zelfs onmogelijk maken.

Anderzijds werd vastgesteld dat de handelaars in onroerende goederen - ten einde aan de onbillijkheid van deze
belasting te ontsnappen - hun toevlucht namen tot onderhandse acten of aankoopoptie’s op langen termijn waarop dan
geen enkel registratierecht betaald werd.

Deze handelwijze had niet alleen een nadeel voor de schatkist maar stelde kopers en verkopers bloot aan grote
alea’s vermits de alzo afgesloten overeenkomsten niet overgeschreven werden.

Ten laatste maakte men de berekening dat de handelaars in onroerende goederen grote economische diensten aan
de gemeenschap kunnen bewijzen vermits hun taak er niet enkel in bestaat goederen te kopen en te verkopen, doch
wel domeinen te kopen om ze tot bouwgronden om te werken : zij verzorgen het plan van aanleg, trekken straten of
gaan ten overstaan van de openbare besturen dienaangaande verbintenissen aan. Kortom zij kunnen bij de uitbreiding
van onze steden en gemeenten en nl. bij de opening van nieuwe wijken zeer grote diensten bewijzen.

Om al deze redenen had het koninklijk besluit van 30 november 1939 het recht van 11 % - ten voordele van de
hierboven beschreven verkopingen, tot op 2,50 % herleid onder de voorwaarden er in beschreven.

Het doel van de huidige tekst is dit gunsttarief te behouden voor de verkopingen van bouwgronden alsmede voor
de verkopingen van landeigendommen van grote waarde (nl. 250 maal het kadastraal inkomen), maar het gunsttarief
af te schaffen voor de verkopingen van landeigendommen van kleinere waarde, nl. deze waarvan de waarde niet meer
bedraagt dan 250 maal het kadastraal inkomen » (Parl. St., Kamer, 1958-1959, nr. 81-2, pp. 1-2).

B.3.3. Uit het voorgaande volgt dat het verlaagde tarief dat ten gunste van de vastgoedmakelaars werd ingevoerd,
tegelijkertijd ertoe strekt de rechten van de Schatkist te vrijwaren, de handel in de betrokken onroerende goederen te
vergemakkelijken en de transparantie van die handel te waarborgen - en dat zowel in het voordeel van die makelaars
als van de latere kopers van die onroerende goederen.

B.4.1. De vereiste van een authentieke akte is pertinent ten opzichte van de voormelde doelstellingen, en meer
bepaald ten opzichte van het streven naar transparantie van de handel in onroerende goederen, waarbij tegelijkertijd
de kopers worden beschermd aan wie de vastgoedmakelaars het goed dat zij zelf hebben verworven, verder verkopen.

Een verkoop is immers een overeenkomst op grond waarvan de verkoper tegen een prijs de eigendom van een
zaak of van een recht aan de koper overdraagt. Het gaat om een consensuele overeenkomst : zij bestaat tussen partijen
enkel door een wederzijdse instemming, los van de wijze waarop die instemming is uitgedrukt - en meer bepaald
ongeacht of gebruik werd gemaakt van een onderhandse akte of van een authentieke akte.

Niettemin is de verkoop, wanneer hij een onroerend goed betreft, krachtens artikel 1 van de hypotheekwet (de wet
van 16 december 1851) slechts tegenstelbaar aan derden voor zover hij werd overgeschreven, formaliteit waarvoor
enkel authentieke akten - naast de in rechte erkende onderhandse akten en de vonnissen bedoeld in artikel 2 van de
voormelde wet - worden aangenomen.

Bijgevolg zal de onderhandse verkoop van een onroerend goed - ook al is hij volkomen rechtsgeldig tussen de
partijen - pas vanaf de overschrijving van de authentieke akte aan derden tegenstelbaar zijn.

De wetgever heeft zich ervan willen vergewissen dat de persoon die een onroerend goed van een makelaar koopt,
over alle waarborgen beschikt met betrekking tot de eigendomstitel van die laatste, wat veronderstelt dat de koopakte
werd overgeschreven en dus in authentieke vorm werd verleden.

B.4.2. De wetgever kon eveneens oordelen dat het feit dat de overschrijving en de eraan verbonden
tegenstelbaarheid wordt voorbehouden voor « vonnissen, authentieke akten en in rechte of voor notaris erkende
onderhandse akten » (artikel 2, eerste lid, van de hypotheekwet), van die aard was, door de hoedanigheid van de
auteurs van die akten, dat het de transparantie van de handel in onroerende goederen zou waarborgen, wat de
wetgever eveneens wenste toen hij het verlaagde tarief invoerde.

B.4.3. Uit het voorgaande volgt dat de wetgever, door het voordeel van het verlaagde registratierecht dat ten gunste
van de vastgoedmakelaars werd ingevoerd, afhankelijk te stellen van het verlijden van een authentieke akte,
een maatregel heeft genomen die redelijk verantwoord is.

Het Hof moet echter onderzoeken of het redelijk verantwoord is om dat verlaagde tarief niet toe te passen wanneer
de onderhandse verkoopakte van het onroerend goed ter registratie werd aangeboden vóór het verlijden van de
authentieke akte.

B.5.1. Zoals in B.3.3 werd opgemerkt, strekt het verlaagde tarief dat ten gunste van de vastgoedmakelaars werd
ingevoerd, tegelijkertijd ertoe de rechten van de Schatkist te vrijwaren, de handel in de betrokken onroerende goederen
te vergemakkelijken en de transparantie van die handel te verzekeren, en dat zowel in het voordeel van die makelaars
als in het voordeel van de latere kopers van die onroerende goederen.

Gelet op die doelstellingen, is het niet klaarblijkelijk onverantwoord het voordeel van het verlaagde tarief voor te
behouden voor de authentieke akten, en meer bepaald voor die waarmee, zoals te dezen, een vastgoedmakelaar zulk
een goed koopt.
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B.5.2. Enerzijds, kon de wetgever oordelen dat de hoedanigheid waarmee de personen en autoriteiten die de
auteur zijn van authentieke akten zijn bekleed, de transparantie van de handel in onroerende goederen kon
waarborgen, wat de wetgever eveneens wenste bij de invoering van het in het geding zijnde verlaagde tarief.

Anderzijds, kon de wetgever eveneens rekening houden met het feit dat, zoals in B.4.1 werd opgemerkt,
de verkoop van een onroerend goed, krachtens artikel 1 van de hypotheekwet (de wet van 16 december 1851), slechts
aan derden tegenstelbaar is voor zover hij werd overgeschreven - formaliteit waarvoor in principe alleen de authentieke
akten worden aangenomen. Door in het in het geding zijnde artikel 62 het voordeel van het verlaagde tarief afhankelijk
te stellen van het verlijden van een authentieke akte en tegelijkertijd de registratietermijnen die bij artikel 32 van het
Wetboek der registratierechten zijn vastgesteld, voor te schrijven, verzekert de wetgever zich ervan dat de persoon die
een onroerend goed wenst te kopen van een makelaar, binnen een korte termijn over alle garanties beschikt betreffende
de tegenstelbaarheid van de eigendomstitel van die laatste.

Ten slotte, in de veronderstelling dat de authentieke koopakte van een onroerend goed vanuit legitieme
overwegingen niet kan worden verleden binnen de in artikel 32, 4o, vastgestelde termijn, kan geen abstractie worden
gemaakt van het feit dat de onderhandse koopakte van zulk een onroerend goed als minuut kan worden neergelegd
bij een notaris door alle personen die partij waren bij de overeenkomst, wat de weg opent voor de overschrijving ervan
en voor de registratie ervan, binnen de voormelde termijn, tegen het verlaagde tarief van het in het geding zijnde
artikel 62.

B.5.3. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 62, eerste lid, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten schendt de artikelen 10, 11

en 172 van de Grondwet niet.
Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 4 november 2010.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/206257]

Auszug aus dem Urteil Nr. 127/2010 vom 4. November 2010

Geschäftsverzeichnisnummer 4807
In Sachen: Präjudizielle Frage in Bezug auf Artikel 62 Absatz 1 des Registrierungs-, Hypotheken- und

Kanzleigebührengesetzbuches, gestellt vom Kassationshof.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke und P. Nihoul, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y.
Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der präjudiziellen Frage und Verfahren
In seinem Urteil vom 30. Oktober 2009 in Sachen der «Sotrinvest» AG gegen den belgischen Staat, dessen

Ausfertigung am 20. November 2009 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat der Kassationshof folgende
präjudizielle Frage gestellt:

«Verstößt Artikel 62 Absatz 1 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches in Verbindung
mit Artikel 44 desselben Gesetzbuches, dahingehend ausgelegt, dass er ausschließlich auf öffentlich beurkundete
Verkäufe Anwendung findet, gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, indem er zu einem Behandlungsunter-
schied zwischen Personen führt, deren berufliche Tätigkeit der Kauf von unbeweglichen Gütern im Hinblick auf deren
Wiederverkauf ist, je nachdem, ob die privatschriftliche Vereinbarung, mit der sie das unbewegliche Gut kaufen,
vor der öffentlichen Beurkundung des Kaufvertrags zur Registrierung vorgelegt wird oder nicht?».

(...)
III. In rechtlicher Beziehung
(...)
B.1. Der Hof wird bezüglich des Artikels 62 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches

(nachstehend: Registrierungsgebührengesetzbuch) befragt.
Diese Bestimmung - von der nur Absatz 1 zur Debatte steht - lautet wie folgt:
«Die in Artikel 44 festgelegte Gebühr wird auf 5 Prozent herabgesetzt für freihändige Verkäufe und öffentlich

beurkundete Verkäufe an Personen, deren berufliche Tätigkeit der Kauf von unbeweglichen Gütern im Hinblick auf
deren Wiederverkauf ist.

Diese Ermäßigung gilt jedoch nicht für Verkäufe von ländlichem Grundeigentum, dessen Verkaufswert nicht höher
ist als der Betrag, der sich aus der Multiplikation des Katastereinkommens mit einem durch den König festgesetzten
Koeffizienten ergibt».

Artikel 44 desselben Gesetzbuches bestimmt:
«Die Gebühr wird auf 12,50 Prozent für den Verkauf, den Tausch und gleiche welchen Übertragungsvertrag gegen

Entgelt bezüglich des Eigentums oder des Nießbrauchs von unbeweglichen Gütern festgesetzt».
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B.2. Der vorlegende Richter fragt den Hof, ob Artikel 62 Absatz 1, «dahingehend ausgelegt, dass er ausschließlich
auf öffentlich beurkundete Verkäufe Anwendung findet», mit den Artikeln 10, 11 und 172 der Verfassung vereinbar sei,
«indem er zu einem Behandlungsunterschied zwischen Personen führt, deren berufliche Tätigkeit der Kauf von
unbeweglichen Gütern im Hinblick auf deren Wiederverkauf ist, je nachdem, ob die privatschriftliche Vereinbarung,
mit der sie das unbewegliche Gut kaufen, vor der öffentlichen Beurkundung des Kaufvertrags zur Registrierung
vorgelegt wird oder nicht».

Der Hof beschränkt seine Prüfung auf den in der präjudiziellen Frage erwähnten Fall, nämlich derjenige, in dem
eine privatschriftliche Kaufurkunde für ein unbewegliches Gut zur Registrierung vorgelegt wird und später die
öffentliche Verkaufsurkunde erstellt wird.

B.3.1. Der Vorteil eines ermäßigten Satzes zugunsten von Personen, deren berufliche Tätigkeit der Kauf von
unbeweglichen Gütern im Hinblick auf deren Wiederverkauf ist (nachstehend: Immobilienmakler), wurde ursprüng-
lich durch die Artikel 62 ff. des königlichen Erlasses vom 30. November 1939 «zur Einführung des Registrierungs-,
Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches» eingeführt.

Der Bericht an den König, der diesem königlichen Erlass voraufgeht, enthält folgenden Kommentar zur
Zielsetzung dieser Maßnahme:

«Artikel 62. Bisher wurde im Gesetz über die Registrierungsgebühren der Handel mit unbeweglichen Gütern nicht
berücksichtigt.

Darin wurde der Erwerb eines unbeweglichen Gutes nur unter einem Aspekt betrachtet: der sicherlich häufigste,
in dem der Erwerb Ausdruck von Reichtum ist, was sich durch eine dauerhafte Transaktion ausdrückt, die sich für
einen ziemlich langen Zeitraum auf die Beständigkeit eines Privatvermögens auswirkt.

Der berufliche Erwerb von unbeweglichen Gütern, die, wie jede andere Ware, nicht zum Behalten, sondern zum
Weiterverkauf gekauft werden, wurde außer Acht gelassen, wobei die unbeweglichen Güter mittels einer Zwischen-
person den eigentlichen Adressaten erreichen.

Es ist jedoch deutlich, dass in dem Fall, wo der Makler verpflichtet ist, hohe Gebühren auf Käufe
vermögensrechtlicher Art zu entrichten, nämlich derzeit 11 Prozent unabhängig von den Notarhonoraren, diesem
Makler praktisch jede Handlungsmöglichkeit entzogen wird und er keine andere Wahl hat als auf seine Tätigkeit zu
verzichten oder sie am Rande des Steuergesetzes auszuüben.

Normalerweise ermöglicht nämlich keine Transaktion dieser Art einen Gewinn, mit dem solche Kosten beglichen
werden könnten.

Die wirtschaftliche Rolle dieser beruflich handelnden Personen ist in mancherlei Hinsicht diejenige eines
Kaufmanns, der im Hinblick auf den späteren Weiterverkauf im Einzelnen Vermögensgüter erwirbt, die schwer
verkäuflich sind, entweder wegen ihres Umfangs oder wegen der Sättigung des Marktes oder aber weil sie Gegenstand
eines langfristigen Pachtvertrags sind, der zeitweise kleinen Landwirten, die an Boden interessiert sind, jedes Interesse
am sofortigen Erwerb entzieht.

In den verschiedenen Fällen kann der erworbene Komplex im Allgemeinen nur zu Geld gemacht werden, indem
er entsprechend dem örtlichen Bedarf zerstückelt wird, und die Veräußerung kann nur langsam vonstatten gehen
entsprechend dem auftretenden Bedarf. Im Übrigen wird das erworbene Gut bisweilen durch die beruflich handelnde
Person in Wert gesetzt und - was insbesondere für Grundstücke zutrifft, die sich am Rand der städtischen Gebiete
befinden - in Baugrundstücke umgewandelt oder gar in bebaute Liegenschaften, bevor es endgültig ins Vermögen des
Benutzers übergeht.

Wenn man davon ausgeht, dass der größte Teil der sich aus dem Registrierungsgebührengesetz ergebenden
Einnahmen aus Immobilientransaktionen stammt, ist es angebracht, diejenigen, die einen Beruf daraus machen,
den Verkehr von Liegenschaften zu erleichtern und zu beschleunigen, nicht unbedingt zu bevorteilen, aber zumindest
gerecht zu behandeln.

Es gilt also, eine bestehende Wirtschaftstätigkeit anzuerkennen, die genaue Abgabe, die von ihr gefordert werden
kann, präzise zu bemessen und kurzum ein Erhebungssystem zu organisieren, das einerseits den Vorteil bietet, der
Staatskasse neue Mittel zu erschließen, und andererseits den Berufskräften in Sachen Immobilientransaktionen die
Möglichkeit zu bieten, frei und offen vorzugehen und auf eine in zivilrechtlicher und steuerlicher Hinsicht gefährliche
Praxis zu verzichten, die darin besteht, einen Verkauf unter verschiedenen Formen zu verdecken, insbesondere unter
dem Anschein eines Kaufauftrags, der durch den Eigentümer erteilt wird, oder unter dem Deckmantel einer
Einbringung in eine Gesellschaft» (Belgisches Staatsblatt, 1. Dezember 1939, SS. 8010-8011).

B.3.2. Diese Ziele wurden während der Vorarbeiten zum Gesetz vom 3. Februar 1959 in Erinnerung gerufen und
erläutert; mit diesem Gesetz wurde der Verkauf gewissen ländlichen Grundeigentums von der Anwendung dieses
ermäßigten Tarifs ausgeschlossen. Im Bericht des Finanzausschusses der Abgeordnetenkammer heißt es nämlich:

«Der Entwurf Nr. 928 (Dok., Kammer, 1957-1958), der uns durch den Senat übermittelt wurde, [...] soll den Verkauf
ländlichen Grundeigentums vom Vorteil ausschließen, der für den Verkauf von unbeweglichen Gütern durch Artikel 62
des königlichen Erlasses vom 30. November 1939 gewährt wird.

Um die Tragweite des zur Diskussion stehenden Textes richtig zu erfassen, ist zunächst die derzeitige Situation zu
betrachten.

Bekanntlich unterliegen Übertragungen von unbeweglichen Gütern einer Gebühr von 11 % des Wertes der
übertragenen Güter.

Diese Bestimmung, die für den Käufer eines Hauses oder eines Grundstücks zu privaten Zwecken bereits sehr
teuer erscheinen mag, ist doppelt teuer und wirtschaftlich schädigend für Immobilienmakler, das heißt für Personen,
deren berufliche Tätigkeit der Kauf von unbeweglichen Gütern im Hinblick auf deren Wiederverkauf kurze Zeit später
ist.

Wenn die Gebühr von 11% auf solche Verkäufe angewandt würde, würde sie zu einer ungerechtfertigten Erhöhung
des Kaufpreises der unbeweglichen Güter führen und darüber hinaus würde die Ausübung des Berufs als
Immobilienmakler unnötig erschwert oder gar unmöglich gemacht.

Andererseits wurde festgestellt, dass die Immobilienmakler - um sich dieser ungerechten Gebühr zu entziehen -
auf privatschriftliche Urkunden oder auf langfristige Kaufoptionen zurückgriffen, auf die keine Registrierungsgebüh-
ren entrichtet wurden.

Diese Praxis war nicht nur nachteilig für die Staatskasse, sondern setzte Käufer und Verkäufer auch erheblichen
Ungewissheiten aus, da die auf diese Weise geschlossenen Vereinbarungen nicht übertragen wurden.

Schließlich hat man festgestellt, dass Immobilienmakler der Gesellschaft bedeutende wirtschaftliche Dienste
erbringen können, denn ihre Aufgabe besteht nicht nur im Kauf und Verkauf von unbeweglichen Gütern, sondern im
Kauf von Liegenschaften, um sie in Baugrundstücke umzuwandeln; sie kümmern sich um den Raumordnungsplan,
legen den Straßenverlauf fest oder verpflichten sich hierzu gegenüber den öffentlichen Verwaltungen. Kurz, sie
erbringen große Dienstleistungen auf dem Gebiet der Erweiterung unserer Städte und Gemeinden, insbesondere wenn
es gilt, neue Viertel zu schaffen.
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Aus all diesen Gründen war durch den königlichen Erlass vom 30. November 1939 zugunsten der vorerwähnten
Verkäufe die Gebühr von 11% auf 2,5% herabgesetzt werden unter den darin vorgesehenen Bedingungen.

Der Ihnen vorgelegte Text bezweckt, diesen vorteilhaften Satz für den Verkauf von Baugrundstücken sowie für den
Verkauf ländlichen Grundeigentums mit hohem Wert (nämlich das 250-fache des Katastereinkommens) aufrechtzuer-
halten, diesen ermäßigten Tarif jedoch für den Verkauf ländlichen Grundeigentums von geringerem Wert abzuschaffen,
das heißt für diejenigen, deren Wert nicht mehr als das 250-fache des Katastereinkommens beträgt» (Parl. Dok.,
Kammer, 1958-1959, Nr. 81-2, SS. 1-2).

B.3.3. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der ermäßigte Tarif, der zugunsten der Immobilienmakler
eingeführt wurde, sowohl bezweckt, die Rechte der Staatskasse zu schützen und den Handel mit den betreffenden
unbeweglichen Gütern zu erleichtern, als auch die Transparenz dieses Handels zu gewährleisten - dies sowohl zum
Vorteil dieser Makler als auch zum Vorteil der späteren Käufer der besagten unbeweglichen Güter.

B.4.1. Das Erfordernis einer öffentlichen Beurkundung ist sachdienlich angesichts der vorerwähnten Ziele,
insbesondere des Bemühens, die Transparenz des Immobilienhandels zu gewährleisten und gleichzeitig die Käufer zu
schützen, denen die Immobilienmakler die Güter weiterverkaufen, die sie selbst erworben haben.

Der Verkauf ist nämlich ein Vertrag, aufgrund dessen der Verkäufer das Eigentum an einer Sache oder einem Recht
zu einem Preis an den Käufer überträgt. Es handelt sich um einen Konsensualvertrag; er besteht zwischen den Parteien
durch das gegenseitige Einverständnis, unabhängig von der Weise, auf die es ausgedrückt wird - und insbesondere
unabhängig davon, ob eine privatschriftliche Urkunde oder eine notarielle Urkunde erstellt wurde.

Wenn der Verkauf jedoch ein unbewegliches Gut betrifft, ist er gegenüber Dritten aufgrund von Artikel 1 des
Hypothekengesetzes (Gesetz vom 16. Dezember 1851) nur wirksam, wenn er übertragen wurde, und für diese
Formalität sind nur notarielle Urkunden zulässig - neben den gerichtlich anerkannten privatschriftlichen Urkunden
und den Urteilen im Sinne von Artikel 2 des vorerwähnten Gesetzes.

Folglich ist der privatschriftliche Verkauf eines unbeweglichen Gutes - auch wenn er zwischen den Parteien
durchaus gültig ist - gegenüber Dritten nur wirksam ab der Übertragung der öffentlichen Urkunde.

Der Gesetzgeber konnte sich vergewissern wollen, dass die Person, die von einem Makler ein unbewegliches Gut
kauft, über alle Garantien hinsichtlich des Eigentumstitels verfügt, was voraussetzt, dass die Kaufurkunde übertragen
und somit notariell beurkundet wurde.

B.4.2. Der Gesetzgeber konnte ebenfalls davon ausgehen, dass der Umstand, die Übertragung und die damit
verbundene Drittwirksamkeit nur «Urteilen, öffentlichen Urkunden und privatschriftlichen Urkunden, die vor dem
Gericht oder dem Notar anerkannt sind», vorzubehalten (Artikel 2 Absatz 1 des Hypothekengesetzes), durch die
Eigenschaft der Urheber dieser Urkunden geeignet war, die Transparenz des Immobilienhandels zu gewährleisten -
was der Gesetzgeber auch mit der Einführung des ermäßigten Tarifs wünschte.

B.4.3. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der Gesetzgeber dadurch, dass er den Vorteil der zugunsten der
Immobilienmakler eingeführten ermäßigten Registrierungsgebühr von der Erstellung einer notariellen Urkunde
abhängig machte, eine Maßnahme ergriffen hat, die vernünftig gerechtfertigt ist.

Der Hof muss jedoch prüfen, ob es vernünftig gerechtfertigt ist, diesen ermäßigten Tarif nicht anzuwenden,
wenn die privatschriftliche Verkaufsurkunde für das unbewegliche Gut vor der Erstellung der notariellen Urkunde zur
Registrierung vorgelegt wurde.

B.5.1. Wie in B.3.3 erwähnt wurde, soll der zugunsten der Immobilienmakler eingeführte ermäßigte Satz sowohl
die Rechte der Staatskasse schützen und den Handel mit den betreffenden unbeweglichen Gütern erleichtern als auch
die Transparenz dieses Handels gewährleisten - und dies sowohl zugunsten dieser Makler als auch zugunsten der
späteren Käufer der besagten unbeweglichen Güter.

Unter Berücksichtigung dieser Ziele ist es nicht offensichtlich ungerechtfertigt, den Vorteil des ermäßigten Tarifs
nur den öffentlichen Urkunden vorzubehalten, und insbesondere denjenigen, durch die - wie im vorliegenden Fall - ein
Immobilienmakler ein solches unbewegliches Gut kauft.

B.5.2. Einerseits konnte der Gesetzgeber davon ausgehen, dass die Eigenschaft der Personen und Behörden, die
öffentliche Urkunden erstellen, geeignet war, die Transparenz des Handels mit unbeweglichen Gütern zu gewährleis-
ten, was auch der Gesetzgeber durch die Einführung des betreffenden ermäßigten Tarifs wünschte.

Andererseits konnte der Gesetzgeber ebenfalls den Umstand berücksichtigen, wie in B.4.1 angemerkt wurde, dass
der Verkauf eines unbeweglichen Guts gegenüber Dritten aufgrund von Artikel 1 des Hypothekengesetzes (Gesetz vom
16. Dezember 1851) nur wirksam ist, sofern er registriert wurde - eine Formalität, für die grundsätzlich nur öffentliche
Urkunden zugelassen sind. Indem der Gesetzgeber den Vorteil des ermäßigten Satzes in Artikel 62 von der Erstellung
einer öffentlichen Urkunde abhängig gemacht und gleichzeitig die Registrierungsfristen vorgeschrieben hat, die in
Artikel 32 des Registrierungsgebührengesetzbuches festgelegt sind, vergewissert er sich somit, dass die Person, die ein
unbewegliches Gut von einem Makler kaufen möchte, innerhalb kurzer Zeit über alle Garantien bezüglich der
Drittwirksamkeit des Eigentumstitels des Letzteren verfügt.

In der Annahme schließlich, dass rechtmäßige Erwägungen die Erstellung einer öffentlichen Kaufurkunde für ein
unbewegliches Gut innerhalb der in Artikel 32 Nr. 4 festgelegten Frist unmöglich machen, kann nicht darüber
hinweggesehen werden, dass die privatschriftliche Kaufurkunde für ein solches unbewegliches Gut bei einem Notar
als Urschrift hinterlegt werden kann, und dies durch alle Personen, die Vertragspartei sind, was den Weg zur
Übertragung und zur Registrierung innerhalb der vorerwähnten Frist und zu dem im fraglichen Artikel 62
vorgesehenen ermäßigten Satz freimacht.

B.5.3. De präjudizielle Frage ist verneinend zu beantworten.

Aus diesen Gründen:

Der Hof

erkennt für Recht:

Artikel 62 des Registrierungs-, Hypotheken- und Kanzleigebührengesetzbuches verstößt nicht gegen die
Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung.

Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 4. November 2010.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2010/206258]

Extrait de l’arrêt n° 128/2010 du 4 novembre 2010

Numéro du rôle : 4835
En cause : la question préjudicielle relative aux articles 40 à 47 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire,

le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, posée par le Tribunal de première instance de Liège.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels et T. Merckx-Van Goey, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 11 décembre 2009 en cause de Sid Ahmed Bouzar et Réjane Hein contre l’Etat belge, dont

l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 21 décembre 2009, le Tribunal de première instance de Liège a posé
la question préjudicielle suivante :

« Les articles 40 à 47 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement
des étrangers, violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’ils ne prévoient pas que l’étranger demandeur
d’un regroupement familial avec un conjoint ressortissant belge ou communautaire doit être admis au séjour dès lors
qu’aucune réponse n’a été apportée à sa demande, à l’expiration d’un délai déterminé, alors qu’en application de
l’article 12bis (§ 2, al. 3, 4 et 5; § 3, al. 3 et 4; § 4, al. 3) de cette même loi, l’étranger demandeur d’un regroupement
familial avec un ressortissant non CE admis à séjourner en Belgique, se voit quant à lui reconnaître, à défaut de réponse
à l’expiration d’un délai de neuf mois éventuellement prolongé, suivant la date du dépôt de sa demande, une telle
admission au séjour ? ».

(...)
III. En droit
(...)
Quant à la demande de reformulation de la question préjudicielle
B.1.1. Dans leur mémoire, les parties devant le juge a quo demandent à la Cour de reformuler la question

préjudicielle, afin d’étendre l’objet de la question à des dispositions non visées par le juge a quo.
B.1.2. La loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle ne permet pas à la Cour d’accéder à une telle

demande.
Quant à la pertinence de la réponse à la question préjudicielle pour la solution de l’affaire que doit trancher le juge du fond

B.2.1. L’affaire devant le juge a quo concerne une demande de regroupement familial sur la base des articles 40 à 47
de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers. Plus
spécifiquement, le juge a quo interroge la Cour sur les délais qui doivent être respectés par l’autorité compétente
lorsqu’elle répond à une telle demande.

Au moment où la question préjudicielle a été posée, le demandeur devant le juge a quo n’avait pas encore reçu de
réponse relativement à la demande de regroupement familial qu’il avait introduite. Par courrier du 13 octobre 2010,
le Conseil des ministres a informé la Cour que le 6 septembre 2010, un visa D en vue du regroupement familial a été
accordé à l’étranger concerné. Selon le Conseil des ministres, l’affaire doit être renvoyée au juge a quo, de sorte que
celui-ci puisse déterminer la répercussion de l’octroi de ce visa sur l’affaire dont il a été saisi.

B.2.2. Compte tenu de l’objet de la demande devant le juge a quo et de la formulation de la question préjudicielle,
il ne peut pas être soutenu que la réponse à la question préjudicielle ne pourrait plus être pertinente pour la solution
du litige ayant donné lieu à la question préjudicielle.

Quant au fond

B.3. Le juge a quo demande si les articles 40 à 47 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers (ci-après : « la loi relative aux étrangers ») violent les articles 10 et 11 de
la Constitution, « en ce qu’ils ne prévoient pas que l’étranger demandeur d’un regroupement familial avec un conjoint
ressortissant belge ou communautaire doit être admis au séjour dès lors qu’aucune réponse n’a été apportée à sa
demande, à l’expiration d’un délai déterminé, alors qu’en application de l’article 12bis (§ 2, alinéas 3, 4 et 5; § 3, alinéas 3
et 4; § 4, alinéa 3) de cette même loi, l’étranger demandeur d’un regroupement familial avec un ressortissant non CE
admis à séjourner en Belgique, se voit quant à lui reconnaître, à défaut de réponse à l’expiration d’un délai de neuf mois
éventuellement prolongé, suivant la date du dépôt de sa demande, une telle admission au séjour ».

B.4.1. L’article 12bis de la loi relative aux étrangers règle la procédure en matière d’admission au séjour pour les
étrangers qui, en vertu de l’article 10, sont admis de plein droit à séjourner plus de trois mois dans le Royaume. Relève
notamment de cette catégorie, l’époux étranger d’un étranger qui a été admis ou autorisé à séjourner dans le Royaume
pour une durée illimitée, ou qui a été autorisé à s’y établir (article 10, § 1er, 4o). L’article 12bis, § 2, règle la procédure
lorsque la demande est introduite par le biais du représentant diplomatique ou consulaire belge à l’étranger;
l’article 12bis, §§ 3 et 4, règle la procédure lorsque la demande s’effectue en Belgique auprès de l’administration
communale.

B.4.2. Les articles 40 à 47 de la loi relative aux étrangers contiennent des dispositions spécifiques relatives aux
étrangers, aux citoyens de l’Union et membres de leur famille et étrangers, membres de la famille d’un Belge. Le juge
a quo interroge la Cour au sujet de ces dispositions dans la mesure où elles sont applicables à un « étranger demandeur
d’un regroupement familial avec un conjoint ressortissant belge ou communautaire », mais il ne précise pas la situation
qu’il envisage plus spécifiquement. Il ressort toutefois des circonstances de l’espèce qu’il s’agit d’une demande de
regroupement familial qui doit être introduite auprès d’un représentant diplomatique ou consulaire belge à l’étranger.
Par conséquent, la Cour limite son examen à la comparaison de cette situation avec la situation visée à l’article 12bis,
§ 2, de la loi relative aux étrangers.

B.5.1. L’article 12bis de la loi relative aux étrangers dispose :

« § 1er. L’étranger qui déclare se trouver dans un des cas visés à l’article 10 doit introduire sa demande auprès du
représentant diplomatique ou consulaire belge compétent pour le lieu de sa résidence ou de son séjour à l’étranger.

[...]
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§ 2. Lorsque l’étranger visé au § 1er introduit sa demande auprès du représentant diplomatique ou consulaire belge
compétent pour le lieu de sa résidence ou de son séjour à l’étranger, celle-ci doit être accompagnée des documents qui
prouvent qu’il remplit les conditions visées à l’article 10, §§ 1er à 3, dont notamment un certificat médical d’où il résulte
qu’il n’est pas atteint d’une des maladies énumérées à l’annexe à la présente loi ainsi qu’un extrait de casier judiciaire
ou un document équivalent, s’il est âgé de plus de dix-huit ans.

La date du dépôt de la demande est celle à laquelle tous ces documents, conformes à l’article 30 de la loi du
16 juillet 2004 portant le Code de droit international privé ou aux conventions internationales portant sur la même
matière, sont produits.

La décision relative à l’admission au séjour est prise et notifiée dans les plus brefs délais et au plus tard dans les
neuf mois suivant la date du dépôt de la demande définie à l’alinéa 2.

Dans des cas exceptionnels liés à la complexité de l’examen de la demande et par une décision motivée, portée à
la connaissance du demandeur, le ministre ou son délégué peut, à deux reprises, prolonger ce délai par période de
trois mois.

A l’expiration du délai de neuf mois suivant la date du dépôt de la demande, éventuellement prolongé
conformément à l’alinéa 4, si aucune décision n’a été prise, l’admission au séjour doit être reconnue.

[...] ».

B.5.2. L’article 12bis, § 2, de la loi relative aux étrangers a été remplacé par la loi du 15 septembre 2006, par laquelle
le législateur a transposé en droit belge la directive européenne 2003/86/CE relative au droit au regroupement familial.
A l’égard de ressortissants d’un pays tiers qui introduisent une demande de regroupement familial avec un autre
ressortissant d’un pays tiers, l’article 5, paragraphe 4, de cette directive dispose qu’une décision relative à leur demande
doit être prise dès que possible et, en tout état de cause, au plus tard neuf mois après la date du dépôt de la demande,
que ce délai peut être prorogé dans des cas exceptionnels et que les Etats membres doivent déterminer quelle est la
conséquence qui s’attache à l’expiration de ce délai. L’article 12bis, § 2, de la loi relative aux étrangers répond ainsi aux
obligations imposées par la directive.

B.6.1. Les articles 40 à 47 de la loi relative aux étrangers ont été modifiés par la loi du 25 avril 2007 transposant en
droit belge la directive 2004/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 relative au droit des citoyens
de l’Union et des membres de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire des Etats membres.
Selon l’article 5 de cette directive, un visa d’entrée pour les membres de la famille des citoyens de l’Union qui
introduisent une demande de regroupement familial doit être délivré dans les meilleurs délais et dans le cadre d’une
procédure accélérée et, en vertu de l’article 10, le droit de séjour d’un membre de la famille d’un citoyen de l’Union qui
n’a pas la nationalité d’un Etat membre est constaté par la délivrance d’une carte de séjour au plus tard dans les 6 mois
suivant le dépôt de la demande.

B.6.2. Lors de la transposition de la directive, le législateur n’a pas introduit, dans les articles 40 à 47, de régime
explicite en ce qui concerne le délai que les autorités devraient respecter dans le cas visé par la décision de renvoi.
L’article 42, § 1er, confère au Roi la mission de régler, conformément aux règlements et directives européens, les
conditions et la durée du séjour de plus de 3 mois dans le Royaume des citoyens de l’Union et des membres de leur
famille. L’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
ne fixe cependant pas davantage de délai dans lequel une décision relative à la demande de regroupement familial
introduite auprès d’un représentant diplomatique ou consulaire à l’étranger doit être prise.

B.7.1. L’article 12bis, § 2, alinéas 3 à 5, de la loi relative aux étrangers comporte pour l’étranger concerné une double
garantie : d’une part, les autorités sont tenues de prendre leur décision concernant la demande de regroupement
familial dans un délai déterminé, de sorte que l’intéressé ne reste pas trop longtemps dans l’incertitude en ce qui
concerne la réponse réservée à sa demande; d’autre part, l’autorisation doit être conférée si aucune décision n’a été prise
dans le délai imposé, ce qui a pour conséquence que l’étranger concerné est protégé si les autorités ne respectent pas
le délai imposé ou ne prennent aucune décision.

B.7.2. Il n’existe aucune justification raisonnable au fait de priver d’une telle garantie un ressortissant d’un pays
tiers qui est marié à un ressortissant européen ou à un ressortissant belge et qui introduit, dans des circonstances
similaires, une demande de regroupement familial auprès d’un représentant diplomatique ou consulaire belge à
l’étranger. En effet, l’étranger concerné a le même intérêt à obtenir une décision en temps utile et la sécurité juridique
impose qu’il connaisse également la conséquence attachée à l’absence de cette décision.

B.8.1. Les articles 40 et suivants font partie du titre II de la loi relative aux étrangers ayant comme intitulé «
Dispositions complémentaires et dérogatoires relatives à certaines catégories d’étrangers ». Au cours des travaux
préparatoires de la loi relative aux étrangers, il a été déclaré à cet égard :

« Notons tout d’abord et de façon générale que dans la mesure où il n’y est pas dérogé dans le titre II, les
dispositions du titre Ier restent applicables aux trois catégories d’étrangers visées aux chapitres 1, 2 et 3 du titre II. Ceci
explique que l’intitulé du titre II du projet ’ Vranckx ’ Dispositions propres à certaines catégories d’étrangers ’ est
devenu ’ Dispositions complémentaires et dérogatoires relatives à certaines catégories d’étrangers ’ dans l’actuel projet
(voy. avis du Conseil d’Etat, p. 78) » (Doc. parl., Chambre, 1974-1975, no 653/1, p. 34).

B.8.2. Etant donné que le législateur n’a pas prévu, dans les articles 40 à 47 de la loi relative aux étrangers, de délai
dans lequel les autorités doivent prendre une décision concernant une demande de regroupement familial introduite
auprès d’un représentant diplomatique ou consulaire belge à l’étranger et n’a pas donc pas davantage prévu quelle était
la conséquence lorsque les autorités ne répondent pas dans le délai prévu, il pourrait être soutenu que le régime général
contenu dans l’article 12bis, § 2, alinéas 3 à 5, de cette loi est applicable. Ce régime s’applique en effet aux personnes
visées à l’article 10, dont font notamment partie les étrangers dont le droit au séjour est reconnu par un traité
international, une loi ou un arrêté royal (article 10, § 1er, 1o).

B.8.3. Néanmoins, le législateur, en ce qui concerne la réglementation du regroupement familial avec des personnes
visées par les articles 40 à 47 de la loi relative aux étrangers, est tenu par le droit européen, dont la directive 2004/38/CE
mentionnée en B.6.1, et doit prévoir une réglementation cohérente avec d’autres dispositions de la loi relative aux
étrangers. Selon l’article 40bis de la loi relative aux étrangers, les dispositions du titre II, chapitre Ier, s’appliquent sans
préjudice de dispositions plus favorables contenues dans les lois ou les règlements européens dont les membres de la
famille du citoyen de l’Union pourraient se prévaloir. Selon l’article 42, le droit de séjour de plus de 3 mois dans le
Royaume est reconnu au citoyen de l’Union et aux membres de sa famille dans les conditions et pour la durée
déterminées par le Roi, conformément aux directives et aux règlements européens. En outre, l’article 40ter prévoit qu’en
ce qui concerne les dispositions du titre II, chapitre Ier, les dispositions de ce chapitre qui sont applicables aux membres
de la famille du citoyen de l’Union qu’ils accompagnent ou rejoignent s’appliquent également aux membres de la
famille d’un Belge qu’ils accompagnent ou rejoignent.
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B.9. Les articles 40 à 47 de la loi relative aux étrangers ne sont pas compatibles avec les articles 10 et 11 de la
Constitution en ce que le législateur n’a pas établi de délai dans lequel les autorités doivent prendre une décision
relative à une demande de regroupement familial qui est faite auprès d’un poste diplomatique ou consulaire belge à
l’étranger et en ce qu’il n’a pas établi la conséquence qui doit être attachée à l’absence d’une décision dans le délai
prévu. Cette discrimination trouve son origine dans une lacune dans la législation, à laquelle seul le législateur peut
remédier.

B.10. La question préjudicielle appelle une réponse positive.
Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
Les articles 40 à 47 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement

des étrangers violent les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que le législateur n’a pas établi de délai dans lequel
les autorités compétentes doivent prendre une décision relative à une demande de regroupement familial d’un citoyen
non européen avec un citoyen de l’Union ou avec un Belge qui a été introduite auprès d’un poste diplomatique ou
consulaire belge à l’étranger et en ce qu’il n’a pas non plus défini la conséquence devant être attachée à l’absence d’une
décision dans le délai prévu.

Ainsi prononcé en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, à l’audience publique du 4 novembre 2010.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

GRONDWETTELIJK HOF

[2010/206258]
Uittreksel uit arrest nr. 128/2010 van 4 november 2010

Rolnummer 4835
In zake : de prejudiciële vraag over de artikelen 40 tot 47 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang

tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, gesteld door de Rechtbank van
eerste aanleg te Luik.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters R. Henneuse, E. De Groot, L. Lavrysen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels en T. Merckx-Van Goey, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux,
onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 11 december 2009 in zake Sid Ahmed Bouzar en Réjane Hein tegen de Belgische Staat, waarvan de

expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 21 december 2009, heeft de Rechtbank van eerste aanleg te Luik de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 40 tot 47 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre zij
niet erin voorzien dat de vreemdeling die een gezinshereniging aanvraagt met een echtgenoot die een Belgisch of
Europees onderdaan is, tot het verblijf moet worden toegelaten wanneer zijn aanvraag na het verstrijken van een
bepaalde termijn niet is beantwoord, terwijl de vreemdeling die een gezinshereniging met een tot het verblijf in België
toegelaten niet-EG-onderdaan aanvraagt, met toepassing van artikel 12bis (§ 2, derde, vierde en vijfde lid; § 3, derde en
vierde lid; § 4, derde lid) van diezelfde wet, bij ontstentenis van antwoord na het verstrijken van een termijn van negen
maanden, eventueel verlengd, die volgt op de datum waarop zijn aanvraag is ingediend, wel tot dat verblijf wordt
toegelaten ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
Ten aanzien van het verzoek om de prejudiciële vraag te herformuleren
B.1.1. In hun memorie verzoeken de partijen voor de verwijzende rechter het Hof de prejudiciële vraag te

herformuleren, teneinde het voorwerp van de vraag uit te breiden tot bepalingen die niet door de verwijzende rechter
worden beoogd.

B.1.2. De bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof staat het Hof niet toe op een dergelijk
verzoek in te gaan.

Ten aanzien van de pertinentie van het antwoord op de prejudiciële vraag voor de oplossing van het bodemgeschil
B.2.1. De zaak voor de verwijzende rechter heeft betrekking op een aanvraag tot gezinshereniging op basis van de

artikelen 40 tot 47 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. Meer specifiek ondervraagt de verwijzende rechter het Hof over de
termijnen die door de bevoegde overheid moeten worden gerespecteerd bij het beantwoorden van dergelijke aanvraag.

Op het ogenblik dat de prejudiciële vraag werd gesteld, had de eiser voor de verwijzende rechter nog geen
antwoord ontvangen op de door hem ingediende aanvraag tot gezinshereniging. Bij brief van 13 oktober 2010 heeft de
Ministerraad het Hof meegedeeld dat op 6 september 2010 aan de betrokken vreemdeling een visum D met het oog op
gezinshereniging werd verleend. Volgens de Ministerraad moet de zaak worden teruggezonden aan de verwijzende
rechter zodat deze kan bepalen welke de weerslag is van de toekenning van dit visum op de voor hem aanhangige
zaak.

B.2.2. Rekening houdend met het voorwerp van de vordering voor de verwijzende rechter en met de formulering
van de prejudiciële vraag, kan niet worden betoogd dat het antwoord op de prejudiciële vraag niet meer pertinent zou
kunnen zijn voor de oplossing van het bodemgeschil.
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Ten gronde

B.3. De verwijzende rechter vraagt het Hof of de artikelen 40 tot 47 van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (hierna : « de
Vreemdelingenwet ») de artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden, « in zoverre zij niet erin voorzien dat de
vreemdeling die een gezinshereniging aanvraagt met een echtgenoot die een Belgisch of Europees onderdaan is, tot het
verblijf moet worden toegelaten wanneer zijn aanvraag na het verstrijken van een bepaalde termijn niet is beantwoord,
terwijl de vreemdeling die een gezinshereniging met een tot het verblijf in België toegelaten niet-EG-onderdaan
aanvraagt, met toepassing van artikel 12bis (§ 2, derde, vierde en vijfde lid; § 3, derde en vierde lid; § 4, derde lid) van
diezelfde wet, bij ontstentenis van antwoord na het verstrijken van een termijn van negen maanden, eventueel
verlengd, die volgt op de datum waarop zijn aanvraag is ingediend, wel tot dat verblijf wordt toegelaten ».

B.4.1. Artikel 12bis van de Vreemdelingenwet regelt de procedure inzake de toelating tot verblijf voor de
vreemdelingen die op grond van artikel 10 van rechtswege zijn toegelaten tot een verblijf van meer dan drie maanden
in het Rijk. Tot die categorie van vreemdelingen behoort onder meer de buitenlandse echtgenoot van een vreemdeling
die toegelaten of gemachtigd is tot een verblijf van onbeperkte duur in het Rijk of die gemachtigd is om er zich te
vestigen (artikel 10, § 1, 4o). Artikel 12bis, § 2, regelt de procedure wanneer de aanvraag wordt ingediend via de
Belgische diplomatieke of consulaire vertegenwoordiger in het buitenland; artikel 12bis, §§ 3 en 4, regelt de procedure
wanneer de aanvraag in België gebeurt bij het gemeentebestuur.

B.4.2. De artikelen 40 tot 47 van de Vreemdelingenwet bevatten specifieke bepalingen betreffende vreemdelingen,
burgers van de Unie en hun familieleden en vreemdelingen, familieleden van een Belg. De verwijzende rechter
ondervraagt het Hof over die bepalingen in zoverre zij van toepassing zijn op een « vreemdeling die een
gezinshereniging aanvraagt met een echtgenoot die een Belgisch of Europees onderdaan is », maar preciseert niet welke
situatie meer specifiek wordt beoogd. Uit de gegevens van de zaak blijkt evenwel dat het gaat om een aanvraag tot
gezinshereniging die moet worden ingediend via een Belgische diplomatieke of consulaire vertegenwoordiger in het
buitenland. Het Hof beperkt zijn onderzoek derhalve tot de vergelijking van deze situatie met de situatie beoogd in
artikel 12bis, § 2, van de Vreemdelingenwet.

B.5.1. Artikel 12bis van de Vreemdelingenwet bepaalt :

« § 1. De vreemdeling die verklaart dat hij zich in één der in artikel 10 voorziene gevallen bevindt, moet zijn
aanvraag indienen bij de Belgische diplomatieke of consulaire vertegenwoordiger die bevoegd is voor zijn woonplaats
of zijn verblijfplaats in het buitenland.

[...]

§ 2. Indien de in § 1 bedoelde vreemdeling zijn aanvraag indient bij de Belgische diplomatieke of consulaire
vertegenwoordiger die bevoegd is voor zijn woonplaats of zijn verblijfplaats in het buitenland, moeten samen met de
aanvraag documenten worden overgelegd die aantonen dat hij voldoet aan de voorwaarden die worden bedoeld in
artikel 10, §§ 1 tot 3, met name een medisch getuigschrift waaruit blijkt dat hij niet lijdt aan één van de in de bijlage
aan deze wet opgesomde ziekten, evenals, indien hij ouder is dan achttien jaar, een uittreksel uit het strafregister of een
gelijkwaardig document.

De datum voor het indienen van de aanvraag is die waarop alle bewijzen, overeenkomstig artikel 30 van de wet
van 16 juli 2004 houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht of de internationale overeenkomsten betreffende
dezelfde materie, worden overgelegd.

De beslissing met betrekking tot de toelating tot verblijf wordt zo snel mogelijk en ten laatste negen maanden
volgend op de datum van indiening van de aanvraag, zoals bepaald in het tweede lid, getroffen en betekend.

In bijzondere omstandigheden die verband houden met het complexe karakter van de behandeling van de
aanvraag, kan de minister of zijn gemachtigde deze termijn tweemaal, met een periode van drie maanden, verlengen.
Dit wordt gedaan door middel van een gemotiveerde beslissing die ter kennis wordt gebracht van de aanvrager.

Indien geen enkele beslissing getroffen werd na het verstrijken van de termijn van negen maanden volgend op de
datum waarop de aanvraag werd ingediend, die eventueel verlengd werd overeenkomstig het vierde lid, moet de
toelating tot verblijf verstrekt worden.

[...] ».

B.5.2. Artikel 12bis, § 2, van de Vreemdelingenwet werd vervangen door de wet van 15 september 2006, waarbij de
wetgever de Europese richtlijn 2003/86/EG inzake het recht op gezinshereniging, heeft omgezet in Belgisch recht. Ten
aanzien van onderdanen van een derde land die een aanvraag tot gezinshereniging met een andere onderdaan van een
derde land indienen, bepaalt artikel 5, lid 4, van die richtlijn dat een beslissing over hun aanvraag zo spoedig mogelijk
en, in ieder geval, uiterlijk negen maanden na de datum van indiening van een verzoek moet worden genomen,
dat die termijn in buitengewone omstandigheden kan worden verlengd en dat de lidstaten tevens moeten bepalen wat
het gevolg is van het verstrijken van die termijn. Artikel 12bis, § 2, van de Vreemdelingenwet komt aldus tegemoet aan
de verplichtingen opgelegd door de richtlijn.

B.6.1. De artikelen 40 tot 47 van de Vreemdelingenwet werden gewijzigd door de wet van 25 april 2007, waarbij
de richtlijn 2004/38/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij verkeer
en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers van de Unie en hun familieleden, werd omgezet in
Belgisch recht. Volgens artikel 5 van de richtlijn moet een inreisvisum voor familieleden van de burgers van de Unie
die een aanvraag tot gezinshereniging indienen zo spoedig mogelijk via een versnelde procedure worden verleend en
krachtens artikel 10 wordt het verblijfsrecht van een familielid van een burger van de Unie die niet de nationaliteit van
een lidstaat bezit, binnen zes maanden na de datum van indiening van een aanvraag vastgesteld door afgifte van een
verblijfskaart.

82057BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



B.6.2. Bij de omzetting van de richtlijn heeft de wetgever in de artikelen 40 tot 47 geen expliciete regeling ingevoerd
inzake de termijn die door de overheid zou moeten worden gerespecteerd in het in de verwijzingsbeslissing beoogde
geval. Artikel 42, § 1, verleent de Koning de opdracht om, overeenkomstig de Europese verordeningen en richtlijnen,
de voorwaarden en de duur te regelen van het verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk van de burgers van de
Unie en hun familieleden. Het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen bepaalt echter evenmin een termijn binnen welke over de aanvraag voor
gezinshereniging via een diplomatieke of consulaire vertegenwoordiger in het buitenland, moet worden beslist.

B.7.1. Artikel 12bis, § 2, derde tot vijfde lid, van de Vreemdelingenwet houdt voor de betrokken vreemdeling een
dubbele waarborg in : enerzijds, wordt de overheid verplicht om binnen een bepaalde termijn te beslissen over de
aanvraag tot gezinshereniging, zodat de betrokkene niet te lang in het ongewisse blijft over het antwoord op zijn
aanvraag; anderzijds, moet de toelating worden verleend indien geen enkele beslissing werd genomen binnen de
opgelegde termijn, waardoor de betrokken vreemdeling wordt beschermd indien de overheid de opgelegde termijn niet
respecteert of geen enkele beslissing neemt.

B.7.2. Er bestaat geen redelijke verantwoording voor het ontzeggen van een dergelijke waarborg aan een
onderdaan van een derde land die is gehuwd met een EU-onderdaan of met een Belgische onderdaan en die in
soortgelijke omstandigheden een aanvraag tot gezinshereniging indient via een Belgische diplomatieke of consulaire
vertegenwoordiger in het buitenland. De betrokken vreemdeling heeft immers hetzelfde belang bij een tijdige beslissing
en de rechtszekerheid gebiedt dat hij eveneens het gevolg kent van het uitblijven van die beslissing.

B.8.1. De artikelen 40 en volgende maken deel uit van titel II van de Vreemdelingenwet met als opschrift
« Aanvullende en afwijkende bepalingen betreffende bepaalde categorieën van vreemdelingen ». Tijdens de parlemen-
taire voorbereiding van de Vreemdelingenwet werd verklaard :

« Eerst en vooral en op algemene wijze dient te worden opgemerkt dat, in de mate dat er in Titel II geen afbreuk
aan wordt gedaan, de bepalingen van Titel I van toepassing blijven op de drie categorieën van vreemdelingen die
bedoeld worden in de hoofdstukken 1, 2 en 3 van Titel II. Dit verklaart waarom de benaming van titel II van het
ontwerp Vranckx ’ bepalingen eigen aan bepaalde categorieën van vreemdelingen ’ in dit ontwerp geworden is ’
Aanvullende en afwijkende bepalingen betreffende bepaalde categorieën van vreemdelingen ’ (zie advies van de Raad
van State, blz. 78) » (Parl. St., Kamer, 1974-1975, nr. 653/001, p. 34).

B.8.2. Vermits de wetgever in de artikelen 40 tot 47 van de Vreemdelingenwet geen termijn heeft bepaald binnen
welke de overheid moet beslissen over een aanvraag tot gezinshereniging die wordt ingediend via een Belgische
diplomatieke of consulaire vertegenwoordiger in het buitenland, en dus evenmin bepaalt wat het gevolg is wanneer de
overheid niet antwoordt binnen de voorziene termijn, zou kunnen worden voorgehouden dat de algemene regeling
vervat in artikel 12bis, § 2, derde tot vijfde lid, van die wet van toepassing is. Deze regeling geldt immers voor de
personen bedoeld in artikel 10, waartoe onder meer de vreemdelingen behoren wier recht op verblijf wordt erkend door
een internationaal verdrag, een wet of een koninklijk besluit (artikel 10, § 1, 1o).

B.8.3. De wetgever is niettemin bij de regeling van de gezinshereniging met de in de artikelen 40 tot 47 van de
Vreemdelingenwet bedoelde personen gehouden door het Europees recht, waaronder de onder B.6.1 vermelde
richtlijn 2004/38/EG en hij moet voorzien in een regelgeving die coherent is met andere bepalingen uit de
Vreemdelingenwet. Volgens artikel 40bis van de Vreemdelingenwet gelden de bepalingen van titel II, hoofdstuk 1,
onverminderd de meer voordelige bepalingen vervat in wetten of Europese verordeningen waarop de familieleden van
de burger van de Unie aanspraak zouden kunnen maken. Volgens artikel 42 wordt het recht op verblijf van meer dan
drie maanden in het Rijk erkend aan de burger van de Unie en zijn familieleden onder de voorwaarden en voor de duur
door de Koning bepaald overeenkomstig de Europese verordeningen en richtlijnen. Bovendien stelt artikel 40ter dat
voor wat de bepalingen van titel II, hoofdstuk 1, betreft, de bepalingen van dit hoofdstuk die van toepassing zijn op
de familieleden van de burger van de Unie die hem begeleiden of zich bij hem voegen eveneens van toepassing zijn
op de familieleden van een Belg die hem begeleiden of zich bij hem voegen.

B.9. Uit het bovenstaande volgt dat de artikelen 40 tot 47 van de Vreemdelingenwet niet bestaanbaar zijn met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat de wetgever geen termijn heeft vastgesteld binnen welke de overheid moet
beslissen over een aanvraag tot gezinshereniging die wordt ingediend via een Belgische diplomatieke of consulaire post
in het buitenland en doordat hij niet heeft vastgesteld welk gevolg moet worden gehecht aan het uitblijven van een
beslissing binnen de voorziene termijn. Die discriminatie vindt haar oorsprong in een lacune in de wetgeving, die enkel
door de wetgever kan worden verholpen.

B.10. De prejudiciële vraag dient bevestigend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

De artikelen 40 tot 47 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen schenden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet doordat de
wetgever geen termijn heeft vastgesteld binnen welke de bevoegde overheden moeten beslissen over een aanvraag tot
gezinshereniging van een niet-EU-burger met een burger van de Unie of een Belg, die wordt ingediend via een
Belgische diplomatieke of consulaire post in het buitenland en doordat hij evenmin heeft vastgesteld welk gevolg moet
worden gehecht aan het uitblijven van een beslissing binnen de voorziene termijn.

Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op de openbare terechtzitting van 4 november 2010.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2010/206258]
Auszug aus dem Urteil Nr. 128/2010 vom 4. November 2010

Geschäftsverzeichnisnummer 4835
In Sachen: Präjudizielle Frage in Bezug auf die Artikel 40 bis 47 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die

Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, gestellt vom Gericht
erster Instanz Lüttich.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels und T. Merckx-Van Goey, unter Assistenz des Kanzlers
P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der präjudiziellen Frage und Verfahren
In seinem Urteil vom 11. Dezember 2009 in Sachen Sid Ahmed Bouzar und Réjane Hein gegen den belgischen

Staat, dessen Ausfertigung am 21. Dezember 2009 in der Kanzlei des Hofes eingegangen ist, hat das Gericht erster
Instanz Lüttich folgende präjudizielle Frage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 40 bis 47 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem
sie nicht bestimmen, dass es einem Ausländer, der eine Familienzusammenführung mit einem Ehepartner, der
belgischer oder europäischer Staatsangehöriger ist, beantragt, gestattet werden muss, sich in Belgien aufzuhalten, wenn
sein Antrag nach Ablauf einer bestimmten Frist nicht beantwortet wurde, während einem Ausländer, der eine
Familienzusammenführung mit einem Nicht-EU-Staatsangehörigen, dem der Aufenthalt in Belgien gestattet wurde,
beantragt, in Anwendung von Artikel 12bis ( § 2 Absätze 3, 4 und 5, § 3 Absätze 3 und 4 und § 4 Absatz 3) desselben
Gesetzes, falls nach Ablauf einer - ggf. verlängerten - First von neun Monaten ab dem Datum der Hinterlegung seines
Antrags keine Antwort vorliegt, der Aufenthalt wohl gestattet wird?».

(...)
III. In rechtlicher Beziehung
(...)
In Bezug auf den Antrag auf Umformulierung der präjudiziellen Frage
B.1.1. In ihrem Schriftsatz bitten die Parteien vor dem vorlegenden Richter den Hof, die präjudizielle Frage

umzuformulieren, um den Gegenstand der Frage auf nicht durch den vorlegenden Richter erwähnte Bestimmungen
auszudehnen.

B.1.2. Das Sondergesetz vom 6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof erlaubt es dem Hof nicht, einem
solchen Antrag stattzugeben.

In Bezug auf die Sachdienlichkeit der Antwort auf die präjudizielle Frage zur Lösung des Streitfalls, über den der Richter im
Hauptverfahren entscheiden muss

B.2.1. Die Rechtssache vor dem vorlegenden Richter betrifft einen Antrag auf Familienzusammenführung auf der
Grundlage der Artikel 40 bis 47 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt,
die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern. Spezifisch befragt der vorlegende Richter den Hof zu den
Fristen, die durch die zuständige Behörde einzuhalten sind, wenn sie auf einen solchen Antrag antwortet.

Zu dem Zeitpunkt, als die präjudizielle Frage gestellt wurde, hatte der Kläger vor dem vorlegenden Richter noch
keine Antwort auf den von ihm eingereichten Antrag auf Familienzusammenführung erhalten. Durch ein Schreiben
vom 13. Oktober 2010 hat der Ministerrat dem Hof mitgeteilt, dass dem betreffenden Ausländer am 6. September 2010
ein Visum D im Hinblick auf die Familienzusammenführung erteilt worden sei. Nach Auffassung des Ministerrates
müsse die Rechtssache an den vorlegenden Richter zurückverwiesen werden, damit dieser die Auswirkungen der
Erteilung dieses Visums auf die ihm unterbreitete Rechtssache bestimmen könne.

B.2.2. Unter Berücksichtigung des Gegenstands der dem vorlegenden Richter unterbreiteten Klage und der
Formulierung der präjudiziellen Frage kann nicht behauptet werden, die Antwort auf die präjudizielle Frage könne
nicht mehr sachdienlich sein zur Lösung der Streitsache, die Anlass zur präjudiziellen Frage gegeben hat.

Zur Hauptsache
B.3. Der vorlegende Richter fragt den Hof, ob die Artikel 40 bis 47 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die

Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern (weiter unten:
«Ausländergesetz») gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung verstießen, «indem sie nicht bestimmen, dass es einem
Ausländer, der eine Familienzusammenführung mit einem Ehepartner, der belgischer oder europäischer Staats-
angehöriger ist, beantragt, gestattet werden muss, sich in Belgien aufzuhalten, wenn sein Antrag nach Ablauf einer
bestimmten Frist nicht beantwortet wurde, während einem Ausländer, der eine Familienzusammenführung mit einem
Nicht-EU-Staatsangehörigen, dem der Aufenthalt in Belgien gestattet wurde, beantragt, in Anwendung von
Artikel 12bis (§ 2 Absätze 3, 4 und 5, § 3 Absätze 3 und 4 und § 4 Absatz 3) desselben Gesetzes, falls nach Ablauf einer -
ggf. verlängerten - First von neun Monaten ab dem Datum der Hinterlegung seines Antrags keine Antwort vorliegt, der
Aufenthalt wohl gestattet wird».

B.4.1. Artikel 12bis des Ausländergesetzes regelt das Verfahren der Zulassung zum Aufenthalt für Ausländer,
denen es aufgrund von Artikel 10 von Rechts wegen gestattet ist, sich länger als drei Monate im Königreich
aufzuhalten. Zu dieser Kategorie gehört unter anderem der ausländische Ehepartner eines Ausländers, dem der
Aufenthalt im Königreich für unbestimmte Zeit gestattet oder erlaubt ist oder der die Erlaubnis erhalten hat, sich dort
niederzulassen (Artikel 10 § 1 Nr. 4). Artikel 12bis § 2 regelt das Verfahren, wenn der Antrag beim belgischen
diplomatischen oder konsularischen Vertreter im Ausland eingereicht wird; Artikel 12bis §§ 3 und 4 regelt de Verfahren,
wenn der Antrag in Belgien bei der Gemeindeverwaltung erfolgt.

B.4.2. Die Artikel 40 bis 47 des Ausländergesetzes enthalten spezifische Bestimmungen über Ausländer,
Unionsbürger und deren Familienmitglieder und Ausländer, die Familienmitglieder eines Belgiers sind. Der
vorlegende Richter befragt den Hof bezüglich dieser Bestimmungen, insofern sie Anwendung fänden auf einen
«Ausländer, der eine Familienzusammenführung mit einem Ehepartner, der belgischer oder europäischer Staatsange-
höriger ist, beantragt», präzisiert jedoch nicht die Situation, die spezifisch ins Auge gefasst wird. Aus den Umständen
der Rechtssache geht jedoch hervor, dass es sich um einen Antrag auf Familienzusammenführung handelt, der bei
einem belgischen diplomatischen oder konsularischen Vertreter im Ausland eingereicht werden muss. Folglich
beschränkt der Hof seine Prüfung auf den Vergleich dieser Situation mit der in Artikel 12bis § 2 des Ausländergesetzes
vorgesehenen Situation.
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B.5.1. Artikel 12bis des Ausländergesetzes bestimmt:

«§ 1. Ein Ausländer, der erklärt sich in einem der in Artikel 10 vorgesehenen Fälle zu befinden, muss einen Antrag
beim belgischen diplomatischen oder konsularischen Vertreter, der für seinen Wohnort oder seinen Aufenthaltsort im
Ausland zuständig ist, einreichen.

[...]

§ 2. Wenn ein in § 1 erwähnter Ausländer seinen Antrag beim belgischen diplomatischen oder konsularischen
Vertreter, der für seinen Wohnort oder seinen Aufenthaltsort im Ausland zuständig ist, einreicht, müssen mit dem
Antrag die Dokumente übermittelt werden, die nachweisen, dass er die in Artikel 10 §§ 1 und 3 erwähnten
Bedingungen erfüllt, insbesondere ein ärztliches Attest, aus dem hervorgeht, dass er nicht an einer der in der Anlage
zu vorliegendem Gesetz aufgezählten Krankheiten leidet, und ein Auszug aus dem Strafregister oder ein
gleichwertiges Dokument, wenn er älter als achtzehn Jahre ist.

Das Datum der Einreichung des Antrags ist das Datum, an dem gemäß Artikel 30 des Gesetzes vom 16. Juli 2004
zur Einführung des Gesetzbuches über das internationale Privatrecht oder den internationalen Abkommen in
derselben Angelegenheit die erwähnten Nachweise übermittelt worden sind.

Der Beschluss über den Antrag auf Aufenthaltszulassung wird möglichst schnell und spätestens neun Monate ab
dem Datum der Einreichung des in Absatz 2 erwähnten Antrags gefasst und notifiziert.

In Ausnahmefällen kann der Minister oder sein Beauftragter aufgrund der Komplexität der Antragsprüfung durch
einen mit Gründen versehenen Beschluss, der dem Antragsteller zur Kenntnis gebracht wird, diese Frist zwei Mal um
drei Monate verlängern.

Nach Ablauf der Frist von neun Monaten ab dem Datum der Einreichung des Antrags - Frist, die gegebenenfalls
gemäß Absatz 4 verlängert wird - muss die Aufenthaltszulassung erteilt werden, wenn kein Beschluss gefasst worden
ist.

[...]».

B.5.2. Artikel 12bis § 2 des Ausländergesetzes ist durch das Gesetz vom 15. September 2006 ersetzt worden, mit
dem der Gesetzgeber die europäische Richtlinie 2003/86/EG betreffend das Recht auf Familienzusammenführung in
belgisches Recht umgesetzt hat. In Bezug auf Staatsangehörige eines Drittlandes, die einen Antrag auf Familien-
zusammenführung mit einem anderen Staatsangehörigen eines Drittlandes einreichen, bestimmt Artikel 5 Absatz 4
dieser Richtlinie, dass eine Entscheidung über ihren Antrag unverzüglich, spätestens aber neun Monate nach
Einreichung des Antrags getroffen werden muss, dass diese Frist in Ausnahmefällen verlängert werden kann und dass
die Mitgliedstaaten festlegen müssen, welche Folge mit dem Ablaufen dieser Frist verbunden ist. Artikel 12bis § 2 des
Ausländergesetzes entspricht somit den durch die Richtlinie auferlegten Verpflichtungen.

B.6.1. Die Artikel 40 bis 47 des Ausländergesetzes sind durch das Gesetz vom 25. April 2007, mit dem die
Richtlinie 2004/38/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über das Recht der
Unionsbürger und ihrer Familienangehörigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und
aufzuhalten, in belgisches Recht umgesetzt wurde, abgeändert worden. Gemäß Artikel 5 dieser Richtlinie muss ein
Einreisevisum für die Familienangehörigen der Unionsbürger, die einen Antrag auf Familienzusammenführung stellen,
so bald wie möglich nach einem beschleunigten Verfahren erteilt werden, und aufgrund von Artikel 10 wird zum
Nachweis des Aufenthaltsrechts eines Familienangehörigen eines Unionsbürgers, der nicht die Staatsangehörigkeit
eines Mitgliedstaats besitzt, spätestens sechs Monate nach Einreichung des Antrags eine Aufenthaltskarte ausgestellt.

B.6.2. Bei der Umsetzung der Richtlinie hat der Gesetzgeber in den Artikeln 40 bis 47 keine ausdrückliche Regelung
in Bezug auf die Frist festgelegt, die von den Behörden in dem in der Verweisungsentscheidung erwähnten Fall
einzuhalten wäre. Artikel 42 § 1 erteilt dem König den Auftrag, gemäß den europäischen Verordnungen und Richtlinien
die Bedingungen und die Dauer des Aufenthalts der Unionsbürger und ihrer Familienmitglieder für einen Zeitraum
von über drei Monaten im Königreich zu regeln. Im königlichen Erlass vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern ist jedoch ebenfalls keine Frist
festgelegt, in der eine Entscheidung über den Antrag auf Familienzusammenführung, der bei einem diplomatischen
oder konsularischen Vertreter im Ausland eingereicht wurde, getroffen werden muss.

B.7.1. Artikel 12bis § 2 Absätze 3 bis 5 des Ausländergesetzes enthält für den betroffenen Ausländer eine doppelte
Garantie; einerseits sind die Behörden verpflichtet, ihre Entscheidung über den Antrag auf Familienzusammenführung
innerhalb einer bestimmten Frist zu treffen, so dass der Betroffene nicht allzu lange über die Antwort auf seinen Antrag
im Ungewissen bleibt; andererseits muss die Zulassung erteilt werden, wenn innerhalb der vorgeschriebenen Frist
keine Entscheidung getroffen wurde, was zur Folge hat, dass der betroffene Ausländer geschützt ist, wenn die
Behörden die vorgeschriebene Frist nicht einhalten oder keine Entscheidung treffen.

B.7.2. Es gibt keine vernünftige Rechtfertigung dafür, einem Staatsangehörigen eines Drittlandes, der mit einem
EU-Staatsangehörigen oder einem belgischen Staatsangehörigen verheiratet ist und unter ähnlichen Umständen einen
Antrag auf Familienzusammenführung bei einem belgischen diplomatischen oder konsularischen Vertreter im Ausland
eingereicht hat, eine solche Garantie zu entziehen. Der betroffene Ausländer hat nämlich das gleiche Interesse am Erhalt
einer rechtzeitigen Entscheidung, und die Rechtssicherheit erfordert es, dass er ebenfalls die mit dem Ausbleiben dieser
Entscheidung verbundene Folge kennt.

B.8.1. Die Artikel 40 ff. sind Bestandteil von Titel II des Ausländergesetzes, mit der Überschrift «Ergänzende und
abweichende Bestimmungen über bestimmte Kategorien von Ausländern». Während der Vorarbeiten zum Ausländer-
gesetz wurde diesbezüglich Folgendes erklärt:

«Zunächst und allgemein sei bemerkt, dass in dem Maße, wie in Titel II nicht davon abgewichen wird, die
Bestimmungen von Titel I weiterhin auf die drei Kategorien von Ausländern im Sinne der Kapitel 1, 2 und 3 von Titel II
anwendbar bleiben. Dies erklärt, warum Titel II des Entwurfs Vranckx ’ Bestimmungen über gewisse Kategorien von
Ausländern ’ im jetzigen Entwurf zu ’ Ergänzende und abweichende Bestimmungen über bestimmte Kategorien von
Ausländern ’ geworden ist (siehe Gutachten des Staatsrats, S. 78)» (Parl. Dok., Kammer, 1974-1975, Nr. 653/001, S. 34).

B.8.2. Da der Gesetzgeber in den Artikeln 40 bis 47 des Ausländergesetzes keine Frist vorgesehen hat, in der die
Behörden eine Entscheidung über einen Antrag auf Familienzusammenführung, der bei einem belgischen diplomati-
schen oder konsularischen Vertreter im Ausland eingereicht wurde, vorgesehen hat und somit ebenfalls nicht
vorgesehen hat, welches die Folge ist, wenn die Behörden nicht in der vorgesehenen Frist antworten, könnte davon
ausgegangen werden, dass die in Artikel 12bis § 2 Absätze 3 bis 5 dieses Gesetzes enthaltene allgemeine Regelung
anwendbar wäre. Diese Regelung findet nämlich Anwendung auf die in Artikel 10 erwähnten Personen, zu denen
insbesondere die Ausländer gehören, deren Aufenthaltsrecht durch einen internationalen Vertrag, durch Gesetz oder
durch einen königlichen Erlass anerkannt ist (Artikel 10 § 1 Nr. 1).
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B.8.3. In Bezug auf die Regelung der Familienzusammenführung mit Personen im Sinne der Artikel 40 bis 47 des
Ausländergesetzes ist der Gesetzgeber jedoch zur Einhaltung des europäischen Rechts, darunter die in B.6.1 erwähnte
Richtlinie 2004/38/EG, verpflichtet und muss er eine mit anderen Bestimmungen aus dem Ausländergesetz kohärente
Regelung vorsehen. Gemäß Artikel 40bis des Ausländergesetzes finden die Bestimmungen von Titel II Kapitel 1
Anwendung, unbeschadet günstigerer Bestimmungen von Gesetzen oder europäischen Verordnungen, die Familien-
mitglieder von Unionsbürgern geltend machen könnten. Gemäß Artikel 42 wird das Recht auf Aufenthalt für einen
Zeitraum von über drei Monaten im Königreich Unionsbürgern und ihren Familienmitgliedern unter den Bedingungen
und für die Dauer zuerkannt, die der König gemäß den europäischen Verordnungen und Richtlinien festlegt.
Außerdem sieht Artikel 40ter in Bezug auf die Bestimmungen von Titel II Kapitel 1 vor, dass die Bestimmungen dieses
Kapitels, die auf Familienmitglieder von Unionsbürgern, die sie begleiten oder denen sie nachkommen, anwendbar
sind, ebenfalls auf Familienmitglieder von Belgiern, die sie begleiten oder denen sie nachkommen, Anwendung finden.

B.9. Die Artikel 40 bis 47 des Ausländergesetzes sind nicht mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung vereinbar,
insofern der Gesetzgeber keine Frist festgelegt hat, in der die Behörden über einen Antrag auf Familienzusammen-
führung, der bei einer belgischen diplomatischen oder konsularischen Vertretung im Ausland eingereicht wurde,
entscheiden müssen, und insofern er nicht die Folge festgelegt hat, die mit dem Ausbleiben einer Entscheidung
innerhalb der vorgesehenen Frist verbunden ist. Diese Diskriminierung rührt von einer Lücke in der Gesetzgebung her,
die nur der Gesetzgeber beheben kann.

B.10. Die präjudizielle Frage ist bejahend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
erkennt für Recht:
Die Artikel 40 bis 47 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die

Niederlassung und das Entfernen von Ausländern verstoßen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem der
Gesetzgeber keine Frist festgelegt hat, innerhalb deren die zuständigen Behörden über einen bei einer belgischen
diplomatischen oder konsularischen Vertretung im Ausland eingereichten Antrag auf Familienzusammenführung
eines Nicht-EU-Staatsangehörigen mit einem Unionsbürger oder einem Belgier zu entscheiden haben, und indem er
genauso wenig festgelegt hat, welche Folgen mit dem Ausbleiben einer Entscheidung innerhalb der vorgesehenen Frist
zu verbinden sind.

Verkündet in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, in der öffentlichen Sitzung vom 4. November 2010.

Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2010/206514]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige business manager (m/v)

(niveau A4) voor het Internationaal Perscentrum (IPC) (CNG10024)

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
b diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies;

b getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
negen jaar relevante professionele ervaring in business management,
sales management of account management waarvan minstens drie jaar
ervaring in operationeel management of bedrijfsmanagement.

Solliciteren kan tot 17 januari 2011 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag

[2010/206545]
Nederlandstalige inspecteurs-dierenarts en dierenwelzijn en CITES

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige Inspecteur dierenarts
dierenwelzijn en cites (m/v) (niveau A2) voor de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu (ANG10812) werd
afgesloten op 9 december 2010.

Er zijn 8 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2010/206514]
Sélection comparative d’un business manager néerlandophone (m/f)

(niveau A4) pour le Centre de Presse international (IPC) (CNG10024)

Conditions de participation :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
b diplôme de licence/master, de médecin, docteur, pharmacien,

agrégé de l’enseignement, ingénieur, ingénieur industriel, architecte,
enseignant (formation de base de cycles), reconnu et délivré en
Belgique par les universités et les institutions de l’enseignement
supérieur de type long, pour autant que le cycle comprenne quatre
années d’études, ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communautés;

b certificat délivré aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui peuvent
porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : Minimum
neuf ans d’expérience professionnelle pertinente en business manage-
ment, sales management ou account management, dont au moins
trois ans d’expérience en gestion opérationnelle ou gestion d’entreprise.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 janvier 2011 via le
site www.selor.be

Vous pouvez vous procurer la description de fonction détaillée
(contenu de la fonction, procédure de sélection,...) auprès du SELOR en
contactant la ligne d’information au numéro 0800-505 54 ou sur le site
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat

[2010/206545]
Inspecteurs vétérinaire bien-être animal et CITES néerlandophones

Sélection comparative d’inspecteurs vétérinaire bien-être animal
et CITES (m/f) (niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
(ANG10812) a été clôturée le 9 décembre 2010.

Le nombre de lauréat(s) s’élève à 8.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2010/54843]

Erfloze nalatenschap van Drabbe, Jacques Jean-Marie

De heer Drabbe, Jacques Jean-Marie, geboren te Ukkel op 12 decem-
ber 1946, wettig gescheiden van Mevr. Vandrogenbroeck, Nadine Josée
Bertha, echtgenoot van Mevr. Thomas, Jocelyne Lucie Mathilde,
wonende te Chantemelle (Etalle), rue de l’Etang 89, is overleden te
Etalle op 21 april 2000, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de gewestelijke directeur der
Registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Aarlen, bij
beschikking van 4 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen,
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 17 juni 2010.

De gewestelijke directeur der registratie, a.i.,
Ph. Collet

(54843)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2010/05019]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de tijdelijke aanstelling (3 jaar)
van een projectleider Sectorondersteuning (A1/A2) voor Toerisme Vlaanderen

Toerisme Vlaanderen bevordert het Toerisme in Vlaanderen en Brussel. Als agentschap van de Vlaamse
Gemeenschap bewaakt Toerisme Vlaanderen de toepassing van de toeristische wetgeving, ondersteunt zij de Vlaamse
toeristische sector en promoot zij Vlaanderen als toeristische bestemming in binnen- en buitenland. Toerisme
Vlaanderen telt een 170-tal personeelsleden op de maatschappelijke zetel in Brussel. De 11 buitenlandse vestigingen
stellen een 60-tal personeelsleden tewerk. Voor de verdere uitbreiding van onze dienstverlening in Brussel zoeken we
dringend (m/v) :

Projectleider Sectorondersteuning

1. Doel van de functie

De projectleider Sectorondersteuning krijgt als opdracht de krachtlijnen van de hervorming van het agentschap te
vertalen naar de dagelijkse werking (processen) en de onderliggende structuren (detailorganogrammen en functies).

De projecten hebben betrekking op de kerntaak ″Sectorondersteuning″ waarbij het agentschap instaat voor een
klantgerichte dienstverlening en het efficiënt afhandelen van dossiers bij de uitvoering van maatregelen die de Vlaamse
overheid voorziet op het vlak van toerisme.

Concreet omvat dit onder meer volgende opdrachten :

• Realiseren van de overdracht aan en inbedding in het agentschap van ondersteunende instrumenten die nu
elders zijn gesitueerd (Kunststedenactieplan, Evenementensubsidies,…)

• Vanuit het agentschap mee uittekenen van een globale en geïntegreerde visie en aanpak van alle subsidielijnen
en ondersteuningsmechanismen.

• Uitwerken van een overzichtelijke, meer gecentraliseerde loketfunctie voor ondersteuning van de sector bij het
agentschap.

• Bijstaan van de operationele manager van de cluster Sectorondersteuning in het heroriënteren van de werking
(processen en functies) van deze cluster.

• Definiëren en plannen van het project om een duidelijke leidraad te hebben voor de uitvoering van het project.

De duurtijd van het project bedraagt 3 jaar.

Zie ook functiebeschrijving.

[2010/54843]

Succession en déshérence de Drabbe, Jacques Jean-Marie

M. Drabbe, Jacques Jean-Marie, né à Uccle le 12 décembre 1946,
divorcé en premières noces de Mme Vandrogenbroeck, Nadine Josée
Bertha, époux en secondes noces de Mme Thomas, Jocelyne Lucie
Mathilde, domicilié à Chantemelle (Etalle), rue de l’Etang 89, est décédé
à Etalle le 21 avril 2000, sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du directeur régional de l’enregis-
trement d’Arlon, tendant à obtenir au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance d’Arlon a,
par jugement du 4 juin 2010, prescrit les publications et affiches prévues
par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 17 juin 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
Ph. Collet

(54843)
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2. Plaats in de organisatie

De projectleider ontvangt zijn/haar opdrachten van en rapporteert aan de administrateur-generaal van Toerisme
Vlaanderen.

De functiehouder werkt nauw samen met :

- de operationeel leidinggevende(n) van de cluster Sectorondersteuning

- de coördinator van de herstructurering Toerisme Vlaanderen

- de verschillende diensten en afdelingen binnen Toerisme Vlaanderen

De functie geeft functioneel leiding aan de stuur- en werkgroepen die opgericht worden in het kader van
project(en) die hem/haar worden toegewezen.

3. Resultaatgebieden

Het takenpakket bestaat onder meer uit :

• Realiseren van de overdracht aan en inbedding in het agentschap van ondersteunende instrumenten die nu
elders zijn gesitueerd (Kunststedenactieplan, Evenementensubsidies,…)

• Vanuit het agentschap mee uittekenen van een globale en geïntegreerde visie en aanpak van alle subsidielijnen
en ondersteuningsmechanismen.

• Uitwerken van een overzichtelijke, meer gecentraliseerde loketfunctie voor ondersteuning van de sector bij het
agentschap.

• De operationele manager van de cluster Sectorondersteuning bijstaan in het heroriënteren van de werking
(processen en functies) van deze cluster.

• Analyseren van de gestelde behoeften of problemen om een concreet en doelgericht projectplan te kunnen
opstellen.

• Definiëren en plannen van het project om een duidelijke leidraad te hebben voor de uitvoering van het project.

• Opvolgen en eventueel mee uitvoeren van het project om ervoor te zorgen dat de projectresultaten behaald
worden binnen de afgesproken normen inzake tijd, kwaliteit, budget,…

• Leiden, motiveren en aansturen van projectleden om een optimale inzet en bijdrage van de projectleden te
bekomen.

• Rapporteren over de voortgang en de resultaten van het project om de administrateur-generaal en de
stuurgroep op de hoogte te houden en eventuele wijzigingen in het projectplan mogelijk te maken.

• Informeren en sensibiliseren van alle actoren en regelmatig overleggen met de projectpartners om een
draagvlak te creëren.

• Overdragen van het project naar de organisatie om de succesvolle implementatie van de projectresultaten
mogelijk te maken.

4. Profiel

1. Technische competenties

- Kennis van de organisatiestructuur van Toerisme Vlaanderen.

- Inzicht in de werking en de dienstverlening van de verschillende afdelingen en diensten.

- Kennis van de deontologische code van de Vlaamse overheid.

- Inzicht hebben in management in de overheidscontext : basiskennis wet- en regelgeving, inzicht in de
besluitvormingsprocessen in de overheid, in staat zijn regelgeving voor de eigen materie te managen en efficiënt
in te zetten voor het realiseren van de doelstellingen van Toerisme Vlaanderen.

- Kennis van de wet op de overheidsopdrachten.

- Inzicht in de toeristische sector en toerismemanagement.

- Inzicht in formele en informele netwerken.

- Kennis hebben van de begrotingsopmaak en -controle.

Kunnen toepassen van :

- MS office (excel, word, powerpoint) internet, komsa

- Projectmanagement

2. Gedragscompetenties

• Voortdurend verbeteren II

• Klantgerichtheid II

• Samenwerken IV

• Betrouwbaarheid II

• 360° inlevingsvermogen III

• Oordeelsvorming (synthetisch denken) II

• Plannen III

• Voortgangscontrole III

• Delegeren II

• Richting geven II

• Organisatiebetrokkenheid II.
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5. Deelnemingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschijvingsdatum
Je bent houder van een masterdiploma.
Je werkt als statutair ambtenaar in de graad van adjunct van de directeur, adviseur of directeur binnen het

beleidsdomein Internationaal Vlaanderen.
6. Toelatingsvoorwaarden te voldoen op de uiterste inschrijvingsdatum
Je bent burger van de Europese Unie.
Je hebt een gedrag dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking.
Je geniet de burgerlijke en politieke rechten.
Je hebt aan de dienstplichtwetten voldaan.
Je bent lichamelijk geschikt voor de normale uitoefening van het ambt.
7. De selectieprocedure bestaat uit
De selectieprocedure betreft een vergelijkende procedure waarbij finaal de meest geschikte kandidaat wordt

aangeduid. Er wordt geen wervingsreserve aangelegd voor projectleider tijdelijke aanstelling.
De procedure bestaat uit 2 stappen :
a. Selectie op basis van CV :

De selectie gebeurt op basis van de deelnemings- en toelatingsvoorwaarden.
b. Functiespecifiek selectie

De functiespecifieke selectie bestaat twee delen :
• Een schriftelijke casus aan de hand waarvan de managementvisie van de kandidaten zal beoordeeld worden.
• Verdediging van de managementvisie in een jurygesprek waarbij tevens de functionele geschiktheid van de

kandidaten beoordeeld zal worden. Er wordt gepeild naar de volgende aspecten : technische competenties,
gedragscompetenties en motivatie. Het resultaat is « geschikt » of « niet geschikt ».

Om te slagen, dienen de kandidaten 60 punten op 100 te behalen. De geslaagden worden gerangschikt op basis van
het behaalde resultaat. Deze rangschikking wordt bij de aanstelling in acht genomen. De aanstelling van de
projectleider gebeurt via dienstaanwijzing.

8. Salaris en aanbod
Aan de projectleider met tijdelijke aanstelling wordt een projectleiderstoelage toegekend rekening houdend met de

moelijkheidsgraad en complexiteit van het project, de maatschappelijke en organisatorische relevantie, de duurtijd van
het project en de verantwoordelijkheid van de projectleider. De projectleiderstoelage is maximaal gelijk aan het verschil
tussen het salaris van de projectleider (100 %) en het overeenstemmende salaris voor dezelfde geldelijke anciënniteit
in de salarisschaal A252.

De projectleider wordt aangesteld binnen een boeiende organisatie, een dynamische en aangename werkomgeving
met middelen en kansen om te slagen, 35 vakantiedagen, gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, een
hospitalisatieverzekering, maaltijdcheques, een systeem van glijdende werktijden, permanente vorming, opleiding en
ruimte voor creativiteit, een attractiepas die jou en een tweede persoon gratis toegang biedt tot een aantal attracties,
mogelijkheid tot deelname aan kinderopvang georganiseerd door de Vlaamse overheid tijdens de schoolvakanties, op
wandelafstand (5 min.) van het treinstation Brussel-Centraal.

9. Openbaarheid van bestuur
Gelet op de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van bestuur kunnen de kandidaten om inzage of

mededeling in afschrift vragen over hun examen. Er kan uitsluitend ingegaan worden op aanvragen die schriftelijk
worden ingediend binnen een termijn van drie maanden na de schriftelijke mededeling van het resultaat.

10. Inschrijving : ten laatste op 9 januari 2011
Kandidaten die zich in dit profiel herkennen, sturen hun sollicitatiebrief met gestandaardiseerd CV en een kopie

van het diploma uiterlijk 9 januari 2011 naar personeelsdienst@toerismevlaanderen.be of naar Toerisme Vlaanderen,
Grasmarkt 61, te 1000 Brussel, ter attentie van de dienst HRM. Je vindt het gestandaardiseerd CV op www.jobpunt.be
onder de knop ″vacatures op mijn maat″.

Kandidaten dienen ten laatste 2 weken na de kandidaatstelling een managementvisie in te dienen. De
managementvisie mag maximum 5 pagina ’s omvatten en dient bezorgd te worden aan
personeelsdienst@toerismevlaanderen.be

Kandidaturen die geen managementvisie bevatten zullen als ongeldig beoordeeld worden.
Het is niet de bedoeling om in de managementvisie theoretische modellen en concepten over leidinggeven en

organisaties te beschrijven, maar een concreet zicht te geven over de wijze waarop - volgens u - de ondersteuning van
de toeristische sector via financiële en andere mechanismen vorm kan krijgen.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht leeftijd, geslacht, afkomst of
handicap.

Personen met een arbeidshandicap die nood hebben aan aanpassingen in de selectieprocedure kunnen dit
aanvragen bij de kandidaatstelling.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2010/206575]

Selectie van adviseur-accountmanager stadsprojecten (m/v) (niveau A)
voor het agentschap voor Binnenlands Bestuur van de Vlaamse overheid (selectienummer 1637)

De selectie van adviseur-accountmanager stadsprojecten (m/v) (niveau A) voor het beleidsdomein Bestuurszaken,
agentschap voor Binnenlands Bestuur van de Vlaamse overheid (1637) werd afgesloten op 13 december 2010.

Er zijn 4 geslaagden.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)
Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)

Gemeente Drogenbos

Bekendmaking van een openbaar onderzoek

Bijzonder plan van aanleg « Kuikenpad » gedeeltelijke herziening 2&3

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking overeenkomstig de bepalingen van de wet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en van de steden-
bouw, dat het ontwerp van de gedeeltelijke herziening 2&3 van het BPA
« Kuikenpad », opgemaakt conform de wettelijke bepalingen en door
de gemeenteraad voorlopig aangenomen in zitting van
18 november 2010, op de technische dienst van de gemeente, Grote
Baan 222, te 1620 Drogenbos, voor iedereen ter inzage ligt
vanaf 18 december 2010 tot en met 15 februari 2011, elke werkdag van
9 tot 12 uur.

De bezwaren of opmerkingen over het ontwerpplan moeten schrif-
telijk worden ingediend bij het college van burgemeester en schepenen,
voor het einde van het zestig dagen durende openbaar onderzoek, dat
loopt van 18 december 2010 tot 15 februari 2011.

De gedeeltelijke herziening 2&3 van het BPA « Kuikenpad », kan
worden ingekeken bij het gemeentebestuur, technische dienst,
Grote Baan 222, 1620 Drogenbos, tijdens het openbaar onderzoek, elke
werkdag van 9 tot 12 uur.

Drogenbos, 16 december 2010.
(46099)

Commune de Drogenbos

Annonce d’une enquête publique

Plan particulier d’aménagement « Kuikenpad » révision partielle 2&3

Le collège des bourgmestre et échevins, conformément aux disposi-
tions de la loi du 18 mai 1999 concernant l’organisation de l’environ-
nement et de l’urbanisme, porte à la connaissance de la population que
le projet de la révision partielle 2&3 du PPA « Kuikenpad », rédigé
conformément aux dispositions légales et approuvé provisoire par le
conseil communal le 18 novembre 2010 peut être consulté par le public
du 18 décembre 2010 jusqu’au 15 février 2011 au service technique de
la commune, Grand’Route 222, à 1620 Drogenbos, chaque jour ouvrable
de 9 heures à midi.

Les objections et remarques relatives à la demande doivent être
introduites par écrit auprès du collège des bourgmestre et échevins,
avant la fin de l’enquête publique qui dure soixante jours, c’est-à-dire
du 18 décembre 2010 jusqu’au 15 février 2011.

Le projet de la révision partielle 2&3 du PPA « Kuikenpad », de la
commune de Drogenbos, peut être consulté à l’administration commu-
nale, service technique, Grand’Route 222, 1620 Drogenbos, pendant la
durée de l’enquête publique, chaque jour ouvrable de 9 à 12 heures.

Drogenbos, 16 décembre 2010.
(46099)

Bekendmaking van een openbaar onderzoek

Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis van de
bevolking dat het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk structuur-
plan, opgemaakt conform de wettelijke bepalingen en door de gemeen-
teraad voorlopig aangenomen in zitting van 18 november 2010, op de
technische dienst van de gemeente, Grote Baan 222, te 1620 Drogenbos,
voor iedereen ter inzage ligt vanaf 18 december 2010 tot en met
17 maart 2011, elke werkdag van 9 tot 12 uur.

De bezwaren of opmerkingen over het ontwerpplan moeten schrif-
telijk worden ingediend bij het college van burgemeester en schepenen,
voor het einde van het negentig dagen durende openbaar onderzoek,
dat loopt van 18 december 2010 tot 17 maart 2011.

Het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan kan worden ingekeken bij
het gemeentebestuur, technische dienst, Grote Baan 222, te
1620 Drogenbos, tijdens het openbaar onderzoek, elke werkdag van
9 tot 12 uur.

Drogenbos, 16 december 2010.
(46100)

Annonce d’une enquête publique

Plan d’aménagement communal

Le collège des bourgmestre et échevins porte à la connaissance de la
population que le plan d’aménagement communal, rédigé conformé-
ment aux dispositions légales et approuvé provisoire par le conseil
communal le 18 novembre 2010 peut être consulté par le public du
18 décembre 2010 jusqu’au 17 mars 2011 au service technique de la
commune, Grand’Route 222, à 1620 Drogenbos, chaque jour ouvrable
de 9 heures à midi.

Les objections et remarques relatives à la demande doivent être
introduites par écrit auprès du collège des bourgmestre et échevins,
avant la fin de l’enquête publique qui dure nonante jours, c’est-à-dire
du 18 décembre 2010 jusqu’au 17 mars 2011.

Le plan d’aménagement communal, de la commune de Drogenbos,
peut être consulté à l’administration communale, service technique,
Grand’Route 222, 1620 Drogenbos, pendant la durée de l’enquête
publique, chaque jour ouvrable de 9 à 12 heures.

Drogenbos, 16 décembre 2010.
(46100)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Diksmuide

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Begraafplaats Woumen »

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, brengt ter kennis van
de bevolking dat overeenkomstig de bepaling van artikel 2.2.14 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, het ruimtelijk uitvoeringsplan
« Begraafplaats Woumen » voor iedereen ter inzage ligt op de dienst
ruimtelijke ordening van de stad, p.a. Heernisse 6, te Diksmuide,
gedurende een termijn van zestig dagen, hetzij van 27 december 2010
tot 27 februari 2011.

Het dossier bestaat uit volgende delen :

— Plan 1 : bestaande toestand

— Plan 2 : bestemmingsplan

— Plan 3 : onteigeningsplan

— toelichtingsnota en voorschriften.
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Al wie omtrent het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Begraafplaats Woumen » bezwaren of opmerkingen heeft, dient deze
schriftelijk en aangetekend op te sturen aan de Gecoro p.a., Grote
Markt 6, 8600 Diksmuide, vóór het einde van de termijn van het
openbaar onderzoek, hetzij uiterlijk op 27 februari 2011.

Diksmuide, 24 december 2010.
(46277)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

KBC EQUITY FUND, beleggingsvennootschap
met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht,

naamloze vennootschap, Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer 0443.681.463

Gemeenschappelijke bepalingen
voor de bovenvermelde buitengewone algemene vergaderingen

De eigenaars van aandelen aan toonder moeten, om toegelaten te
worden tot de algemene vergadering, hun aandelen aan toonder vóór
24 januari 2011, om 17 u neerleggen op de maatschappelijke zetel van

de vennootschap of bij de financiële dienstverleners. De eigenaars van
gedematerialiseerde aandelen van de vennootschap en de respectieve
compartimenten dienen vóór 24 januari 2011, om 17 uur, bij gewone
brief de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun intentie,
om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen en van het
aantal aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te
nemen; de datum van de stempel van de post is voor het naleven van
deze verplichting bepalend.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden slechts
toegelaten tot de buitengewone algemene vergaderingen indien zij
vóór 24 januari 2011, om 17 u., een getuigschrift uitgegeven door de
erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling, dat de onbeschik-
baarheid van de gedematerialiseerde aandelen tot de datum van de
algemene vergadering vaststelt, neerleggen op de zetel van de vennoot-
schap of bij één van de financiële dienstverleners van de vennootschap.

Indien wegens onvoldoende aanwezigheidsquorum tijdens de eerste
algemene vergadering, een nieuwe vergadering wordt gehouden op
17 februari 2011, om 14 uur, zullen bovenvermelde formaliteiten dienen
vervuld te zijn vóór 11 februari 2011, om 17 uur.

De raad van bestuur.
(46101)

Generation Y, Compartiment van KBC EQUITY FUND
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,

Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer 0443.681.463

Bijeenroeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van KBC Equity Fund Generation Y worden hierbij opgeroepen, om de Buitengewone algemene vergadering van het
compartiment Generation Y bij te wonen, die zal gehouden worden op 28 januari 2011, om 14 u. op de maatschappelijke zetel van de openbare
bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van
richtlijn 85/611/EEG KBC Equity Fund (de ″Vennootschap″), om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda m.b.t. de fusie van het
compartiment Generation Y van de Vennootschap door overneming door het compartiment Millennium van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen omtrent de fusie van het
compartiment Generation Y door overneming door het compartiment Millennium. Dit voorstel werd bij onderhandse akte opgesteld door de raad
van bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van vennootschappen en werd op
16 december 2010 ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het vermogen van de
compartimenten Generation Y en Millennium op 3 december 2010;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van oordeel dat het wenselijk is, om over te gaan tot de fusie van het compartiment
Generation Y door overneming door het compartiment Millennium teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve compartimenten betere
beleggingsopportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment. De substantiële verhoging
van de activa zal enerzijds toelaten, om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds zal dit leiden tot een
vermindering van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten, om een meer gediversifieerde portefeuille van effecten
te ontwikkelen, hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren en
tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen van de bij de fusie betrokken compartimenten die niet meer dan 3 maanden voor de
datum van het fusievoorstel zijn vastgesteld, alsook het prospectus van de Vennootschap en het vereenvoudigd prospectus van de bij de fusie
betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken compartimenten die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak van het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment Generation Y door overneming door het
compartiment Millennium.

b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment Generation Y : Goedkeuring

82066 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



van de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment Millennium,
dewelke zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment Generation Y aan de
aandeelhouders van dit compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de compartimenten Generation Y en Millen-
nium en de hieruit voortvloeiende ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de
aandeelhouders van het compartiment Generation Y werden aangehouden, met name ofwel kapitalisatie aandelen ofwel distributieaandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment Generation Y toe te kennen aandelen zal overeenkomstig de volgende
formule worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie/ distributieaandelen

B = het aantal kapitalisatie/distributieaandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het verkrijgend compartiment **

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de algemene vergadering die finaal de fusie van de betrokken
compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

Ter informatie, tegen de respectieve koersen van de aandelen op [*] december 2010, is 1 aandeel van het compartiment Generation Y gelijk
aan [*] aandelen van het compartiment Millennium.

Ingeval, tengevolge van de omruiling, de aandeelhouder in ruil voor een geheel aandeel van het compartiment Generation Y, fracties van
aandelen van het compartiment Millennium toegewezen krijgt, zal hij ofwel deze fracties van aandelen in cash terugbetaald krijgen door de
Vennootschap zonder enige kosten behoudens eventuele taksen (de ’opleg in geld’), ofwel deze fracties van aandelen dienen te vervolledigen,
middels betaling, teneinde een volledig aandeel van het compartiment Millennium te bekomen.

Ingeval de aandeelhouders van het compartiment Generation Y er de voorkeur aan zouden geven deze fracties van aandelen te vervol-
ledigen middels betaling teneinde een volledig aandeel van het compartiment Millennium te bekomen, zullen ze de financiële dienstverleners
van de Vennootschap daarvan tijdens de toegekende termijn (cf. infra) moeten in kennis stellen. Doen zij dit niet, dan zullen de aandeelhouders
van het compartiment Generation Y een opleg in geld ontvangen, met name een financiële tegenprestatie ten belope van het bedrag dat niet door
een volledig aantal aandelen van het compartiment Millennium wordt gedekt.

De aandeelhouders van Generation Y worden op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde en de uitvoering van
aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf 24 januari 2011, om
17 u. tenzij uit de dépotformaliteiten blijkt dat het aanwezigheidsquorum niet zal gehaald worden voor de eerste Vergadering. Indien, bij afloop
van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten, om tot de vergadering te worden toegelaten (i.e. op 24 januari 2011), blijkt dat de
vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende aanwezigheidsquorum, zal de berekening van de netto-
inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden
geschorst vanaf 11 februari 2011, om 17 uur.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 24 januari 2011, om 17 u. en
de netto-inventariswaarden, berekend op 25 januari 2011. Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten, om tot
de vergadering te worden toegelaten, blijkt dat de vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende
aanwezigheidsquorum, zal de ruilverhouding gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten en de netto-
inventariswaarden op 11 februari 2011, om 17 u., berekend op 14 februari 2011. De netto-inventariswaarden die voor de berekening van de ruil-
verhouding in aanmerking worden genomen, worden op dezelfde dag berekend.

De aandeelhouders van het compartiment Generation Y hebben de mogelijkheid, om bij de financiële dienstverleners van de Vennootschap
de inkoop te vragen van hun rechten van deelneming, zonder kosten, behoudens eventuele taksen, gedurende een periode van één maand vóór
de schorsing van de bepaling van de netto-inventariswaarde, met name van 24 december 2010 tot 24 januari 2011 (de ’toegekende termijn’).

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

- Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

- KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

- CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

Het intellectueel beheer van de compartimenten Generation Y en Millennium wordt waargenomen door Eperon Asset Management Limited,
Joshua Dawson House, Dawson Street, Dublin 2, Ierland.

Het beleggingsbeleid van het compartiment Millennium is ruimer dan dat van het compartiment Generation Y, in die zin dat het
compartiment Generation Y maximaal 10 % van zijn activa mag beleggen in rechten van deelneming in andere instellingen voor collectieve beleg-
ging. Daar waar de activa van het compartiment Generation Y voor minstens 75 % belegd moeten worden in aandelen van bedrijven die profiteren
van het consumptiegedrag en van de toegenomen koopkracht van de jeugd, moet Millennium minstens 75 % van haar activa beleggen in aandelen
van bedrijven die verband houden met ruimere thema’s als welvaart en vooruitgang, zoals o.a. volgende sectoren : bio- en computertechnologie,
farmaceutica, telecommunicatie, electronica. Voor beide compartimenten is de referentiemunt de euro (EUR).

Zowel de niet-recurrente als de recurrente provisies en kosten van het compartiment Millennium zijn dezelfde dan die van het compartiment
Generation Y. Het totale kostenpercentage tussen 1 januari 2009 en 31 december 2009 van het compartiment Generation Y bedroeg 1,748 %, daar
waar deze voor het compartiment Millennium 0,311 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Generation Y was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

23,69 % 1,81 % 5,99 % - 0,37 % 1,43 %
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Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Millennium was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

16,08 % - 6,42 % - 1,45 % - 8,91 % - 2,77 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment Generation Y ter verkoop worden aangeboden.

c. Onder voorbehoud van goedkeuring van de fusie door overneming, vaststelling van de ontbinding zonder vereffening van het
compartiment Generation Y.

d. Akte nemen van het einde van het mandaat van de bestuurders van de Vennootschap voor wat betreft hun taak van bestuur van het
compartiment Generation Y en hen kwijting verlenen.

e. Beslissing, om in artikel 28 van de statuten van de Vennootschap elke referentie naar het compartiment Generation Y weg te laten.

f. Bijzondere volmacht : Voorstel, om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

Het aanwezigheidsquorum voor de Buitengewone algemene vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal.
Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe vergadering gehouden worden op 17 februari 2011, om 14 u. en de nieuwe vergadering
zal op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.
Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(46102)

Internet, Compartiment van KBC EQUITY FUND

beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,
Havenlaan 2, 1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0443.681.463

Bijeenroeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van KBC Equity Fund Internet worden hierbij opgeroepen om de buitengewone algemene vergadering van het
compartiment Internet bij te wonen, die zal gehouden worden op 28 januari 2011 om 14 u. op de maatschappelijke zetel van de openbare bevek
naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van
richtlijn 85/611/EEG KBC Equity Fund (de ″Vennootschap″) om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda m.b.t. de fusie van het
compartiment Internet van de Vennootschap door overneming door het compartiment Technology van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen omtrent de fusie van het
compartiment Internet door overneming door het compartiment Technology. Dit voorstel werd bij onderhandse akte opgesteld door de raad van
bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van vennootschappen en werd op 16 december 2010
ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het vermogen van de
compartimenten Internet en Technology op 3 december 2010;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het compartiment Internet
door overneming door het compartiment Technology teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve compartimenten betere beleggings-
opportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment. De substantiële verhoging van de
activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds zal dit leiden tot een vermindering
van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer gediversifieerde portefeuille van effecten te ontwikkelen,
hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren en
tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen van de bij de fusie betrokken compartimenten die niet meer dan 3 maanden voor de
datum van het fusievoorstel zijn vastgesteld, alsook het prospectus van de Vennootschap en het vereenvoudigd prospectus van de bij de fusie
betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken compartimenten die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak van het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment Internet door overneming door het compartiment
Technology.
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b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment Internet : Goedkeuring van
de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment Technology, dewelke
zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment Internet aan de aandeelhouders van dit
compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de compartimenten Internet en Technology en de hieruit voortvloeiende
ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de aandeelhouders van het compartiment Internet
werden aangehouden, met name ofwel kapitalisatie aandelen ofwel distributieaandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment Internet toe te kennen aandelen zal overeenkomstig de volgende formule
worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie/ distributieaandelen

B = het aantal kapitalisatie/distributieaandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het verkrijgend compartiment **

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de Algemene Vergadering die finaal de fusie van de betrokken
compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

Op 3 december 2010 was de netto-inventariswaarde van het compartiment Internet 227,40 USD voor distributie aandelen en 227,38 USD voor
kapitalisatie aandelen en van het compartiment Technology, 791,42 USD voor distributie aandelen en 825,34 USD voor kapitalisatie aandelen.

Aangezien artikel 90 2e lid van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen voor collectieve
belegging bepaalt dat op basis van de gegevens, bekend op het ogenblik van het neerleggen van het fusievoorstel, de berekeningsmethode ertoe
moet leiden dat elke deelnemer van het over te nemen compartiment minstens één recht van deelneming ontvangt van het verkrijgend
compartiment, besliste de raad van bestuur van de Vennootschap om de aandelen van het compartiment Technology op 23 december 2010 te
splitsen in 6, met ingang vanaf die dag, zodat elke aandeelhouder van het compartiment Internet minstens 1 aandeel zou ontvangen van het
compartiment Technology.

Ingeval, tengevolge van de omruiling, de aandeelhouder in ruil voor een geheel aandeel van het compartiment Internet, fracties van aandelen
van het compartiment Technology toegewezen krijgt, zal hij ofwel deze fracties van aandelen in cash terugbetaald krijgen door de Vennootschap
zonder enige kosten behoudens eventuele taksen (de ’opleg in geld’), ofwel deze fracties van aandelen dienen te vervolledigen, middels betaling,
teneinde een volledig aandeel van het compartiment Technology te bekomen.

Ingeval de aandeelhouders van het compartiment Internet er de voorkeur aan zouden geven deze fracties van aandelen te vervolledigen
middels betaling teneinde een volledig aandeel van het compartiment Technology te bekomen, zullen ze de financiële dienstverleners van de
Vennootschap daarvan tijdens de toegekende termijn (cf. infra) moeten in kennis stellen. Doen zij dit niet, dan zullen de aandeelhouders van het
compartiment Internet een opleg in geld ontvangen, met name een financiële tegenprestatie ten belope van het bedrag dat niet door een volledig
aantal aandelen van het compartiment Technology wordt gedekt.

De aandeelhouders van het compartiment Internet worden tevens op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde
en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf
24 januari 2011 om 17 u. tenzij uit de dépotformaliteiten blijkt dat het aanwezigheidsquorum niet zal gehaald worden voor de eerste Vergadering.
Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot de Vergadering te worden toegelaten (i.e. op 24 januari 2011),
blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende aanwezigheidsquorum, zal de berekening van
de netto-inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging
worden geschorst vanaf 11 februari 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 24 januari 2011 om 17 u. en
de netto-inventariswaarden, berekend op 25 januari 2011. Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot
de Vergadering te worden toegelaten, blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende
aanwezigheidsquorum, zal de ruilverhouding gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten en de netto-
inventariswaarden op 11 februari 2011 om 17 u., berekend op 14 februari 2011. De netto-inventariswaarden die voor de berekening van de ruil-
verhouding in aanmerking worden genomen, worden op dezelfde dag berekend.

De aandeelhouders van het compartiment Internet hebben de mogelijkheid om bij de financiële dienstverleners van de Vennootschap de
inkoop te vragen van hun rechten van deelneming zonder kosten, behoudens eventuele taksen, gedurende een periode van één maand vóór de
schorsing van de bepaling van de netto-inventariswaarde, met name van 24 december 2010 tot 24 januari 2011 (de ’toegekende termijn’).

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

- Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

- KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

- CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

Het intellectueel beheer van de compartimenten Internet en Technology wordt waargenomen door KBC Asset Management NV, Haven-
laan 2, 1080 Brussel.

Het beleggingsbeleid van het compartiment Technology is ruimer dan dat van het compartiment Internet, in die zin dat de activa van het
compartiment Technology niet enkel rechtstreeks of onrechtstreeks worden belegd in aandelen van bedrijven die actief zijn in de internetsector,
zoals dit het geval was voor het compartiment Internet, maar tevens in aandelen van bedrijven uit de technologische sector.

De recurrente vergoedingen, provisies en kosten van het compartiment Technology zijn dezelfde dan die van het compartiment Internet.
Het totale-kostenpercentage tussen 1 januari 2009 en 31 december 2009 van het compartiment Internet bedroeg 1.68 % daar waar deze voor het
compartiment Technology 1.76 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Internet was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

23,15 % - 0,22 % -1,75 % -19,54 % -14,40 %
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Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Technology was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

17,01 % - 5,11 % - 1,38 % - 15,20 % -3,51 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment Internet ter verkoop worden aangeboden.

c. Onder voorbehoud van goedkeuring van de fusie door overneming, vaststelling van de ontbinding zonder vereffening van het
compartiment Internet.

d. Akte nemen van het einde van het mandaat van de bestuurders van de Vennootschap voor wat betreft hun taak van bestuur van het
compartiment Internet en hen kwijting verlenen.

e. Beslissing om in artikel 28 van de statuten van de Vennootschap elke referentie naar het compartiment Internet weg te laten.

f. Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

Het aanwezigheidsquorum voor de buitengewone algemene vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal.
Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe Vergadering gehouden worden op 17 februari 2011 om 14 u en de nieuwe Vergadering
zal op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.
Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(46103)

Millennium, Compartiment van KBC Equity Fund,
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,

Havenlaan 2, 1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0443.681.463

Bijeenroeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van KBC Equity Fund Millennium worden hierbij opgeroepen om de buitengewone algemene vergadering van het
compartiment Millennium bij te wonen, die zal gehouden worden op 28 januari 2011 om 14 u. op de maatschappelijke zetel van de openbare
bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van
richtlijn 85/611/EEG KBC Equity Fund (de ″Vennootschap″) om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda m.b.t. de fusie van het
compartiment Generation Y van de Vennootschap door overneming door het compartiment Millennium van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen omtrent de fusie van het
compartiment Generation Y door overneming door het compartiment Millennium. Dit voorstel werd bij onderhandse akte opgesteld door de raad
van bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van vennootschappen en werd op
16 december 2010 ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het vermogen van de
compartimenten Generation Y en Millennium op 3 december 2010;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het compartiment
Generation Y door overneming door het compartiment Millennium teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve compartimenten betere
beleggingsopportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment. De substantiële verhoging
van de activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds zal dit leiden tot een
vermindering van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer gediversifieerde portefeuille van effecten te
ontwikkelen, hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren en
tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen van de bij de fusie betrokken compartimenten die niet meer dan 3 maanden voor de
datum van het fusievoorstel zijn vastgesteld, alsook het prospectus van de Vennootschap en het vereenvoudigd prospectus van de bij de fusie
betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken vennootschappen die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment Generation Y door overneming door het
compartiment Millennium.
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b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment Generation Y : Voorstel tot
goedkeuring van de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment
Millennium, dewelke zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment Generation Y aan
de aandeelhouders van dit compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de compartimenten Generation Y en Millen-
nium en de hieruit voortvloeiende ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de
aandeelhouders van het compartiment Generation Y werden aangehouden, met name ofwel kapitalisatie aandelen ofwel distributieaandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment Generation Y toe te kennen aandelen zal overeenkomstig de volgende
formule worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie/ distributieaandelen

B = het aantal kapitalisatie/distributieaandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het verkrijgend compartiment **

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de buitengewone algemene vergadering die finaal de fusie van de
betrokken compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

De aandeelhouders van Millennium worden op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde en de uitvoering van
aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf 24 januari 2011 om
17 u. tenzij uit de dépotformaliteiten blijkt dat het aanwezigheidsquorum niet zal gehaald worden voor de eerste Vergadering. Indien, bij afloop
van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot de Vergadering te worden toegelaten (i.e. op 24 januari 2011), blijkt dat de
Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende aanwezigheidsquorum, zal de berekening van de netto-
inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden
geschorst vanaf 11 februari 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 24 januari 2011 om 17 u. en
de netto-inventariswaarden, berekend op 25 februari 2011. Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot
de Vergadering te worden toegelaten, blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende
aanwezigheidsquorum, zal de ruilverhouding gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten en de netto-
inventariswaarden vastgesteld op 11 februari 2011 om 17 u., berekend op 14 februari 2011.

Het intellectueel beheer van de compartimenten Generation Y en Millennium wordt waargenomen door Eperon Asset Management Limited,
Joshua Dawson House, Dawson Street, Dublin 2, Ierland.

Het beleggingsbeleid van het compartiment Millennium is ruimer dan dat van het compartiment Generation Y, in die zin dat het
compartiment Generation Y maximaal 10 % van zijn activa mag beleggen in rechten van deelneming in andere instellingen voor collectieve beleg-
ging. Daar waar de activa van het compartiment Generation Y voor minstens 75 % belegd moeten worden in aandelen van bedrijven die profiteren
van het consumptiegedrag en van de toegenomen koopkracht van de jeugd, moet Millennium minstens 75 % van haar activa beleggen in aandelen
van bedrijven die verband houden met de ruimere thema’s als welvaart en vooruitgang, zoals o.a. volgende sectoren : bio- en computer-
technologie, farmaceutica, telecommunicatie, electronica. Voor beide compartimenten is de referentiemunt de euro (EUR).

Zowel de niet-recurrente als de recurrente provisies en kosten van het compartiment Millennium zijn dezelfde dan die van het compartiment
Generation Y. Het totale kostenpercentage tussen 1 januari 2009 en 31 december 2009 van het compartiment Generation Y bedroeg 1,748 %, daar
waar deze voor het compartiment Millennium 0,311 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Generation Y was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

23,69 % 1,81 % 5,99 % - 0,37 % 1,43 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Millennium was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

16,08 % - 6,42 % - 1,45 % - 8,91 % - 2,77 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment Generation Y ter verkoop worden aangeboden.

3) Bijzondere volmacht

Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

Het aanwezigheidsquorum voor de Algemene Vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal. Is de laatste
voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe Vergadering gehouden worden op 17 februari 2011 om 14 u. en de nieuwe Vergadering zal op
geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal. Besluiten
kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(46104)
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Technology, Compartiment van KBC EQUITY FUND,
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,

Havenlaan 2, 1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0443.681.463

BERICHT TOT DE AANDEELHOUDERS

Met ingang van 23 december 2010, besliste de raad van bestuur van de openbare bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal
rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG KBC Equity Fund (de ″Vennoot-
schap″) de aandelen van haar compartiment KBC Equity Fund Technology te splitsen in 6.

Deze splitsing verhoogt de liquiditeit en toegankelijkheid van de aandelen van het compartiment Technology en laat toe voor de voorgenomen
fusie door overneming van het compartiment Internet door het compartiment Technology (cf. oproepingsbericht hieronder) artikel 90 2e lid van
het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen voor collectieve belegging na te leven, conform hetwelk
elke deelnemer van het compartiment Internet minstens één recht van deelneming dient te ontvangen van het compartiment Technology.

Op 3 december 2010 was de netto-inventariswaarde van het compartiment Internet immers 227,40 USD voor distributie aandelen en
227,38 USD voor kapitalisatie aandelen en van het compartiment Technology, 791,42 USD voor distributie aandelen en 825,34 USD voor
kapitalisatie aandelen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen van het compartiment Technology zullen automatisch in de hierboven vermelde verhouding
nieuwe gesplitste aandelen verkrijgen van het compartiment Technology. De aandeelhouders aan toonder van het compartiment Technology
worden hierbij opgeroepen om bij de financiële dienstverleners van de Vennootschap hun aandelen materieel af te geven zodat zij gedemateri-
aliseerde aandelen van het compartiment Technology kunnen ontvangen in de hierboven vermelde verhouding.

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

- Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

- KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

- CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

BIJEENROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

De aandeelhouders van KBC Equity Fund Technology worden hierbij opgeroepen om de buitengewone algemene vergadering van het
compartiment Technology bij te wonen, die zal gehouden worden op 28 januari 2011 om 14 u. op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap
om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda m.b.t. de fusie van het compartiment Internet van de Vennootschap door overneming
door het compartiment Technology van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen omtrent de fusie van het
compartiment Internet door overneming door het compartiment Technology. Dit voorstel werd bij onderhandse akte opgesteld door de raad van
bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van vennootschappen en werd op 16 december 2010
ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het vermogen van de
compartimenten Internet en Technology op 3 december 2010;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het compartiment Internet
door overneming door het compartiment Technology teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve compartimenten betere beleggings-
opportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment. De substantiële verhoging van de
activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds zal dit leiden tot een vermindering
van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer gediversifieerde portefeuille van effecten te ontwikkelen,
hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren en
tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen van de bij de fusie betrokken compartimenten die niet meer dan 3 maanden voor de
datum van het fusievoorstel zijn vastgesteld, alsook het prospectus van de Vennootschap en het vereenvoudigd prospectus van de bij de fusie
betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken vennootschappen die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment Internet door overneming door het compartiment
Technology.
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b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment Internet : Voorstel tot
goedkeuring van de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment
Technology, dewelke zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment Internet aan de
aandeelhouders van dit compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de compartimenten Internet en Technology en
de hieruit voortvloeiende ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de aandeelhouders van
het compartiment Internet werden aangehouden, met name ofwel kapitalisatie aandelen ofwel distributieaandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment Internet toe te kennen aandelen zal overeenkomstig de volgende formule
worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie/ distributieaandelen

B = het aantal kapitalisatie/distributieaandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie/distributieaandeel van het verkrijgend compartiment **

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de buitengewone algemene vergadering die finaal de fusie van de
betrokken compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

De aandeelhouders van het compartiment Technology worden tevens op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde
en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf
24 januari 2011 om 17 u. tenzij uit de dépotformaliteiten blijkt dat het aanwezigheidsquorum niet zal gehaald worden voor de eerste Vergadering.
Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot de Vergadering te worden toegelaten (i.e. op 24 januari 2011),
blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende aanwezigheidsquorum, zal de berekening van
de netto-inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging
worden geschorst vanaf 11 februari 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 24 januari 2011 om 17 u. en
de netto-inventariswaarden, berekend op 25 januari 2011. Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot
de Vergadering te worden toegelaten, blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende
aanwezigheidsquorum, zal de ruilverhouding gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten en de netto-
inventariswaarden vastgesteld op 11 februari 2011 om 17 u., berekend op 14 februari 2011.

Het intellectueel beheer van de compartimenten Internet en Technology wordt waargenomen door KBC Asset Management NV, Haven-
laan 2, 1080 Brussel.

Het beleggingsbeleid van het compartiment Technology is ruimer dan dat van het compartiment Internet, in die zin dat de activa van het
compartiment Technology niet enkel rechtstreeks of onrechtstreeks worden belegd in aandelen van bedrijven die actief zijn in de internetsector,
zoals dit het geval was voor het compartiment Internet, maar tevens in aandelen van bedrijven uit de technologische sector.

De recurrente vergoedingen, provisies en kosten van het compartiment Technology zijn dezelfde dan die van het compartiment Internet.
Het totale-kostenpercentage tussen 1 januari 2009 en 31 december 2009 van het compartiment Internet bedroeg 1.68 % daar waar deze voor het
compartiment Technology 1.76 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Internet was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

23,15 % - 0,22 % -1,75 % -19,54 % -14,40 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment Technology was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

17,01 % - 5,11 % - 1,38 % - 15,20 % -3,51 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment Internet ter verkoop worden aangeboden.

c. Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

Het aanwezigheidsquorum voor de Algemene Vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal. Is de laatste
voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe Vergadering gehouden worden op 17 februari 2011 om 14 u. en de nieuwe Vergadering zal op
geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal. Besluiten
kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(46105)
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World, Compartiment van KBC EQUITY FUND
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,

Havenlaan 2,1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0443.681.463

BERICHT TOT DE AANDEELHOUDERS

Met ingang van 23 december 2010, besliste de raad van bestuur van de openbare bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal
rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG KBC Equity Fund (de ″Vennoot-
schap″) de aandelen van haar compartiment KBC Equity Fund World te splitsen in 2.

Deze splitsing verhoogt de liquiditeit en toegankelijkheid van de aandelen van het compartiment World en laat toe voor de voorgenomen
fusie door overneming van het compartiment KBC Master Fund Sectors door het compartiment World (cf. oproepingsbericht hieronder) artikel 90
2e lid van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen voor collectieve belegging na te leven,
conform hetwelk elke deelnemer van het compartiment KBC Master Fund Sectors minstens één recht van deelneming dient te ontvangen van het
compartiment World.

Op 3 december 2010 was de netto-inventariswaarde van het compartiment KBC Master Fund Sectors immers S 368,84 voor kapitalisatie
aandelen en van het compartiment World, S 515,22 voor kapitalisatie aandelen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen van het compartiment World zullen automatisch in de hierboven vermelde verhouding nieuwe
gesplitste aandelen verkrijgen van het compartiment World. De aandeelhouders aan toonder van het compartiment World worden hierbij
opgeroepen om bij de financiële dienstverleners van de Vennootschap hun aandelen materieel af te geven zodat zij gedematerialiseerde aandelen
van het compartiment World kunnen ontvangen in de hierboven vermelde verhouding.

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

- Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

- KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

- CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

BIJEENROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

De aandeelhouders van het compartiment World van de openbare Bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van
deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG KBC Equity Fund (de ″Vennootschap″) worden
hierbij opgeroepen om de buitengewone algemene vergadering van het compartiment World bij te wonen, die zal gehouden worden op
28 januari 2011 om 14 u. op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda m.b.t.
de fusie van het compartiment Sectors van de bevek KBC Master Fund door overneming door het compartiment World van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen omtrent de fusie van het
compartiment KBC Master Fund Sectors door overneming door het compartiment KBC Equity Fund World. Dit voorstel werd bij onderhandse
akte opgesteld door de raad van bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van
vennootschappen en werd op 16 december 2010 ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het vermogen van de
compartimenten KBC Master Fund Sectors en KBC Equity Fund World op 3 december 2010;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het compartiment
KBC Master Fund Sectors door overneming door het compartiment KBC Equity Fund World teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve
compartimenten betere beleggingsopportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment.
De substantiële verhoging van de activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds
zal dit leiden tot een vermindering van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer gediversifieerde
portefeuille van effecten te ontwikkelen, hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren en
tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen van het compartiment KBC Equity Fund World die niet meer dan 3 maanden voor de
datum van het fusievoorstel zijn vastgesteld, alsook het prospectus van de Vennootschap en van KBC Master Fund en het vereenvoudigd
prospectus van de bij de fusie betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken compartimenten die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak van het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment KBC Master Fund Sectors door overneming door
het compartiment KBC Equity Fund World.

b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment KBC Master Fund Sectors :
Goedkeuring van de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment
KBC Equity Fund World, dewelke zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment
KBC Master Fund Sectors aan de aandeelhouders van dit compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de
compartimenten KBC Master Fund Sectors en KBC Equity Fund World en de hieruit voortvloeiende ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen
van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de aandeelhouders van het compartiment KBC Master Fund Sectors werden aangehouden, met
name kapitalisatie aandelen.
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Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment KBC Master Fund Sectors toe te kennen aandelen zal overeenkomstig de
volgende formule worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie aandelen

B = het aantal kapitalisatie aandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het verkrijgend compartiment**

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de Algemene Vergadering die finaal de fusie van de betrokken
compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

De aandeelhouders van KBC Equity Fund World worden tevens op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde en
de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf
24 januari 2011 om 17 u. tenzij uit de dépotformaliteiten blijkt dat het aanwezigheidsquorum niet zal gehaald worden voor de eerste Vergadering.
Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot de Vergadering te worden toegelaten (i.e. op 24 januari 2011),
blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende aanwezigheidsquorum, zal de berekening van
de netto-inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging
worden geschorst vanaf 11 februari 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 24 januari 2011 om 17 u. en
de netto-inventariswaarden, berekend op 25 januari 2011. Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot
de Vergadering te worden toegelaten, blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende
aanwezigheidsquorum, zal de ruilverhouding gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten en de netto-
inventariswaarden op 11 februari 2011 om 17 u., berekend op 14 februari 2011. De netto-inventariswaarden die voor de berekening van de ruil-
verhouding in aanmerking worden genomen, worden op dezelfde dag berekend.

Het intellectueel beheer van de compartimenten KBC Master Fund Sectors en KBC Equity Fund World wordt waargenomen door KBC Asset
Management NV, Havenlaan 2, 1080 Brussel.

Het beleggingsbeleid van het compartiment KBC Equity Fund World is ruimer dan dat van het compartiment KBC Master Fund Sectors, in
die zin dat de activa van het compartiment KBC Equity Fund World ten belope van minstens 75 % worden belegd in een wereldwijde selectie van
aandelen en hiermee samenhangende financiële instrumenten, en dus niet beperkt zijn tot beleggingen in specifieke bedrijfssectoren rekening
houdend met een bepaalde geografische spreiding zoals dit het geval was voor KBC Master Fund Sectors.

Behoudens wat betreft de vergoeding voor het beheer van de beleggingsportefeuille (voor KBC Equity Fund World is deze beheersvergoeding
1,25 % per jaar berekend op basis van de gemiddelde totale netto activa van het compartiment, behalve op de activa die belegd zijn in beleggings-
instellingen beheerd door een financiële instelling van de KBC Groep, en voor KBC Master Fund Sectors is de beheersvergoeding maar 1 % per
jaar berekend op dezelfde basis), zijn de recurrente vergoedingen, provisies en kosten van het compartiment KBC Equity Fund World dezelfde
dan die van het compartiment KBC Master Fund Sectors. Het totale-kostenpercentage tussen 1 september 2008 en 31 augustus 2009 van het
compartiment KBC Master Fund Sectors bedroeg 0,121 % daar waar deze voor het compartiment KBC Equity Fund World tussen 1 januari 2009
en 31 december 2009 0,19 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment KBC Master Fund Sectors was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

13,19 % - 9,11 % -2,93 % - 6,54 % - 3,23 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment KBC Equity Fund World was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

14,33 % - 10,65 % - 4,33 % - 7,34 % 2,49 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment KBC Master Fund Sectors ter verkoop worden aangeboden.

c. Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

Het aanwezigheidsquorum voor de buitengewone algemene vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal.
Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe Vergadering gehouden worden op 17 februari 2011 om 14 u. en de nieuwe Vergadering
zal op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.
Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(46106)
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Sectors, Compartiment van KBC MASTER FUND,
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,

Havenlaan 2, 1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0451.407.811

Bijeenroeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van het compartiment Sectors van de openbare bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van
deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG KBC Master Fund (de ″Vennootschap″) worden
hierbij opgeroepen om de buitengewone algemene vergadering van het compartiment Sectors bij te wonen, die zal gehouden worden op
28 januari 2011 om 14 u. op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda m.b.t.
de fusie van het compartiment Sectors van de Vennootschap door overneming door het compartiment World van de bevek KBC Equity Fund :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen omtrent de fusie van het
compartiment KBC Master Fund Sectors door overneming door het compartiment KBC Equity Fund World. Dit voorstel werd bij onderhandse
akte opgesteld door de raad van bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van
vennootschappen en werd op 16 december 2010 ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het vermogen van de
compartimenten KBC Master Fund Sectors en KBC Equity Fund World op 3 december 2010;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het compartiment
KBC Master Fund Sectors door overneming door het compartiment KBC Equity Fund World teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve
compartimenten betere beleggingsopportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment.
De substantiële verhoging van de activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds
zal dit leiden tot een vermindering van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer gediversifieerde
portefeuille van effecten te ontwikkelen, hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren en
tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen van het compartiment KBC Equity Fund World die niet meer dan 3 maanden voor de
datum van het fusievoorstel zijn vastgesteld alsook het prospectus van de Vennootschap en van KBC Equity Fund en het vereenvoudigd
prospectus van de bij de fusie betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken compartimenten die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak van het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment KBC Master Fund Sectors door overneming door
het compartiment KBC Equity Fund World.

b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment KBC Master Fund Sectors :
Goedkeuring van de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment
KBC Equity Fund World, dewelke zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment
KBC Master Fund Sectors aan de aandeelhouders van dit compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de
compartimenten KBC Master Fund Sectors en KBC Equity Fund World en de hieruit voortvloeiende ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen
van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de aandeelhouders van het compartiment KBC Master Fund Sectors werden aangehouden, met
name kapitalisatie aandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment KBC Master Fund Sectors toe te kennen aandelen zal overeenkomstig de
volgende formule worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie aandelen

B = het aantal kapitalisatie aandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het verkrijgend compartiment**

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de Algemene Vergadering die finaal de fusie van de betrokken
compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.
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Op 3 december 2010 was de netto-inventariswaarde van het compartiment KBC Master Fund Sectors S 368,84 voor kapitalisatie aandelen en
van het compartiment World, S 515,22 voor kapitalisatie aandelen.

Aangezien artikel 90 2e lid van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen voor collectieve
belegging bepaalt dat op basis van de gegevens, bekend op het ogenblik van het neerleggen van het fusievoorstel de berekeningsmethode ertoe
moet leiden dat elke deelnemer van het over te nemen compartiment minstens één recht van deelneming ontvangt van het verkrijgend
compartiment, besliste de raad van bestuur van KBC Equity Fund om de aandelen van het compartiment World op 23 december 2010 te splitsen
in 2, met ingang vanaf die dag, zodat elke aandeelhouder van het compartiment KBC Master Fund Sectors minstens 1 aandeel zou ontvangen van
het compartiment KBC Equity Fund World.

Ingeval, tengevolge van de omruiling, de aandeelhouder in ruil voor een geheel aandeel van het compartiment KBC Master Fund Sectors,
fracties van aandelen van het compartiment KBC Equity Fund World toegewezen krijgt, zal hij ofwel deze fracties van aandelen in cash
terugbetaald krijgen door KBC Equity Fund zonder enige kosten behoudens eventuele taksen (de ’opleg in geld’), ofwel deze fracties van aandelen
dienen te vervolledigen, middels betaling, teneinde een volledig aandeel van het compartiment KBC Equity Fund World te bekomen.

Ingeval de aandeelhouders van het compartiment KBC Master Fund Sectors er de voorkeur aan zouden geven deze fracties van aandelen te
vervolledigen middels betaling teneinde een volledig aandeel van het compartiment KBC Equity Fund World te bekomen, zullen ze de financiële
dienstverleners van de KBC Equity Fund daarvan tijdens de toegekende termijn (cf. infra) moeten in kennis stellen. Doen zij dit niet, dan zullen
de aandeelhouders van het compartiment KBC Master Fund Sectors een opleg in geld ontvangen, met name een financiële tegenprestatie ten
belope van het bedrag dat niet door een volledig aantal aandelen van het compartiment KBC Equity Fund World wordt gedekt.

De aandeelhouders van KBC Master Fund Sectors worden op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde en de
uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf
24 januari 2011 om 17 u. tenzij uit de dépotformaliteiten blijkt dat het aanwezigheidsquorum niet zal gehaald worden voor de eerste Vergadering.
Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot de Vergadering te worden toegelaten (i.e. op 24 januari 2011),
blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende aanwezigheidsquorum, zal de berekening van
de netto-inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging
worden geschorst vanaf 11 februari 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 24 januari 2011 om 17 u. en
de netto-inventariswaarden, berekend op 25 januari 2011. Indien, bij afloop van de laatste datum voor het vervullen van de formaliteiten om tot
de Vergadering te worden toegelaten, blijkt dat de Vergadering niet geldig zal kunnen beraadslagen en besluiten door een onvoldoende
aanwezigheidsquorum, zal de ruilverhouding gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten en de netto-
inventariswaarden op 11 februari 2011 om 17 u., berekend op 14 februari 2011. De netto-inventariswaarden die voor de berekening van de ruil-
verhouding in aanmerking worden genomen, worden op dezelfde dag berekend.

De aandeelhouders van het compartiment KBC Master Fund Sectors hebben de mogelijkheid om bij de financiële dienstverleners van de
Vennootschap de inkoop te vragen van hun rechten van deelneming, zonder kosten, behoudens eventuele taksen, gedurende een periode van één
maand vóór de schorsing van de bepaling van de netto-inventariswaarde, met name van 24 december 2010 tot 24 januari 2011 (de ’toegekende
termijn’).

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

- Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

- KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

- CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

Het intellectueel beheer van de compartimenten KBC Master Fund Sectors en KBC Equity Fund World wordt waargenomen door KBC Asset
Management NV, Havenlaan 2, 1080 Brussel.

Het beleggingsbeleid van het compartiment KBC Equity Fund World is ruimer dan dat van het compartiment KBC Master Fund Sectors, in
die zin dat de activa van het compartiment KBC Equity Fund World ten belope van minstens 75 % worden belegd in een wereldwijde selectie van
aandelen en hiermee samenhangende financiële instrumenten, en dus niet beperkt zijn tot beleggingen in specifieke bedrijfssectoren rekening
houdend met een bepaalde geografische spreiding zoals dit het geval was voor KBC Master Fund Sectors.

Behoudens wat betreft de vergoeding voor het beheer van de beleggingsportefeuille (voor KBC Equity Fund World is deze beheersvergoeding
1,25 % per jaar berekend op basis van de gemiddelde totale netto activa van het compartiment, behalve op de activa die belegd zijn in beleggings-
instellingen beheerd door een financiële instelling van de KBC Groep, en voor KBC Master Fund Sectors is de beheersvergoeding maar 1 % per
jaar berekend op dezelfde basis), zijn de recurrente vergoedingen, provisies en kosten van het compartiment KBC Equity Fund World dezelfde
dan die van het compartiment KBC Master Fund Sectors. Het totale-kostenpercentage tussen 1 september 2008 en 31 augustus 2009 van het
compartiment KBC Master Fund Sectors bedroeg 0,121 % daar waar deze voor het compartiment KBC Equity Fund World tussen 1 januari 2009
en 31 december 2009 0,19 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment KBC Master Fund Sectors was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

13,19 % - 9,11 % -2,93 % - 6,54 % - 3,23 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment KBC Equity Fund World was per 30 september 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

14,33 % - 10,65 % - 4,33 % - 7,34 % 2,49 %
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De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment KBC Master Fund Sectors ter verkoop worden aangeboden.

c. Onder voorbehoud van goedkeuring van de fusie door overneming, vaststelling van de ontbinding zonder vereffening van het
compartiment KBC Master Fund Sectors.

d. Akte nemen van het einde van het mandaat van de bestuurders van de Vennootschap voor wat betreft hun taak van bestuur van het
compartiment KBC Master Fund Sectors en hen kwijting verlenen.

e. Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

Het aanwezigheidsquorum voor de buitengewone algemene vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal.
Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe Vergadering gehouden worden op 17 februari 2011 om 14 u. en de nieuwe Vergadering
zal op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.
Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(46107)

KBC MASTER FUND,
beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap,

Havenlaan 2, 1080 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0451.407.811

Bijeenroeping tot de buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders van de openbare bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend voor beleg-
gingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG KBC Master Fund (de ″Vennootschap″) worden hierbij opgeroepen om de
buitengewone algemene vergadering van de Vennootschap bij te wonen, die zal gehouden worden op 28 januari 2011 om 14 u. op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap om te beraadslagen en te besluiten over de volgende agenda :

1) Wijziging van de statuten van de Vennootschap

Voorstel van besluit : Wijziging van artikel 28 van de statuten van de Vennootschap teneinde elke referentie naar het compartiment Sectors
weg te laten, en de benaming Defensive te vervangen door ’Low’, de benaming Dynamic door ’High’ en de benaming Optimum door ’Medium’
alsook het beleggingsbeleid van het compartiment Low aan te passen.

Het nieuwe beleggingsbeleid van het compartiment Low luidt als volgt : ’KBC Master Fund Low spreidt zijn vermogen over verschillende
activaklassen : aandelen, obligaties, vastgoed en liquiditeiten. De activa worden rechtstreeks of onrechtstreeks, via andere beleggingsinstellingen,
hoofdzakelijk belegd in internationale aandelen en obligaties. De spreiding is gebaseerd op de KBC-beleggingsstrategie voor de defensieve
belegger die maandelijks bepaald wordt. De portefeuille bevat qua structuur minder aandelen dan obligaties’.

2) Bijzondere volmacht

Voorstel van besluit : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de beslissing sub 1) hierboven en aan de notaris ter coördinatie van de statuten.

Aangezien de beslissing sub 1) leidt tot een substantiële wijziging van het beleggingsbeleid van het compartiment Defensive, hebben de
aandeelhouders van dit compartiment de mogelijkheid om bij de financiële dienstverleners van de Vennootschap de inkoop te vragen van hun
rechten van deelneming, zonder kosten, behoudens eventuele taksen, gedurende een periode van minstens één maand te rekenen vanaf de
oproeping tot de eerste Algemene Vergadering, en dit tot 24 januari 2011.

Het aanwezigheidsquorum voor de buitengewone algemene vergadering die zal moeten besluiten is 50 % van het maatschappelijk kapitaal.
Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe Vergadering gehouden worden op 17 februari 2011 om 14 u. en de nieuwe Vergadering
zal op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.
Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN VOOR DE BOVENVERMELDE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERINGEN

De eigenaars van aandelen aan toonder moeten, om toegelaten te worden tot de Algemene Vergadering, hun aandelen aan toonder vóór
24 januari 2011 om 17 u. neerleggen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap of bij de financiële dienstverleners. De eigenaars van
gedematerialiseerde aandelen van de Vennootschap en het compartiment Sectors dienen vóór 24 januari 2011 om 17 u. bij gewone brief de raad
van bestuur op de hoogte te brengen van hun intentie om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen en van het aantal aandelen
waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen; de datum van de stempel van de post is voor het naleven van deze verplichting
bepalend.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen worden slechts toegelaten tot de buitengewone algemene vergadering indien zij vóór
24 januari 2011 om 17 u een getuigschrift uitgegeven door de erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling, dat de onbeschikbaarheid van
de gedematerialiseerde aandelen tot de datum van de Algemene Vergadering vaststelt, neerleggen op de zetel van de Vennootschap of bij één van
de financiële dienstverleners van de Vennootschap.

Indien wegens onvoldoende aanwezigheidsquorum tijdens de eerste Algemene Vergadering, een nieuwe Vergadering wordt gehouden op
17 februari 2011 om 14 u, zullen bovenvermelde formaliteiten dienen vervuld te zijn vóór 11 februari 2011 om 17 u.

Het prospectus, het vereenvoudigd prospectus en de laatste periodieke verslagen van de Vennootschap en haar compartimenten zijn kosteloos
beschikbaar op de zetel van de Vennootschap of bij één van de financiële dienstverleners van de Vennootschap.

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :
- Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen
- KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel
- CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

De raad van bestuur.
(46108)
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Financière Stevin, société anonyme,
Tervuren Plaza, avenue de Tervuren 226, 1150 Bruxelles

RPM Bruxelles 0450.357.043

Assemblée générale ordinaire le 11 janvier 2011, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs. 4. Nominations
statutaires. Pour être admis à l’assemblée générale, se conformer à
l’article 27 des statuts.

(46278)

Bartal, société anonyme,
rue E. Henricot 38, 1490 Court-Saint-Etienne

RPM Nivelles 0438.385.659

Assemblée générale extraordinaire le mercredi 12 janvier 2011, à
11 heures, en l’étude du notaire Somville, chaussée de Bruxelles 10, à
1490 Court-Saint-Etienne. — Ordre du jour : 1. Confirmation de la
conversion du capital en euros. 2. Modification des statuts pour la
conversion et l’adaptation au Code des sociétés. 3. Démissions, nomi-
nations d’administrateurs et d’administrateur délégué. 4. Pouvoir au
conseil d’administration pour l’exécution des résolutions prises.
5. Divers.

(46279)

BKCP Invest, société anonyme,
bevek naar Belgisch recht,

Sterrenkundelaan 14, 1210 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0472.876.582

Bericht van oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en elk van haar compartimenten plaatsvinden
op woensdag 12 januari 2011 om 9 uur, in de Sterrenkundelaan 14 te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over onderstaande
dagorde.

De voorstellen 1 tot 3 van de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van de betrokken compartimenten voorgelegd worden ter
beraadslaging en stemming, terwijl de voorstellen 4 tot 7 ter beraadslaging en stemming voorgelegd worden aan alle aandeelhouders.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij Beroepskrediet NV, Waterloolaan 16, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde
fusiedatum, 31/08/2010.

3. Fusie door overname van de bevek en haar compartimenten door de beveks BNP Paribas B INSTITUTIONAL I, BNP PARIBAS B FUND I
en BNP PARIBAS B GLOBAL

BKCP INVEST, BNP Paribas B Institutional I, BNP Paribas B Fund I en BNP Paribas B Global zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht
als naamloze vennootschappen, in de beleggingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004
betreffende bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van
richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP Paribas B Institutional I, BNP paribas b fund I en BNP Paribas B Global zijn gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overnemende compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Bonds”
(overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Institutional I “Bond Euro” (overnemend compartiment) waarvan het
beleggingsbeleid als volgt luidt : “Dit compartiment belegt uitsluitend in de leningen in euro die zijn uitgegeven of gewaarborgd door de landen
die zijn toegetreden tot de euro. Ook andere landen kunnen in aanmerking komen als de evolutie van de toetredingscriteria een op handen zijnde
opname in de eurozone laat veronderstellen. In dit laatste geval kunnen de leningen uitgedrukt zijn ofwel in euro, ofwel in hun eigen valuta,
waarbij het valutarisico dan gedekt wordt. Verder komen ook in aanmerking de leningen die zijn uitgegeven of gewaarborgd door hun nationale
overheidsinstellingen en door internationale instellingen van publiekrechtelijke aard waar een of meer van deze staten deel van uitmaken.”

De twee compartimenten beleggen in obligaties die in euro luiden, maar het beleggingsbeleid van het overnemende compartiment is
restrictiever, omdat het zich concentreert op obligaties die zijn uitgegeven of gewaarborgd door staten, terwijl het beleggingsbeleid van het
overgenomen compartiment ook beleggingen in obligaties van Europese bedrijven mogelijk maakte.

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 0,61 % 1,34 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 3,56 % 5,32 %

3 jaar 4,27 % 5,07 %

5 jaar 3,49 % 4,69 %

10 jaar 4,83 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.

(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en
terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.
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De aandeelhouders van het compartiment “BKCP Bonds” (overgenomen compartiment) zullen bij deze fusie een roerende voorheffing van
15 % verschuldigd zijn over het gedeelte van de waarde van hun aandelen dat overeenstemt met het rentesegment, zowel meer- als
minderwaarden, afkomstig uit de schuldbewijzen die bedoeld worden in artikel 19bis van het WIB92. Het belastbare bedrag voor de aandeel-
houder is gelijk aan het verschil tussen de terugkoopwaarde van zijn aandelen en hun aankoopwaarde, vermenigvuldigd met het percentage van
het vermogen van het compartiment dat in bovenvermelde schuldvorderingen is belegd.

Voorstel 2 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overnemende compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Europe
Trackers” (overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Fund I “Equity Europe” (overnemend compartiment) waarvan het
beleggingsbeleid als volgt luidt : “Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen van Europese bedrijven. De samenstelling van de portefeuille
wordt vastgesteld rekening houdend met de beurskapitalisatie van de sectoren, de perspectieven en specifieke situaties van de sectoren en de
individuele effecten. In ondergeschikte mate kan het compartiment ook in andere activa beleggen. Het zal maximaal 10 % van zijn vermogen
kunnen beleggen in andere ICBE’s of ICB’s.”

De twee compartimenten beleggen in Europese aandelen, maar het overnemende compartiment belegt direct in aandelen van Europese
bedrijven, terwijl het overgenomen compartiment belegt via “Exchange Traded Funds (ETF)”.

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,56 % 2,45 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 29,85 % 23,44 %

3 jaar -10,01 %

5 jaar 0,79 %

10 jaar -4,36 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.

(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en
terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.

De fusie heeft geen fiscale gevolgen voor de aandeelhouders van het compartiment “BKCP Europe Trackers”.

Voorstel 3 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overnemende compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP World
Trackers” (overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Global “Growth World” (overnemend compartiment) waarvan het
beleggingsbeleid als volgt luidt : “Dit compartiment belegt voornamelijk in aandelen en, in mindere mate, in obligaties. De beheerder kan afwijken
van de hoger uiteengezette specifieke samenstellingen en in ondergeschikte mate beleggen in andere effecten naargelang de marktvooruitzichten.”

De twee compartimenten beleggen voornamelijk in internationale aandelen, maar het overnemende compartiment belegt direct in
internationale aandelen en obligaties, terwijl het overgenomen compartiment belegt via “Exchange Traded Funds (ETF)”.

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset
Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Nederland NV, Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment
Management UK Ltd. en Fortis Investment Management USA Inc.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,68 % 4,80 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 26,47 % 16,66 %

3 jaar -5,56 %

5 jaar 2,02 %

10 jaar -2,49 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.

(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en
terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.

De fusie heeft geen fiscale gevolgen voor de aandeelhouders van het compartiment “BKCP World Trackers”.

Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel 4 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichtingen, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van
de netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 6 januari 2011.
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Conform artikel 91, 2° van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf
6 januari 2011 om 14.30 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt. Als na afloop van de termijn voor neerlegging van de effecten met het oog op de toegang tot de vergadering het vereiste
aanwezigheidsquorum niet bereikt is, zullen de inschrijvings- en terugkooporders die ingediend worden na 6 januari 2011 om 14.30 uur aanvaard
en verwerkt worden tot 24 januari om 14.30 uur. De inschrijvings- en terugkooporders zouden vervolgens opgeschort worden tot 28 januari 2011.
Op deze datum zou een tweede buitengewone algemene vergadering plaatsvinden die geldig kan beraadslagen, ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde stemmen. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de
fusie berekend wordt. In dat geval zou de ruilverhouding berekend worden op basis van de NIW en het aantal aandelen van de betrokken
compartimenten per 24 januari 2011.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van de overnemende compartimenten toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van de overgenomen
compartimenten. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de
bestaande aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van
effecten aan toonder van de overgenomen compartimenten echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend
worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel*

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW** per type aandeel van het overgenomen compartiment

D = De NIW** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel

** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken
compartimenten definitief zal goedkeuren.

Conform artikel 93, alinea 3 van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling
van de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.

4. Ontbinding zonder liquidatie van de vennootschap

Voorstel 5 : Goedkeuring van de ontbinding zonder liquidatie van de vennootschap.

Voorstel 6 : Goedkeuring van de benoeming van de vennootschap die belast is met de bewaring van de boeken en vennootschappelijke
documenten gedurende de door de wet voorgeschreven termijn.

5. Volmachten

Voorstel 7 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de
goedgekeurde voorstellen.

De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was
geworden om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste
kosten per aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele
belastingen na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de
aandelen aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
6 januari 2011 om 14.30 uur bij Beroepskrediet NV, Waterloolaan 16, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen
dezelfde termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten
vermelden waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De voorstellen 1 tot 5 op de
dagorde van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoor-
digde aandeelhouders van de betrokken compartimenten. De voorstellen 6 en 7 op de dagorde van de algemene vergadering zullen aangenomen
zijn als zij goedgekeurd worden door de meerderheid van de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders. Elk aandeel beschikt over een
stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
28 januari 2011 om 15.00 uur, die geldig zal beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij Beroepskrediet NV,
Waterloolaan 16 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(46280)

82081BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



BKCP Invest, société anonyme,
sicav de droit belge,

avenue de l’Astronomie 14, 1210 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0472.876.582

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire de l’ensemble des actionnaires de la société et de chacun de ses compartiments se tiendra le mercredi
12 janvier 2011, à 9 heures, avenue de l’Astronomie 14, à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions 1 à 3 à l’ordre du jour seront chacune soumise à la délibération et au vote respectifs des seuls actionnaires des compartiments
concernés et les propositions 4 à 7 à la délibération et au vote de tous les actionnaires.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des Sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès du Crédit Professionnel SA, boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles. Les actionnaires
peuvent également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet
de fusion, à savoir au 31/08/2010.

3. Fusion par absorption de la sicav et de ses compartiments par les sicav BNP Paribas B INSTITUTIONAL I, BNP PARIBAS B FUND I et
BNP PARIBAS B GLOBAL

BKCP Invest, BNP Paribas B Institutional I, BNP Paribas B Fund I et BNP Paribas B Global sont des SICAV de droit belge constituées sous
la forme de sociétés anonymes, de la catégorie de placements prévue à l’article 7, alinéa 1, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes
de gestion collective de portefeuilles d’investissement (placements répondant aux conditions de la directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Institutional I, BNP Paribas B Fund I et BNP Paribas B Global sont domiciliées Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbant, approuver la fusion par absorption de l’intégralité
du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP Bonds » (absorbé) avec le compartiment
BNP Paribas B Institutional I « Bond Euro » (absorbant) dont la politique d’investissement est la suivante : « Ce compartiment investit
exclusivement en emprunts libellés en EURO émis ou garantis par les Etats adhérant à l’EURO; d’autres Etats pourront être pris en considération
pour autant que l’évolution des critères exigés permette d’envisager leur admission rapide dans l’EURO. Dans le cas de ces derniers, les emprunts
peuvent être soit libellés en EURO, soit dans leur propre devise, auquel cas le risque de change sera couvert. Pourront aussi être pris en
considération les emprunts émis ou garantis par leurs collectivités publiques territoriales et par des organismes internationaux à caractère public
dont font partie un ou plusieurs de ces Etats. ».

Les deux compartiments investissent en obligations en euros, cependant la politique d’investissement du compartiment absorbant est plus
restrictive car elle se concentre sur les obligations émises ou garanties par des Etats alors que la politique d’investissement du compartiment
absorbé s’étend également à des obligations d’entreprises européennes.

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 0,61 % 1,34 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 3,56 % 5,32 %

3 ans 4,27 % 5,07 %

5 ans 3,49 % 4,69 %

10 ans 4,83 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement).
Les returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.

Les actionnaires du compartiment « BKCP Bonds » (absorbé) supporteront lors de cette fusion un précompte mobilier de 15 % sur la partie
de la valeur de leurs actions qui correspond à la composante d’intérêts, plus-values ou moins-values, provenant des créances visées à l’article 19bis
du CIR92. Le montant taxable dans le chef de l’actionnaire est égal à la différence entre la valeur de rachat de ses actions et leur valeur d’acquisition,
multipliée par le pourcentage des actifs du compartiment investi dans des créances susvisées.

Proposition 2 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbant, approuver la fusion par absorption de l’intégralité
du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP Europe Trackers » (absorbé) avec le compartiment
BNP Paribas B Fund I « Equity Europe » (absorbant) dont la politique d’investissement est la suivante : « Ce compartiment investit principalement
en actions de sociétés européennes. La composition du portefeuille est établie en tenant compte de la capitalisation boursière des secteurs, des
perspectives et des situations spécifiques des secteurs et des valeurs individuelles. A titre accessoire, le compartiment peut procéder à d’autres
investissements. Il ne pourra investir plus de 10 % de ses actifs dans d’autres OPCVM ou OPC. ».

Les deux compartiments investissent en actions européennes, cependant le compartiment absorbant investit directement en actions de sociétés
européennes alors que le compartiment absorbé investit par le biais d’investissements en ″Exchange Traded Fund (ETF)″.

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS.
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Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,56 % 2,45 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 29,85 % 23,44 %

3 ans -10,01 %

5 ans 0,79 %

10 ans -4,36 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement).
Les returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.

La fusion n’entraîne aucun impact fiscal pour les actionnaires du compartiment « BKCP Europe Trackers ».

Proposition 3 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbant, approuver la fusion par absorption de l’intégralité
du patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP World Trackers » (absorbé) avec le compartiment
BNP Paribas B Global « Growth World » (absorbant) dont la politique d’investissement est la suivante : « Ce compartiment investit principalement
en actions et, dans une moindre mesure, en obligations. Le gestionnaire peut s’écarter des compositions spécifiques décrites ci-avant ou procéder,
à titre accessoire, à d’autres investissements en fonction des perspectives de marché. ».

Les deux compartiments investissent principalement en actions internationales, cependant le compartiment absorbant investit directement en
actions et obligations internationales alors que le compartiment absorbé investit par le biais d’investissements en ″Exchange Traded Fund (ETF)″.

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset Management Japan Ltd.,
Fortis Investment Management Nederland NV, Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment Management UK Ltd. et Fortis
Investment Management USA Inc.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,68 % 4,80 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 26,47 % 16,66 %

3 ans -5,56 %

5 ans 2,02 %

10 ans -2,49 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement).
Les returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.

La fusion n’entraîne aucun impact fiscal pour les actionnaires du compartiment « BKCP World Trackers ».

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

Proposition 4 : Approuver, dans le cadre des opérations de fusion susmentionnées, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 6 janvier 2011.

Conformément à l’article 91, 2° de l’Arrêté Royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du
6 janvier 2011 à 14 heures 30. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Si, à l’échéance
du délai de dépôt des titres donnant accès à l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres de souscription et de
rachat introduits après le 6 janvier 2011 à 14 heures 30 seraient acceptés et traités jusqu’au 24 janvier à 14 heures 30. Les ordres de souscription
et de rachats seraient ensuite suspendus jusqu’au 28 janvier 2011, date à laquelle serait convoquée une seconde assemblée générale extraordinaire
qui pourrait valablement délibérer quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les ordres introduits après la suspension seraient
traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Auquel cas le rapport d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions
des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) des
compartiments absorbants sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires des compartiments absorbés. Ces actions seront de
même nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres
au porteur n’étant plus autorisée en Belgique, les titulaires de titres au porteur des compartiments absorbés se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action*

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action

** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.

82083BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’Arrêté Royal du 4 mars 2005 les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les
sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.

4. Dissolution sans liquidation de la société

Proposition 5 : Approuver la dissolution sans liquidation de la société.

Proposition 6 : Approuver la désignation de la société chargée de la conservation des livre et documents sociaux pendant les délais requis par
la loi .

5. Pouvoirs

Proposition 7 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu
importants pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par
action, pour l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou
de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 6 janvier 2011 à 14 heures 30 au
Crédit Professionnel SA, boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus
tard, informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils
entendent prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les propositions 1 à 5
à l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés des compartiments
concernés.. Les propositions 6 et 7 à l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par la majorité des actionnaires présents
ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 28 janvier 2011
à 15 h qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement au Crédit Professionnel SA,
boulevard de Waterloo 16, 1000 Bruxelles.

Le Conseil d’administration.
(46280)

BNP PARIBAS B INSTITUTIONAL I
bevek naar Belgisch recht - Categorie ICBE

Warandeberg 3, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0443.950.984

Bericht van oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en specifiek het compartiment “Bond Euro”
plaatsvinden op woensdag 12 januari 2011, om 9.30 uur, in de Sterrenkundelaan 14, te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over
onderstaande dagorde.

De voorstellen op de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van het betrokken compartiment voorgelegd worden ter beraadslaging en
stemming.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31/08/2010.

3. Fusie door overname van een compartiment van de bevek BKCP INVEST

BKCP Invest et BNP Paribas B Institutional I zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht als naamloze vennootschappen, in de beleg-
gingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP Paribas B Institutional I is gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overgenomen compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Bonds”
(overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Institutional I “Bond Euro” (overnemend compartiment).
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Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 0,61 % 1,34 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 3,56 % 5,32 %

3 jaar 4,27 % 5,07 %

5 jaar 3,49 % 4,69 %

10 jaar 4,83 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.

(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en
terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.

Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel 2 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichting, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van
de netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 6 januari 2011.

Conform artikel 91, 2° van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf
6 januari 2011 om 16 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt. Als na afloop van de termijn voor neerlegging van de effecten met het oog op de toegang tot de vergadering het vereiste
aanwezigheidsquorum niet bereikt is, zullen de inschrijvings- en terugkooporders die ingediend worden na 6 januari 2011 om 16 uur aanvaard
en verwerkt worden tot 24 januari om 16 uur. De inschrijvings- en terugkooporders zouden vervolgens opgeschort worden tot 28 januari 2011.
Op deze datum zou een tweede buitengewone algemene vergadering plaatsvinden, die geldig kan beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde stemmen. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de
fusie berekend wordt. In dat geval zou de ruilverhouding berekend worden op basis van de NIW en het aantal aandelen van de betrokken
compartimenten per 24 januari 2011.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van het overnemende compartiment toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het overgenomen
compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de bestaande
aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van effecten aan
toonder van het overgenomen compartiment echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel*

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW** per type aandeel van het overgenomen compartiment

D = De NIW** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel

** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken
compartimenten definitief zal goedkeuren.

Conform artikel 93, alinea 3 van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling
van de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.

4. Volmachten

Voorstel 3 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de
goedgekeurde voorstellen.

De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was
geworden om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste
kosten per aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele
belastingen na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de
aandelen aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
6 januari 2011 om 16 uur bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen dezelfde
termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten vermelden
waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De voorstellen op de dagorde
van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders van de betrokken compartimenten. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het
vertegenwoordigt.
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Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
28 januari 2011 om 15.30 uur, die geldig zal beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(46281)

BNP PARIBAS B INSTITUTIONAL I
Sicav de droit belge catégorie OPCVM
Montagne du Parc 3, 1000 BRUXELLES

Numéro d’enregistrement 0443.950.984

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société et en particulier du compartiment « Bond Euro » se tiendra le mercredi
12 janvier 2011 à 9 heures 30, avenue de l’Astronomie 14 à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions à l’ordre du jour seront soumise à la délibération et au vote des seuls actionnaires du compartiment concerné.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des Sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les actionnaires peuvent
également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet de fusion,
à savoir au 31/08/2010.

3. Fusion par absorption d’un compartiment de la sicav BKCP INVEST

BKCP Invest et BNP Paribas B Institutional I sont des SICAV de droit belge constituées sous la forme de sociétés anonymes, de la catégorie
de placements prévue à l’article 7, alinéa 1, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement (placements répondant aux conditions de la directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Institutional I est domiciliée Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbé, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP Bonds » (absorbé) avec le compartiment BNP Paribas B
Institutional I « Bond Euro » (absorbant).

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à Fortis Investment Management UK, Ltd.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 0,61 % 1,34 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 3,56 % 5,32 %

3 ans 4,27 % 5,07 %

5 ans 3,49 % 4,69 %

10 ans 4,83 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement).
Les returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 6 janvier 2011.

Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du
6 janvier 2011 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Si, à l’échéance
du délai de dépôt des titres donnant accès à l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres de souscription et
de rachat introduits après le 6 janvier 2011 à 16 heures seraient acceptés et traités jusqu’au 24 janvier à 16 heures. Les ordres de souscription et de
rachats seraient ensuite suspendus jusqu’au 28 janvier 2011, date à laquelle serait convoquée une seconde assemblée générale extraordinaire qui
pourrait valablement délibérer quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les ordres introduits après la suspension seraient
traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Auquel cas le rapport d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions
des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.
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En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) du
compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires du compartiment absorbé. Ces actions seront de même
nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres au
porteur n’étant plus autorisée en Belgique, les titulaires de titres au porteur du compartiment absorbé se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action*

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action

** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.

Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’arrêté royal du 4 mars 2005 les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les
sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.

4. Pouvoirs

Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu
importants pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par
action, pour l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou
de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 6 janvier 2011 à 16 heures auprès
de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3 à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus tard,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent
prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les propositions à
l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés des compartiments
concernés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 28 janvier 2011
à 15H30 qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement auprès de BNP Paribas Fortis,
Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(46281)

BNP PARIBAS B GLOBAL,
bevek naar Belgisch recht - Categorie ICBE

Warandeberg 3, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0452.181.039

Bericht van oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en specifiek het compartiment “Growth World”
plaatsvinden op woensdag 12 januari 2011 om 10.30 uur, in de Sterrenkundelaan 14 te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over
onderstaande dagorde.

De voorstellen op de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van het betrokken compartiment voorgelegd worden ter beraadslaging en
stemming.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31/08/2010.

3. Fusie door overname van een compartiment van de bevek BKCP INVEST

BKCP Invest en BNP Paribas B Global zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht als naamloze vennootschappen, in de beleg-
gingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.
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BNP Paribas B Global is gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overgenomen compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP World
Trackers” (overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Global “Growth World” (overnemend compartiment).

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset
Management Japan Ltd., Fortis Investment Management Nederland N.V., Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment
Management UK Ltd. en Fortis Investment Management USA Inc.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,68 % 4,80 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 26,47 % 16,66 %

3 jaar -5,56 %

5 jaar 2,02 %

10 jaar -2,49 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.

(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en
terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.

Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel 2 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichting, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van
de netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 6 januari 2011.

Conform artikel 91, 2° van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf
6 januari 2011 om 16 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt. Als na afloop van de termijn voor neerlegging van de effecten met het oog op de toegang tot de vergadering het vereiste
aanwezigheidsquorum niet bereikt is, zullen de inschrijvings- en terugkooporders die ingediend worden na 6 januari 2011 om 16 uur aanvaard
en verwerkt worden tot 24 januari om 16 uur. De inschrijvings- en terugkooporders zouden vervolgens opgeschort worden tot 28 januari 2011.
Op deze datum zou een tweede buitengewone algemene vergadering plaatsvinden, die geldig kan beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde stemmen. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de
fusie berekend wordt. In dat geval zou de ruilverhouding berekend worden op basis van de NIW en het aantal aandelen van de betrokken
compartimenten per 24 januari 2011.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van het overnemende compartiment toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het overgenomen
compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de bestaande
aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van effecten aan
toonder van het overgenomen compartiment echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel*

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW** per type aandeel van het overgenomen compartiment

D = De NIW** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel

** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken
compartimenten definitief zal goedkeuren.

Conform artikel 93, alinea 3 van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling
van de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.

4. Volmachten

Voorstel 3 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de
goedgekeurde voorstellen.

De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was
geworden om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste
kosten per aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele
belastingen na).

De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de
aandelen aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
6 januari 2011 om 16 uur bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen dezelfde
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termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten vermelden
waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De voorstellen op de dagorde
van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders van de betrokken compartimenten. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het
vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
28 januari 2011 om 16.30 uur, die geldig zal beraadslagen, ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(46282)

BNP PARIBAS B GLOBAL
Sicav de droit belge catégorie OPCVM
Montagne du Parc 3, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0452.181.039

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société et en particulier du compartiment « Growth World » se tiendra le
mercredi 12 janvier 2011 à 10 heures 30, avenue de l’Astronomie 14 à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions à l’ordre du jour seront soumise à la délibération et au vote des seuls actionnaires du compartiment concerné.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des Sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les actionnaires peuvent
également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet de fusion,
à savoir au 31/08/2010.

3. Fusion par absorption d’un compartiment de la sicav BKCP INVEST

BKCP Invest et BNP Paribas B Global sont des Sicav de droit belge constituées sous la forme de sociétés anonymes, de la catégorie de
placements prévue à l’article 7, alinéa 1, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement (placements répondant aux conditions de la directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Global est domiciliée Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbé, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP World Trackers » (absorbé) avec le compartiment
BNP Paribas B Global « Growth World » (absorbant).

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS, Fortis Asset Management Japan Ltd.,
Fortis Investment Management Nederland NV, Fortis Investment Management Singapore Ltd., Fortis Investment Management UK Ltd. et Fortis
Investment Management USA Inc.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,68 % 4,80 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 26,47 % 16,66 %

3 ans -5,56 %

5 ans 2,02 %

10 ans -2,49 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement).
Les returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.

A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 6 janvier 2011.

Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du
6 janvier 2011 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Si, à l’échéance du
délai de dépôt des titres donnant accès à l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres de souscription et de
rachat introduits après le 6 janvier 2011 à 16 heures seraient acceptés et traités jusqu’au 24 janvier à 16 heures. Les ordres de souscription et de
rachats seraient ensuite suspendus jusqu’au 28 janvier 2011, date à laquelle serait convoquée une seconde assemblée générale extraordinaire qui
pourrait valablement délibérer quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les ordres introduits après la suspension seraient

82089BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Auquel cas le rapport d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions
des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) du
compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires du compartiment absorbé. Ces actions seront de même
nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres au
porteur n’étant plus autorisée en Belgique, les titulaires de titres au porteur du compartiment absorbé se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action*

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action

** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.

Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’arrêté royal du 4 mars 2005 les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les
sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.

4. Pouvoirs

Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu
importants pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par
action, pour l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou
de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 6 janvier 2011 à 16 heures auprès
de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3 à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus tard,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent
prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les propositions à
l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés des compartiments
concernés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 28 janvier 2011
à 16 h 30 qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement auprès de BNP Paribas Fortis,
Montagne du Parc 3 à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(46282)

BNP PARIBAS B FUND I
bevek naar Belgisch recht

Warandeberg 3, 1000 BRUSSEL

Ondernemingsnummer 0444.226.049

Bericht van oproeping voor een buitengewone algemene vergadering

Er zal een buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouders van de vennootschap en specifiek het compartiment “Equity Europe”
plaatsvinden op woensdag 12 januari 2011, om 10 uur, in de Sterrenkundelaan 14 te 1210 Brussel, teneinde te beraadslagen en te stemmen over
onderstaande dagorde.

De voorstellen op de dagorde zullen enkel aan de aandeelhouders van het betrokken compartiment voorgelegd worden ter beraadslaging en
stemming.

1. Voorstel tot fusie opgesteld conform artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen, neergelegd ter griffie van de handelsrechtbank van
Brussel op 26 november 2010.

2. Verslagen opgesteld conform artikelen 694 en 695 van het Wetboek van vennootschappen door de raad van bestuur en de accountant,
betreffende de fusievoorstellen.

Deze documenten zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De aandeelhouders kunnen ten kantore
van de vennootschap tevens een boekhoudstaat raadplegen die is opgesteld binnen de drie maanden die voorafgaan aan de voorgestelde fusie-
datum, 31/08/2010.
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3. Fusie door overname van een compartiment van de bevek BKCP INVEST

BKCP Invest en BNP paribas b fund I zijn beveks naar Belgisch recht die zijn opgericht als naamloze vennootschappen, in de beleg-
gingscategorie die het voorwerp uitmaakt van artikel 7, alinea 1, 1°, van de wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen van collectief beheer
van beleggingsportefeuilles (beleggingen die beantwoorden aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG).

BKCP Invest is gevestigd te Sterrenkundelaan 14, 1210 Brussel.

BNP Paribas B Fund I is gevestigd te Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Voorstel 1 : Onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie door het overgenomen compartiment, goedkeuring van de fusie door
overname van het geheel van het vermogen, met alle activa en passiva zonder uitzondering of voorbehoud, van het compartiment “BKCP Europe
Trackers” (overgenomen compartiment) met het compartiment BNP Paribas B Fund I “Equity Europe” (overnemend compartiment).

Het beheer van het overgenomen compartiment is momenteel toevertrouwd aan LFP.

Het beheer van het overnemende compartiment is momenteel toevertrouwd aan BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Overnemend compartiment Overgenomen compartiment

Totale-kostenpercentage (1) 1,56 % 2,45 %

Gemiddeld cumulatief rendement (2)

1 jaar 29,85 % 23,44 %

3 jaar -10,01 %

5 jaar 0,79 %

10 jaar -4,36 %

(1) Totale-kostenpercentage op 1 jaar per 31/12/2009.

(2) Per 31/12/2009. Dit vertegenwoordigt de evolutie van de netto-inventariswaarde op jaarbasis en exclusief kosten (voor inschrijving en
terugbetaling). De rendementen van het verleden bieden geen garantie voor de toekomst.

Na afloop van de fusie van deze compartimenten zal de bevek BKCP INVEST ophouden te bestaan conform artikel 682 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel 2 : Goedkeuring, in het kader van de hoger vermelde fusieverrichting, van de ruilverhouding die zal worden bepaald op basis van
de netto-inventariswaarde (NIW) en het aantal aandelen van de betrokken compartimenten per 6 januari 2011.

Conform artikel 91, 2° van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 zullen de inschrijvings- en terugkooporders opgeschort worden vanaf
6 januari 2011 om 16 uur. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de fusie
berekend wordt. Als na afloop van de termijn voor neerlegging van de effecten met het oog op de toegang tot de vergadering het vereiste
aanwezigheidsquorum niet bereikt is, zullen de inschrijvings- en terugkooporders die ingediend worden na 6 januari 2011 om 16 uur aanvaard
en verwerkt worden tot 24 januari om 16 uur. De inschrijvings- en terugkooporders zouden vervolgens opgeschort worden tot 28 januari 2011.
Op deze datum zou een tweede buitengewone algemene vergadering plaatsvinden, die geldig kan beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige
of vertegenwoordigde stemmen. De orders die worden ingediend na de opschorting zullen verwerkt worden bij de eerstvolgende NIW die na de
fusie berekend wordt. In dat geval zou de ruilverhouding berekend worden op basis van de NIW en het aantal aandelen van de betrokken
compartimenten per 24 januari 2011.

Op basis van de aldus berekende inventariswaarden en de daaruit voortvloeiende ruilverhoudingen zal een aantal aandelen (en fracties van
aandelen) van het overnemende compartiment toegekend worden, vanaf de datum van de fusie, aan de aandeelhouders van het overgenomen
compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard en hetzelfde type zijn, en zullen dezelfde rechten en voordelen inhouden als de bestaande
aandelen (aangezien de uitgifte en levering van effecten aan toonder niet langer toegestaan is in België, zullen aan de houders van effecten aan
toonder van het overgenomen compartiment echter gedematerialiseerde aandelen van het overnemende compartiment toegekend worden).

Het aantal toe te kennen aandelen per aandeelhouders zal berekend worden aan de hand van volgende formule :

A =
B × C

D

A = aantal nieuwe te verkrijgen aandelen per type aandeel*

B = aantal aandelen per type aandeel om te ruilen in het overgenomen compartiment

C = de NIW** per type aandeel van het overgenomen compartiment

D = De NIW** per type aandeel van het overnemende compartiment

* De aandeelhouders zullen aandelen ontvangen tot een duizendste van een aandeel

** De gebruikte NIW is de laatste NIW die zal worden berekend voor de buitengewone algemene vergadering die de fusie van de betrokken
compartimenten definitief zal goedkeuren.

Conform artikel 93, alinea 3 van het Koninklijk Besluit van 4 maart 2005 kunnen de aandeelhouders van de compartimenten terugbetaling
van de fracties aanvragen in contanten en zonder kosten, behoudens eventuele belastingen.

4. Volmachten

Voorstel 3 : Alle volmachten verlenen aan de raad van bestuur om alle nuttige en nodige handelingen te stellen voor de uitvoering van de
goedgekeurde voorstellen.

De reden voor deze fusievoorstellen ligt in het feit dat het vermogen van de compartimenten van de bevek BKCP INVEST te klein was
geworden om nog een toereikende diversificatie aan te houden. De fusie beoogt dan ook een rationalisering en de vermindering van de vaste
kosten per aandeel voor alle aandeelhouders van de betrokken compartimenten.

Het fusievoorstel, de verslagen van de raad van bestuur en van de erkende accountant van de verschillende vennootschappen over de fusie,
de jaarrekening, de verslagen van de administrateurs en van de accountant van de laatste drie boekjaren zijn kosteloos verkrijgbaar ten kantore
van de verschillende vennootschappen.

Er wordt aan herinnerd dat in geval van uitstap uit een compartiment, er geen provisies of kosten verschuldigd zijn (op eventuele
belastingen na).
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De aandeelhouders kunnen de kosteloze terugkoop van hun aandelen aanvragen (behoudens eventuele belastingen).

Om deel te kunnen nemen aan de vergadering dienen de aandeelhouders artikel 20 van de statuten na te leven. Het neerleggen van de
aandelen aan toonder of het attest opgesteld door de erkende rekeninghouder voor de gedematerialiseerde aandelen dient te gebeuren uiterlijk
6 januari 2011 om 16 uur bij BNP Paribas Fortis, Warandeberg 3, 1000 Brussel. De houders van aandelen op naam moeten uiterlijk binnen dezelfde
termijn de raad van bestuur schriftelijk op de hoogte brengen van hun voornemen om de vergadering bij te wonen en het aantal effecten vermelden
waarvoor zij aan de stemming wensen deel te nemen.

De vergadering zal geldig beraadslagen als minstens de helft van de aandelen aanwezig of vertegenwoordigd is. De voorstellen op de dagorde
van de algemene vergadering zullen aangenomen zijn als zij goedgekeurd worden door drie vierde van de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders van de betrokken compartimenten. Elk aandeel beschikt over een stemrecht naar verhouding van zijn deel in het kapitaal dat het
vertegenwoordigt.

Als het vereiste quorum niet bereikt wordt op de vergadering, zal er een tweede buitengewone algemene vergadering gehouden worden op
28 januari 2011 om 16.00 uur, die geldig zal beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de recentste periodieke verslagen zijn kosteloos verkrijgbaar bij BNP Paribas Fortis,
Warandeberg 3, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.
(46283)

BNP PARIBAS B FUND I
Sicav de droit belge

Montagne du Parc 3, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0444.226.049

Avis de convocation d’une assemblée générale extraordinaire

Une assemblée générale extraordinaire des actionnaires de la société et en particulier du compartiment « Equity Europe » se tiendra le
mercredi 12 janvier 2011 à 10 heures, avenue de l’Astronomie 14 à 1210 Bruxelles, afin de délibérer et de voter sur l’ordre du jour suivant.

Les propositions à l’ordre du jour seront soumise à la délibération et au vote des seuls actionnaires du compartiment concerné.

1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles le
26 novembre 2010.

2. Rapports établis conformément aux articles 694 et 695 du Code des Sociétés par le conseil d’administration et le commissaire, relatifs aux
projets de fusion.

Ces documents peuvent être obtenus sans frais auprès de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3, à 1000 Bruxelles. Les actionnaires peuvent
également prendre connaissance, au siège social de la société, d’un état comptable arrêté dans les trois mois précédant la date du projet de fusion,
à savoir au 31/08/2010.

3. Fusion par absorption d’un compartiment de la sicav BKCP INVEST

BKCP Invest et BNP Paribas B Fund I sont des Sicav de droit belge constituées sous la forme de sociétés anonymes, de la catégorie de
placements prévue à l’article 7, alinéa 1, 1°, de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de portefeuilles
d’investissement (placements répondant aux conditions de la directive 85/611/CEE).

BKCP Invest est domiciliée avenue de l’Astronomie 14, 1210 Bruxelles.

BNP Paribas B Fund I est domiciliée Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.

Proposition 1 : Sous réserve de l’approbation de la fusion par le compartiment absorbé, approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du compartiment « BKCP Europe Trackers » (absorbé) avec le compartiment
BNP Paribas B Fund I « Equity Europe » (absorbant).

La gestion du compartiment absorbé est actuellement confiée à LFP.

La gestion du compartiment absorbant est actuellement confiée à BNP Paribas Asset Management SAS.

Compartiment Absorbant Absorbé

Total des frais sur encours (1) 1,56 % 2,45 %

Performance moyenne cumulée (2)

1 an 29,85 % 23,44 %

3 ans -10,01 %

5 ans 0,79 %

10 ans -4,36 %

(1) Total des frais sur encours sur 1 an au 31/12/2009.

(2) Au 31/12/2009. Il s’agit de l’évolution de la valeur nette d’inventaire annualisée et hors frais (de souscription et de remboursement).
Les returns du passé ne constituent aucune garantie de return futur.
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A l’issue de la fusion de ses compartiments, la sicav BKCP INVEST cessera d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de la
valeur nette d’inventaire (VNI) et du nombre d’actions des compartiments concernés à la date du 6 janvier 2011.

Conformément à l’article 91, 2° de l’arrêté royal du 4 mars 2005, les ordres de souscription et de rachat seront suspendus à partir du
6 janvier 2011 à 16 heures. Les ordres introduits après la suspension seront traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Si, à l’échéance du
délai de dépôt des titres donnant accès à l’assemblée, le quorum de présence requis ne devait pas être atteint, les ordres de souscription et de
rachat introduits après le 6 janvier 2011 à 16 heures seraient acceptés et traités jusqu’au 24 janvier à 16 heures. Les ordres de souscription et de
rachats seraient ensuite suspendus jusqu’au 28 janvier 2011, date à laquelle serait convoquée une seconde assemblée générale extraordinaire qui
pourrait valablement délibérer quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées. Les ordres introduits après la suspension seraient
traités à la prochaine VNI calculée après la fusion. Auquel cas le rapport d’échange serait calculé sur la base de la VNI et du nombre d’actions
des compartiments concernés à la date du 24 janvier 2011.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et des rapports d’échange en découlant, un nombre d’actions (et de fractions d’actions) du
compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion, aux actionnaires du compartiment absorbé. Ces actions seront de même
nature, de même type, et conféreront les mêmes droits et avantages que les actions existantes (toutefois, l’émission et la livraison de titres au
porteur n’étant plus autorisée en Belgique, les titulaires de titres au porteur du compartiment absorbé se verront attribuer des actions
dématérialisées du compartiment absorbant).

Le nombre d’actions à attribuer par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A =
B × C

D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir par type d’action*

B = le nombre d’actions par type d’action à échanger dans le compartiment absorbé

C = la VNI** par type d’action du compartiment absorbé

D = la VNI** par type d’action du compartiment absorbant

* Les actionnaires se verront attribuer des actions jusqu’au millième d’action

** La VNI utilisée est la dernière VNI qui aura été calculée avant l’AGE qui approuvera définitivement la fusion des compartiments concernés.

Conformément à l’article 93, alinéa 3 de l’arrêté royal du 4 mars 2005 les actionnaires des compartiments peuvent se faire rembourser les
sous-parts en espèces et sans frais, sauf taxes éventuelles.

4. Pouvoirs

Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

Ces propositions de fusion se justifient par le fait que les avoirs des compartiments de la sicav BKCP INVEST sont devenus trop peu
importants pour maintenir une diversification suffisante. Elles sont justifiées par un souci de rationalisation et de baisse des charges fixes par
action, pour l’ensemble des actionnaires des compartiments concernés.

Le projet de fusion, les rapports du conseil d’administration et du commissaire agréé de chacune des sociétés sur l’opération de fusion, les
comptes annuels, les rapports des administrateurs et du commissaire des trois derniers exercices peuvent être obtenus sans frais au siège social
de chacune des sociétés.

Il est rappelé qu’en cas de sortie d’un compartiment, aucune commission ni frais ne sont dus (hormis les taxes éventuelles).

Les actionnaires peuvent demander le rachat de leurs actions sans frais (hormis les taxes éventuelles).

Pour pouvoir assister à l’assemblée, les actionnaires voudront bien se conformer à l’article 20 des statuts. Le dépôt des actions au porteur ou
de l’attestation établie par le teneur de compte agréé pour les actions dématérialisées doit se faire au plus tard le 6 janvier 2011 à 16 heures auprès
de BNP Paribas Fortis, Montagne du Parc 3 à 1000 Bruxelles. Les propriétaires d’actions nominatives doivent pour la même date au plus tard,
informer par un écrit le conseil d’administration de leur intention d’assister à l’assemblée et indiquer le nombre de titres pour lesquels ils entendent
prendre part au vote.

L’assemblée délibérera valablement pour autant que la moitié au moins des actions soient présentes ou représentées. Les propositions à
l’ordre du jour de l’assemblée seront adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires présents ou représentés des compartiments
concernés. Chaque action dispose d’un droit de vote proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Si le quorum requis n’était pas atteint lors de cette assemblée, il sera tenu une seconde assemblée générale extraordinaire le 28 janvier 2011
à 16 h qui délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou représentées.

Les prospectus, prospectus simplifiés et les derniers rapports périodiques peuvent être obtenus gratuitement auprès de BNP Paribas Fortis,
Montagne du Parc 3 à 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(46283)

THENERGO, naamloze vennootschap,
Gateway House, Brusselstraat 59, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0477.032.538

Buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders

De raad van bestuur van Thenergo NV (de “Vennootschap”) nodigt
de houders van haar effecten uit, om de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal worden gehouden op 17 januari 2011,
om 10 (CET) uur op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap te
Gateway House, Brusselstraat 59, 2018 Antwerpen. Indien de helft van
het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap niet vertegenwoor-
digd is op de bijeengeroepen algemene vergadering, zal geen enkel

agendapunt worden behandeld en worden de houders van effecten
nu reeds uitgenodigd, om een tweede buitengewone algemene met
identiek dezelfde agenda bij te wonen die zal plaatsvinden op
4 februari 2011, om 14 (CET) uur op de hoger vermelde maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap en die zal kunnen besluiten over alle
agendapunten ongeacht het vertegenwoordigde deel van het kapitaal
op die tweede buitengewone algemene vergadering. De buitengewone
algemene vergadering heeft de volgende dagorde :

1. Kennisname van het verslag van de raad van bestuur overeenkom-
stig artikelen 602 en 582 W. Venn. aangaande de inbreng in natura
vermeld in punt 3 en de uitgifte van nieuwe aandelen beneden fractie-
waarde.
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2. Kennisname van het verslag van de commissaris overeenkomstig
artikelen 602 en 582 W. Venn. aangaande de beschrijving van de inbreng
in natura vermeld in punt 3, de gebruikte waarderingsmethoden en de
uitgifte beneden fractiewaarde.

3. Onder opschortende voorwaarde van het besluit, om de vennoot-
schap niet te ontbinden naar aanleiding van de stemming over punt 5
van deze agenda :

a. inbreng in natura door ParticipatieMaatschappij Vlaanderen NV
van 3 042 converteerbare obligaties uitgegeven door Thenergo NV,
tegen een kapitaalwaarde van S 3.042.000;

b. verhoging van het kapitaal, naar aanleiding van de in sub (a)
vermelde inbreng in natura, met S 3.042.000, om het te brengen van
S 136,786,062.37 op S 139,828,062.37 door de uitgifte van 6 613 043
nieuwe aandelen met een uitgifteprijs (onder fractiewaarde) van S 0,46
per aandeel, die dezelfde rechten en voordelen zullen genieten als de
bestaande aandelen.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering beslist de inbreng in
natura en de hieruit voortvloeiende kapitaalverhoging goed te keuren.

4. Kennisname van het verslag van de raad van bestuur overeenkom-
stig artikel 633 W. Venn., om de voorstellen van de raad van bestuur te
verantwoorden ingevolge de daling van het netto-actief tot minder dan
een vierde van het maatschappelijk kapitaal.

5. Beslissing over de ontbinding dan wel voortzetting van de
activiteit en van de vennootschap ingevolge de daling van het netto-
actief tot minder dan een vierde van het maatschappelijk kapitaal in
overeenstemming met artikel 633 W. Venn.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering beslist, om de vennoot-
schap niet te ontbinden en de activiteiten van de vennootschap voort te
zetten.

6. Vaststelling van de al dan niet vervulling van de in punt 3
vermelde opschortende voorwaarde; bij realisatie van de opschortende
voorwaarde : inbreng, uitgifte en onderschrijving van de nieuwe
aandelen en vaststelling van de inbrengvoorwaarden, en verwezenlij-
king van de kapitaalverhoging bedoeld onder punt 3 van de agenda.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering stelt vast dat de in
punt 3 vermelde opschortende voorwaarde vervuld is en gaat bijgevolg
over tot de vaststelling van de in punt 3 vermelde inbreng in natura en
daaruit voortvloeiende kapitaalverhoging.

7. Aanpassing van artikel 5 van de statuten.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering beslist, om artikel 5
van de statuten aan te passen overeenkomstig de besluiten tot kapitaal-
verhoging.

8. Toekenning van rechten aan een derde overeenkomstig artikel 556
W. Venn.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering besluit, overeenkom-
stig artikel 556 W. Venn. tot toekenning van de in het hierna genoemde
document ten behoeve van derden bedongen rechten die een verplich-
ting ten hare laste doen ontstaan, en waarvan de uitoefening afhanke-
lijk is van een verandering van de controle die op haar wordt
uitgeoefend : overeenkomst tot verstrekking van een aandeelhouders-
lening tussen de vennootschap en ParticipatieMaatschappij Vlaanderen
NV (inhoud overeengekomen op 17 december 2010, op datum van deze
algemene vergadering te ondertekenen).

9. Ontslag en benoeming van bestuurders.

Voorstel tot besluit : de algemene vergadering neemt akte van het
ontslag van de heer Johan Keppens en benoemt Johan Keppens tot
bestuurder voor een periode van 4 jaar, die een einde neemt onmid-
dellijk na de gewone algemene vergadering van 2015.

10. Machtigingen.

TER BESCHIKKINGSTELLING VAN STUKKEN
EN TOELATINGSVOORWAARDEN

Op eenvoudig verzoek zijn, vanaf 2 januari 2011, op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap (T : +32 (0) 3 292 96 96) en op de
website van de Vennootschap www.thenergo.eu, volgende stukken
gratis beschikbaar : het verslag van de commissaris en de bijzondere
verslagen van de raad van bestuur vermeldt in de agenda.

Om tot de buitengewone algemene vergadering te worden toegelaten
moeten de houders van effecten zich schikken naar artikel 29 van de
statuten van de Vennootschap volgens welk :

eigenaars van effecten op naam schriftelijk aan de raad van bestuur
hun inzicht dienen te kennen geven de algemene vergadering bij te
wonen;

eigenaars van gedematerialiseerde effecten een attest uitgegeven
door een erkende rekeninghouder of door een vereffeningsinstelling
dat de onbeschikbaarheid van hun gedematerialiseerde effecten tot en
met de datum van de buitengewone algemene vergadering bevestigt,
neer te leggen.

De schriftelijke kennisgeving door de houders van effecten op naam
of de neerlegging van het attest van onbeschikbaarheid van de gede-
materialiseerde effecten dienen ten laatste op 11 januari 2011,
17.00 (CET) uur, toe te komen bij de Vennootschap (t.a.v. dhr.
Chris Beliën, Thenergo NV, Gateway House, Brusselstraat 59,
B-2018 Antwerpen, België, fax nr. +32-3 292 96 97).

Elke aandeelhouder kan zich op de buitengewone algemene verga-
dering laten vertegenwoordigen door een lasthebber mits schriftelijke
volmacht volgens het model opgemaakt door de raad van bestuur (het
model van de volmacht kan worden bekomen bij de heer Chris Beliën,
op het adres hierboven vermeld en is eveneens beschikbaar op de
website van de Vennootschap www.thenergo.eu). Om toegang te
krijgen tot de vergadering, (i) dient een kopie van de door de
aandeelhouder ondertekende volmacht ten laatste op 11 januari 2011,
17.00 (CET) uur, aan de Vennootschap (t.a.v. dhr. Chris Beliën, op het
adres hierboven vermeld) te worden bezorgd, en (ii) dient het origineel
getekende exemplaar ervan uiterlijk op datum van de vergadering door
de lasthebber aan het bureau te worden overhandigd.

De raad van bestuur.
(46284)

IMMO LBF, naamloze vennootschap,

Wulpjesweg 23, 8420 WENDUINE

Ondernemingsnummer 0466.299.190

Algemene vergadering ter zetel op 15/01/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC11005540/24.12) (46453)

IMMO-AZ, naamloze vennootschap,

Nijverheidslaan 4, 8940 GELUWE

Ondernemingsnummer 0448.367.652

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 15/01/2011, om
10 uur. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/10/2010. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuur-
ders.
5. Benoeming bestuurders. Zich richten naar de statuten.

(AOPC-1-10-05805/24.12) (46454)

SONEMA, société anonyme,

rue de Fize 22, 4367 CRISNEE

Numéro d’entreprise 0424.727.069

Assemblée ordinaire au siège social le 15/01/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-10-05619/24.12) (46455)
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V.I.N., naamloze vennootschap,
Lambroekstraat 147, 9230 WETTEREN

Ondernemingsnummer 0442.707.406

Algemene vergadering ter zetel op 15/01/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-10-05595/24.12) (46456)

WEST ENGINEERING & CONSULTING, naamloze vennootschap,
Elzenpad 5C, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0415.781.887

Algemene vergadering ter zetel op 15/01/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-10-05901/24.12) (46457)

Gembel, naamloze vennootschap,
Vestingstraat 74, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0404.957.281 — HRA 135.297

Bijzondere algemene vergadering van dinsdag 11 januari 2011, om
14 uur.

Agenda : Benoeming en herbenoeming van bestuurders.

Zie statuten : Aandelen neer te leggen vijf dagen vóór de vergadering
op de maatschappelijke zetel, Vestingstraat 74, te 2018 Antwerpen.

(46458)

Van Beveren, société anonyme,
rue de l’Industrie 20, 1400 Nivelles

RPM Nivelles 0449.128.212

Convocation d’une assemblée générale spéciale de Van Beveren SA
qui sera tenue au siège d’exploitation de la société, chaussée de
Soignies 87, 7830 Hoves (Silly) le 11 janvier 2011 à 17 heures avec
l’agenda suivant :

a. Nomination des administrateurs :

i. confirmation de la cooptation de Monsieur Koen D’Hoore

ii. nomination de Madame Linda Mertens en tant qu’administrateur

iii. nomination de Madame Carine Mertens en tant qu’administrateur

iv. confirmation du mandat de Madame Mia Mertens en tant
qu’administrateur

v. confirmation du mandat de Monsieur Marc Battaille en tant
qu’administrateur

vi. nouveau délai de 6 ans pour tous les administrateurs

vii. fixation de la rétribution des administrateurs : non rétribués

b. Nomination du commissaire :

i. au choix de l’assemblée générale : (i) mandater un réviseur
d’entreprise lié au bureau de réviseurs ViasDFK (Van Impe & Associa-
tes), (ii) ou mandater un réviseur d’entreprise lié au bureau de réviseurs
Fallon, Chainiaux, Cludts, Garny & C°

ii. mandater un autre réviseur d’entreprise si l’assemblée générale
n’atteint pas d’accord sur les deux propositions susmentionnées

iii. fixation de la rémunération du commissaire

c. Ratification, pour autant que de besoin, de la remise par le conseil
d’administration de l’assemblée générale annuelle de la société

d. Discussion avec les actionnaires afin de sonder la nécessité de
modifier les statuts de la société en tenant compte de ce qui suit :

i. dans la mesure où les actionnaires sont d’accord avec la nomina-
tion, mentionnée ci-avant, des (nouveaux) administrateurs, l’intention
du conseil d’administration est de nommer aussi bien Madame Mia
Mertens que Madame Linda Mertens comme organe chargé de la
gestion journalière (administrateurs délégués)

ii. le conseil d’administration a également nommé Monsieur Battaille
en tant que président du conseil d’administration

iii. compte tenu de ce qui précède et aux fins d’organiser un équilibre
dans la représentation de la société, l’article 9 des statuts devrait être
adapté en ce sens que la société ne peut être valablement représentée
que par : (i) soit deux administrateurs agissant conjointement, dont l’un
est le président du conseil d’administration, (ii) soit les deux adminis-
trateurs délégués, agissant conjointement

Si les actionnaires sont d’accord sur les principes exposés ci-avant, le
conseil d’administration convoquera à brève échéance une assemblée
générale extraordinaire devant notaire afin d’adapter les statuts en
conséquence.

(46451)

Vee en Vlees Goris, naamloze vennootschap,
Ongelberg 14, 2490 Balen

0416.306.677 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 18 januari 2011 om 14 uur op de zetel. Agenda :
1. Verslag Raad van Bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31 augustus 2010 - Bestemming resultaat. 3. Décharge, ontslag en
benoeming bestuurders. 4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(46452)

Alcadi, naamloze vennootschap,
Sint-Katelijnestraat 24, 2800 Mechelen

0446.577.211 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 27 december 2010 om 20 uur op de zetel.
Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders. Varia.

(46459)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Universiteit Gent

(2010/CA80/A) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse A als
directiemedewerker (coördinator Club Het Pand) bij de directie
Studentenvoorzieningen (Centrale Administratie) - wedde à 100 % :
min. S 21.278,78 – max. S 40.955,09; geïndexeerde brutomaandwedde
(aan 151,57 %) : min. S 2.687,68 – max. S 5.172,96

Profiel van de kandidaat

- Diploma van master of bachelor, met minimum 10 jaar relevante
ervaring gastronomie en banketting, waarvan een aantal jaren inclusief
leidinggevende ervaring

- Uitstekende grondstoffen- en productkennis hebben

- Uitstekende kennis van wijnen en dranken hebben

- Uitstekende theoretische en praktische vakkennis met betrekking
tot gastronomie
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- Goede theoretische en praktische vakkennis van zaaltechnieken

- Kennis van kwaliteitsystemen

- Kennis hebben van etiquette

- Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office), in het
bijzonder ervaring met spreadsheets

- Beschikken over leidinggevende capaciteiten

- Zelfstandig kunnen werken

- Pragmatisch- en probleemoplossingsgericht denkvermogen

- Resultaatgericht kunnen werken

- Financieel inzicht hebben en kunnen omgaan met cijfergegevens

- Beschikken over goede organisatie- en planningsvaardigheden

- Beschikken over sterke sociale vaardigheden

- Beschikken over sterke communicatieve vaardigheden

- Beschikken over sterke administratieve vaardigheden

- Zin voor initiatief

- Teamgericht zijn

- Gepassioneerd door gastronomie

- Een hand-on mentaliteit hebben en graag meewerken in de zaal en
keuken

- Peoplemanager

- Zin voor verantwoordelijkheid

- Nauwgezet en kwaliteitsgericht werken

- Commerciële ingesteld zijn en klantgericht denken en handelen

- Stressbestendig zijn

- Flexibel kunnen omgaan met wijzigende arbeidsomstandigheden

- Doorzettingsvermogen

- Opbouwende kritische ingesteldheid hebben

- Loyaal en discreet zijn

- Leerbereid zijn i.f.v. opleidingen en bijscholingen

- Sterke, stabiele en besluitvaardige persoonlijkheid

Inhoud van de functie

Instaan voor het uitvoeren en optimaliseren van het commercieel,
financieel en operationeel beleid van Club Het Pand :

- verantwoordelijk voor het dagelijks runnen van het gastronomisch
restaurant en de cateringdienst (koffiepauzes, grote banketten en
walking dinners)

- aansturen, begeleiden en motiveren van een team van 11 tot 20 vaste
en tijdelijke keuken- en zaalmedewerkers in de uitvoering van hun
taken

- controleren en opvolgen van de voorraden en de leveringen,
plaatsen en opvolgen van bestellingen met aandacht voor selectie van
verse kwaliteitsproducten en prijsbewaking

- opmaken van de begroting en opvolgen en bewaken van de
budgetten en de financiële situatie

- controleren en opvolgen van de kassa- en financiële verrichtingen

- Instaan voor de integrale kwaliteitsbewaking en voor het aanbieden
van een correct product en een correcte service aan de klant

- Instaan voor het uitwerken van de gerechten en de menu’s,
opvolgen van de evoluties en ontwikkelingen op gastronomisch vlak
en introduceren van nieuwe technieken en trends

- Toezicht houden op de kooktechnieken en technisch begeleiden van
het keukenteam

- Meewerken in de keuken om op de hoogte te blijven van wat er op
de werkvloer gebeurt

- Instaan voor de naleving van de richtlijnen inzake HACCP, veilig-
heid en andere van toepassing zijnde reglementeringen

- Beheren en toezicht houden op de goede staat van het werkmate-
riaal en de infrastructuur

- Adviseren van de leidinggevenden, suggesties tot verbeteringen en
vernieuwingen in de dienstverlening voorstellen

- Uitvoeren van de administratie die op het takenpakket betrekking
heeft.

ALGEMENE BESCHIKKINGEN VOOR DEZE BETREKKING

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij
Mevr. Tess VONCK op het telefoonnummer 09-243 89 54 of op het
e-mailadres hrs.government@hudson.com

Erkenningsnummer werving & selectie VG. 206/B – BHG
B-AA04.008 – W.RS.98 ° Lid Federgon

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een
afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent werkt daarom aan een
uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht
geslacht, afkomst of functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.

Deze vacatures is een contractuele betrekking met een contract van
onbepaalde tijd en een proefperiode van 6 maanden. De selectieproce-
dure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad
van de vacante betrekking.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma worden ten laatste op
7 januari 2011 om 17.00 uur gericht aan :

Hudson Belgium NV

T.a.v. Mevr. Tess VONCK

Moutstraat 56

9000 GENT

Via e-mail : hrs.government@hudson.com

(een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail
bevestigen)

(2010/EB09/B) : Eén halftijdse betrekking in functieklasse B als
hoofdmedewerker (secretaris) bij de vakgroep Management, Innovatie
en Ondernemerschap (faculteit Economie en Bedrijfskunde) - wedde
aan 100 % : min. S 7.945,52 – max. S 15.448,89; geïndexeerde bruto-
maandwedde (aan 151,57 %) : min. S 1.003,58 – max. S 1.951,32.

Profiel van de kandidaat

- Diploma van bachelor of gelijkwaardig

- Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office) en het
internet

- Kennis van boekhoudkundige softwarepakketten (vb. SAP) is een
pluspunt

- Kennis van het punteninbrengsysteem Minerva is een pluspunt

- Kennis van de Engelse taal

- Beschikken over goede administratieve vaardigheden

- Beschikken over een goed organisatievermogen

- Beschikken over goede communicatieve vaardigheden (zowel
mondeling als schriftelijk)

- Beschikken over goede sociale vaardigheden

- Zelfstandig kunnen werken

- Nauwgezet

- Leerbereid (in functie van bijscholingen)

- Verantwoordelijkheidszin

- Discreet

82096 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2010 — MONITEUR BELGE



Inhoud van de functie

- Instaan voor de boekhoudkundige verwerking van aan- en
verkoopfacturen (SAP)

- Instaan voor administratieve taken ten behoeve van de vakgroep

- Bieden van logistieke ondersteuning aan de vakgroep

(2010/TW11/C) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse C als
medewerker (technicus) bij de vakgroep Textielkunde (faculteit
Ingenieurswetenschappen) - wedde aan 100 % : min. S 14.009,60 –
max. S 26.487,54; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 151,57 %) :
min. S 1.769,52 – max. S 3.345,59.

Profiel van de kandidaat

- Diploma van volledig secundair onderwijs, bij voorkeur in een
technische richting

- Kennis en/of ervaring inzake mechanica en elektriciteit

- Kennis van textielvloerbedekking strekt tot de aanbeveling

- Basiskennis van de Engelse taal

- Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office)

- Vaardig zijn inzake houtbewerking en metaalbewerking (kunnen
boren, draaien, frezen en lassen)

- Zelfstandig kunnen werken

- Nauwkeurig

- Inzet tonen

- Aandacht voor orde, netheid en veiligheid

- Teamgericht

- Flexibel

- Dynamisch

- Zin voor verantwoordelijkheid

- Zin voor initiatief

- Stressbestendig

Inhoud van de functie

- Bieden van technische ondersteuning ten behoeve van de vakgroep

- Ontwerpen van proefopstellingen

- Vervaardigen van mechanische onderdelen en elektrische of elek-
tronische schakelingen

- Instaan voor de aankoop van technische onderdelen en apparatuur

- Uitvoeren van proeven op vloerbedekking

- Uitvoeren van berekeningen van beperkte complexiteit

ALGEMENE BESCHIKKINGEN VOOR DEZE BETREKKING

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij
Mevr. Tess VONCK op het telefoonnummer 09-243 89 54 of op het
e-mailadres hrs.government@hudson.com

Erkenningsnummer werving & selectie VG. 206/B – BHG
B-AA04.008 – W.RS.98 ° Lid Federgon

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een
afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent werkt daarom aan een
uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht
geslacht, afkomst of functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.

Deze vacature is een statutaire betrekking met een stageperiode van
6 maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De preselectie
gebeurt door Hudson Belgium NV. De definitieve selectie gebeurt door
de Universiteit Gent.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma - worden ten laatste op
30 december 2010 om 17.00 uur gericht aan :

Hudson Belgium NV

T.a.v. Mevr. Tess VONCK

Moutstraat 56

9000 GENT

Via e-mail : hrs.government@hudson.com
(een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail

bevestigen)
(46109)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège

Par jugement contradictoire rendu le 16.11.2010.

N° 3510 du plumitif

N° 75.98.220/09 du Parquet

LE TRIBUNAL CORRECTIONNEL DE LIEGE a condamné :

KWENKEU NOUHO Alain, né le 03.11.1966 à Saint-Maixent l’Ecole
(France), de nationalité camerounaise, gérant d’entreprise, célibataire,
domicilié rue de la Régence 38, à 4000 Liège;

à une peine de huit mois d’emprisonnement avec sursis de cinq ans
et à une amende de 250 euros x 5,5 soit 1.375 euros ou un emprison-
nement subsidiaire de quinze jours avec sursis de trois ans.

a assortit la condamnation de l’interdiction d’exercer, personnelle-
ment ou par interposition de personne, une activité commerciale, les
fonctions d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une
société par actions, une société privée à responsabilité limitée, ou une
société coopérative, de même que des fonctions conférant le pouvoir
d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la gestion
d’un établissement belge, prévu par l’article 198, § 6, alinéa 1er des lois
sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la
profession d’agent de change ou d’agent de change correspondant,
pour une durée de cinq ans.

aux frais envers l’Etat liquidés à 33,18 euros;
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à verser une somme de 25 euros à titre de contribution au Fonds
institué par l’article 28 de la loi du ler août 1985, cette somme étant
majorée de 45 décimes et élevée ainsi à 137,50 euros.

au paiement d’une indemnité de 25 euros (art. 91 A.R. 28.12.1950 tel
que modifié); a ordonné la publication du présent jugement au Moni-
teur belge selon les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

a ordonné la restitution à maître BIAR, curateur de la
SPRL ALAVIGNE, des documents comptables déposés au greffe des
pièces à conviction sous le numéro 3536/10.

DU CHEF D’AVOIR :

En sa qualité de gérant de la SPRL ALAVIGNE, dont le siège social
se trouve rue de la Cathédrale 68 à 4000 Liège, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0860.835.111,

déclarée en faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège
du 19 janvier 2009;

Prévenu d’avoir, à Liège,

A.I. à plusieurs reprises entre le 18.01.2009 et le 24.02.2009, avec une
intention frauduleuse ou à dessein de nuire, détourné ou dissimulé tout
ou partie de l’actif de la SPRL Alavigne, en l’espèce, une somme totale
de 8082,68 euros; (voir pièces 22 et 24);

B.2. à plusieurs reprises entre le 19.01.2009 (date du prononcé de la
faillite) et le 31.05.2010 (date de la présente citation), sans empêchement
légitime, omis d’exécuter les obligations prescrites par l’article 53 de la
loi sur les faillites, en l’espèce, de se rendre à toutes les convocations
lui faites, soit par le jugecommissaire, soit par les curateurs,
Maîtres 1. BIEMAR et E. BIAR; (voir pièces 3, 4,9, 13, 18);

C.3. A tout le moins entre le 21.04.2004 (date de sa désignation en
tant que gérant) et le 19.01.2009, étant commerçant personne physique,
administrateur, gérant, directeur ou fondé de pouvoirs de personnes
morales, frauduleusement contrevenu aux dispositions anciennes des
articles 2 et 3 alinéas 1er et 3, des articles 4 à 9 ou des arrêtés pris en
exécution de l’article 4, alinéa 6, de l’article 7, alinéa 4, de l’article 8, § 2,
et des articles 10 et Il de la loi du 17.07.1975 relative à la comptabilité
des entreprises et des comptes annuels, et aux dispositions nouvelles
des articles 2 et 3, alinéas 1 et 3, des articles 4 à 9 ou des arrêtés pris en
exécution de l’article 4, alinéa 6, de l’article 7, § 2, de l’article 9, § 2, et
des articles 10 et 11 de la loi du 17.07.1975, relative à la comptabilité
des entreprises, en l’espèce et notamment, ne pas avoir tenu la comp-
tabilité de la SPRL Alavigne, de manière correcte et conforme; (voir
pièces 3, 16, 18, 26, 27);

LOIS APPLIQUEES :

Vu les articles 40, 65, 489, 489bis, 489ter, 490 du Code pénal;

L’article 16 de la loi du 17.07.1975 relative à la comptabilité des
entreprises;

4 Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

t, Ibis de l’A.R. no 22 du 24.10.1934;

1, 8 de la loi du 29.06.1964 telle que modifiée;

162, 162bis, 194 du Code d’instruction criminelle;

l’article 1382 du Code civil;

la loi du 05.03.1952 telle que modifiée; la loi du 26.06.2000;

les articles 14, 31 à 36 de la loi du 15.06.1935;

Le Tribunal, statuant contradictoire;

Liège, le 14 décembre 2010.

Pour extrait conforme délivré à Mme le procureur du Roi : le greffier
chef de service, (signé) J. Renson.

(46110)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 17 december 2010, werd Cornelis, Maria, geboren op 12 juli 1925,
verblijvende te 9310 Herdersem, A. De Cockstraat 12A, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Vermeulen, Benjamin, advocaat, wonende te
9300 Aalst, Leopoldlaan 32A.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Myriam Haegeman, hoofdgriffier.
(75256)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 9 december 2010, werd Verhaert, Marcelle, geboren op
9 oktober 1924, wonende te 2000 Antwerpen, Tabakvest 26, verblij-
vende te 2660 Hoboken (Antwerpen), ZNA Hoge Beuken - neuro 2,
Commandant Weynsstraat 165, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van
Gelder, Patricia, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Berchem (Antwer-
pen), Grotesteenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 november 2010.

Antwerpen, 16 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve Vanhoutte.
(75257)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen,
uitgesproken op 2 december 2010, werd Van Huffel, Hedwigge,
geboren te Rupelmonde op 5 mei 1946, geboren te Rupelmonde op
5 mei 1946, wonende te 2070 Zwijndrecht, Dorp-West 50, verblijvende
Sint-Augustinus Ziekenhuis te 2610 Wilrijk (Antwerpen), Oosterveld-
laan 24, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en de
beschermde persoon kreeg thans toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Leenaards, Wim, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk
(Antwerpen), Ridderveld 19.

Antwerpen, 16 december 2010.

De griffier, (get.) Greet Van Tendeloo.
(75258)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Bilzen, uitge-
sproken op 16 december 2010, werd Thoonen, Maria Catharina Josep-
hina, geboren te Hoeselt op 14 maart 1925, wonende te 3730 Hoeselt,
Rustoord « Bormanshof », Rode Kruislaan 9, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder
met volledige opdracht : Mr. Peeters, Kris, advocaat, met kantoor te
3740 Bilzen, Munsterbilzenstraat 50, bus 2.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 november 2010.

Bilzen, 16 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.

(75259)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
23 november 2010, werd Nijs, Johan, geboren te Hasselt op
17 april 1966, wonende te 3724 Kortessem, Beekstraat 46, verblijvende
te 3722 Kortessem, Stationsstraat 21, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Nijs, Philip, bediende, wonende te 3722 Kortessem, Steenkes-
beemdstraat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
26 oktober 2010.

Borgloon, 25 november 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Jeanne

Freson.
(75260)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 14 december 2010, werd Vervalle, Mariette, geboren te
Brugge (Sint-Joris) op 5 juli 1923, wonende en verblijvende in het woon-
en zorgcentrum Sint-Jozef, te 8020 Oostkamp, Sint-Jozefsdreef 5, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder Mr. De Baecke, Kristof, advocaat, met
kantoor te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Wittemolenstraat 102.

Brugge, 16 december 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.

(75261)

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 10 december 2010, werd Plesier, Benny, geboren te Diks-
muide op 5 november 1965, wonende te 8400 Oostende, Sportstraat 3,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10, te 8730 Beernem, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Demeyer, Rik, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Cordoeaniers-
straat 17.

Brugge, 16 december 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.

(75262)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 8 december 2010, gewezen op verzoekschrift van
17 november 2010, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Van Daele, Glenn, geboren te Blankenberge op
14 maart 1973, wonende te 8420 Wenduine (De Haan), Leopold
II-laan 15/0203, verblijvende in het Penitentiair Complex, Legeweg 200,
te 8200 Sint-Andries (Brugge), niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren en heeft aangewezen als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Vermeersch, Bernard, advocaat te 8310 Assebroek (Brugge), Gene-
raal Lemanlaan 103.

Brugge, 16 december 2010.
De griffier, (get.) Impens, Nancy.

(75263)

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beslissing van de vrederechter van het tweede kanton Kortrijk,
verleend op 15 december 2010, werd Jo Vercaemst, wonende te
8550 Zwevegem, Kwadepoelstraat 2, bus 201, benoemd als voorlopige
bewindvoerder over Kris Vercaemst, geboren te Zwevegem op
28 oktober 1964, wonende te 8550 Zwevegem, Kapel Milanendreef 5,
met de algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f van
het Burgerlijk Wetboek.

Kortrijk, 16 december 2010.

De griffier, (get.) Claus, Nathalie.
(75264)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Lier, verleend op
9 december 2010, werd Van Rompaey, Julia, geboren te Niel op
22 februari 1923, wettelijk gedomicilieerd te 2845 Niel, Matteotti-
straat 42, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-Norbertus,
Stationsstraat 22C, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Deridder, Jim, wonende te 2845 Niel, Vaartstraat 99.

Lier, 16 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jean Scheltjens.
(75265)

Vredegerecht van het kanton Maaseik

Beschikking d.d. 8 december 2010 van het vredegerecht Maaseik,
verklaart Jolien Ginette Mathieu Vanden Bon, geboren te Genk op
21 maart 1992, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Hazekamp 10, niet in
staat om zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Tom Lenaerts, advocaat, met
kantoor te 3680 Maaseik, Prinsenhoflaan 4.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 3 november 2010.

Maaseik, 15 december 2010.

De griffier, (get.) Myrjam Heymans.
(75266)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende-1, verleend op 10 december 2010, werd Ernestine Szylchabel,
geboren te Oostende op 2 december 1920, wonende te 8400 Oostende,
RVT De Duinpieper, De Rudderstraat 2, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Veerle Vermeire, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Gent-
straat 12.

Oostende, 10 december 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(75267)
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Justice de paix du deuxième canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton d’Anderlecht,
en date du 6 décembre 2010, le nommé M. Deconinck, José, né à Néchin
le 27 juin 1956, domicilié à 1070 Anderlecht, square Elsa Frison 31/0006,
résidant actuellement à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, home « Adagio »,
avenue Josse Goffin 216, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Rosseel, Klaas,
avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Le 24 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Helga Asselman.
(75268)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 14 décembre 2010, déclarons
que M. Cheron, Michel, né le 2 mars 1957, domicilié à 5530 Godinne
(Yvoir), rue Grande 17, est hors d’état de gérer ses biens, désignons en
qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil, Me Delvaux, Christel, avocat, dont les
bureaux sont établis à 5500 Dinant, rue Alexandre Daoust 71.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(75269)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 14 décembre 2010, déclarons
que Mme Odette Blot, née à Mont-Saint-Sulpice (France) le
29 août 1927, domiciliée à 5530 Yvoir, quartier Les Trys 17, et résidant
à la maison de repos « Le Richmond », rue de l’Enclos 13, à 5537 Anhée,
est hors d’état de gérer ses biens, désignons en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil,
M. René-Pierre Wouters, né à Schaerbeek le 7 mai 1928, domicilié
quartier des Trys 17, à 5530 Yvoir.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(75270)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 9 décembre 2010, Devillez, Murielle, avocat, domiciliée à 7141 Mont-
Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Meremans, Marguerite Suzanne Angèle Ghis-
laine, née à Gilly le 20 novembre 1930, résidant à 7141 Morlanwelz
(Carnières), maison « Notre-Dame », rue Dufonteny 13, cette personne
étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(75271)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 9 décembre 2010, Wery, Alain, avocat, domicilié à 6150 Anderlues,
rue Janson 40, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de
Vermalen, Benjamine Joséphine Ghislaine, née à Mons le
21 janvier 1929, résidant à 7120 Estinnes-au-Val, résidence « Abies de
Leptines », rue de Bray 11, cette personne étant incapable de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(75272)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 9 décembre 2010, Wery, Alain, avocat, domicilié à 6150 Anderlues,
rue Janson 40, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de
Crombois, Arthur, né à Anderlues le 16 mai 1926, résidant à
7130 Binche, résidence « Les Récollets », rue des Récollets 2, cette
personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(75273)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, en date du 13 décembre 2010, la nommée Mahieu, Liliane
Henriette Léonie, née à Ressaix le 21 mars 1935, domiciliée et résidant
à 6150 Anderlues, chemin de Boussart 100, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Pascal Authelet, avocat, dont le cabinet est établi à 7160 Piéton, rue
Allard Cambier 52.

Requête déposée et visée le 15 octobre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Bastien.
(75274)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Suite à la requête déposée le 17 novembre 2010, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège de
Gembloux, rendue le 16 décembre 2010, le nommé M. Fernand Gros-
jean, né le 10 novembre 1934 à Liernu, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre (Spy), route de Saussin 33A, et résidant rue du Pajot 19, à
5190 Jemeppe-sur-Sambre (Spy), a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Isabelle Moinil, avocate, dont les bureaux sont établis à
5000 Namur, chaussée de Dinant 317.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(75275)

Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 15 décembre 2010, la nommée Pierre, Julie, née à Jauche le
2 août 1937, domiciliée à 5000 Namur, rue Château des Balances 1/56,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Bilquin, Isabelle, avocat, dont le
cabinet est établi à 5000 Namur, rue Lucien Namêche 19.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(75276)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 5 novembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 1er décembre 2010,
M. Nicolas Waesmans, né à Uccle le 9 septembre 1992, domicilié à
1330 Rixensart, rue Haute 30/A, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Michel Waesmans, domicilié à Rixensart, rue Haute 30/A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(75277)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 16 december 2010, werd vastgesteld dat Timmermans,
Maria, geboren op 2 mei 1936, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
RVT Lichtenberg, Voorzorgstraat 1, over wie als bewindvoerder werd
aangesteld, bij vonnis van 18 juni 2009 (rolnummer 09A1395-Rep.R.
2203/2010, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 3 juli 2009,
blz. 45814 en onder nr. 67675) : Meerts, Jan, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12/6, overleden is te
Antwerpen, district Hoboken, op 8 december 2010, en aan de opdracht
van de voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van
het overlijden.

Antwerpen, 16 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve Vanhoutte.

(75278)

Bij beschikking van de vrederechter derde kanton Antwerpen,
verleend op 16 december 2010, werd vastgesteld dat Versmissen, Con-
stantinus, geboren op 28 mei 1939, wonende te 2600 Berchem (Antwer-
pen), RVT Sint-Anna, Floraliënlaan 400, over wie als bewindvoerder
werd aangesteld, bij vonnis van 19 april 2007 (rolnummer 07A458-
Rep.R. 1114/2007, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9 mei 2007,
blz. 25395 en onder nr. 64880) : Helsen, Jan, advocaat, kantoorhoudende
te 2640 Mortsel, Pieter Reypenslei 25, overleden is te Antwerpen,
district Berchem, op 2 november 2010, en aan de opdracht van de
voorlopige bewindvoerder een einde is gekomen op datum van het
overlijden.

Antwerpen, 16 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Godelieve Vanhoutte.

(75279)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 10B298, op
14 december 2010, werd vanaf 28 november 2010, een einde gesteld aan
het voorlopig beheer van Mr. Delbaere, Bob, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Generaal Van Merlenstraat 3, in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, aangewezen bij ons
vonnis verleend op 5 mei 2009 (rolnummer 09A340-Rep.R. 959/2009),
tot voorlopige bewindvoerder over wijlen Thomassen, Marguerite
Martine Maria, geboren te Antwerpen op 27 maart 1925, voorheen
wonende te 2140 Borgerhout, RVT Borsbeekhof, Borsbeekstraat 11
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 mei 2009, blz. 38071
onder nr. 65824), gezien de beschermde persoon overleden is op
28 november 2010.

Antwerpen, 15 december 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira Chatar.

(75280)

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 10B295, op
14 december 2010, werd vanaf 4 november 2010, een einde gesteld aan
het voorlopig beheer van Van Den Broek, Paul Jules Frans, geboren te
Antwerpen op 11 juli 1931, gepensioneerde, wonende te 2970 Schilde,
Frans De Beuckeleerlaan 2/1, in hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, aangewezen bij ons vonnis verleend op 24 januari 2008
(rolnummer 08A101-Rep.R. 198/2008), tot voorlopige bewindvoerder
over wijlen Beerens, Anna Alice Gustave, geboren te Antwerpen op
9 november 1930, zonder beroep, wonende te 2970 Schilde, Frans De
Beuckeleerlaan 2/0001, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
4 februari 2008, blz. 6047 onder nr. 61222), gezien de beschermde
persoon overleden is op 4 november 2010.

Antwerpen, 14 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira Chatar.
(75281)

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, verleend inzake R.V. 10B292, op
14 december 2010, werd vanaf 12 november 2010, een einde gesteld aan
het voorlopig beheer van Mr. Delbaere, Bob, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem, Generaal Van Merlenstraat 3, in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, aangewezen bij ons
vonnis verleend op 15 december 2006 (rolnummer 06A905-Rep.R.
2390/2006), tot voorlopige bewindvoerder over wijlen Opdebeeck,
Jeanne Pierre Josephine, geboren te Antwerpen op 16 augustus 1926,
gepensioneerd, voorheen wonende te 2180 Ekeren, RVT Christine,
Gerardus Stijnenlaan 76 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
27 december 2006, blz. 74805 onder nr. 72854), gezien de beschermde
persoon overleden is op 12 november 2010.

Antwerpen, 14 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira Chatar.
(75282)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Van Loocke, Anne, met kantoor te 8340 Damme, Vossen-
berg 7, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Brugge op 17 augustus 2010 (rolnummer 10A581-Rep.R.
3229/2010), tot voorlopige bewindvoerder over Deblaere, Berengere,
geboren te Sint-Kruis op 21 juli 1932, laatst wonende te 8000 Brugge,
Vizierstraat 72, met ingang van 16 december 2010 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Brugge op
11 december 2010.

Brugge, 16 december 2010.

De afgevaardigd griffier, (get.) Gregory De Poorter.
(75283)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 7 december 2010, verklaart Willemijns, Maria Kristina,
geboren te Licasi-Jadotstad (Zaïre) op 30 mei 1956, wonende te
8791 Waregem, Kerkplein 15/5, opnieuw in staat zelf haar goederen te
beheren vanaf 7 december 2010, zodat het vonnis verleend door de
vrederechter van het kanton Menen op 1 juli 2008 (rolnummer 08A797-
Rep.R.1982 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 juli 2008),
ophoudt uitwerking te hebben en er met ingang van 7 december 2010
een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerster van
advocate Lieve Maes, kantoorhoudend te 8500 Kortrijk, Noordstraat 50.

Menen, 14 december 2010.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(75284)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège de Lessines

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège
de Lessines, en date du 16 décembre 2010, il a été mis fin au mandat de
Luc Thomas, dont les bureaux sont sis à Ollignies, chaussée Victor
Lampe 125, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Gisèle Haesebroek, née à Ath le 17 mai 1930, domiciliée à Papignies,
rue des Brailles 17, cette personne étant décédée le 13 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé)
J.-M. Derobertmasure.

(75285)
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Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 16 décembre 2010, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Blairon, Julia, née à Binche le 26 juin 1924, résidant de
son vivant à 7131 Waudrez, « Résidence du Château de Clerfayt », rue
de Clerfayt 104.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(75286)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 16 décembre 2010, il a été mis fin au mandat de Wery, Alain, avocat,
domicilié à 6150 Anderlues, rue Janson 40, en qualité d’administrateur
provisoire de Randez, Marcelle Julia Céline, née à Estinnes-au-Mont le
25 janvier 1923, résidant de son vivant à 7120 Rouveroy, home
« Le Rouveroy », rue Roi Albert 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(75287)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 16 décembre 2010, il a été mis fin au mandat
de Me Cengiz-Bernier, Gülenaz, avocat, dont le cabinet est sis à
7080 Frameries, rue de France 47, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Jacqueline Godon, née le 22 février 1946,
en son vivant domiciliée à 7370 Dour, home « Le Bon Accueil », rue des
Andrieux 180, décédée le 9 décembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(75288)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 9 décembre 2010, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le
15 décembre 2010, il a été mis fin au mandat d’administrateur provi-
soire des biens de M. Henry Thill, né à Franière le 1er janvier 1932,
domicilié à 5070 Fosses-la-Ville, route de Tamines 37, résidant à la
maison de repos « Dejaifve », rue Sainte-Brigide 43, à 5070 Fosses-la-
Ville, conféré par ordonnance du 23 novembre 2010, dont extrait publié
au Moniteur belge du 1er décembre 2010, à Mme Poulin, Judith, route de
Tamines 33, à 5070 Fosses-la-Ville. Un nouvel administrateur provisoire
des biens de M. Thill, Henry, préqualifié, a été désigné, à savoir :
Me Anne Lambrecht, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue Franceschini 18.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(75289)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite à la requête déposée le 9 décembre 2010, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil
le 15 décembre 2010, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 28 octobre 2004, et publiée au Moniteur belge
du 22 novembre 2004, à l’égard de Cooremans, Maria (AP 38/04), née
le 19 octobre 1956 à Uccle, domiciliée à 7012 Mons, rue de Niamey 2/G,
résidant à 6000 Charleroi, avenue du Chili 6/58, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens. Il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Van Kerck-
hoven, Luc, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des
Marcottes 30.

Mons, le 15 décembre 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hamelmal Semereab.

(75290)

Justice de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, rendue le 15 décembre 2010, il a été mis fin au mandat de
Me Nicolas Delecluse, avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, en sa
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Collier, Michel, né
le 1er juillet 1963 à Tourcoing, domicilié à 2320 Hoogstraten, Aertse-
laerstraat 216, résidant à l’hôpital « Saint-Jean de Dieu », avenue de
Loudun 126, à 7900 Leuze-en-Hainaut, en raison du décès de la
personne protégée, en date du 30 novembre 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pascale Wallez.
(75291)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
14 décembre 2010, concernant les biens de Mme Bardiaux, Christiane
Annie Sylvaine, née à Bruxelles le 27 août 1956, domiciliée à 1180 Uccle,
rue Gatti de Gamond 114, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Me Antoine, Jean, avocat, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 479/45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(75292)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Bij beslissing van de vrederechter van het tweede kanton Kortrijk,
verleend op 15 december 2010, werd advocaat Sandra Verhoye, Sint-
Eloois-Winkelsestraat 115A, te 8800 Roeselare, benoemd als voorlopige
bewindvoerder over Bernard Messiaen, geboren te Kortrijk op
28 december 1949, wonende te 8510 Kortrijk (Rollegem), Hoevedreef 12,
met de algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis, f van
het Burgerlijk Wetboek, in vervanging van Silvère Messiaen.

Kortrijk, 16 december 2010.
De griffier, (get.) Claus, Nathalie.

(75293)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée

Par ordonnance du juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
rendue le 16 décembre 2010 en son cabinet à Gembloux, il a été mis fin
au mandat de Me Patrick Bioul, notaire de résidence à 5030 Gembloux,
allée des Marronniers 16, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Marguerite Lambert, née le 18 février 1932 à Anderlecht,
domiciliée à 5030 Gembloux, rue Chapelle Marion 9, fonction à laquelle
il avait été désigné par ordonnance du 29 février 2000. A été désignée
pour le remplacer : Me Isabelle Moinil, avocate dont les bureaux sont
établis à 5000 Namur, chaussée de Dinant 317.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne Rouer.
(75294)

Justice de paix du canton de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
15 décembre 2010, suite à la citation en tierce opposition du
28 septembre 2010, déposée le 5 octobre 2010, la nommée Ehlen, Renée,
née le 11 mars 1914, résidant à Jette, avenue des Démineurs 2, home
Christalain, a été déclarée incapable de gérer ses biens et pourvue d’un
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nouvel administrateur provisoire en la personne de Me Sandrine Valve-
kens, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, en remplacement de
M. Pol Simonis, domicilié à 1140 Evere, chaussée de Haecht 1060.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich, Veronica.
(75295)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Krachtens akte n° 10-976 rechtbank eerste aanleg te Brussel op
7 mei 2010 : Mr. Klaas Rosseel, advocaat kantoorhoudende te
1050 Brussel, voorlopig bewindvoerder van Schelkens, Erna, geboren
op 21 september 1968, verblijvende te 1861 Wolvertem, De Biest 10,
heeft verklaard, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap van wijlen Schelkens, François, geboren op
17 mei 1950, en laatst wonende te Grimbergen, Vilvoordsesteenweg 81,
en overleden op 20 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen dienen hun rechten te laten gelden
binnen de drie maanden na publicatie, per aangetekend schrijven aan
Mr. Klaas Rosseel, advocaat, Livornostraat 45, te 1050 Brussel.

(Get.) K. Rosseel, advocaat.
(46111)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 16 december 2010, heeft Laenen, Adriana Alfonsina
L., geboren te Brecht op 20 juli 1952, wonende te 2322 Hoogstraten,
Minderhoutsestraat 88, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Laenen, Louis, geboren
te Beerse op 22 mei 1925, in leven laatst wonende te 2390 Malle,
Haard 19, en overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
19 augustus 2010.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Stoel, Cor,
kantoorhoudende te 2330 Merksplas, Sint-Rochusstraat 1.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 16 december 2010.
De griffier, (get.) N. Wolput.

(46112)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 16 december 2010 : Van Oosthoven, Maria Joanna A.,
geboren te Aartselaar op 5 januari 1957, wonende te 2830 Willebroek,
Rooiland 3, handelend in eigen naam, verklaart dat zij bij akte, verleden
voor de griffier van voormelde rechtbank op 6 juli 2010, verklaard heeft
te verwerpen de nalatenschap van wijlen Crauwels, Lizette Francinne
Mariette, geboren te Aartselaar op 29 november 1933, in leven laatst
wonende te 2630 Aartselaar, Reetsesteenweg 164, en overleden te
Dinant op 1 juli 2010, en dat zij ingevolge artikel 790 van het Burgerlijk
Wetboek bevoegd blijft deze nalatenschap alsnog te aanvaarden, de
wettelijke verjaring nog niet zijnde ingetreden van het recht te
aanvaarden en deze nalatenschap nog niet aanvaard zijnde door andere
erfgenamen en door derden ook geen rechten verkregen zijnde op de
goederen van die nalatenschap door bijvoorbeeld handelingen die
wettig verricht zijn met de curator van die nalatenschap, indien deze
onbeheerd zou zijn.

Zij verklaart voormelde verwerping van nalatenschap te herroepen
en uitdrukkelijk gezegde nalatenschap te aanvaarden.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Olivier
Maeyens, Dr. De Putterplein 30, GVL.

Antwerpen, 16 december 2010.
De griffier, (get.) N. Wolput.

(46113)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 16 december 2010, heeft Vets, Tania, geboren te
Deurne op 22 juni 1969, wonende te 2290 Vorselaar, Vispluk 77,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vets, Theodoor Bertha Johanna, geboren te
Wilrijk op 22 mei 1949, in leven laatst wonende te 2140 Borgerhout
(Antwerpen), Hof ter Lo 9, bus 21, en overleden te Borgerhout op
11 mei 2010.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Vandeputte,
Patrick, notaris, te 2140 Borgerhout, Lammekensstraat 79.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 16 december 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Ch. Debecker.

(46114)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 16 december 2010, heeft Crabbe, Wim, notarieel mede-
werker, teneinde dezer woonst kiezend op het kantoor van
Mr. Vanwijnsberghe, Geert, notaris, te 8800 Roeselare, Schoolstraat 3,
handelend als gevolmachtigde van Viaene, Ivan Marcelin, geboren te
Roeselare op 27 maart 1966, wonende te 8980 Zonnebeke, Maagde-
straat 19, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Bolle, Germaine, in leven weduwe van
Viaene, Lucien, geboren te Ichtegem op 13 april 1934, in leven laatst
wonende te 8480 Ichtegem, Melkerijstraat 5, en overleden te Roeselare
op 14 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Vanwijnsberghe, Geert, voornoemd.

Brugge, 16 december 2010.
De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.

(46115)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 16 december 2010, heeft Crabbe, Wim, teneinde dezer
woonst kiezend op het kantoor van Mr. Vanwijnsberghe, Geert, notaris
met kantoor te 8800 Roeselare, Schoolstraat 3, handelend als gevol-
machtigde van :

1. Debaeke, Kristien Rosa, geboren te Zwevezele op 9 februari 1958,
echtgenote van Degang, Johny, wonende te 8700 Tielt, Schuiferskapels-
esteenweg 15, handelend in eigen naam;

2. Keirsbilck, Françoise Marie Madeleine, geboren te Gosselies op
18 juli 1961, ongehuwd, wonende te 8750 Wingene, Oude Brugstraat 57,
handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Keirsbilck, Georges Joseph, geboren te Zonne-
beke op 13 april 1931, in leven laatst wonende te 8810 Lichtervelde,
Gezellelaan 19, en overleden te Zedelgem op 19 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Vanwijnsberghe, Geert, voornoemd.

Brugge, 16 december 2010.
De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.

(46116)
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Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 10-2657), verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 15 december 2010 door :

Mevr. Mourinou, Aicha, wonende te 2547 Lint, Kasteelplein 63;

De heer Mourinou, Saïd, en wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Vanderstraetenstraat 52;

Mevr. Mourinou, Mania, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, rue
Armand De Neuter 19;

De heer Mourinou, Ali, wonende te 1500 Halle, Merelaan 13;

Mevr. Mourinou, Mimouch, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Brigade Pironlaan 96D;

De heer Mourinou, Abdoulhalim, wonende te 1080 Sint-Jans-Molen-
beek, Vanderstraetenstraat 52;

Mevr. Essadiki, Zoulikha, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek,
Vanderstraetenstraat 52;

Mevr. Mourini, Mimouna, wonende te 2500 Lier, Mimosalaan 11,
hebben verklaard de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de heer Mourinou, Mohamed, geboren te Ait El
Kadi (Marokko) op 1 januari 1966, in leven wonende te Vilvoorde,
Tulpenstraat 7/03/6, en overleden op 12 augustus 2010 te Vilvoorde.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
bericht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen
van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Remy,
Béatrice, notaris, te 1210 Brussel, Koningsstraat 231.

Brussel, 15 december 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Gert Schaillée.

(46117)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 17 december 2010, blijkt dat :

Baes, Sonja Angela Louisa, geboren te Porz (Duitsland) op
12 januari 1969, handelend in haar hoedanigheid van langstlevende
ouder en wettelijke vertegenwoordigster van haar minderjarige kinde-
ren :

— Pinoy, Jason, geboren te Heusden-Zolder op 12 november 1992
(thans meerderjarig); en

— Pinoy, Jordy, geboren te Heusden-Zolder op 25 maart 1997, allen
samenwonende te 3581 Beringen, Vlaskenstraat 23, teneinde dezer
handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking van de vrede-
rechter van het vredegerecht van het kanton Beringen,
d.d. 15 oktober 2010 (Rolnr. 10B365-Rep. nr. 5007/2010);

Baes, Sonja A.L., ook handelend als gevolmachtigde van :

— Pinoy, Jason, geboren te Heusden-Zolder op 12 november 1992 (in
zijn hoedanigheid van meerderjarige); en

— Pinoy, Joyce, geboren te Beringen op 8 augustus 1989, allen
samenwonende te 3581 Beringen (Beverlo), Vlaskenstraat 23,
in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen Pinoy,
Patrick Louis Martha, geboren te Lommel op 31 december 1963, in
leven laatst wonende te 3581 Beverlo, Vlaskenstraat 23, en overleden te
Hasselt op 7 oktober 2010, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van Mr. Paul
Boesmans, notaris, met standplaats te 3582 Beringen, Pieter Vanhoudt-
straat 61.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 17 december 2010.
De griffier, (get.) M. Schoofs.

(46118)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 17 december 2010, heeft Mevr. Verstreken, Annouk, geboren
te Bonheiden op 2 juli 1977, wonende te Bonheiden, Cupidolaan 10,
handelend als gevolmachtigde van Champagne, Jelle Marcel, geboren
te Leuven op 6 september 1991, wonende te 3120 Tremelo, Leuvense-
baan 13, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Goris,
Rita Melania Maria Victor, geboren te Mechelen op 26 juni 1960, in
leven laatst wonende te 3120 Tremelo, Leuvensebaan 13, en overleden
te Tremelo op 23 september 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Joris Stalpaert, notaris te 3120 Tremelo, Grote Bollo-
straat 60.

Leuven, 17 december 2010.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(46119)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op 16 december 2010, heeft de heer Veltmans, Mickaël Edward
A., geboren te Brussel op 15 februari 1987, wonende te 3040 Hulden-
berg, Smeysberg 15, handelend als gevolmachtigde van Verbiest,
Mathias André M., geboren te Tienen op 22 november 1979, wonende
te 3080 Tervuren, Ortar De Pauwstraat 44, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Verbiest, Daniëlle Hélène Joseph, geboren te
Tienen op 16 januari 1945, in leven laatst wonende te 3300 Goetsen-
hoven, Goetsenhovenplein 22, en overleden te Leuven op
7 oktober 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Tom Verhaegen, notaris te Overijse, J.B. Dekeyser-
straat 40.

Leuven, 16 december 2010.

De griffier, (get.) E. Van der Geeten.
(46120)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 15 december 2010, heeft Tops, Diane Paula August,
geboren te Lier op 9 november 1965, wonende te 2560 Nijlen, Voort 8,
handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
haar inwonend minderjarig kind : Jacobs, Steffi, geboren te Lier op
1 juli 1994, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Lier, d.d. 30 november 2010 (10B896), verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
Van Eynde, Paulina Catharina, geboren te Kessel op 20 april 1922, in
leven laatst wonende te 2500 Lier, Maasfortbaan 54, bus 1, en overleden
te Herentals op 14 november 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Jean Van Cauwenbergh, kantoorhoudende te
2500 Lier, Lisperstraat 59.

Mechelen, 15 december 2010.

De afgevaardigd griffier, (get.) L. De Belser.
(46121)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 15 december 2010, heeft Zejadin Nafije, geboren te Skopje
(Joegoslavië) op 7 december 1967, wonende te 2830 Willebroek,
Herman Vosstraat 10, handelend in haar hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over haar inwonende minderjarige kinderen :

Fazliu, Vedat, geboren te Rumst op 16 november 2007;

Fazliu, Amina, geboren te Rumst op 7 januari 2009, hiertoe gemach-
tigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
d.d. 6 december 2010 (10B304), verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Fazliu, Fadilj,
geboren te s. Ljuboten Skopje (Joegoslavië) op 4 februari 1964, in leven
laatst wonende te 2830 Willebroek, Herman Vosstraat 10, en overleden
te Asse op 18 maart 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Yves Van Noten, Kerkstraat 1a, 2830 Willebroek.

Mechelen, 15 december 2010.
De afgevaardigd griffier, (get.) Kelly Van Lierop.

(46122)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 10-2666, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 16 décembre 2010, par M. De Genst, Jean,
demeurant à 9300 Oudenaarde, Kannunikenstraat 113/10, en qualité de
mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée
datée du 6 décembre 2010 et donnée par M. Van Roey, Leopold
Joseph F., demeurant à 1950 Kraainem, avenue des Capucines 67, a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
M. Van Roey, Marcel Ferdinand Louis, né à Ixelles le 15 février 1922, de
son vivant domicilié à Etterbeek, avenue Commandant Lothaire 61/
0063, et décédé le 5 octobre 2010 à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion à Me Vanhalewyn, Philippe, notaire à
1950 Kraainem, Arthur Dezangrélaan 21.

Bruxelles, le 16 décembre 2010.
Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.

(46123)

Suivant acte n° 10-2667, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles le 16 décembre 2010 :

Par Mme Vanderweerden, Isabelle Jeanne G., demeurant à 1340 Otti-
gnies, chemin de Hayettes 15, en qualité de :

A. en son nom personnel;

B. mandataire en vertu de deux procurations sous seing privé
ci-annexées :

A.1. la première datée du 14 octobre 2010 et donnée par Mme Vander-
weerder, Fabienne S., demeurant à 64310 Saint-Pee-sur-Nivelle
(France), rue Lapurdi 29;

A.2. la seconde datée du 14 décembre 2010 et donnée par M. Vander-
weerden, Bernard Alphonse H., demeurant à 1200 Bruxelles, chemin
des Deux Maisons 63/16,
ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Van-
derweerden, Auguste Laurent, né à Schaerbeek le 18 août 1932, de son
vivant domicilié à Bruxelles, square Marguerite 10, et décédé le
23 septembre 2010 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Anne Rutten, notaire à 1060 Bruxelles, chaussée
de Charleroi 74/76.

Bruxelles, le 16 décembre 2010.

Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.
(46124)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille dix, le seize décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Boulanger, Angélique, née à
Tirlemont le 26 mai 1973, domiciliée rue de Flémalle-Grande 399, à
4400 Flémalle, agissant en qualité de mère et représentante légale de sa
fille mineure d’âge : Boulanger, Laura, née à Seraing le 2 mai 1996,
domiciliée avec sa mère, et à ce autorisée par ordonnance de M. le juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue en date du
9 septembre 2010, ordonnance produite en photocopie et qui restera
annexée au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès qualités,
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Marlaire, Marie
Louise, née à Huy le 24 mai 1945, de son vivant domiciliée à Flémalle,
rue des Cerisiers 76, et décédée le 23 avril 2010 à Flémalle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Strivay, Chantal, notaire, rue des Quatre Grands 11, à
4101 Jemeppe-sur-Meuse (Seraing).

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(46125)

L’an deux mille dix, le seize décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Me Maquet, Bernard, avocat,
dont le cabinet est sis rue des Augustins 32, à 4000 Liège, proteur d’une
procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte pour
et au nom de Schrayen, Denise, née à Herstal le 25 juillet 1947, domicilié
rue Inzès Prés 55, à 6940 Durbuy, lequel comparant a déclaré ès qualités,
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Schrayen, Jean
Joseph, né à Herstal le 25 juillet 1919, de son vivant domicilié à Hermée,
rue de Fexhe Slins 99, et décédé le 31 juillet 2010 à Oupeye (Hermée).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet, rue des Augustins 32, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(46126)

L’an deux mille dix, le quinze décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Lenaers, Marie, née à Rocourt
le 25 août 1953, domiciliée à 4690 Bassenge, rue de la Paille 37, agissant
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Fontaine, Marie-
José, née à Bassenge le 13 juillet 1930, domiciliée à 4690 Glons, rue de
la Station 3, à ce désignée par ordonnance de Mme le juge de paix du
canton de Visé rendue en date du 24 décembre 2009 et produite en
simple copie, et à ce autorisée par ordonnance de Mme le juge de paix
du canton de Visé, rendue en date du 2 décembre 2010 et produite en
copie conforme.

Les deux ordonnances resteront annexées au présent acte, laquelle
comparante a déclaré ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Lenaers, Henri, né à Bassenge le 28 mars 1925, de
son vivant domicilié à Bassenge, rue de la Paille 37, et décédé le
21 septembre 2010 à Oupeye.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Marie Boveroux, notaire à 4690 Roclenge-sur-Geer, place de
l’Union 5.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(46127)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an 2010, le 15 décembre, au greffe du tribunal de première instance
de Marche-en-Famenne, a comparu : Pecquet, Alice Marie Ghisliane,
née à Erezée le 23 janvier 1954, domiciliée à 6674 Montleban (Gouvy),
Montleban 30A, laquelle agissant en sa qualité d’administrateur provi-
soire de Octave, Anne Thérèse Ghislaine, née à Bastogne le
24 juillet 1980, domiciliée et résidant à 6674 Montleban (Gouvy), Mont-
leban 30A.

Mme Pecquet, agit conformément à une ordonnance rendue le
17 août 2010 par le juge de paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-
Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize, dont une copie conforme
restera annexée au présent.

Laquelle comparante a déclaré : accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Desert, Lucienne Lambertine Marie Ghislaine, née à
Cherain le 14 septembre 1915, de son vivant domiciliée à Houffalize,
rue de Liège 13, et décédée le 9 juin 2010 à Houffalize.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michèle Hebette, notaire de résidence à 6600 Houffalize, rue de
Liège 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Pecquet.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) L. Charlier.
(46128)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
15 décembre 2010, M. Caterina, Ludovic Christian J., né à Mons le
18 janvier 1974, domicilié à 7000 Mons, Grand’Route 22/L2, le compa-
rant, nous a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Hernandez, Mora Nicole Andrea, née à San Jose (Costa Rica) le
19 décembre 1976, en son vivant domiciliée à Mons, Grand-Route
22/L2, et décédée le 20 juin 2010 à Mons.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Koeune, Sandrine, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue de Nimy 31.

Le greffier délégué, (signé) C. Sebret.
(46129)

L’an 2010, le 17 décembre, au greffe et devant nous, Véronique Segers,
greffier délégué au tribunal de première instance séant à Mons,
province de Hainaut, a comparu Me Alsteens, Yannick, avocat, à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, porteur d’une procuration spéciale
sous seing privé à lui donnée à Mons, le 3 décembre 2010, par Me Van
Kerckhoven, Luc, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, rue des
Marcottes 8, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme
Henaut, Raymonde Fernande Alice, née à Erquelinnes le 2 mars 1937,
domiciliée à 6560 Erquelinnes, rue Saucelle 5, résidant à la résidence de
Bon Pasteur, route d’Obourg 40, à 7000 Mons.

Me Van Kerckhoven, Luc, lès dites qualités, désigné à cette fonction
par ordonnance de M. le juge de paix du premier canton de Mons en
date du 27 février 2009 et dûment habilité aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal en date du 25 octobre 2010
et que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme,
procuration, non légalisée, que nous annexons, ce jour, au présent acte.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Somville, Claude Alphonse
Arthur Ghislain, né à Erquelinnes le 3 juin 1930, en son vivant domicilié
à Mons, route d’Obourg 40, et décédé à Mons le 24 février 2010.

Desquelles déclarations nous avons dressé le présent acte que le
comparant a signé avec nous après lecture.

Il a été fait usage uniquement de la langue française.

(Signé) V. Segers, greffier délégué.
(46130)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2010, le 21 septembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu M. Philippe Molitor, avocat, dont le cabinet
est établi à 4960 Malmedy, rue Derrière la Vaulx 38, agissant en qualité
d’administrateur provisoire des biens de M. Fagnoul, Gérard, né à
Malmedy le 28 novembre 1955, domicilié à 4960 Malmedy, place de
Beaune 136, dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de
Malmedy, en date du 16 septembre 2010, laquelle restera ci-annexée,
lequel comparant a déclaré, lès qualités, accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de M. Fagnoul, Charles, né à Malmedy le
29 janvier 1928, domicilié de son vivant à 4960 Malmedy, place de
Beaune 136, décédé à Malmedy le 19 mars 2010.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier en attirant
l’attention de l’administrateur provisoire qu’il doit faire publier
lui-même l’acceptation sous bénéfice d’inventaire au Moniteur belge.

Les légataires et créanciers éventuels sont invités à faire connaître
leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la présente
insertion, par pli recommandé adressé au notaire Erwin Maraite, rue
Abbé Péters 32, à 4960 Malmedy.

(Signé) M. Solheid, greffier chef de service.
(46131)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 119
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 119
du Code civil

Tribunal de première instance de Liège

Il résulte d’un jugement prononcé à l’audience de la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, en date
du 13 décembre 2010, que M. Boulier, Joseph Guillaume Julien, né à
Montegnée le 11 septembre 1906, fils de Boulier, Guillaume Joseph, et
de Nys, Anne Marie, célibataire, domicilié en dernier lieu à Liège (Saint-
Nicolas), rue A. Renson 213, d’où il a été rayé d’office par décision du
collège échevinal en date du 1er novembre 1944 est déclaré absent.

Le greffier chef de service, (signature illisible).
(10040)
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Par décision du 13 décembre 2010, le tribunal de première instance
de Liège a désigné Me Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité de curateur à la succession réputée
vacante d’Alain Gérard Henri Fraipont, né à Liège le 9 septembre 1962,
en son vivant domicilié à 4020 Liège, rue Dos Fanchon 6, et décédé à
Liège le 9 juin 2009.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(46132)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 17 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a homologué le plan de réorganisation de la
SPRL Stalva, dont le siège social est sis à 6041 Gosselies, rue Pont-à-
Migneloux 8, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0461.781.861, voté par la
majorité des créanciers, conformément à l’article 55 de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(46133)

Par jugement du 17 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a homologué le plan de réorganisation de la
SPRL Os Design, dont le siège social est sis à 7131 Waudrez, Route de
Mons 280, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0875.434.403, voté par la
majorité des créanciers, conformément à l’article 55 de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(46134)

Par jugement du 17 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire par accord collectif, conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises et en a octroyé le bénéfice à la SPRL JLA, dont le siège social
est sis à 6030 Marchienne-au-Pont, rue des Carrières 1, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0898.225.047, exerçant sous la dénomination « SPRL
JLA », ayant une activité de nettoyage et d’assainissement de sites,
effectuant des travaux de génie civil, de terrassements et de voiries.

Le sursis a été accordé jusqu’au 16 juin 2011.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Jean-Marie Focant, dont
la résidence administrative est sise au tribunal de commerce de
Charleroi, Palais du Verre, boulevard Janson 87, bte 1, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(46135)

Par jugement du 17 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire par accord collectif, conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises et en a octroyé le bénéfice à la SPRL Compagnie Gysens
Alain Distribution Benelux (Cogadist), dont le siège social est sis à
6200 Châtelet, allée de la Sambre 5, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0444.801.022, exerçant le commerce sous la dénomination commer-
ciale « De la Table à La Bouche », ayant pour une activité de fabrication
et de commercialisation de produits d’épicerie fine.

Le sursis a été accordé jusqu’au 16 juin 2011.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Claude Dewolf, dont la
résidence administrative est sise au tribunal de commerce de Charleroi,
Palais du Verre, boulevard Janson 87, bte 1, en qualité de juge délégué
à cette procédure.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(46136)

Par jugement du 17 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire par accord collectif, conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des
entreprises et en a octroyé le bénéfice à la SPRL Entreprises Léon Dassy,
dont le siège social est sis à 6030 Marchienne-au-Pont, rue des
Carrières 1, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0467.104.290, exerçant sous la
dénomination « SPRL Entreprises Dassy », ayant une activité de terras-
sement et de démolition.

Le sursis a été accordé jusqu’au 16 juin 2011.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Jean-Marie Focant, dont
la résidence administrative est sise au tribunal de commerce de
Charleroi, Palais du Verre, boulevard Janson 87, bte 1, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(46137)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de Liège
a homologué le plan de réorganisation du 23 novembre 2010 de la SPRL
Sellena, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
086.693.668, dont le siège social est établi à 4600 Visé, rue de Jupille
36B; clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan et sous réserve de la taxation des frais et honoraires.

Pour extrait conforme : (signé) le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(46138)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 16 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg,
déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire visant un
accord amiable de Strater, société privée à responsabilité limitée ayant
son siège social à 6997 Erezée, Petite Hoursinne 14, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0876.219.905, ayant
pour objet social, sous cette dénomination et à cette adresse, des
activités et des services relatifs à la protection du sol et du sous-sol en
Wallonie, en Belgique et à l’étranger.

Fixe la durée du sursis à trois mois à compter du jour du prononcé
de la présente décision, soit jusqu’au 16 mars 2011.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de M. le juge
consulaire Jean Sovet, palais de justice, bâtiment B, rue Victor Libert 9,
6900 Marche-en-Famenne, greffe.commerce.marche@just.fgov.be

Dit, comme de droit, que la débitrice poursuivra la conclusion d’un
accord amiable avec tous ses créanciers ou avec deux ou plusieurs
d’entre eux sous la surveillance du juge délégué et que la débitrice
veillera à déposer une requête demandant au tribunal de constater
l’accord intervenu, sans préjudice d’une demande éventuelle de la
débitrice formée contre ce ou ces créanciers, d’octroi de délais de
paiement modérés, conformément à l’article 43 de la loi.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(46139)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de E.M.L.
Transport & Management SPRL, dont le siège social est établi à
1300 Wavre, avenue Lavoisier 23, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0460.587.177, le tribunal de commerce de Nivelles
a, par jugement du 13 décembre 2010, constaté la fin de la procédure en
réorganisation judiciaire, donné décharge au mandataire de justice de
l’exercice de sa mission.

Pour extrait conforme, (signé) B. Busquin, greffier.
(46140)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 17 december 2010, werd van Different-
Lifestyle BVBA, Veerstraat 18, 2840 Rumst, ondernemings-
nummer 0806.737.023, het reorganisatieplan niet tijdig neergelegd en
de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (46141)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : NVJ BVBA,
Terlindenweg 90, 1730 Asse.

Faillissementsnummer : 20102198.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0892.657.544.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46142)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : P&P Interna-
tional BVBA, Albert Denystraatg 4/2, 1651 Lot.

Faillissementsnummer : 20102199.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0861.923.390.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46143)

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Immorand NV,
Markt 3, 1703 Schepdaal.

Faillissementsnummer : 20102193.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0442.248.536.

Rechter-commissaris : de heer Michiels.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46144)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Freddy Ide
Trans BVBA, Berendries 225, 1502 Lembeek.

Faillissementsnummer : 20102195.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0438.339.535.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46145)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : O & O Manage-
ment BVBA, Hendrik Neefstraat 42, 1970 Wezembeek-Oppem.

Faillissementsnummer : 20102196.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : consultancy + commercialisatie van keukens.
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Ondernemingsnummer 0476.775.883.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46146)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Eureka
Afwerkingsbedrijf BVBA, Willem Elsschotstraat 5, 1800 Vilvoorde.

Faillissementsnummer : 20102197.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0885.627.717.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn, Ninoofsesteenweg 643,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46147)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Global Recruiters
Holding NV, Tervurenlaan 412, 1150 Sint-Pieters-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20102190.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : holding.

Ondernemingsnummer 0468.887.409.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46148)

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Computing
Distribution Group Belux BVBA, Romeinse Steenweg 1022,
1780 Wemmel.

Faillissementsnummer : 20102189.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : dienstverlening.

Ondernemingsnummer 0478.503.968.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46149)

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Afincom Benelux BVBA, Bessenveldstraat 25,
1831 Diegem.

Ondernemingsnummer 0874.512.309.

Faillissementsnummer : 20070259.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Toldo, Giardano, Koperweg 50, te 7300 ES Apeldoorn.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46150)

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van TBMC BVBA, Hoge Wei 1, 1930 Zaventem.

Ondernemingsnummer 0889.983.017.

Faillissementsnummer : 20090864.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46151)

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Publictec - Markcom NV, Louwijn 18, 1730 Asse.

Ondernemingsnummer 0406.484.141.

Faillissementsnummer : 20071376.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46152)

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Quadunlimited.com BVBA, Kerkplein 19,
1930 Nossegem.

Ondernemingsnummer 0476.150.531.

Faillissementsnummer : 20051300.

Curator : Mr. Van de Mierop, Ilse.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46153)
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Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Auto Naji BVBA, Termolenhoflaan 29, 1731 Zellik.

Ondernemingsnummer 0471.453.454.

Faillissementsnummer : 20101132.

Curator : Mr. Dehandschutter, Bert.

Vereffenaar : Jihad Berro, Termolenhoflaan 29, te 1731 Zellik.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46154)

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Building Project Management BVBA, Hunsel-
straat 17, 1750 Lennik.

Ondernemingsnummer 0420.814.308.

Faillissementsnummer : 20000147.

Curator : Mr. Dehandschutter, Bert.

Vereffenaar : Peter Rubbens, Fonteinstraat 113, te 9400 Ninove.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46155)

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van Nemesis Belgium BVBA, Hoogtepunt 19,
1731 Zellik.

Ondernemingsnummer 0473.531.630.

Faillissementsnummer : 20081965.

Curator : Mr. Dehandschutter, Bert.

Vereffenaar : Nouri, Geneveva, Baksteenkaai 10, te 1000 Brussel.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.M.

(46156)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par insuffisance d’actif, la faillite de
STNR SPRL, chaussée d’Alsemberg 848, 1180 Uccle.

Numéro d’entreprise 0866.031.539.

Numéro de faillite : 20080123.

Curateur : Me Dehandschutter, Bert.

Liquidateur : Paulo Mendes Simoes, Sterstraat 7, à 1620 Drogenbos.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46157)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij ontoereikend actief,
het faillissement van STNR BVBA, Alsembergsesteenweg 848,
1180 Ukkel.

Ondernemingsnummer 0866.031.539.

Faillissementsnummer : 20080123.

Curator : Mr. Dehandschutter, Bert.

Vereffenaar : Paulo Mendes Simoes, Sterstraat 7, te 1620 Drogenbos.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46157)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 1’ novembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Sematra SC, rue
des Confédérés 147, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 19981384.

Curateur : Me Van de Mierop, Ilse.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46158)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Sematra CV, Eedgenotenstraat 147, 1000 Brussel-Stad.

Faillissementsnummer : 19981384.

Curator : Mr. Van de Mierop, Ilse.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46158)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Craps Industry,
rue Verbist 41, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro d’entreprise 0465.093.917.

Numéro de faillite : 20101501.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn.

Liquidateur : Leontjeva, Lidia.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46159)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Craps Industry GCV, Verbiststraat 41, 1210 Sint-
Joost-ten-Node.

Ondernemingsnummer 0465.093.917.

Faillissementsnummer : 20101501.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Leontjeva, Lidia.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46159)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de United Oil SA,
avenue Louise 65/11, 1050 Bruxelles-5.

Numéro d’entreprise 0455.090.841.

Numéro de faillite : 20000685.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46160)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van United Oil NV, Louizalaan 65/11, 1050 Brussel-5.

Ondernemingsnummer 0455.090.841.

Faillissementsnummer : 20000685.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46160)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Detohan SA,
place Terdelt 2/69, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise 0466.933.551.

Numéro de faillite : 20060933.

Curateur : Me Mollekens, Nadine.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46161)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Detohan NV, Terdeltplaats 2/69, 1030 Schaarbeek.

Ondernemingsnummer 0466.933.551.

Faillissementsnummer : 20060933.

Curator : Mr. Mollekens, Nadine.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46161)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par liquidation, la faillite de Immo M.D.H. SA,
boulevard Edmond Machtens 186, bte 21, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Numéro d’entreprise 0462.058.015.

Numéro de faillite : 20090246.

Curateur : Me Dehandschutter, Bert.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46162)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij vereffening, het
faillissement van Immo M.D.H. NV, Edmond Machtenslaan 186, bus 21,
1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Ondernemingsnummer 0462.058.015.

Faillissementsnummer : 20090246.

Curator : Mr. Dehandschutter, Bert.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46162)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Bats 18 SPRL,
rue du Monténégro 33A, bte 1, 1060 Saint-Gilles.

Numéro d’entreprise 0876.527.335.

Numéro de faillite : 20091991.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn.

Liquidateur : Dimitri Tsoulis, rue du Monténégro 33A, bte 1,
1060 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46163)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Bats 18 BVBA, Montenegrostraat 33, A 1,
1060 Sint-Gillis.

Ondernemingsnummer 0876.527.335.

Faillissementsnummer : 20091991.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Dimitri Tsoulis, Montenegrostraat 33A, bus 1, te
1060 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46163)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Black
Eagle SPRL, rue de la Presse 13, 1000 Bruxelles.

Numéro d’entreprise 0444.186.952.

Numéro de faillite : 20091990.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn.

Liquidateur : Jacqueline Slagter, Primulastraat 13, à NL 5644 Eind-
hoven.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46164)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Black Eagle BVBA, Drukpersstraat 13,
1000 Brussel.

Ondernemingsnummer 0444.186.952.

Faillissementsnummer : 20091990.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Jacqueline Slagter, Primulastraat 13, te NL 5644 Eind-
hoven.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46164)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Dutrade
Belgium SPRL, rue des Trois Arbres 16B, 1180 Uccle.

Numéro d’entreprise 0881.069.311.

Numéro de faillite : 20101502.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn.

Liquidateur : Sachin Duseja, flat n° 13 Janki Residency S n° 06/01/20
Banes, à Pune (411007 Inde).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46165)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Dutrade Belgium BVBA, Drie Bomenstraat 16B,
1180 Ukkel.

Ondernemingsnummer 0881.069.311.

Faillissementsnummer : 20101502.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Sachin Duseja, flat n° 13 Janki Residency S n° 06/01/20
Banes, te Pune (411007 Inde).

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46165)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de Nawab
Store SPRL, avenue Brugmann 512, 1180 Uccle.

Numéro d’entreprise 0866.415.084.

Numéro de faillite : 20101504.

Curateur : Me Vanschoubroek, Stijn.

Liquidateur : Deepa Khella, sans adresse connue.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46166)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van Nawab Store BVBA, Brugmannlaan 512,
1180 Ukkel.

Ondernemingsnummer 0866.415.084.

Faillissementsnummer : 20101504.

Curator : Mr. Vanschoubroek, Stijn.

Vereffenaar : Deepa Khella, zonder gekende woonplaats.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46166)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 14 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close, par faute d’actif, la faillite de M&T Cons-
truct SPRL, rue Pierre Timmermans 34/4, 1090 Jette.

Numéro d’entreprise 0862.305.452.

Numéro de faillite : 20101136.

Curateur : Me Dehandschutter, Bert.

Liquidateur : Labrador Costa Joao Fernandez, sans adresse connue.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(46167)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 14 december 2010, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard, bij gebrek aan actief,
het faillissement van M&T Construct BVBA, Pierre Timmermans-
straat 34/1, 1090 Jette.

Ondernemingsnummer 0862.305.452.

Faillissementsnummer : 20101136.

Curator : Mr. Dehandschutter, Bert.

Vereffenaar : Labrador Costa Joao Fernandez, geen gekend adres.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(46167)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 13 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a désigné Me Sophie Huart, avocat à 1180 Bruxelles, avenue
Molière 256, en qualité de curateur de la faillite de la SPRL My Concept,
dont le siège social était établi à 1160 Bruxelles, boulevard du Souve-
rain 220, n° d’entreprise 0876.027.487, en remplacement de
Me A. Broder.

(Signature illisible.).
(46168)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 13 december 2010 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, Mr. Sophie Huart, advocaat te 1180 Brussel, Molièrelaan 256,
als curator aangeduid in het faillissement van de BVBA My Concept,
met maatschappelijke zetel te 1160 Brussel, Vorstlaan 220,
ondernemingsnummer 0876.027.487, ter vervanging van Mr. A.
D’Ieteren.

(Onleesbare handtekening.)
(46168)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Bruxelles a désigné Me J.M. Derick, avocat à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391, bte 3, en qualité de curateur de la faillite de la SPRL CIMC,
dont le siège social était établi à 1000 Bruxelles, boulevard Adolphe
Max 113, n° d’entreprise 0883.964.067, en remplacement de
Me A. Broder.

(Signature illisible.).
(46169)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 29 november 2010 heeft de rechtbank van koophandel
te Brussel, Mr. J.M. Derick, advocaat te 1050 Brussel, Louizalaan 391,
bus 3, als curator aangeduid in het faillissement van de BVBA CIMC,
met maatschappelijke zetel te 1000 Brussel, Adolphe Maxlaan 113,
ondernemingsnummer 0883.964.067, ter vervanging van Mr. A.
D’Ieteren.

(Onleesbare handtekening.
(46169)

).

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Mac-Vins SPRL, rue du
Broeck 25, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20102161.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : commerce de vins.

Numéro d’entreprise 0865.242.671.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46170)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Mac-Vins BVBA,
Broeckstraat 25, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20102161.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : wijnhandel.

Ondernemingsnummer 0865.242.671.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46170)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Mettens SPRL, avenue d’Itter-
beek 378, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20102162.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : librairie.

Numéro d’entreprise 0430.657.630.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46171)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Mettens BVBA,
Itterbeeklaan 378, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20102162.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : papierhandel.

Ondernemingsnummer 0430.657.630.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46171)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Psaltakis Panayota, rue de la
Semence 13/3, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20102163.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise 0864.350.271.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46172)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Psaltakis
Panayota, Zaadstraat 13/3, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20102163.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer 0864.350.271.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46172)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Dziri Lotfi, rue du Melon 66,
1190 Forest.

Numéro de faillite : 20102167.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : courrier-express.

Numéro d’entreprise 0897.962.949.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46173)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Dziri Lotfi,
Meloenstraat 66, 1190 Vorst.

Faillissementsnummer : 20102167.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : koerier-express.

Ondernemingsnummer 0897.962.949.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46173)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Pacific Time SPRL, rue du
Marché aux Herbes 21, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20102168.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise 0893.614.874.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46174)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Pacific
Time BVBA, Grasmarkt 21, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20102168.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer 0893.614.874.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46174)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bignon, Caroline, avenue
Jeanne 19A, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20102173.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : sandwicherie.

Numéro d’entreprise 0553.340.755.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46175)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bignon, Caroline,
Johannalaan 19A, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20102173.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : sandwicherie.

Ondernemingsnummer 0553.340.755.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46175)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bouli SA, boulevard du
Souverain 207, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20102174.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : promotion & investment.

Numéro d’entreprise 0438.155.235.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46176)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bouli NV, Vorst-
laan 207, 1160 Oudergem.

Faillissementsnummer : 20102174.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : promotie en investeringen.

Ondernemingsnummer 0438.155.235.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46176)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Genaro Ital SPRL, chaussée de
Roodebeek 205, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20102175.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0862.340.886.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46177)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Genaro
Ital BVBA, Roodebeeksesteenweg 205, 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe.

Faillissementsnummer : 20102175.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0862.340.886.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46177)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Biomeditech SPRL, avenue
Louise 270, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20102179.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : vente d’appareils.

Numéro d’entreprise 0871.385.444.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46178)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Biomedi-
tech BVBA, Louizalaan 270, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20102179.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : verkoop van apparaten.

Ondernemingsnummer 0871.385.444.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46178)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Bouchez, Guy, rue
Dejoncker 50A, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20102180.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : sandwicherie.

Numéro d’entreprise 0560.542.610.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46179)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Bouchez, Guy,
Dejonckerstraat 50A, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20102180.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : sandwicherie.

Ondernemingsnummer 0560.542.610.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46179)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Swiss Bautech SPRL, drève
Sainte-Anne 68B, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20102184.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0894.836.084.

Juge-commissaire : M. Michiels.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46180)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Swiss
Bautech BVBA, Sint-Annadreef 68B, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20102184.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : bouwsector.

Ondernemingsnummer 0894.836.084.

Rechter-commissaris : de heer Michiels.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46180)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AMG Consulting SPRL,
boulevard International 55F, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20102185.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : consulting.

Numéro d’entreprise 0889.959.360.

Juge-commissaire : M. Michiels.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46181)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : AMG Consul-
ting BVBA, Internationalelaan 55F, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20102185.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : consulting.

Ondernemingsnummer 0889.959.360.

Rechter-commissaris : de heer Michiels.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46181)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Euro Express Travel
Services SA, chaussée de Vleurgat 167, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20102191.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : agence de voyages.

Numéro d’entreprise 0459.793.559.

Juge-commissaire : M. Meert.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(46182)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Euro Express
Travel Services NV, Vleurgatsesteenweg 167, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20102191.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : reisagentschap.

Ondernemingsnummer 0459.793.559.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(46182)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Dynamo Services SPRL, rue
des Fraises 63/B001, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20102164.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : autres activités de poste et courrier.

Numéro d’entreprise 0898.537.031.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46183)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Dynamo
Services BVBA, Aardbeienstraat 63/B001, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20102164.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : post en koerier.

Ondernemingsnummer 0898.537.031.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46183)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : W & W SPRL, place Saint-
Géry 16, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20102165.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0478.168.131.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46184)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : W & W BVBA,
Sint-Goriksplein 16, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20102165.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : café’s en bars.

Ondernemingsnummer 0478.168.131.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46184)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Provadis SA, allée de la
Recherche 59, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20102166.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : conseil en relations publiques.

Numéro d’entreprise 0877.103.692.

Juge-commissaire : M. Walckiers.

Curateur : Me Ossieur, Diane, avenue Hyppolite Limbourg 19,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46185)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Provadis NV,
Researchdreef 59, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20102166.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : raadgeving.

Ondernemingsnummer 0877.103.692.

Rechter-commissaris : de heer Walckiers.

Curator : Mr. Ossieur, Diane, Hyppolite Limbourglaan 19,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46185)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sodema SPRL, avenue Emile
Van Ermengem 60, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20102169.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : maison de repos et de soin.

Numéro d’entreprise 0434.548.716.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46186)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sodema BVBA,
Emile Van Ermengemlaan 60, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20102169.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : rust- en verzorgingstehuis.

Ondernemingsnummer 0434.548.716.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46186)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Betel SPRL, avenue De
Fré 209, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20102170.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : construction spécialisée.

Numéro d’entreprise 0872.873.207.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46187)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Betel BVBA, De
Frélaan 209, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20102170.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : gespecialiseerde bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0872.873.207.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46187)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Afu Clean SPRL, chaussée
d’Alsemberg 842, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20102171.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : nettoyage des bâtiments.

Numéro d’entreprise 0880.982.011.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46188)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Afu
Clean BVBA, Alsembergsesteenweg 842, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20102171.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer 0880.982.011.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46188)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Joos SPRL, chaussée
d’Alsemberg 842, bte D10, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20102172.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : fabrication de machines pour les industries textiles.

Numéro d’entreprise 0445.249.301.

Juge-commissaire : M. Henrion.

Curateur : Me Herinckx, Catherine, rue du Mail 13, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46189)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Joos BVBA,
Alsembergsesteenweg 842, bus D10, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20102172.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : fabricatie van machines voor industrieel textiel.

Ondernemingsnummer 0445.249.301.

Rechter-commissaris : de heer Henrion.

Curator : Mr. Herinckx, Catherine, Maliestraat 13, 1050 Brussel-5.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46189)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Macon & fils SPRL, rue de
l’Est 39, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20102176.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : travaux de plomberie.

Numéro d’entreprise 0807.381.478.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46190)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Macon &
fils BVBA, Ooststraat 39, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20102176.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : loodgieterij.

Ondernemingsnummer 0807.381.478.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46190)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Diril SPRL, rue Saint-
Norbert 74, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20102177.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise 0889.870.575.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46191)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Diril BVBA,
Sint-Norbertusstraat 74, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20102177.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : café’s en bars.

Ondernemingsnummer 0889.870.575.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46191)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Alubis SA, avenue
Louise 335, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20102178.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : traitement et revêtement des métaux.

Numéro d’entreprise 0431.158.961.

Juge-commissaire : M. Hislaire.

Curateur : Me Terlinden, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 Bruxelles-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46192)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Alubis NV,
Louizalaan 335, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20102178.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : metaal.

Ondernemingsnummer 0431.158.961.

Rechter-commissaris : de heer Hislaire.

Curator : Mr. Terlinden, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46192)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sahill SPRL, rue de
Nancy 10, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20102181.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : activités de télécommunication.

Numéro d’entreprise 0899.112.992.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46193)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sahill BVBA,
Nancystraat 10, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20102181.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0899.112.992.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46193)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PG Bat SPRL, rue des
Fripiers 15/348, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20102182.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : comptabilité.

Numéro d’entreprise 0479.234.933.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46194)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : PG Bat BVBA,
Kleerkopersstraat 15/348, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20102182.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : boekhouding.

Ondernemingsnummer 0479.234.933.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46194)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Adeco SPRL, place Annees-
sens 2A, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20102183.

Date de faillite : 13 décembre 2010.

Objet social : peinture de bâtiments.

Numéro d’entreprise 0465.508.839.

Juge-commissaire : M. Dessart.

Curateur : Me Huart, Sophie, avenue Molière 256, 1180 Uccle.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46195)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Adeco BVBA,
Anneessensplein 2A, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20102183.

Datum faillissement : 13 december 2010.

Handelsactiviteit : schilderwerken.

Ondernemingsnummer 0465.508.839.

Rechter-commissaris : de heer Dessart.

Curator : Mr. Huart, Sophie, Molièrelaan 256, 1180 Ukkel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46195)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Moviecom SPRL, avenue
Albert Giraud 61, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20102186.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : vidéos.

Numéro d’entreprise 0867.661.733.

Date de cessation de paiements : 14 juin 2010.

Juge-commissaire : M. Michiels.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46196)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Moviecom BVBA, Albert Giraudlaan 61, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20102186.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : video’s.

Ondernemingsnummer 0867.661.733.

Datum staking betalingen : 14 juni 2010.

Rechter-commissaris : de heer Michiels.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46196)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Global SPRL, rue du Champ
de l’Eglise 91, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20102187.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0478.900.678.
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Juge-commissaire : M. Michiels.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46197)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Global BVBA,
Kerkeveldstraat 91, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20102187.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0478.900.678.

Rechter-commissaris : de heer Michiels.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46197)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Event & Expo Solu-
tions SPRL, drève Sainte-Anne 68B, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20102188.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : organisation de bourses.

Numéro d’entreprise 0477.943.942.

Juge-commissaire : M. Michiels.

Curateur : Me Verschuren, Gerry, rue Gustaaf Gilson 11,
1090 Bruxelles-9.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46198)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Event & Expo
Solutions BVBA, Sint-Annadreef 68B, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20102188.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : organisatie van beurzen.

Ondernemingsnummer 0477.943.942.

Rechter-commissaris : de heer Michiels.

Curator : Mr. Verschuren, Gerry, Gustaaf Gilsonstraat 11,
1090 Brussel-9.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46198)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Brico Art SPRL, rue de
Moranville 22, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20102192.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0870.914.993.

Juge-commissaire : M. Meert.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46199)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Brico
Art BVBA, De Moranvillestraat 22, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20102192.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : bouwmarkt.

Ondernemingsnummer 0870.914.993.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46199)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Jordan Car Wash SPRL, rue
Piers 7, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20102194.

Date de faillite : 14 décembre 2010.

Objet social : car-wash.

Numéro d’entreprise 0872.791.746.

Juge-commissaire : M. Meert.

Curateur : Me Verraes, Michiel, chaussée de Ninove 643,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, rue de la
Régence 4, 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 19 janvier 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46200)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Jordan Car
Wash BVBA, Piersstraat 7, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20102194.

Datum faillissement : 14 december 2010.

Handelsactiviteit : car-wash.

Ondernemingsnummer 0872.791.746.

Rechter-commissaris : de heer Meert.

Curator : Mr. Verraes, Michiel, Ninoofsesteenweg 643, 1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel,
Regentschapsstraat 4, 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 19 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (46200)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, op
datum van 16 december 2010, is de datum van staking der betalingen
in het faillissement Planet Fixxion BVBA, Nationalestraat 47,
2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0463.547.657, met curator :
Mr. Haaren, Anne-Marie, advocate, Peter Benoitlaan 15, 2550 Kontich,
uitgesproken op 29 april 2010, op 30 augustus 2009, teruggebracht.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(Pro deo) (46201)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 december 2010, werd
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Gebroeders Decock
BVBA, met maatschappelijke zetel, te 8750 Wingene, Sprietstraat 23,
ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0415.678.355, en met als handelsactiviteit loodgieterswerk.

Datum van staking van betalingen : 16 december 2010.

Curator : Mr. Johan Lattrez, advocaat, te 8850 Ardooie, Beveren-
sestraat 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 16 januari 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
26 januari 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (46202)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 13 december 2010, het fail-
lissement van Jama-Bouw BVBA, gevestigd te 8820 Torhout,
Driekoningenstraat 92, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Jacques, Willy, 8820 Torhout,
Driekoningenstraat 92.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(46203)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 13 december 2010, het fail-
lissement van De Vos, Frank, destijds wonende te 8400 Oostende,
August Vermeylenstraat 41, thans wonende te 8470 Gistel, Dorps-
straat 119, verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.

(46204)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 13 december 2010, het fail-
lissement van Bourgogne NV, gevestigd te 8460 Oudenburg, Eernegem-
sestraat 122, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.
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Wordt als vereffenaar beschouwd : Vanderghote, Martine,
8430 Middelkerke, Spermaliestraat 49.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(46205)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 13 december 2010, het fail-
lissement van Devogelaere, Marnix, destijds wonende te 8432 Middel-
kerke, Groenhagestraat 25B, thans wonende te 8430 Middelkerke,
Zeedijk 169/0103, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(46206)

De rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende, tijde-
lijke derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 13 december 2010, het fail-
lissement van S.C.A.F. BVBA, gevestigd te 8400 Oostende, Vismijn 13,
gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Verbiest, Ronny, 8480 Ichtegem,
Engelstraat 250A.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(46207)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
13 december 2010, werd het faillissement van de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid De Bezatse, met vennootschaps- en
uitbatingszetel, te 8970 Poperinge, Veurnestraat 19, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van 20 februari 2009,
gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat deze beslis-
sing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de rechts-
persoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar vereffening
meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd
de niet-statutair zaakvoerder, zijnde Mevr. Laetitia Laconte, wonende
te 8900 Ieper, Bukkerstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Melsens.
(46208)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd het faillissement van Belgische
Gebouwenbescherming BVBA, IJzerkaai 50, te 8500 Kortrijk,
ondernemingsnummer 0423.091.432, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd : Willy Desainto-
bein, wonende te 8480 Ichtegem, Oude Heirweg 41; Michel Denoyette,
wonende te 8490 Jabbeke, Kerkeweg 30.

De Griffier, (get.) V. Soreyn.
(46209)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd het faillissement van Odessa BVBA,
Brugsesteenweg 90, te 8531 Hulste, ondernemingsnum-
mer 0865.870.894, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Emmanuel
Labombe, wonende te Den Haag (Nederland), Galgendijk 17,
4671 RH Dinteloord.

De Griffier, (get.) V. Soreyn.
(46210)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd het faillissement van ’t Patatje VOF,
Processiestraat 4, te 8800 Roeselare, ondernemingsnum-
mer 0896.453.511, door vereffening beëindigd.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd : Ronny Derynck
en Mick Vandevelde, beiden wonende te 8680 Koekelaere, Ringlaan
1/00A3.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(46211)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd het faillissement van Carlos Vantieghem
BVBA, Tiegemstraat 2, te 8553 Otegem, ondernemingsnum-
mer 0438.307.267, afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Carole Deweer,
wonende te 8553 Zwevegem, Tiegemstraat 2.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46212)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd het faillissement van Sales and Promo
BVBA, Guido Gezellelaan 109, te 8800 Roeselare, ondernemings-
nummer 0447.703.005, afgesloten wegens ontoereikend aktiva.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Hildebrand Van de
Loock, wonende te 8800 Roeselare, Guido Gezellelaan 109.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46213)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd bij dagvaarding failliet verklaard :
Delmeir BVBA, voorheen te 8720 Dentergem, Drève 1, thans te
8720 Dentergem, Herpelplas 2, ondernemingsnummer 0894.440.562,
bouw van autowegen en andere wegen.

Rechter-commissaris : De Leenheer, Isabelle.

Curator : Mr. Pynaert, Yves, Oliebergstraat 138, 8540 Deerlijk.

Datum der staking van betaling : 15 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 12 januari 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 9 februari 2011, om 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46214)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd bij dagvaarding failliet verklaard : Kasmi
& Verhulst BVBA, Mussekouter 61, te 8790 Waregem, ondernemings-
nummer 0897.620.578, overige zakelijke dienstverlening.

Rechter-commissaris : De Leenheer, Isabelle.
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Curator : Mr. Pynaert, Yves, Oliebergstraat 138, 8540 Deerlijk.

Datum der staking van betaling : 15 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 12 januari 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 9 februari 2011, om 10 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46215)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd bij dagvaarding failliet verklaard : Regen-
boog BVBA, Oudenaardsesteenweg 110/4, te 8500 Kortrijk,
ondernemingsnummer 0472.206.985, groothandel in reiningsmiddelen.

Rechter-commissaris : De Leenheer, Isabelle.

Curator : Mr. Damman, Martine, Elzenlaan 34, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 15 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 12 januari 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 9 februari 2011, om 9 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46216)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd bij dagvaarding failliet verklaard : Zena
Lounge BVBA, Engelse Wandeling 2/K/3V, te 8500 Kortrijk,
ondernemingsnummer 0893.452.449, eetgelegenheden met volledige
bediening.

Rechter-commissaris : De Leenheer, Isabelle.

Curator : Mr. Damman, Martine, Elzenlaan 34, 8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 15 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 12 januari 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 9 februari 2011, om 9 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46217)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd bij dagvaarding failliet verklaard : Huys
Gabriel Camiel Maria, Kapellestraat 13, te 8760 Meulebeke, geboren op
20 december 1938, ondernemingsnummer 0531.610.379, algemene
bouw van residentiële gebouwen.

Rechter-commissaris : De Leenheer, Isabelle.

Curator : Mr. Pynaert, Yves, Oliebergstraat 138, 8540 Deerlijk.

Datum der staking van betaling : 15 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 12 januari 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 9 februari 2011, om 10 uur, in zaal A, rechtbank van koop-
handel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (46218)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 15 december 2010, werd op bekentenis failliet verklaard : Sofy
BVBA, Brugsesteenweg 550, te 8520 Kuurne, ondernemings-
nummer 0478.286.808, cafés en bars.

Rechter-commissaris : De Leenheer, Isabelle.

Curator : Mr. Debusschere, Eddy, President Rooseveltplein 1,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 15 december 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 12 januari 2011.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorde-
ringen : 9 februari 2011, om 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(46219)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 16 december 2010, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van NV Brakelse Beleggingsmaatschappij, met
zetel te 9660 Brakel, Herreweg 7, met ondernemingsnum-
mer 0427.556.796, met als activiteit administratieve dienstverlening.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 10 december 2010.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Mevr. Dominique Van
malleghem.

Curator : Mr. Leen Hubo, advocaat te 9500 Geraardsbergen,
Gentsestraat 106.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 16 januari 2011.
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Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
15 februari 2011 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 15 juni 2011, 15 oktober 2011, 15 februari 2012
en 15 juni 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyen,
griffier.

(46220)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 16 december 2010, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van NV Advice and Study Agency, met zetel te
9660 Brakel, Herreweg 7, met ondernemingsnummer 0425.553.351, met
als activiteit administratieve dienstverlening.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 september 2010.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Mevr. Dominique Van
Malleghem.

Curator : Mr. Leen Hubo, advocaat te 9500 Geraardsbergen,
Gentsestraat 106.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 16 januari 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
15 februari 2011 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 15 juni 2011, 15 oktober 2011, 15 februari 2012
en 15 juni 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(46221)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 16 december 2010, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van BVBA Schrijn- en gyprocwerken B&S, met
zetel te 9690 Kluisbergen, Rijerstraat 31, met ondernemings-
nummer 0813.222.858, met als activiteit schrijn- en gyprocwerken.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30 september 2010.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Thierry
Gernay.

Curator : Mr. Jürgen Van Den Bossche, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Gentstraat 152.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 16 januari 2011.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
15 februari 2011 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde, de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 15 juni 2011, 15 oktober 2011, 15 februari 2012
en 15 juni 2012.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyen,
griffier.

(46222)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
5 december 1994, op naam van Darding, Louis (geboortedatum :
28 juli 1933) & het faillissement uitgesproken in datum van
19 december 1994 op naam van Darding NV, te Maastrichter-
steenweg 213, 3770 Vroenhoven; gesloten verklaard bij vereffening. De
gefailleerde vennootschap werd niet verschoonbaar verklaard en de
gefailleerde natuurlijk persoon werd post mortem, verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Comhair, Agnes, te 3770 Riemst, Tongersesteenweg 128, bus 6.

Dossiernr. 2406.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46223)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
6 februari 2006, op naam van Eliv NV Fail., te Reinboomstraat (V) 51,
3630 Maasmechelen; RPR ondernemingsnummer 0464.217.254,
gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd niet verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Donders, Vera, te 3630 Maasmechelen, Bostulpstraat 7/R2.

Dossiernr. 46527.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46224)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
29 oktober 2007, op naam van Outdoor Maastricht BV, te Nieuw-
straat 22, 6211 CS Maastricht NL; RPR ondernemingsnum-
mer 0478.446.659, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
Van Est, Nicolaas, p/a Procureur des Konings, te 3700 Tongeren, Piepel-
poel 12.

Dossiernr. 5014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46225)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
7 september 2009, op naam van Itis BVBA, te Pastoor Raeymaekers-
straat 11, 3600 Genk; RPR ondernemingsnummer 0465.615.539, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd niet verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
De Vocht, Philip, te 3600 Genk, Pastoor Rayemaekersstraat 11.

Dossiernr. 5466.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46226)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
19 oktober 2009, op naam van Biesmans, Jean (geboortedatum :
14 november 1955), te Dorpsstraat 135, bus 2, 3620 Lanaken; RPR
ondernemingsnummer 0730.063.966, gesloten verklaard bij vereffening.
De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5503.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46227)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20 april 2009, op naam van Houbrechts, Davy (geboortedatum :
18 maart 1978), te Sint-Jansstraat 3, bus 2, 3700 Tongeren; RPR
ondernemingsnummer 0872.949.718, gesloten verklaard bij vereffening.
De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5387.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46228)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
20 april 2009, op naam van Engelborghs, Thierry (geboortedatum :
29 mei 1972), te Bovelingenstraat 409/A/0, 3870 Heers; RPR
ondernemingsnummer 0730.392.479, gesloten verklaard bij vereffening.
De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5386.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46229)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
29 oktober 2007, op naam van Caubergh, Guy (geboortedatum :
28 november 1977), te Koning Albertlaan 94, bus 4, 3620 Lanaken; RPR
ondernemingsnummer 0697.475.629, gesloten verklaard bij vereffening.
De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5010.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46230)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
16 december 2010, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
21 januari 2008, op naam van Horeca Exploitatie Maatschappij
BVBA, te Schansstraat 1, 3790 Voeren; RPR ondernemingsnum-
mer 0465.603.661, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd niet verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. 5054.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(46231)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL
Hainaut Promotion, en liquidation, dont le siège social est sis à
7170 La Hestre, route de Bascoup 381, exerçant l’activité de construction
générale de bâtiments, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0427.992.704.

Désigne en qualité de curateur Me Louis Dermine, avocat au barreau
de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6280 Loverval, allée Notre-
Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire : M. Stéphane Etienne.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 2 juillet 2010.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 12 janvier 2011.

Fixe au 10 février 2011 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.L. Devillers.
(46232)

Par jugement du 15 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL
Debast Alain, dont le siège social est sis à 7141 Morlanwelz (section de
Carnières), place de Carnières 27, exerçant l’activité de boulangerie
sous la dénomination « Boulangerie Debast », inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0462.458.089.

Désigne en qualité de curateur Me Pierre-Emmanuel Cornil, avocat
au barreau de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6530 Thuin, rue
d’Anderlues 27-29.

Désigne en qualité de juge-commissaire : M. Bernard Schrevens.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au
12 décembre 2010.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 janvier 2011.

Fixe au 11 février 2011 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.L. Devillers.
(46233)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy, du 15 décembre 2010,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Emalca, dont le
siège social est établi à 4520 Wanze, rue Joseph Wauters 13, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0870.830.564, pour l’activité de café et bars.

Juge-commissaire : Dominique Poncin, juge consulaire.

Curateur : Pierre Machiels, avocat à 4500 Huy, rue des Croisiers 15.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours à compter dudit
jugement.
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Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 2 février 2011, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Fixe la date de cessation des paiements au 15 juin 2010.
(Signé) Le greffier (signature illisible).

(46234)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 16 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, par liquidation, les opérations de la faillite de Le Moulin,
société privée à responsabilité limitée ayant son siège social à
6940 Durbuy, place aux Foires 17, enregistrée dans la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0478.284.927, déclarée par jugement de
ce tribunal du 27 novembre 2006.

Sont considérés comme liquidateurs : M. Frédéric Proosten et
Mme Véronique Jordant, domiciliés à 6940 Durbuy (Barvaux-sur-
Ourthe), route de Marche 22b.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(46235)

Par jugement du 16 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, faute d’actifs, les opérations de la faillite de Startrade, société
anonyme en liquidation, ayant son siège social à 6987 Rendeux, Warisy,
Zoning Artisanal zone 2, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0449.471.769, déclarée par jugement de ce
tribunal du 1er février 2010.

Est considérée comme liquidateur : Mme Hilda Peeters, domiciliée à
5032 Gembloux (Mazy), chaussée de Nivelles 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(46236)

Par jugement du 16 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Danloy, Gérard Jules Elise Ghislain,
électricien, de nationalité belge, né à La Roche-en-Ardenne le
6 mai 1951, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0691.099.957, domicilié à 6982 La Roche-en-Ardenne, Samrée
45a, et a désigné, en qualité de curateur, Me Jean-Pierre Dardenne,
avocat à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue de la Gare 10, bte 9.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 27 janvier 2011;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(46237)

Par jugement du 16 décembre 2010, la première chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Au Gré des Saisons, société privée à
responsabilité limitée, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0820.641.081, ayant exercé jusque fin septembre
2010 l’activité de « hôtel-restaurant » sous la dénomination « Auberge
des Saveurs », ayant son siège social à 6997 Erezée, rue Général Borlon
13, et a désigné, en qualité de curateur, Me Frédéric Huart, avocat à
6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12.

Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 27 janvier 2011 au plus tard;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(46238)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 6 décembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture par liquidation de la faillite de Cartabul
SPRL, dénom. Octopus, rue de Genval 46, 1310 La Hulpe, déclarée
ouverte par jugement du 15 décembre 2008, a constaté la dissolution de
la société faillie et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité
de liquidateur, M. André Lebrun, domicilié à 5340 Gesves, rue des
Moulins 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Busquin.
(46239)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles, du 13 décem-
bre 2010, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Mathys Acous-
tical Adviser SC à forme SPRL, rue de la Gendarmerie 3, 1380 Lasne.

N° B.C.E. : 0413.636.407.

Activité : bureau d’étude et conseil en acoustique dans le bâtiment.

Juge-commissaire : M. Larbuisson, Patrick.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 31 janvier 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(46240)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SA Tovica, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0455.909.896, et dont le siège
social est sis à 1300 Wavre, avenue Lavoisier 29.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(46241)

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL White, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0451.235.882, et dont le siège
social est sis à 1380 Lasne, rue La Haut 7.
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Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(46242)

Par jugement du 18 novembre 2010, le tribunal de commerce de
Nivelles a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la
SPRL XXS, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0478.452.696, et dont le siège
social est sis à 1300 Wavre, rue du Chemin de Fer 15.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(46243)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte houdende minnelijke wijziging van huwelijksvermo-
gensstelsel, opgemaakt door ons, notaris Steven Podevyn, te
1785 Merchtem, Spiegellaan 27, op 2 december 2010 « geregistreerd drie
rollen, geen verzendingen, te Meise, op 9 december 2010, boek 424,
blad 82, vak 14. Ontvangen : vijfentwintig euro (25,00 euro). Voor de
ontvanger, (getekend) Bert Van Linter », blijkt dat de heer Boeman,
Christoph, geboren te Dendermonde op 10 december 1981, en zijn
echtgenote, Mevr. De Witte, Isabelle, geboren te Dendermonde op
21 september 1983, wonende te Appels, Rijckelstraat 50, hun huwelijks-
contract minnelijk gewijzigd hebben, van een wettelijk stelsel naar een
stelsel van algemene gemeenschap.

Voor gelijkluidend uittreksel, afgeleverd in toepassing van
artikel 1395, § 2 Burgerlijk Wetboek.

Merchtem, 16 december 2010.

(Get.) Steven Podevyn, notaris.
(46244)

Uit een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
26 november 2010, voor Mr. Frank De Raedt, notaris met standplaats
Waarschoot, tussen de heer Steyaert, Danny, geboren te Waarschoot op
15 februari 1962, nationaal nummer 62.02.15-251.33, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Damme, Erika Ann Germaine, geboren te Waarschoot op
17 augustus 1968, nationaal nummer 68.08.17-182.16, samenwonende
te 9932 Zomergem, Burgemeester Henri Ryckaertstraat 10, blijkt dat :

voormelde echtgenoten gehuwd zijn voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Zomergem op 10 mei 1991;

dat voormelde echtgenoten gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel
bij gebrek aan huwelijkscontract;

dat voormelde echtgenoten wensen gehuwd te blijven onder voor-
meld stelsel;

dat de wijziging slaat op de inbreng door de vrouw van een eigen
goed.

(Get.) Frank De Raedt, notaris.
(46245)

De heer Gentens, Pierre Willy Maurice, geboren te Leuven op
30 juli 1954, en zijn echtgenote, Mevr. Meulemans, Monique, geboren
te Geel op 5 april 1957, samenwonend te 2230 Herselt (Ramsel),
Dellenweg 9, gehuwd onder het stelsel van wettelijke gemeenschap van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Gabriel
Naets, destijds te Westerlo op 13 september 1976, hebben hun
huwelijksvermogen gewijzigd bij akte verleden voor notaris Kurt
Geysels, te Aarschot, op 2 december 2010, inhoudende inbreng van een
onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) K. Geysels, notaris.
(46246)

Bij akte verleden voor notaris Veerle Boere, te Antwerpen (Borger-
hout), op 9 december 2010, hebben de heer Baete, Philippe Daniel,
geboren te Mortsel op 25 augustus 1976, nationaal nummer
76.08.25 297-23, en zijn echtgenote, Mevr. Bresseleers, Ruth, geboren te
Schoten op 27 oktober 1977, nationaal nummer 77.10.27 068-33, samen-
wonende te 2000 Antwerpen, Falconrui 37/2, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Antwerpen op 26 juni 2010 onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Deze wijziging leidt niet tot de wijziging van hun huidig huwelijks-
vermogensstelsel of de vereffening ervan en betreft 1) de inbreng van
een onroerend goed te Antwerpen, Falconrui 37/3, door de heer Baete,
Philippe Daniel, in de gemeenschap en 2) de inbreng van een onroerend
goed te Antwerpen, Falconrui 37/2, door Mevr. Bresseleers, Ruth, in de
gemeenschap.

Voor de echtgenoten Baete Philippe-Bresseleers, Ruth : (get.) Veerle
Boere, notaris.

(46247)

Bij akte verleden voor notaris Stefaan Buylaert, te Torhout, op
13 december 2010, hebben de heer Hoorens, Roland Gerard Germain,
geboren te Torhout op 10 juli 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Marchand,
Els Liliane Cornelia, geboren te Varsenare op 13 maart 1964, samenwo-
nende te 8200 Brugge (Sint-Andries), Pastoriestraat 129, gehuwd onder
het stelsel van scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Vincent de Gheldere-Joos, te Knokke-Heist, op
30 september 1996 een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht, met name de overgang naar het wettelijk stelsel met
inbreng in de huwgemeenschap van roerende en onroerende goederen
en een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Roland Hoorens-Marchand, Els : (get.)
Stefaan Buylaert, notaris.

(46248)

Bij akte verleden voor notaris Johan Van Ermengem, te Meerhout, op
29 november 2010, geregistreerd te Geel, op 6 december 2010, drie
bladen, één verzending, reg. 5, deel 583, folio 68, vak 3. Ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25,00). Voor de eerstaanwezend inspecteur, (get.)
eerstaanwezend verificateur a.i. Kristien De Vrij, hebben de heer Hoeks,
Jan Julien Anna, geboren te Turnhout op 30 maart 1965, en zijn
echtgenote, Mevr. Vanlook, Hilde, geboren te Turnhout op
27 januari 1971, samenwonende te Mol, Postelsesteenweg 29B, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd. Voormelde akte voorziet onder
meer in :

inbreng in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen;

toevoegen van een keuzebeding met betrekking tot de interne
gemeenschap;

coördinatie van het huwelijksvermogensstelsel.

Namens de verzoekers : (get.) Mr. Johan Van Ermengem, geassoci-
eerd notaris.

(46249)

Bij akte verleden voor notaris Thevelin, te Mesen, op
14 december 2010, hebben de heer Indevuyst, Wilfried Achiel Corneel,
en zijn echtgenote, Mevr. Callens, Rita Martha Maria, samenwonende
te 8908 Ieper (Vlamertinge), Poperingseweg 490, overeenkomstig
artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek volgende wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel :

inbreng door de heer Wilfried Indevuyst voornoemd van een eigen
onroerend goed in hun gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Henri Thevelin, notaris.
(46250)
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Ingevolge akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris
Danièle Breckpot, te Aalst, op 8 december 2010, hebben de heer Van
Mulders, Luc Gustaaf Herman, gepensioneerde, en zijn echtgenote,
Mevr. De Beul, Yvette Leontine Henriette, handelaarster, samenwo-
nende te Aalst, Moleneinde 14, bus 1, verklaard hun huidig huwelijks-
stelsel te wijzigen wat betreft de samenstelling ervan, maar met behoud
van het stelsel, namelijk de inbreng van een onroerend goed door
Mevr. De Beul, Yvette.

Namens de echtgenoten Van Mulders-De Beul : (get.) Danièle
Breckpot, notaris.

(46251)

Bij akte verleden voor notaris Bert Valkeniers, te Tienen, op
26 november 2010, hebben de heer Geerkens, Arnoldus Eduardus,
geboren te Meldert op 3 november 1930, en zijn echtgenote,
Mevr. Deronde, Maria Stephania Louisa Ghislena, geboren te Sint-
Margriete-Houtem op 1 mei 1937, samenwonende te 3300 Tienen,
Houtemstraat 434, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel.

Wijziging : behoud van het wettelijk stelsel mits inbreng van onroe-
rende goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Bert Valkeniers, notaris.
(46252)

Blijkens akte verleden voor notaris Pascale Van den Bossche, op
6 december 2010, hebben de heer Andries, Johan, geboren te Aalst op
19 november 1968, en zijn echtgenote, Mevr. De Vriendt, Ilse Odilon
Laurette, geboren te Aalst op 17 maart 1970, samenwonende te
9300 Aalst, Lange Zoutstraat 40, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvoorwaarden, inhoudende toebedeling van hun huwelijks-
voorwaarden, inhoudende toebedeling van hun gemeenschappelijk
vermogen aan de langstlevende en wederzijdse gifte tussen echtge-
noten van het grootste beschikbare deel van hun nalatenschap.

Namens de verzoekers : (get.) P. Van den Bossche, notaris.
(46253)

Uit een akte van wijziging verleden voor notaris Luc Moortgat, te
Geel, op 14 december 2010, welke ter registratie werd aangeboden op
het registratiekantoor te Geel, blijkt dat de heer Keersmaekers, Victor
Lodewijk Lucienne, geboren te Geel op 23 september 1947, Belg, en zijn
echtgenote, Mevr. Taels, Dorinda Albertina Leonia Karolina, geboren te
Wavre op 16 april 1946, Belg, samenwonende te 2440 Geel, Wolfs-
bossen 1, een notariële akte houdende wijziging van het huwelijks-
stelsel hebben laten opmaken op voormelde datum, waarin volgende
wijzigingen werden in aangebracht : toevoeging van het keuzebeding,
gehuwd te Geel, op 13 juli 1968.

Geel, 14 december 2010.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) L. Moortgat, notaris.
(46254)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe Kint, te Staden,
op 26 november 2010, geregistreerd, dat de heer Moeykens, Johan,
geboren te Roeselare op 22 juli 1951, en zijn echtgenote, Mevr. Li Hong,
geboren te Baotou (China) op 26 september 1960, beide wonende te
8800 Roeselare, Oudstrijderslaan 2, die huwden voor de ambtenaar van
de burgerlijke stand te Roeselare op 26 september 1998 onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, dat zij thans hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd. De wijziging omvat het
behoud van het bestaande huwelijksstelsel, doch met inbreng door de
heer Johan Moeykens, van een eigen onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe Kint, notaris.
(46255)

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Nicolas Moyersoen, notaris
te Aalst, op 29 november 2010, geregistreerd te Aalst I, op
13 december 2010, boek 921, blad 20, vak 11, ontvangen : vijfentwintig
euro (25 EUR), de ontvanger, (getekend) a.i. K. Danau, dat de heer
Vermoesen, Patrick Paul, geboren te Aalst op 13 juni 1965 (NN :
65.06.13-241.97, IK 590-7185304-55), en zijn echtgenote, Mevr. Impens,
Rita, geboren te Aalst op 27 november 1964 (NN : 64.11.27-278.42, IK
590-7425199-69), samenwonend te 9308 Aalst (Gijzegem), Meir-
beekstraat 120, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract. Blijkens akte verleden voor notaris Patrick Moyer-
soen, op 14 augustus 2000 hebben zij wijzigingen aangebracht betref-
fende de verdeling van de gemeenschap echter zonder hun stelsel te
wijzigen.

Hun huwelijkscontract hebben gewijzigd in de zin dat Mevr. Rita
Impens een inbreng doet in het gemeenschappelijk vermogen van de
volle eigendom van een woonhuis gelegen te Hofstade, Zakstraat 36,
en dat er een keuzebeding wordt voorzien.

Dit uittreksel werd opgemaakt door ondergetekende notaris Nicolas
Moyersoen, op 17 december 2010, in uitvoering van artikel 1396, § 1
van het Burgerlijk Wetboek, teneinde te worden gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

Aalst, 17 december 2010.

(Get.) N. Moyersoen, notaris.
(46256)

Uit een akte verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove, te Haal-
tert (Denderhoutem), op 25 november 2010, blijkt dat de heer Van Oost-
ende, Rudi Roger René, geboren te Landskouter op 16 februari 1944, en
echtgenote, Mevr. Braeckman, Anne-Marie Betty, geboren te Aalst op
11 oktober 1964, samenwonende te 9451 Haaltert, deelgemeente
Kerksken, Molenbaan 46, een wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben gedaan overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek.

Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de burgerlijke stand te Haaltert, op 16 februari 1996,
onder het stelsel der scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove, te Denderhoutem, op
30 januari 1996.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel der scheiding van goederen in, met toevoeging
van een beperkte gemeenschap en met inbreng van een onroerend goed
in deze beperkte gemeenschap door de echtgenoot, de heer Van Oost-
ende, Rudi.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris.
(46257)

Uit een akte verleden voor notaris Eric Deroose, te Knokke-Heist, op
11 december 2010, geregistreerd te Knokke-Heist op 13 december 2010,
Reg. 5, boek 135, blad 09, vak 7, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00),
blijkt dat de heer Reyntjens, Jeroen Jozef Anita, geboren te Gent op
13 januari 1975, en zijn echtgenote, Mevr. Bilsbak, Eva, geboren te
Rakkestad (Noorwegen) op 19 juli 1974, samenwonend te 9051 Sint-
Denijs-Westrem, Putkapelstraat 133, die gehuwd zijn op 24 januari 2009
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Gent, onder het stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Eric Deroose, te
Knokke-Heist, op 3 januari 2009, een minnelijke wijziging aan hun
voormeld huwelijksstelsel hebben aangebracht inhoudende : de
inbreng van een onroerend goed in het beperkt gemeenschappelijk
vermogen.

Knokke-Heist, 17 december 2010.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Deroose, notaris.
(46258)
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De heer Thomas Bruno Louis August, geboren te Leuven op
10 oktober 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Berghmans, Sabine Odile
Irène Sylvie Anne Marie, geboren te Brussel op 22 augustus 1966,
samenwonende te 1560 Hoeilaart, Waversesteenweg 116, hebben bij
akte verleden voor notaris Maryelle Van den Moortel, te Overijse, op
24 november 2010, hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk gewijzigd
met behoud van het stelsel.

De echtgenoten zijn thans gehuwd onder het wettelijk stelsel der
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris André
De Jonckheere, te Overijse, op 25 april 1996.

Overijse, 16 december 2010.
(Get.) M. Van den Moortel, notaris.

(46259)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bart Van De Keere, geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Wylleman-Van De Keere, geassocieerde notarissen », met zetel
te Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102, op 13 december 2010 tussen
de heer De Wispelaere, Hubert Achiel August, geboren te Evergem op
21 februari 1950, met rijksregisternummer 50.02.21-405.29, en zijn
echtgenote, Mevr. Boelaert, Christiana Augusta Louisa, geboren te
Waarschoot op 25 mei 1952, met rijksregisternummer 52.05.25-152.31,
samenwonende te 9940 Evergem, Bezoekstraat 19.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand der
gemeente Waarschoot, op 31 augustus 1974.

Dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van scheiding van goederen met
een gemeenschap tot de aanwinsten beperkt blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Adolphe Beyer, destijds te Wondelgem, op
20 augustus 1974.

Dat zij op 13 december 2010 hun huwelijksvermogensstelsel minne-
lijk hebben gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft, door de inbreng
door de echtgenoot van onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Bart Van De Keere, geassocieerd
notaris.

(46260)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bart Van De Keere, geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Wylleman-Van De Keere, geassocieerde notarissen », met zetel
te Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102, op 6 december 2010 tussen
de heer Hebbrecht, Luc Alfons, geboren te Waarschoot op 29 april 1957,
met rijksregisternummer 57.04.29-223.35, en zijn echtgenote,
Mevr. Buysse, Jenny Adrienne Julienne, geboren te Beernem op
21 juni 1960, met rijksregisternummer 60.06.21-150.37, samenwonende
te 9950 Waarschoot, Renning 17.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand der
gemeente Knesselare, op 31 december 1980.

Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan
huwelijkscontract.

Dat zij op 6 december 2010 hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk
hebben gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft, door de inbreng
door de echtgenoten van onroerende goederen in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Bart Van De Keere, geassocieerd
notaris.

(46261)

Bij akte verleden voor notaris Paul Lommée, te Zedelgem, op
18 november 2010, hebben de heer Keirsebilck, André Roger, zonder
beroep, geboren te Veldegem op 3 augustus 1939, rijksregisternummer
39.08.03-195.08, en zijn echtgenote, Mevr. Keirsebilck, Jacqueline Maria
Elisa, zonder beroep, geboren te Veldegem op 10 november 1944, rijks-
registernummer 44.11.10-214.02, samenwonende te 8210 Zedelgem
(Veldegem), Bliekstraat 1, een wijziging aangebracht aan hun

huwelijksvermogensstelsel, door inbreng door de echtgenote van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en van de toebe-
deling van deze gemeenschap aan de langstlevende of keuzebeding.

Namens de echtgenoten Keirsebilck André-Keirsebilck, Jacqueline :
(get.) Paul Lommée, notaris.

(46262)

Er blijkt uit een akte verleden voor Luc Bracke, te Brecht, deelge-
meente Sint-Job-in-’t-Goor op 18 november 2010, dat de heer Coen,
Theophile Alfons Richard, geboren te Merksem op 26 februari 1944, en
zijn echtgenote, Mevr. Deleus, Fernanda Maria, geboren te Brasschaat
op 17 november 1946, wonende te 2960 Brecht, Fresialaan 22, gehuwd
te Ekeren op 18 februari 1967 onder het stelsel der scheiding van
goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Ernest Van
Tricht, te Merksem, op 2 februari 1967, niet gehandhaafd, zijn overge-
gaan tot een wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel overeen-
komstig artikel 1394 Burgerlijk Wetboek. Deze wijziging betreft de
toevoeging van een beperkte vennootschap, de inbreng van een onroe-
rend goed door beide echtgenoten, de toevoeging van een keuzebeding
en de toevoeging van een beding van aanwas.

Sint-Job-in-’t-Goor, 16 december 2010.
Namens de echtgenoten Coen-Deleus, (get.) Luc Bracke, notaris.

(46263)

L’acte modificatif de régime matrimonial entre M. Faniel, Didier Jean-
Paul Marie Francis Roger Henri, enseignant, né à Rocourt le
10 septembre 1976, et son épouse, Mme Grégoire, Martine Victoire
Madeleine Lisette, employée, née à Marche-en-Famenne le
10 mars 1977, domiciliés ensemble à 6900 Lignières (Marche-en-
Famenne), rue Al Gloriette 4, a été reçu par Jean-François Piérard,
notaire associé, à Marche-en-Famenne, le 15 décembre 2010.

L’acte modificatif confirme le maintien de la séparation de biens
existant en vertu de leur contrat de mariage prénuptial du 14 mai 2002,
stipule en marge la création d’une « société d’acquêts limitée à des
immeubles », contient l’apport à celle-ci d’un immeuble propre à
l’épouse et prévoit une clause d’attribution de la société d’acquêts.

Marche-en-Famenne, le 17 décembre 2010.
Pour extrait conforme : (signé) Jean-François Piérard, notaire associé.

(46264)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Paul Bauwens, notaire à
Dilbeek, le 2 décembre 2010, que M. Lahliti, Radouan, né à Namur le
6 novembre 1970, de nationalité belge, N.N. 701106 061-45, demeurant
à Anderlecht, rue des Mégissiers 47, et son épouse, Mme Soussi, Fatima,
née à Bruxelles II le 28 novembre 1971, de nationalité belge,
N.N. 711128 234-09, demeurant à Dilbeek, Molenbergstraat 27, ont
modifié leur régime matrimonial conformément à l’article 1934 du
Code civil, en régime de la séparation de biens.

Pour extrait analytique conforme : (signé) P. Bauwens, notaire.
(46265)

M. Goffin, Xavier Robert Daniel, né à Dinant le 26 mars 1982, et son
épouse, Mme Lequeux, Anne-Sophie Gabrielle Ghislaine, née à
Libramont-Chevigny le 23 février 1984, domiciliés à 6840 Neufchâteau,
Molinfaing, route de Bercheux 6, bte 1, mariés sous le régime légal, à
défaut de contrat de mariage, ont signé un contrat modificatif de leur
régime matrimonial, dressé par acte reçu par le notaire Hubert Maus
de Rolley, à Neufchâteau, le 14 décembre 2010 (transformation du
régime légal vers le régime de la séparation des biens pure et simple).

(Signé) H. Maus de Rolley, notaire.
(46266)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Charles Wauters, à Hannut,
le 29 novembre 2010, M. Rappe, Patrick Yvan Hector Yves, né à
Waremme le 7 mai 1967, et son épouse, Mme Hock, Sabrina, née à
Namur le 4 février 1980, domiciliés à 4280 Hannut, avenue Lieutenant
Général Pire 8, bte 1, ont modifié leur régime matrimonial.
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Le contrat modificatif comporte passage du régime légal de commu-
nauté à la séparation de biens pure et simple.

Pour les époux Rappe-Hock, (signé) Charles Wauters, notaire, à
Hannut.

(46267)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial reçu
par Me Philippe Bosseler, notaire à la résidence, d’Arlon, le
16 novembre 2010, enregistré à Arlon, le 18 novembre suivant, inter-
venu entre M. Magnette, Nicolas Louis Marie, né à Messancy le
14 mai 1980, de nationalité belge, et son épouse, Mme Marcellin, Sara
Anne Laurence, née à Libourne (France) le 3 juin 1983, de nationalité
française, les époux Magnette-Marcellin ont opté pour le régime légal
belge de la communauté et M. Magnette, Nicolas a fait apport d’un bien
propre à leur communauté, à savoir, une maison d’habitation avec
terres et pré, l’ensemble sis à Heinsch, route de Neufchâteau 561,
cadastré selon extrait de la matrice cadastrale Arlon/sixième division,
section D, numéro 1196E, numéro 1197A, numéro 1198, numéro
1248A ».

(Signé) Ph.-H. Bosseler, notaire.
(46268)

Aux termes d’un acte de modification de régime matrimonial reçu
par Me Philippe Bosseler, notaire à la résidence, à Arlon, le 2 août 2010,
enregistré à Arlon, le 4 août suivant, intervenu entre M. Arnould,
Lucien Auguste Camille Ghislain, né à Bertrix le 4 mai 1951, et son
épouse, Mme Hoffelt, Alberte Marie, née à Arlon le 26 mars 1954,
Mme Hoffelt, Alberte Marie, a fait apport d’un bien propre à leur
communauté, à savoir, une maison d’habitation sise Weyler, route de
Longwy 577, cadastrée selon extrait de la matrice cadastrale Arlon/
troisième division, section B, numéro 572 N ».

(Signé) Ph.-H. Bosseler, notaire.
(46269)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij vonnis, in raadkamer uitgesproken op 14 december 2010 door de
zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
Mr. Ronald Laridon, advocaat te Oostende, Leopold II laan 3, aange-
wezen als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Mevr. Danielle Tisson, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
28 augustus 1959, destijds wonende te 8400 Oostende, Nijverheids-
straat 100, overleden te Oostende op 10 juli 2009, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 16 december 2010.
De hoofdgriffier van de rechtbank, (get.) G. De Zutter.

(46270)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 7e kamer,
uitgesproken op 15 december 2010, werd Mr. Joachim Vanspeybrouck,
advocaat, Lalouxlaan 4, te 8670 Koksijde, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van Vanransbeeck, Georges, geboren te
Antwerpen op 13 mei 1940, in leven wonende te 8670 Koksijde, Conter-
dijk 32, en overleden te Veurne op 14 april 2010, met last deze nalaten-
schap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(46271)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 7e kamer,
uitgesproken op 15 december 2010, werd Mr. Nicolas Vanspeybrouck,
advocaat te 8660 De Panne, Markt 10, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van Donnay, Nicole, geboren te Stanleystad
(Belgisch Congo) op 29 oktober 1932, laatst wonende te 8660 De Panne,
ConteMarktlaan 34/glv, en overleden te Sint-Lambrechts-Woluwe op
22 maart 2010, met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(46272)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, 7e kamer,
uitgesproken op 15 december 2010, werd Mr. Niels Braeckevelt, advo-
caat te Torhoutstraat 10, te 8610 Kortemark, aangesteld als curator over
de onbeheerde nalatenschap van Vangheluwe, Patrick, geboren te
Roeselare op 13 september 1966, in leven wonende te 8650 Houthulst,
Mosselstraat 5, en overleden te Roeselare op 7 juli 2009, met last deze
nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(46273)

Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 15 décembre 2010, Me Gendrin, Nicolas, avocat à
Namur, avenue Cardinal Mercier 46, en qualité de curateur à la
succession vacante de Disclez, Yves Henri Adolphe Ghislain, né à
Bruxelles le 22 avril 1956, de son vivant domicilié à 5170 Profondeville,
chaussée de Namur 65, et décédé à Profondeville le 23 novembre 2009.

Namur, le 15 décembre 2010.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(46274)

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 15 décembre 2010, Me Buysse, Patrick, avocat à
Namur, section Wépion, chaussée de Dinant 776, en qualité de curateur
à la succession vacante d’Otelet, Philippe Guy Jean Ghislain, né à Bouge
le 28 avril 1953, de son vivant domicilié à 5310 Waret-la-Chaussée,
chaussée de Namur 448, bte 1, et décédé à Bouge le 19 mars 2008.

Namur, le 15 décembre 2010.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(46275)

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 15 décembre 2010, Me Dugardin, Xavier, notaire à
Namur, section Saint-Servais, chaussée de Waterloo 38, en qualité de
curateur à la succession vacante de Noël, Michel Jean Marie Achille Gh.,
né à Namur le 25 octobre 1928, de son vivant domicilié à 5170 Arbre,
Montigny 1, et décédé à Arbre le 24 août 2002.

Namur, le 15 décembre 2010.

Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.
(46276)
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